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ITPEOTOBOP

[Tocnepmbyx rofyHa y METOAMIIY HACTaBe CTPAHOT je3VKa CBOjoM aKTyenHourhy v MHOBaTuBHOIIhYy 110-
ceOHO ce ucTIye 06/1aCT HACTaBe 1 y4era CTPAHOT je3MKa Ha PAHOM y3pacTy. Y OKBMPY HallMOHA/THOT HAyYHOT
npojexta Konueinyuje u citipaiieiuje odesdehusara keanuitieinia dasuuHoi odpaszosarba u eaciuitiared, Y Im-
TerbeKu akynTeT y Beorpany 6aBu ce ncrpaknpamuma Meby Kojuma cy v oHa BesaHa 3a oBy o6yact. Crora
je pemaxuuja yacommca MHosayuje y Haciliaéu cMatpana fa 61 6mm1o moTpebHO jenan 6poj HOCBeTUTH YIIpa-
BO 0BOj TeM1, a fla OV MCTpaXK1Bama Tpebasio la ce OfHOCe Ha KBA/IMTET HACTaBHMX ITPOrpaMa, cafipaja, Ma-
Tepujala U CpefiCTaBa 3a HACTABY, K0 1 Ha Pa3/IM4UTe TeOPMjCKe U IPAKTIYHE METOMMYKE aclleKTe HacTaBe
CTpPaHOT jesVKa Ha paHOM y3pacTy. ViMajyhm y Buay OCHOBHe Mieje Yacomuca ¥ TeMy Hay4qHOT ITPOjeKTa — MHO-
BaTMBHOCT M IIpeJjlarabe HOBYX pellielba Y LM/bY yHanpehemwa KBamiTeTa OCHOBHOT 00pa3oBarma — JKeJe/n
CMO J1a IpUI03u 6ap JOHEeK/Ie OCBeT/Ie 0Baj IIPO0/IeM U3 HOBOT I pyTradujer yIia ¥ TMe HOIPUHeCy ocaBpe-
MeJBaIbYy ¥ TOOO/BIIIAbY HACTaBE.

Hactojehn fa 0B0j cmoxkeHoj TeMy IPUCTYNIMMO HITO CTYAMO3HNje, CBECHU JIa jé TO BeOMa TEelIKO y4M-
HNUTY KPO3 HEKOIMKO PajioBa, M3abpaiy cMO IPWUIOre KOjy IpyXKajy 6ap JeMMMIUYHY CIMKY O HEKUM 3aHM-
M/BUBVM IIUTAVIMA B€3aHVM 3a OBY 00/IaCT 1, HaflaMo Ce, TI0CTaB/bajy HOBa IIMTakba 1 OTBApajy HOBE pacIpa-
Be. Hacrojamm cMo f1a ce Kpo3 peun ayTopa OBMX IIPUJIOTA 9yje MUIIbEIhe EeMUHEHTHUX CTPAHUX CTPydbaKa
13 pa3saININTUX CpelJiHa, a 1a IMCKYCTBa Yy iblUMa U3HECEHA 6YJ1Y TakKBa fja c€ MOry IIPMMMEHUTN Y METOANIIN
HacTaBe 61710 KOT CTPAHOT je3VKa.

[IpBy mpusor mpefcTaB/ba MCKYCTBA Y HACTABY IIPKBEHOCTOBEHCKOT je3MKa Y HVDKMM paspefuma Oc-
HOBHe IIKo/e Y Pyckoj ®emepanyjyu 1 IpBu 1IyT rOBOpK O MOTYNHOCTM U CMUC/TYy HacTaBe L[PKBEHOCTIOBEH-
CKOT Ka0 CacBVIM HOBOT 11 HeyoOMJajeHor je3nKa Ha OBOM y3pacTy Koj Hac. HapegHa Tpu mpuora ogHoce
ce Ha aHA/MM3Y yIOeHNKa M AUJAKTUYKUX CPeJiCTaBa KOja ce KOPMCTE y HACTABU PA3HMX CTPAHUX je3VKa Ha
maheM yspacty, a moce6Ho ce 6aBe aclieKTHMa HeBepOaTHe KOMYHMKal[yje M MOTUBAIIOHO-BAaCIIUTHOM YJIO-
rOM MWIyCTpanyja y yibeHummMa GpaHIycKor jesuka (mrammnanuM y Pymynuju, @paHiyckoj n Kop Hac), Kao
¥l ’HOBATUBHMM IIPUCTYNMMA Y KOpUIIhery IMJAKTUYKUX CPEICTaBa Y HACTABY EHIVIECKOT je3/Ka Ha PaHOM
yapacty. Iletn mpusor roBopu o IoTpebu cucTeMaTcKor Kopuinhema pedHIKa CTPaHOT je3VKa Kao 4ecTo 3a-
HeMapVBaHOj, a/I BEOMa 3HaYajHOj CTPATETUj! Y YIeHy CTPAHMX je3MKa IT09€eB Off paHOT y3pacTa.

Hapepuux HekonuKo mputora 6aBy ce aKTyelTHUM IIpo6/IeMyMa HaCTaBe CTPAHOT je3)Ka Ha PaHOM y3-
pacty: neduHuUCameM IojMa MHAMBUAYAIM3ALMje U BEeHNM IpefHoCcTNMa; edukacHouihy ynoTpebe mpuye
3a KOHTeKCTya/IM3allijy HacTaBe eHIVIeCKOT jes)Ka; mpuMeHaMa KejraHoBMX CTPYKTypa Ipy y4uery M3rOBO-
pa CTpaHor jesuKa 1 mo6osblLIakbeM BEIITIHE TOBOPeba Ha eHIVIECKOM Kao CTPAaHOM je3uKy. PajoBu mpepcra-
BJbajy pesy/ITaTe CTPaXKMBarba ayToOpa, Kao 1 OpojHe mpuMepe U3 IpaKce, a [4ajy 1 KOHKpeTHe Ipefjiore Hac-
TaBHUX aKTUBHOCTH.




ITocnep sy IpMIOT y OBOM TeMaTcKoM 6pojy mocBeheH je akTyelTHNMM M 3HAYajHVMM MUTAbIMAa je3IdKe
HONUTHKE, ONHOCHO MOUTHKE BUIIEjeSUIHOCTY KOJ, HAC. ¥3 aHAa/IM3Mparbe MUKCPEIaHIMja Koje Ce jaB/bajy 13-
MeDy iekmapaTiBHe 1 CTBapHe je3ndke 0Opa3oBHe MOMNTUKE U YTBPhIBabe IIOC/IeINIIa TAKBOT CTaba, y pamy
Ce HaCTOjy IPYXXNUTY KPUTUYKO Buhembe flefoBarma JOHOCH/IALA OJ/TYKa Y PasmuanTuM ¢asama yTBphusama u
crpoBolera MOMNTHKE BUIIEje3NIHOCTH Y 06pa3oBamy.

Pepakiuja yaconuca JMHosayuje y nacitiasu Hactojahe u yoyayhe na ce 6aBu akTyeTHUM NMUTambUMa Be-
3aHIM 3a HaCTaBY CBUX IIPeIMeTa, I1a TAKO U CTPaHuX jesuka. Hamamo ce a he 6uru jorr Temarckux 6pojea
VIV IOCeOHNUX M3Jama ITocBehe X HacTaBy CTPaHMX je3VKa U IIOBE3aHOCTH Ca [PYyIMM HaCTaBHUM IIpefMe-
TUMA.

apod. gp Ana Byjosuh
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ap Kcennja Konuapesuh', Jenena Banepjeua Hemith ( Tpernexuu

IIpaBocnaBHM 60rocnoBcku paxkynret, beorpap pan

IIpxeenocnosencku jeaux Ha panom y3paciiy
Kao KomiloHeHilla popmuparea yueHuuKoi

CIIHOKYTILY PHOT ugeHiuuinueiua

(opianusayuoHo-KoHUueuUUjCKU U

Kypukynapuu aciexiiu)’

Pesume: Y osom pagy hemo, meitiogom HopmailiueHux iipeinega u y3 kopuuiheroe iliexHuke Komiapa-
ifiueHe ananuse, pasMomPUiiu penesanitina odenexja Kypukyiyma o Kojuma ce u3sogu Haciiasa ypxee-
HoCn08eHCKOT jesuxa (ykmoyuyjyhu u KAHOHCKY, {i36. CIIAPOCTIOBEHCKU TlepUoy) ¥ HUNUM PA3peguma 0CHOB-
He wikone y unoctipanciiey (Pycka ®@egepayuja), kao u ogiosapajyhux HopmaliusHux gokymeratia Koju
iipegouasajy opiaHu3auUOHO-KOHUeUUUjcKy ocHosy Haciiase. 080 uciipaiusarve, iopeqg yHgamenitanie
(wuperve xopusoHaitia iociiojehux HayuHux ciio3Haja y in0MogugakiiuyiL), Moxe UMAiliy u aunuKaiiuHy
epegrociii (OUHUMU3AULU]A GeNaTHOCTAY HA CACTABbAtLY 0gI08apajyiiux HOPMATHUBHUX GOKYMeHATHA, Yif-

deHuKa u UpUpyuHuUKa y cprickoj cpequmu).

Kmwyune peuu: meitioguxa Haciiase cilipanux je3uka, HACHIA8A UPKBEHOCNI08eHCKOT je3uka, maahu

WKOJICKU y3paciil.

YBOH: IIKO/Ia U 00MIMKOBambe jeSI/I‘{KOI‘ n
KYITYPHOT MOEHTUTETA

O6pasoBun cucrem Cpbuje, UCTO Kao u
00pa3soBHM CHUCTEMH [pPYIMX 3eMajba, OYyBambe
U PasBOj HALMOHATHOI ¥ KYATYPHOT WIEHTU-
TeTa IPOK/IaMyje Kao jeflaH Off OCHOBHUX LM/beBa

1 kkoncar@open.telekom.rs

2 Pap je HamucaH y OKBMpY IpojekTa IIpaBocmaBHOr 60ro-
crmoBckor akynTeTa YHUBep3uTeTa y beorpay oy HacloBOM
Cpiicka wmieonoiuja y XXI eexy: pyHgamenimiante upetiiiiociias-
Ke UHeoNnoOUKUX GUCYUUNUHA ) eBPOUCKOM KOHULeKCULY — UCTLO-
pujcka u caspemena uepciiexitiusa (6p. 179078), mormnpojekar
Crnasuciiuuka UCpa)uearoa y wieonunieucimiuyu, Koju ou-
HAHCMjCKM NOApyKaBa MUHMCTApCTBO IIpocBeTe 11 Hayke Perry-
onuke Cpouje.

obpasoBama. OcTBapemy TOT IW/ba IOIPUHOCK
y4erbe MaTepber jesrKa ¥ HaCTaBa Ha MaTEPHEM je-
3MIKY, yCBajaibe HallOHAa/IHE ICTOPMj€, YIIO3HaBakbe
Ca Ky/ITYPHUM, TYXOBHUM, €TUYKUM M YMETHUYKUM
BPEIHOCTUMA, YCBajatbe KYATYPHOI ¥ UCTOPMU)jCKOT
Hacmeha BehmHCKOr Hapona U 3eM/be Y K0joj Hera
yue. VicroBpemeHO, OBaj Wb YK/bydyje M ITYyHO
IPAaBO HAIMOHA/IHMX MambHA ¥ €THUYKMX TPYIIa Ha
OYyBaIbe ¥ Pa3BOj CBOTa HAIIMOHA/IHOT U KY/ITYypPHOT
UJIEHTUTETA.

O6nmKOoBame eTHOCOLMOKYITYPHOT MWHIEH-
TUTeTa BeOMa je Ba)KHA KOMIIOHEHTa IIpolieca
coumjammsanyje u GopMmupama mmaHoctu. Kypu-
KYJIyMU U YIOSHUIV IpelcTaB/bajy He3ao0uIa3Ha
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Kcenuja Konuapesuh, Jenena Banepjesna Heguh

CpeficTBa 3a IIpeHOllehe KYITYPHUX BPEJHOCTU 1
KY/ITYpHE TpajuLuje.

JesnuKu UOEHTUTET JI€0 je UJIEHTUTETa CBa-
KOra HOjelMHIa, Ha Yije popMupame off paHoT y3-
pacTa yTude OKO/IMHA, I1a TAKO U MIKOJIA Ca CBOjUM
BaCIUTHMM U 00pasoBHMM cagpkajuma. Kako je-
3MYKM UIEHTUTET He YMHM CaMO KOMYHMKATUBHA,
JMVHTBUCTUYKA U COLIMOKYITYPHA KOMIIETEHI1ja Ha
MaTepmeM je3uKy, Beh 1 cBecT 0 je3anykoj 6aurTu-
HI, je3SUYKMM BapujeTeTuMa U KIbVDKEBHUM je3u-
IIVIMa y MPOIIIOCTA (O TOjMY je3WYKOr M/IeHTUTe-
Ta metabHUje B. Byrapcku, 2005: 67; [Tpawkosuh,
2007: 489-493), u npxsenocnosencku jesuk (LICJ)
Kao MapKaHTHO o0ejieXje KyITypa Koje KOHCTUTY-
uiy Pax Slavia Orthodoxa npencraBpba HeM30CTa-
BaH JleO jesMYKOI MJIEHTUTeTa HOCHUJIAlla caBpe-
MEHMX CJIOBEHCKNX je3MKa 13 IIOMEHYTOI apeaa,
YK/bY4yjyhu pycKu u CpIicku.

ITpkBeHOCTOBEHCKA GALITIHA KA0 [Ie0
je3MYKOr M KyITYPHOT HIeHTUTETA

»J€3UYHU je UIEeHTUTEeT AVHAMUYKN QeHO-
MeH, cacTaBjbeH off Beher 6poja enemMeHaTa u gerTep-
MVHMPaH CTAa/IHMjUM ¥ IIPOMjEeH/bMBUM pelanyjama
usmeby Hac u gpyrux. Ha ancTpakTHUM KOJIEKTUB-
HUM pas3yHaMa, IIOIyT pasuHe Halyje, M je3IHN
je mpentuTeT mpeonomkyu ysjeroan.” (IlIkmmpas,
2002: 219). Ha npBu moress, MOT/io 61 ce IIOMUCTIN-
THU fia je peaKTyanusanuja cagpxaja LICJ, Kimxes-
HOCTU ¥ KYIType y 0Opa3soBHUM CHCTEMMMa CIIO-
BEHCKUX 3€Majba MUJEO/IOUIKY YCIOB/bEHA, OJHOCHO
Ja IpefiCTaB/ba HEMOCPejaH OfIF0BOP Ha OXKMBJba-
Bakbe PEIUTMO3HOCTU Y MMOCTATEUCTUIKUM U TTOCT-
TOTa/lIUTapHUM ApymTBuMa. HanmMe, ocHOBHU Ha-
J1a3 UCTPaKMBava y 06/1aCTy COLMONOTje pennruje
jecre fa ce kpajem 80-ux u noyetkoM 90-ux ropu-
Ha IIPOLIIOT BeKa II0C/Ie HM3a JlelieHnja ApyITBe-
Ha CBECT Y CIOBEHCKMM 3eM/baMa TpaHchopMucana
Of1, IEK/TaPMICAHOT aTeN3Ma Ka JIeK/IapICaHoj Bepu. Y
TaKBOM MJejHOM TpaHCOpMICamy CTPYKTYpa Be-
PHMYKe MOIy/Ialyje ce MOCTENEHO KOHCOMNIOBAIa,

TaKoO J1a je TOKOM IIpBe feneHnje XXI Beka MOHOBO
IIOCTUTHYTa HeHa pelaTiBHA CTabymHOCT. Meby-
TUM, PEIUTMjCKa peHeCcaHca JI0 Koje je IOLIO Y M-
HYyJIe [IB€ JIeL[€HNje, KaKO II0Ka3yjy pe/leBaHTHa JC-
TPaXNBamba, VIMa M3BECHA YHYTapha OTPaHNYEHA,
TaKO Jla peBUTaNM3alyja PEeIUTUjCKOT U LpKBe-
HOT HUje TaKo Hempob6eMaTiyHa Iojasa (penmmo,
KOHCTATOBAHO je fia Cy, IOpefl CHAXHOT IIPOIPaBo-
CTTaBHOT KOHCEH3Y(Ca, [leK/IapycaHe PeTMIMO3HOCTI
u Bepe y bora, mehy rpabannma Pycuje n Cpbuje
IPUCYTHY U UJejHM CMHKpeTH3aM, aMOp(HOCT pe-
JINTUjCKe CBECTH, CEIeKTMBHOCT BEpPOBama y JIOT-
Marcke IIOCTaBKe XpMUIIhaHCTBa, a YOUeH je U Ipo-
071eM aJieKBaTHOT IPAKTUYHOT PEIUTHUjCKOT MOHA-
IIamka, OJHOCHO M3pa’kaBama LIPKBEHOCTN (OpPTO-
Ipakcuje) y caMoj JeKIapucaHOj BepHUYKO] TIOITy-
nanuju (Bbnarojesuh, 2011: 43-72; Ky6ypuh, 2010;
YecnokoBa, 2005; Jy6un, 2004; Mutpoxus, 2007;
CunenuHa, 2010). Crora He Tpeba ma Hac 4ymu
YMIbEHUIIA Jja HU Y jeHOj CTIOBEHCKO] IPaBOC/IaB-
HOj 3eM/bJ HMje M3BPLIEH 3HAYajHUjU YTULIAj BEPC-
Ke JJOKTpUHe Ha 00pa3oBHU cucteM: usMehy octa-
JIOT, MHAMKATYUBAH je IOJaTaK fIa ce BepCKa HacTa-
Ba Y MHCTUTYLMOHA/JIHOM IIKOJICTBY OBMX 3€Maba
VI3BOJY MCK/BY4IMBO Kao usbopum (Cpbuja, Permry-
6mka Cpricka, benopycuja, Ykpajuna) wim daxyi-
tatuBHU npenMeT (Pycuja, byrapcka), a mma u cpe-
IVHA y KOj/IMa OHa yOIIIITe HIje 3acTyI/beHa (LlpHa
Topa).

Ha sakpyyak fja ce oBfie He paju O yTHU-
11ajy KoH(pecroHanHux ¢akropa ynyhyje Hac u uc-
KyctBo Pemy6mmke Xpsatcke. Hamme, XpBaTckn
HalyoHanmHu obpasoBuu cranpapy (XHOC, 2006)
u Hanmonanuu oxksupuu kypukynym (HOK, 2010)
y opeplyMa o (GOpMMpamy HALMOHATHOT U je-
3MYKOT MAEHTUTeTa eKCIUIMIUTHO npensubajy yc-
Bajambe Cajip)Kaja M3 MCTOPMje XPBATCKOT jesNKa,
Kao IITO Cy (YHKIMOHMUCame CTApPOLPKBEHOCIIO-
BeHckor jesuka (IX—XI Bek), KapaKTepUCTUKe He-
roBe xpBarcke pepakiyje (XII-XVII Bek), crome-
HMLM U OJIMKe IJIaro/bcKe ¥ hupuicke maneorpa-
duje M3 KaHOHCKOT U CpefHelpPKBEHOCIOBEHCKOT
nep1ofa, pa3Boj pernoHaHe IIaro/bUiKe Ky/IType,
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UCTOPMjCKA TPOMMCMEHOCT KAaO KOHCTUTYEHTa XP-
BATCKOT je€3MYKOT UJEHTUTETA, LITO j€ peaj30BaHO
HI30M HaCTaBHMX TeMa Yy IIETOM, IIECTOM ¥ CEIMOM
paspeqy ocHOBHe IIKone (moppo6Hmje B. Burme-
Buh, 2011: 150-154).

Huje ped, makie, o HEKaKBOj MJIEOIOrM3a-
UMj¥, MOMUTU3ALUjY, MUTOJIOTU3ALUjU UCTOpUje
C/IOBEHCKUX je3MKa, KIbVOKEBHOCTU M KYITYpe.
[Totpeba 3actymwpenoctu 1JC 6amtune y 06pa3os-
HUM cafip’KajuMa M3BMPE M3 HeHUX MMaHEHTHUX
KapaKTepUCTHKA, U3 HEHOI PeayHor yJena y eTHO-
COLIMOKY/ITYPHOM UJEHTUTETY CJIOBEHCKMX Hapofia.

IIpKBEHOCIOBEHCKN je3UK — KOHCTUTYEHTA
€THOCOIMOKYITYPHOT UJeHTUTETA
CTOBEHCKIX Hapoja

Tepmun 1ICJ] y oBoM pajny, Kao 1 y HOpMa-
TUBHUM JOKYMEHTMMa Ha KOje je ycMepeHa Halla
aHa/IN3a, KOPYUCTH ce y 00a CBOja 3HaUeHa — yXKeM
U mypeM. Y y>KeM CMICITY, OH ce UAeHTuuKyje ca
IbETOBOM CaBPEMEHOM Peaji3alijoM IPUCYTHOM y
JIUTYPrujcKoj npakcu IIpaBocnaBHe LPKBE, 32 KOjy
Cy KapaKTepUCTUYHU BOKaOyIap, OpTOEICKa, Op-
torpad)cka 1 rpaMaTiMyka HOpMa CTaHIApAM30Ba-
Ha y Pycujn y gpyroj nonosunu XVII u nouyetkom
XVIII B., ca ompebenum BapujaHTama y Apyrum
HAI[MOHATHUM CcpefiuHaMa y okBupy Pax Slavia Ort-
hodoxa, 4nja ce cienudryanoct mannudectyje mpe
CBera Ha OPTOEICKOM HUBOY. Y ILIMpPEM CMICIY,
nopeq, IOMEHYTOI, HOB80UPKBEHOCTI08eHCKO] TIepU-
Ofia y pa3BUTKy OBOTaA je3MKa, OH 00yXBaTa 1 pas-
mobme  citiapoupreerocnoserckoi (cpegyna IX —
kpaj XI B.), ca cpegroeupK8eHOCIOB8EHCKUM je3KOM
(eTarmoM HaIMOHAHMX PefaKIfja) Kao IpeasHuM
paspobmem (XII-XVII, y HekuMm cpenuHama o
XVIII B.). Nakre, oBaj jesux (LIC] y mmpem sHauemy
TepMIHA) ¥ Y IPOLUIOCTI U IAHAC OIICITY>KMBAO je 1
OTICITY>KYje CKOPO CaB CTIOBEHCKM apeaJl, M Kao TaKaB
IPENCTaB/bao je U MpeICcTaB/ba CHA)KAH KOXe3MOHM
YYHWIAL, CIOBEHCKMX KYyITypa M CIOBEHCKMX

KIbJDKEBHUX je3MKa, (OPMUPAHUX IO, HETOBUM
BehuM mmm MawyuM yTuiajem.

Kao ocHOBHM LM/b HacTaBe y HNOKYMEHTU-
Ma Koje hemo aHamusmparyu mpokiamyje ce ympa-
BO pasBljalbe CBECTU KOJl YUY€HMKA O AUINOCUjU U
KOHTVMHYUTETY KIbVDKEBHUX je3VKa y CIOBEHCKNUM
U M0CeOHO Y PYCKOj KYITYpU, OFHOCHO O UMibe-
Hunu ga ,LICJ u pyckn KiMKeBHH je3UK HUCY ABa
je3auKa Hero JiBa CTWICKa BapujeTeTa, iiBe popme
KIbVDKEBHOT M3pasa Halller MaTepmer je3uka“ (OKy-
pasnes, 2007: 143). U saucra, cBakn CTaH/IAPJHYA,
KonM(UKOBaHM je3UK, 32 PA3NNKY Of KOTOKBMjasI-
HOT 13pasa, perpe3eHToBaH je y oppeheHOM Kop-
IyCy TeKCTOBa (y OBOM C/Iy4ajy ped je 0 HU3Y >Ka-
HpoOBa — 60TOCTYX0eHNX, AUAAKTUYKIX, KEbVDKeB-
HIUX, T1a ¥ HAyYHNUX — MICTOPUjCKa ¥ IIPUPOJOCIOBHA
nuTeparypa). UnibeHNnIa je 1a je ycMeHa peannsa-
nyja [1CJ nanac BesaHa 3a HeIITO XKy chepy QyHK-
LMOHUCaba — 34 CAKPaJHU OMCKYPC, a7l ¥ OH Ha-
nas3u ofpasa y Behem 6pojy >kaHpoBa — je3rpeHUM
(xumHOTpadmja, MOMUTBOCIOB/bA) U TepUdEPHUM
(mpomoBeny, nocnannie). Y3 To, MOTpebHO je uma-
TU Ha YMY Ja ce penenuuja u npopykuuja LIC Te-
KCTa OJIBMja He CaMO Y TOBOPEHOM M IIYICAHOM, HETO
1 Y I0jaHOM OO/UKY (ca pasHMM CTYIbeBMMa IPH-
CYCTBa MY3MYKOT €/IeMeHTa — Of] IICaJIMOfiMje, Ipe-
KO ekdoHecuca, O MeIM3MaTCKOT Iojama). Hamo-
KOH, HIje 0e3 3HaYaja yMibeHMIa A MOCTOjU Y-
TaB HM3 >KaHPOBA a[MMHUCTPATUBHOL, NH(OpPMa-
TUBHO-IYOMUIMCTUYKOT, HAyYHO-OOTOCTIOBCKOT 1
KIbJDKEBHOYMETHUYKOT CTM/IA 32 KOje je KapakTe-
puctuyHo napasnenHo npucycrso LIC u enemenara
CaBPEMEHOT PYCKOT je3MYKOT CTaHapAa.

3a CpICKY KIbVMKEBHOCT M IUCMEHOCT CBE
mo XVIII Beka Takobe je 6mma KapakTepuCTU4YHA
purnocuja — (GYHKIMOHAMHO M3aMdepeHLpaHo
kopumhemwe IJC] ka0 HOPMATMBHOT M CPIICKOT
HapopHor (KonokBujanHor) mapasa. Chemu erama
CTaBEHOCPIICKOT K0 je3NYKOT CTaHAapaa rpahancke
kimace msrpabenor y XVIII u mnpumemusaHor
mo cpemmue XIX Beka, Hajupe mehy Cpbuma y
Bojsopmunmjy>xHo0j Yrapckoj,alloTOM My KpajeBuma
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jyxuO on Case u [lynaa. KogmduxoBameM Ha
IyjanekaTcKoj ocHoBuny cpepmuoM XIX Beka yneo
LPKBEHOC/IOBEHNM3aMa y CPIICKOM je3UKY Ce 3HaTHO
CMamyje, all OHM OCTajy OMTAaH KOHCTUTYTVBHU
€/IeMEHT erOBOT JIEKCHYKOT ¥ TBOPOEHOT CHcTeMa.
IICJ ocTaje moMmHaHTaH y cakpamHoj cdepy, a
IErOBI €JIEMEHTN U JJaHAC IIPEMCTaB/bajy pecypc
apxamsanuje CTUIa KibVDKeBHOYMETHUYKIX Jieia 1
obernexxje HI3a CAKpaTHNX KaHPOBA.

Y pmaeM  m3nmaramy — mpepcraBuhemo
HEKO/IMKO Haj3HA4YajHUjuUX KOHILIeNIluja HacTaBe U
KypukynyMma 1]CJ] NOHUKINX y PYCKOj CpeANHY KOjU
peNpeseHTyjy pasauymre MeTOAMYKe IIPUCTYIIE,
Kao ¥ MOryhHOCTM cenekuuje ¥ IIpe3eHTalyje
cajp>kaja HacTaBe OBOra IIpefiMeTa Ha HIDKEM
OCHOBHOUIKOJICKOM y3pacTy y [Ba 00Opa3oBHa
npodua: MHCTUTYLMOHATHO LIKOICTBO, e LIC]
¥IMa CBOjCTBO M300PHOT IIpefiMeTa, ¥ OpraHM30BaHa
LpKBEHA KaTuXe3a, KOjoM ce OCTBapyje MaCOBHU)I
00yXBaT yU4eHMKa U Y 4MjeM OKBUPY OBaj IpefMeT
MMa CBOjCTBO O0aBe3He HAacTaBHE MAVCLUIUIVMHE.
VckycTBa M3 pycKe cpefyuHe IIpefloyaBaMoO U3
pasjora 1TO y HOj mocToju Beh [BOmeleHMjcka
npakca Hactase [JC] 1o caBpeMeHUM MeTOAMYKIM
CTaHJapAyuMa, ca 0OoraToM IIajeTOM Iporpama,
ylOeHrKa ¥ TpUpYy4YHMKa 3a pasHe OOpa3oBHe
npoduie U MUPOKUM 00yXBaTOM ITOTTA3HUKA.

L CJ najmpe je y Pyckoj ®epepaunju yseneH
Y LIKOJ/IaMa ITapOXMjCKe KaTuxese, OCHOBaHMM 1991.
ropuHe. Kypukynymu oBux mkosna o6yxsarajy Bep-
cKy HacTaBy, ucropujy Lipkse u LJCJ. Hagzop Hap
BUXOBOM JienaTHoithy Bpum Onebere 3a BEpCKO
obpasoBame 1 Katuxusanyjy MockoBcke marpujap-
muje. Apxujepejcku cabop Pycke mpaBocnaBHe
upkBe 1994. roguHe JOHEO je OIIYKY KOjOM CBa-
Ky LIPKBEHY OIIUTHHY 06aBesyje [ja IapoXMjaHM-
Ma 06e30ey 1yXOBHO 00pa3oBame, Ipe cBera Kpo3
IenoBame ,Heme/bHux Ikona“. Takobe, mesemece-
TUX TOAMHA Ce€ OTBapajy IpaBOCIaBHE TMMHasuje
(ommTeo6pa3oBHe Cpefiibe LIKOJIE YKje je IIPorpaM-
CKO je3Tpo JJOIyeHO ofpeheHNM pennrinonomLKmm,
TEOJIOLIKVM ¥ KYITYPOJIOLIKIM AUCIUIIIMHAMA), a

IIOTOM ¥ OCHOBHE IIKOJIe 0BOra Tuma. [lanac je y Py-
cuju 1ICJ 3acTynbeH y mpaBOC/IaBHUM I'MMHAa3Mja-
Ma, apOXMjCKUM LIKOTaMa, Y IP>KaBHMUM IIKO/IaMa
Kao (aKy/ITaTVBHY IIPEIMET, Ha KypCeBUMa IPKBe-
HOT IT0jatba M LPKBEHOT 3BOHAapCTBa. Ha Bucokom-
xonckoM HuBoy LIC] ce y cBojcTBY 06aBesHOr Ipo-
y4YaBa Ha IPAaBOCTABHMM YHUBEP3UTETUMA, Y IY-
XOBHVM cCeMMHapyjaMa (60roc/moBcku ¢akynreTn
CTPYKOBHMX CTYAija) U Y IYXOBHNUM aKaJeMujama,
a Ha QuronomkuM QakyaTeTNMa Ap>KaBHUX YHMU-
Bep3uTeTa Kao nsbopHn mpeamet. CHycak IpaBo-
CTaBHMX 00pa3soBHMX MHCTUTYLHja ¥ Pycuju 2012.
rofiHe Habpaja CTO JBe OCHOBHE IIKOJIe U TMMHa-
3Mje, M 'y CBMMa IbJIMa 3acTyIlbeHa je HacraBa I1[CJ.
IIpema ropgmmmeM ussemrajy sa 2008. roguny, y
Pycuju mocroju 5275 mkomna napoxmjcke KaTuxese,
a y Behunn mux ce yun LIC] (momaTke HaBOZMMO
npema: Apxueperickuit Co6op, 2008: 345-398).

Kypuxymymu npKBeHOCTOBEHCKOT je3nKa I
nsrpahuBame ngeHTNTETa HA PAHOM Y3PacTy

Y CBOjCcTBY IONAa3HOr HOPMAaTUBHOT JIOKY-
MeHTa KOjy NPeJCTaB/ba CBOjeBPCTAH ClieHapyo W3-
pase HactaBHux nporpama LICJ y cBuM eramama
IeTOBOT M3y4yaBama U Y CBUM 00pa3oBHMM npodu-
nMa y3uMma ce ,Konnennuja nacrase LICJ“ (Kap-
neHko, 2007: 5-14), y uujoj uspaau cy y4ecTBoBa-
1, u3Meby ocTanux, TOKTOpu GUIONOIIKUX HaykKa
JI. b. Kapnenxo, JI. I. Ilamun, B. V1. Cynpys, A. M.
Kamuarnos, V1. B. Byrajoa (ykymHo gBaHaecT ay-
TOpa). Y OBOM JOKYMEHTY pa3MaTpajy ce MeTOJM-
YKe KaTeropuje Koje, CBaka II0Ha0Cco0 1 Y BbIIXOBOM
TOTANMNUTETY, ofpehyjy u ycnoBpaBajy KOHCTpyMC-
ame U [OTOBY eKCIIePTU3Y CBUX pPeIeBaHTHUX IIa-
pameTapa HacTtaBHMX nporpama 1IC] y gumensnuja-
Ma oricera (eKCTeHsuTeTa), AyOuHe (MHTEH3UTeTA)
u pepocnea (MMHeAPHOT WM JMHEapHO-KOHIeH-
TPUYHOT, aCIieHAEHTHOT VU JieCLieH/IeHTHOT) Hac-
TaBHUX cajip>kaja. 3Havaj musydasama LICJ y oBoMm
JIOKYMEHTY JOBOJY Ce y Be3y ca GpopMupameM ILie-
JIOBUTOT IIOIJIefja Ha CBeT U m3rpabuBameM je3nd-
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Ke C/IVKe CBETa, ca Ny0/bJIM OCMUII/baBabeM U Pas-
yMeBameM KyIType U MCTOpHje PYCKOI U JPYTuX
C/IOBEHCKMX HApOfa, Ca OBJIAJJaBalbeM BUCOKNM
CTUJIOM PYCKOT KIbVDKEBHOT je3MKa, GopMupameM
JVHTBUCTHUYKE, KOMYHUKATUBHE U KY/ITYPOJIOLIKe
KOMIIeTeHII)je, XaPMOHNYHIM OBJIa/laBalbeM CBUM
¢dopMaMa TOBOpPHE [ETATHOCTU — PELEHTUBHUM U
HPOAYKTUBHUM — U u3rpabuBameM HaBYKa YMTaba
CIIOMEHIMKA CpPe[IbOBEKOBHE KIbVDKEBHOCTM U IIN-
CMEHOCTHU Y OPUTMHANY, Kao U, He Ha IOC/IefbeM
MecTy, ca uarpahuBameM JIMYHOCTU Ca BUCOKUM
ujeanMa u BpeJHOCHUM OpujeHTaljaMa Koje Cy 'y
IyXy IpaBocnaBHe gyxoBHocTU. Kao numbeBn nsy-
vaBamwa [[C] npoktamyjy ce popMuparme mpeacra-
Be 0 IJC] xao 13y3eTHOj BPeSHOCTM OIITE/bY/CKe
U HallMIOHAJIHEe PYCKe KY/ITYpe, Kao 1 Ky/IType CBUX
C/IOBEHCKUX HApOJa, IIOMMakbe HheroBOor COLMOKYII-
TYPHOT ¥ MCTOPMjCKOT 3Hauaja 3a (opMupame u
Pa3Boj MYXOBHOCTM PYCKOI' U APYIUX CIOBEHCKMUX
Hapofja, M0ce6HO U3 IPABOCTABHOT apeaa, TONpH-
HOLIEE [YXOBHO-MOPAJTHOM pa3BOjy YY€HMKa,
dopMupay HalIOHA/IHE CAMOCBECTY Y VIJJeHTHTe-
Ta, LIMpembe U NPOfyb/haBambe KOHKPETHNUX je3Nd-
KUX 3Hamba HEOIXOAHMX 3a noBehame KBammreTa
o6pasoBama, 3a MpOyYaBame APYTUX KOHTAKTHUX
U KOMIUIEMEHTApHUX HACTABHMX [UCLMUIUVIMHA U
3a HacTaBak (VUIONOMIKOr 06pa3soBama Ha BUIIMM
CTYIbEBJMA IIKOJIOBAbA.

Cazpykaj npegmera 1[CJ y Haueny 6u, cxop-
HO OBOM JJOKYMEHTY, TpebaIo Ja ce cacToju Of Clie-
nehux komnonenTu: 1. yobheme y LICJ; LICJ kao je-
3MUYKM TeMe/b PYCKe [yXOBHE KY/ITYype; KIbUre U Bp-
cte TekcroBa Ha IICJ; 2. ynosnaBame ca LIC rpa-
¢dujom 1 oprorpadujomM, rpaMaTUYKUM ¥ JIEKCUY-
kuM HuBooM 1ICJ y pyHKumju penennmje Tekcro-
Ba, LITO IIpefiCTaB/ba jesrpo Kypca. Texure je Ha
nexcuuy u ¢ppaseonoruju LICJ, y unjem nsyuaBamy
ce maxkmha obpaha kako Ha IojaBe YHyTapieKCud-
Ke CHCTEMHOCTY (CMHOHMMMja, XOMOHVMIja, TIapo-
HYIMMja, XUIIOHMMM]ja, XUIIEPOHMMIja, ITOINCeMUja)
TaKO U Ha Ky/ITYPOJIOLIKY MapKMPAHOCT jefMHNIIA
oBOr je3anukor HuBoa. Ctpykrypa npegmeta LICJ, y
CKJIaJly ca OBMM JJOKyMEHTOM, Tpebajo 61 ja 00yx-

BaTM OYeTHNU Kypc (popMuparme CliocOOHOCTY UM-
tama [JC TekcTa) 1 mpofy >KHU Kypc, KOjU YK/by4yje
nybbe ymosHaBame rpamarumike cTpykrype LICJ,
IbETOBMX jE€3UYKMX, CTWIMCTUYKUX IOTEHLMjaa,
Kao M pa3BMjarbe HaBJMKa IJCamba.

Y HVDKMM pa3peiumMa ONIITe06pa3oBHe KO-
ne kypc LICJ, cao6pasHo 0BOM JOKYMEHTY, 3aCHIBA
Ce Ha jelMHCTBEHUM CaJIpKajuMa M He MPeTIOCTa-
B/ba OJATHO NpoduIicame. Y BUIINM pasdpefuma
OCHOBHe 1 y cpefwoj mkonu kypcesu LICJ 3acHu-
Bajy ce Ha npodunnoj nudepenyjanuju. Ceu mpo-
buan, y 3aBUCHOCTU Off y/IOTe KOjy y BUMa Urpa
LICJ, cBpcTaBajy ce y Tpu KaTeropuje — omnureoopa-
30BHY, OIIITEeHAYYHY 1 GIIIONOLIKY. 3a omTeobpa-
30BHU KOHIENT HYAM ce jegaH onuuty kypc L1CJ kao
je3MUKOT TeMe/ba pycKe lyXoBHe KynType. OCHOB-
Hu npuctynu usydasamwy LIC] y oBoM Kypcy cy uc-
TOpUjcKM U KynTypornowky. Hacrasa ce 3acHuBa Ha
OCTBapMBalby Kopesnalnyje ca IpyruM IpegMeTnMma,
IIpe CBera ca BepCKOM HAacTaBOM, uctopujom Pycke
IpaBOC/IABHE IIPKBeE, I[PKBEHOM yMeTHoUINY, Kby-
YKeBHOIINY 11 MKOHOMMCabeM. Y OMIITe00pa3oBHOj
IIKOJIY HApOYMTO Ce UCTUYe yIora u 3Hauaj LICJ 3a
yCBajame cajpkaja HaCTaBe XyMaHUCTUYKNX IIpef-
MeTa: PYCKOT je3MKa, KIbM>KEBHOCTH, UCTOPHjE, VC-
TOpUje YMETHOCTH.

Y cknony mpunpema 3a yBobemwe ob6aBesHMX
Kkypcesa lICJ] y nporpame T3B. HeJle/bHMX ILIKOJIA T1a-
poXMjcKe KaTuxe3e Ha TeMe/by IIPETXOJHO IpMKa-
3aHOT JOKYMEHTa JIOfATHO je paspal)eHa KoHILeI-
IMja HacTaBe Ha PaHOM (TIPEIIKOJICKOM U HIDKEM
OCHOBHOIIIKOJICKOM Y3pacTy), unju je ayrop B. K.
KypasrpoB, gomvcan wian MebyHapopnHe cloBeH-
cke akafiemuje ca cegumreM y Mocksu (JKypasrnes,
2007: 143—-145). KoHueniyja je 3BaHNYHO yCBOjeHa
1994. ropyHe Kao 1o/1a3uuITe M OKBUPHM CLIEHAPUO
3a KpeMpame KypUKyITyMa, yiIOeHIIKe 1 IpYpydHe
UTEpaType 3a MOMEHYTY y3PacHY KaTeropujy Io-
nasHuKa. OBaj JOKYMEHT caip)Xy pas3pajly OCHOB-
HUX KaTeropuja cuctema Hacrase 11C], negaromke
U TICMXOJIOIIKE YMHIOLE NPeJUKIMje KYPUKYITyMa
1 yiI6eHMKa, Kao 1 OCHOBHA YIYTCTBA 3a peajn3a-
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LMjy HACTaBe Y beHOj IIpenapaTuBHOj, OIlepaTUBHOj
u epanyanuoHoj nuMmeHsuju. Hacrasa LICJ Ha pa-
HOM Y3pacTy, CXOJJHO OBOM JIOKYMEHTY, Ma 3a IIN/b
He CaMo yIIO3HaBame Ca TPaJMIVIOHATHOM a30y-
KoM, ofipeheHnM BokabymapoM U KapaKTepyUCTIKa-
Ma IrpaMaTIIKOT CYCTeMa, HEeTO IIpe CBera ca Ky/ITy-
poM usrpaheHoM Ha OBOM je3MKy, ca BeroBoM 60-
raToOM TEKCTYaTHOM OaIITUHOM (y3 CeleKIujy npe-
Ma MoryhHocTuMa KoOMIIpexeH3uje 1 ahuHUTeTIMA
ydeHnka). Crora ce Kao OCHOBHM HPVHIVII IIPO-
K/IaMyje OC/IOHAI] Ha TeKCT, 10 GOPMY/IN: Off TeKCTa
Ka TpaMaTyIM U Of TpaMaTuKe Ka IpOmy6/beHOM
pasyMeBamy U MHTEPIIPETHpamy TeKcTa. TekcTo-
BU Ce YNTajy, a TI0jeAVHN U y4e HamaMeT (Hajppe-
KBEHTHIje MOJINTBe, n3abpanu ncaamu, kpaha mo-
eTCKa OCTBapema) WIM M3BOfie Iojauky (Tpora-
pu, KOHZIaIlM, Be/M4YaHMja). Y Cyouemy ca HOBUM
JIEKCMYKMM MaTepyjaZioM Kof fierie ce usrpabyjy
yMemwa HacayhuBama (KOHTEKCTyalHOL, TBOpOe-
HOT, MOpdeMcKor, aHanomkor). PaBopusyje ce nH-
TYUTHBHO-CEH3ya/IHV TIPUCTYIl MaTepuju, y3 ee-
MEeHTe PAIYIOHaTHO-/IOTMYKe CTpaTeruje: yIeHnIm
ce CTaB/bajy y IO3ULM)Y [ia ,CAMOCTA/IHO, Y3 Bell-
TO BODeme HacTaBHUKA, OTKPUBAjy MICTOBETHOCTU
v cmaHoCTH nsMehy caspemenor pyckor u 1IC Bo-
Kaby/apa, rpaMaTU4KNX 00/IKa, TPaMaTUIKIUX Ka-
teropuja“ (OKypasnes, 2007: 144). Konnennujom
ce 3aCHNBAjy M BPeMeHCKe AVMeH3uje HacTase (34
Jaca rOAMIIbe, 1 9ac CeMIYHO Y KOHTUHYNPAHOM
CITyIIaby Of jefHe 3a IPENIIKO/ICKA IO TP TOVHE
3a HYDKV OCHOBHOIIKOJICKY y3pact). ITopey mporm-
CUBama HEOIIXOHOT CUCTeMa HACTaBHUX CPeJiCTa-
Ba, KOHIIENI[Mja NpenBuba ¥ MeTogMIKe ITOCTYIIKe
y 6yKBapCcKOM U IOCTOYKBApCKOM IEPHOAY, HauMHe
OpraHM30Bamkba CAMOCTA/IHOT pajia yYeHMKa I TIoje-
IuHe 06/MKe BAHHACTABHMX aKTUBHOCTL.

Kao nonasuy HopMaTHBHY JOKYMEHT 3a 13-
Bohemwe Hactae 1C] Ha nmpepiikonckom n Maahem
OCHOBHOIIIKOJICKOM Y3PacTy y3UMa Ce HacTaBHU
mporpam umju je cactasbad V. A. KopHunajesa, Ha-
y4HM capafiHuK VIHcTuTyTa 3a pycKu jesuk Pycke
akaysemnje Hayka (Kopummaesa, 2007: 146-151).
OBaj mporpam no6mo je mpenopyky Opepema 3a

BepcKo obpasoBame 1 Karuxesanujy Pycke mpaso-
CllaBHe IIPKBe, Y3 HaIJIallaBame MoryhHocTn yHo-
IIerha M3BECHUX BapUjabMTHUX eleMeHaTa Y KOH-
KPETHUM CpeJHaMa, y 3aBUCHOCTM Off CacTaBa
rpyne, aguHNMTeTa MOMasHMKa 1 fip. OBaj mporpam
UMa 3a IM/b HOpMUpPatbe CTaHAaAp/ia U METONNIKIX
KaTeropuja yCMEpeHNUX Ha YIO3HaBarbe IIPeJI-
KOJICKe flerie U haka HIDKMX paspefa ca OCHOBaMa
LIC] y umpy pasymeBama jefHOCTaBHUX TEKCTOBA
Ha TOM je3UKY M yCBajarba BPEJHOCTU TPagULIAO-
HanHe Kynrype Pax Slavia Orthodoxa. Y MunuMu-
3aUuju MaTepujajia M IOCTaB/batby Yy NPBU IUIAH
IPAKTUYHOT I/ba OB/IaflaBarba je3MKOM y KOHTEKC-
Ty KYITYpe KOjy Taj jesUK OIIC/IYXKyje IOKasyje ce
OPUHLMIIMjETHA PAa3/IMKa OBOT Kypca Of KypceBa
[ICJ Ha BUIIMM HMBOVMA IIIKO/IOBAbA.

Y pameM usnaramy npencraBuhemo mpo-
rpaMcCKe 3aXTeBe 3a IIPBY TOAVHY y4erba.

ITpenmMeT ce fenyu Ha HEKONMKO IOApYYja.
Iberoso usy4apame OTIIOUNIbE Off UICTOPUjCKO-KYII-
TYPOJIOLIKOT IOZIPYYja, Koje obyxBarta cnenehe Hac-
taBHe 1enuHe: nojam LICJ; genatHoct ¢B. Kupuna n
Metropnuja, HacTaHaK CIOBEHCKOT IJCMA; YCBajarbe
IVCMEHOCTH Y CPE/IIbeM BEKY, MaTepHjasl 3a IMcalbe.
Crneny yriosHaBame ca rpadujom (a3byka, HaipeTHu
3HaIY, obenneXxaBame OpojeBa CTIOBMMA ca TUTIOM),
3aTM Ca AHTPOIOHVMMUjCKUM CHUCTeMOM (KaHOH-
CKa B/IACTUTA MMEHA — pelepToap, MOpeK/o, 3Ha-
Jerbe HajppeKBEeHTHMjUX MMEHa, TPayLije HUXO0-
BOT J]aBamba y PYCKOj KYATYpH), Ca Ha3UBYMA, Caip-
XKajeM 1 YIIOTpeOOM HajBaKHUjUX OOTOCTY>KOeHNX
KIbJTA KOje, Topef] TeosIomIKe 1 Gpumo3odcke, MMajy
U 3HAYajHY TUTEPAPHY U KYATYPOJIOIIKY BPEJHOCT
(Jesarnhemwe, Monuitisocnos, Yacocnos, Ilcanitiup), a
TEXUIITE IIPorpaMa je Ha YIIO3HaBaIby Ca TeKCTO-
BYMa IPasHNYHMX Ilecama (pasyMeBambe, YUTambe,
neBame) U Kpahux Monmurasa, Kao ¥ Ha IPYMEHU
e/leMeHaTa TpaJMIJIOHAa/IHE KY/ITYype Y CBAKOJJHEB-
HOM >KMBOTY ITOMOhy KpeaTVBHUX 3ajiaTaka (cacTa-
B/balbe POJOC/IOBHOT IpBeTa CBOje Mopopuie y3 Oe-
TeXerme MMeHa IIpeflaka y hJX0BOj KAHOHCKOj Ba-
PUjaHTH, CHaTAKEIE Y jyNMjaHCKOM U TPeropujaH-
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CKOM KaJIeHfjapy, oipehuBame MMeH[jaHa CBaKOT
YJaHa IOpOAuMIe M OMMCKUX IpyjaTe/ba HA OCHO-
By Meceyocnosa, IpunpeMame 3a TpafVLIVIOHATHO
IIPOC/IaB/bambe NMpasHMKa y IOPOSVLY M Y BpIUbad-
Koj Tpymu nty.) u pasyMeBamy LIC enemeHara y ca-
BPEMEHOM PYCKOM je3uKy (n3meby ocraor, Ha npu-
mepnMa [lymknHoBuX mecama). IIporpam o xome je
ped npuMemyje ce Kako y IIKOo/IaMa Hefle/bHe KaTu-
Xe3e IpM XpaMOBMMa, TaKO U Y OpP>KaBHOM ILKOJI-
ctBy. Mebytum, nopen ommrer xypca LICJ, menu
HIDKET OCHOBHOIIKOJICKOT y3pacTa IOHybheHO je u
BUILIE CIELVja/IM30BaHMX TedajeBa KOju ce OfHOCe
Ha usBecHe acniekte LICJ u xynrype.

Taxo, 3a fely HYDKeT ILKOJICKOT y3pacTa pas-
pabeH je paxynTaTMBHY Kypc 110J] Ha3UBOM ,,JIertoTa
croBeHcKe nucMeHocTn (YBaposa, 2007: 114-142),
4ija je peanusanyja npensuheHa sa roguHy AaHa.
AyTop oBor Texcra je V. J. YBaposa, negaror MyHu-
numaaHe o6pasoBHe ycTaHoBe ,,JI3Bopu“ m3 Born-
rorpaja. HoBuHa oBOr IporpamMa cacToju ce y ToMe
IITO OH y4YeHMKe YIO3Haje Ca TMHIBUCTUYKMM Ma-
TepujaioM (MCTOPMjOM C/IOBEHCKe MICMEHOCTH,
eTUMOJIOTMjOM pe4Yl, OfiIMKaMa I[PKBEHOC/IOBEH-
cke rpaduje u oprorpaduje), amu 1 METORUKY IIpe-
3eHTalMje OBOT MaTepujaja Be3yje 3a CUCTeM Kpea-
TUBHMUX 3a/laTaKa, IPaKTUYHMX BeXXOama U JUaK-
TUYKUX UTapa. AKTYeTHOCT OBOT IIpOrpaMa U3BUpe
U3 YMIbEeHNIIE /1A je JaHac CBe IPUCYTHMja ToTpeba
BacIloCTaB/barba Beh n3ry6/peHnx Be3a caBpeMeHor
YOBEeKa ca KY/ITypOM CBOTa Hapojia 1 ca JyXOBHUM
M3BOPUILITUMA caMor je3uka. Kao umsb oBor mpo-
rpaMa IIpOKIaMyje ce (GopMuparme TyXOBHO-MO-
Pa/IHMX BPeJHOCTH KO flelie Iy TeM JNOTHIIaja ca uc-
TOPUjOM MAaTepIbeT je3VKa U JYXOBHUM U3BOPUUI-
THMa PycKe KyIType. 3ajjaliy IporpaMa cacroje ce
y cnepgehem: ymosHaBame ca MCTOPUjOM CTBapama
C/IOBEHCKE INMCMEHOCTU, Ca MHBEHTAapOM I/1acOBa
U C/IOBA, YIIO3HABakbe Ca IPOCBETUTE/LCKOM Jle/IaT-
Howhy cB. Kupuna n Mertopuja 1 ocMuibaBarme
3HaYaja IMXOBOT JOIpUHOCa IpocBehuBamy cio-
BEHCKVX Hapojia, M3y4yaBambe pPasIM4uTuX 06/m-
Ka roBopHe penatHocTy Ha LIC] (unrame, nucame,
cnymame), popMupame HaBuKa nucamwa LIC peun

Y OCMUIUBEHOT 4YMTala Ca pasyMeBameM, 000-
rahuBame BoKabynapa y4eHuka, nmosehame H1MBOA
OIIIITE U je3UYKe KY/IType, BaCIUTaBabe YMETHIY-
KO-€CTEeTCKOI' YKyca, HapO4UTO IyTeM Kanurpad-
CKOT UCIIICUBama CJIOBa U yIIO3HaBambe Ca Pasjn-
YUTYM BPCTaMa OpPHAMEHTHKe, IIOACTULIAbe HTe-
pecoBaba 3a je3NK, UCTOPHU]Y, 3a CIIOMEHMKE IIICMe-
HOCTH, CTYMY/IUCatbe PaJjO3HAIOCTI U KPeaTBHUX
criocobHocTH mete. [IudepeHnnjaina ofimKa 0Bor
IporpaMa y OfHOCy Ha ApyTe CacTOjy ce y TOMe IITO
je omabyp HacTaBHMX CajpkKaja M3BPIIEH IIpe CBe-
ra y CK/Iajiy ca J[yXOBHMM 1 06pa3oBHIM HOTpeba-
Ma Jielle HIDKeT OCHOBHOIIIKOJICKOT y3pacTa I BJX0-
BUX Pa3BOjHO-IICUXO/TIOUIKMX OfIMKA. Y CTPYKTY-
py mporpama ynase aBa o6pa3oBHa 6710ka: Teopuja
¥ IIpaKca, Ip) 4YeMy CBAKM Off BVX IIPETIIOCTaB/ba
ycBajame ofpeheHNX M0/IasHUX TEOPYjCKIX 3HaMA,
am 1 popMupame IpaKTUYHOr MCKycTBa. ITpak-
TUYHA 33[ally IONPUHOCE pasBlUjalby CIIO3HAjHUX
CIIOCOOHOCTH KO fIeLle, alil U IbUXOBUX CIIOCOOHO-
CTU JIMKOBHOT M3pakaBamwa (IofcTuyde ce u ymehe
CTBapama BJIACTUTUX BapujaHata rpayUyKor u3-
IJIefla CTIOBHUX 3HAKOBA, CTU/INM3AllMje PYKOIMCHUX
nmcToBa ca obpaciuma hupunindsor nmmucMma, cacra-
B/babe OJITOBAapajyhmx TekcToBa IOMYT KPaTKUX
IIOyKa, a30y4HNX MOIUTaBa UTH). Y cafp>Kajy OBOT
Kypca, HaKOH YIIO3HaBamba Ca OCHOBHVIM €/IeMEeHTH -
Ma UCTOpYje CTBapama CIOBEHCKe MICMEHOCTH, Te-
XKMIITE Ce CTaB/ba Ha OBJIA/jaBalbe CIOBEHCKOM a3-
OyKOM U YIIO3HaBame Ca BU3YeJTHUM VEHTUTETOM
LIC xmure. Tako, yueHn1u ce y OKBUPY OBOTa Kypca
YIIO3HAjy 1 Cca MKOHONMCAYKUM 3aHATOM, Ca TUIIO-
BUMa OpHaMeHaTa, obpacuyMa MHuIujana (kamm-
rpa)CKMM, TeOMETPUjCKMM, YIUIETEHUM, 300MOp-
¢bHnM, PuromMopdHUM, aHTPOIIOMOPHMM, CIKE)-
HJM), Ca BM3AHTMjCKMM U PYCKUM OpHAaMEHTMMA.
YdeHMIy MUy pedn ¥ pedeHMulie, NpeBofe 1 TY-
made kpahe tekcrose Ha I[CJ (jeBanberpcke mapa-
6ore, IOyKe, TpOIape MpasHUIKa).

3aHUM/BUB eKCIePUMEHTATHU IporpaM Ia-
neorpadumje 3a pmeny (Makaposa, 2007: 105-113)
ampoOupaH je y onureo6pa3oBHOj mKomm 6poj 981
y okBupy [lemaprmana 3a o6pasoBame rpajga Moc-
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kBe. OBaj nmporpam, uuju je cacrasbad E. B. Maka-
poBa, HaMemeH je ydeHuyuma yspacra 10-12 ro-
IVHa, a peannsyje ce TOKOM fBe ropuue. Hosuna
U AKTYeTHOCT OBOT IIPOTPaMa CacTOju Ce y TOME
IITO laHac naseorpaduja Kao MOMOhHa ucTopujcka
AVCHVMIUINHA KOja M3ydaBa obpacIie CTapux Iuca-
Ma He y/Iasy y CIMCAK IIKOJICKUX mpeaMerta. Mebhy-
TVMM, MHOTY YNOEHWIM ¥ HPUPYYHMIV U3 VICTO-
puje, KIibV>KEBHOCTHI, MaTEMATHKE, UCTOPUje yMeET-
HOCTUM M JIPYTUX HAaCTaBHUX IIPeJMeTa HEPETKO Ha
CBOjUM CTpaHMIjaMa JIOHOCE PENpOAYKIuje My-
3€jCKMX eKCIIOHATa M3 pasHMX MCTOPUjCKUX eTala
Ha KOjyIMa yYEeHMIVI MOTY BUJETI obpacIie IpeBHMX
mucama. Crora ce mojasuia morpeba fia ce y4eHnm-
1 koju ocehajy adbuHuTET MpeMa 0Boj Mpobrema-
THIV YIIO3HAjy ca PasmmanTM a3byKaMa 1 Of/IMKa-
Ma rpaduje y umby GopMupaa eleMeHTapHIX Ha-
BIIKA YNTarba CPENbEBEKOBHIX TeKCTOBA. LnmbeBn
¥ 3ajjalyi OBOT IIpOrpaMa Cy: pa3Bujarbe CII03HajHOr
MHTEPECOBaba 3a UICTOPUjCKE M KYITyPHE BPETHOC-
T, POpMIpame CBECHOT OffHOCA IIpeMa je3VKy 1
mcMy, oborahmBame nekcuukor GpoHma U KibVKe-
BHOT YKyCa Ha MaTepujalny CPeleBEKOBHMX TEK-
CTOBa KOji ce KopucTe 3a untame. C 0631poM Ha
CBOj baKyNTaTUBHM CTATYC, OBAj KyPC Ce peanunsyje
HAaKOH OCHOBHUX (06aBe3HIMX) HACTaBHMUX 4acOBa
(mBa myTa Hele/bHO), a CATPXKM eJIeMeHTe IIPaKTI4-
HIJX BeXKOM ¥ MCTpaXMBAYKMX Ipojekara. Hacrasa
ce M3BOAM He CaMO y Y4YMOHMIYM, Hero y3 mocehm-
Bame My3eja M M3NOKOM, Hapounto y [Ip>KaBHO]
ucTopujckoj 6ubmorenn rpaga Mockse, [Ipxas-
HOM UCTOPMjCKOM My3ejy, [lonmnrexamakom mMysejy,
Mysejuma MockoBckor Kpemspa, Mysejy AHppeja
Py6/poBa m fpyruM KyITYpHUM WMHCTUTYIVjaMa.
Teme ca KojuMa ce ydeHUIM YIO3HAjy Y IIPBOj ro-
AVHIU CY: II0jaM Inajieorpaduje, BOJEHN 3HALM, IPa-
¢uuke durype, apxandHn jesuiy, Bese nsMeby as-
Oyka pasIM4uTUX HApPOJia, CTAPOTPYKM, CTApOXe-
OpejcKM ¥ JTaTMHCKM je3VK, JIETeHJie O MOoYerMa
cnoBeHcke mucMenocTy, Cs. Kupuino n Metopuje
Kao TBOPIIM CIOBEHCKe a30yke, Imarobuiia u hupu-
NI, HUXOBA Be3a ca JPYrMM a3byKaMa, yIIO3Ha-
Bamwe ca LIC hupminnom, a30y4Hn aKpoCTUXOBH,

rpaduja cioBa, TpaauLuja OYKBUIA, IOCTOBULE U
uspeke o asOymu, gpeBHe azbyke u GyKBapu, ClIoBa
IIC a3byke Koja ce Ioiyiapajy ca pycKum, ynoTpe-
0a c10Ba » 1 b, YUTabE PedN Koje cafipxe C7I0Ba 00-
pabena y okB1pY OBOT fiena mporpama, GpopMuparme
HaBJKA YNMTamba I IJCalba Ha LIMPeM MaTepujaiy,
usrpabuBame HaBuka umrama LIC TekcToBa 6e3
penyKuuje BOKajaa KapaKTepUCTUYHE 38 PYCKHU je-
3UK, I7IaCOBHE acUMWIaLNje, JUCUMUIALMje U [yije-
pese y o6macTi KOHCOHaHTU3Ma, hupuicka ciosa
KOja HMCY IPUCYTHA y PycKoj a3byumu, mojam my-
O/IeTHUX C/IOBa, HAIPEHY 3HAK 1 3HAKOBU MHTEP-
IYHKIIMje, aKLeHTY, TUTIA, Kopuinheme HaJc/IOB-
HUX 3HAKOBA Y MKOHOIMCAYHOj Tpaguuuju. Y gpy-
roj TOVHN YIIO3Hajy ce cnenehn ememMenTn masneo-
rpa¢uje: mdapcka BpeTHOCT C/I0BA, OpTOrpadcKu
cucreM gucTpubynyje cnosa — py6mera, GOHETCKI
¥ JIEKCUYKY LPKBEHOC/IOBEHU3MI, HeKe IpaMaTuy-
Ke popMe UMEHCKUX BpCTa peul, I1aroicke popme,
HAapTULIVIN, IPUIO3Y, €IEMEHTI CHHTAKCe, OCHOB-
HJ XMMHOTPaCKI >KaHPOBHU, (PparMeHTH JIeTOIN-
ca U JIeTeHJV 1 Ofpas Iaseorpaduje y caBpeMeHoj
KY/ITYpM LITaMIIapCTBa.

Ha ocHoBy HaBefjeHUX KOHIeNIuja U IIpo-
rpama paspaleHo je mocTa HacTaBHMX CpelCTaBa
3a IPEJLIKOICKY U Jielly U3 HIDKMX paspesia Koja
UX yBOJie Y CBET CpefllbeBeKOBHE KIbJKEeBHOCTH,
IOMaXKy MM Jla ce YIIO3Hajy ca JIEOTOM IIpKBe-
HOCTIOBEHCKe hupumiie, 1a 3aBojie TpafUIVIOHA-
He BPEIHOCTM KYIType CBOra Hapoja: OyKBapu, 1mo-
JeTHMIle, CTIOBAapHIie, PajiHe CBecKe, a 3a Hajmaaby
meny 6ojanke, Hip.: H. I1. Cabnuna, byxsuybt 3ac-
wwasnvia: Ilo pyxoiiucam XI-XVI eexos. Knuia gns
packpawusanus (XynoxxecrBeHHoe opopmienne E.
C. ®omunoin), Cankr-Iletepbypr: Vxuia, 2002; E.
B. Makaposa, IIpoiiucu 0 4epKo8HOCIABAHCKOMY
sa3viky. Mocksa: IIpaBocnaBHas meparoruka, 2002;
A. Canrtbikos, I]epxosrocnasanckas azdyka (Xymo-
)ecTBeHHOe odopmienne T. 3y6oBoit). Mocksa:
[Tanomuuk, 2003; Ilpoiiucu u yiupaxHenus gns ge-
weti (Cpsaro-IlapuyTseB BopoBCKMil MOHACTBIPS,
2009) n ap.
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Vimnmmkanje no CpIcKy CpefyHy

Konmuxo cy oBjie npuKasaHy HOpMAaTUBHU J10-
KYMEHT! IIPYMEH/bUBY Ha CPIICKY TOBOPHY U COLIM-
OKYITYpHY cpepunuy? [TocToju nu y woj morpeba
3a yueweM 1ICJ? Ha kaxkBe ce BpeflHOCHe CTaBOBe
y Besu ca eBeHTyaTHUM yBohemeM LICJ kao daxy-
TATUBHOT IIpeiMeTa y ofpeheHnM TUIoByMa mKosia
MOJKe pauyyHaTu?

[Touehemo onm mocnenmer murama. Temers-
HY COLIMOJIMHTBMCTUYKY aHa/lMU3y CTaBOBa pelpe-
3€HTAaTMBHOI KOPIlyca MCIMTAaHMKA Ca CPIICKOT je-
3udkor nozppydyja npema 1ICJ usppummna je Pyxu-
na bajuh (2007: 193-371). Ilpeosnabyjyhn apup-
MaTMBHU OfHOC mcnuranuka npema LICJ ymyhyje
Ha 33aK/by4aK O IPUXBAT/BMBOCTH HETOBOI €KCIle-
pUMeHTaIHOr yBobemwa y orpaHmdyeHyu Opoj IIKO-
na, 6apeM y 6/mkoj nepcniektusu. [lopcernhemo na
ce, KYMY/IaTMBHO ITOCMaTpaHo, BehnHa ucnmranm-
Ka y3jacHWIa 3a npedepeHInjy oBora jesuka y ofi-
HoCy Ha caBpeMeHn. OBa npedepeHIja y IpBoM
peny KOpecIoHJMpa ca PeLeNIijoM IMHIBOeCTe-
ukux kammrera LICJ] (eypoHmdyHOCTH, TIeBIBU-
BOCTM), KOjY Cy Off M3Y3€THOT 3Ha4aja, C 0631poM
Ha UCTOPMjCKM MHOTO ITyTa II0CBEJ0YEHY BPEJHOCT
IbeTOBE HE CaMO pallMiOHAJIHE, HETO U eCTETUYKO-
noxusbajHe peueniuje. Takohe, IJCJ] ncnmranm-
IV IPUIINCYjy BeoMa M3paKeHy CUMOOMNUKy (m3-
pakaBame TpajMlMje, HAIMOHA/JHOT ¥ BEPCKOT
UJIEHTUTeTA) U KOXe3MOoHy QYHKIMjy (ofp>KaBarbe
jemuHCTBa Mel)y CIOBEHCKMM IIpaBOCTaBHUM Ha-
ponyMa U BUXOBUM IpKBaMa). C 003MpoM Ha BU-
COK CTeIleH HeroBe reHeTCKe ¥ TUIIOJIOIIKe O/IIICKO-
CTU Ca CaBPeMEeHUM CPIICKUM je3MKOM, a II0CeOHO
Ha T10jaBe Mebyje3sryKix TeKCUYKIX CTOBETHOCTHI
U CIMYHOCTH, Koje 06e36ehyje paummmranyjy (no-
3UTHMBAH TPaHCPep) y pelleNTUBHIM BUIOBMMA IO-
BOpHE JIe/IaTHOCTY (ayayparme, YnTame), He U3He-
Habyje Hama3 a npeosnabyjyha Behuna ucnimrann-
Ka IO3UTUBHO OLeIbyje HUBO CBOj€ Peleliyje Tora
jesauka (HajMamy OpoOj aHKETMPAHMX OIIPeeNno
ce 3a ofiroBop #a BeoMa cmabo pasyme 1[CJ) (mcm.
bajuh, 2007: 313-320, 341-356).

[Torpeba 3a yuemweMm LIC] y cBUM HeroBum
Pa3sBOjHMM €eTallaMa — CTapOC/I0BEHCKOj, €II0CK Ha-
LMOHA/IHUX pefaKLNja ¥ HOBOLPKBEHOCTIOBEHCKO]
-y Cpbuju ce MOKe 3aCHMBAT! Ha UCTUM apTyMeH-
TUMA KOjU Cy YBaKe€H! y PYCKOj TOBOPHOj M COLM-
OKY/ITYPHOj CPEeJVIHU, a KOjU Ce Be3yjy 3a IEroBy
KyMy/TaTuBHy (MOryhHOCT ycrocTaB/bamba KOHTH-
HynTeTa ca npehalmum eTanmamMa KibIDKEBHOT je-
3K, CTUI[ale OroBapajyhmx KyaTyponomKux u
buTonomKNX 3HaWa) ¥ KOMYHUKATUBHY QYHKIU]Y
(pasymeBame caBpeMeHOT OOTOCTY>Kemba, YCIOCTa-
B/baibe Tellllbe Kopenaliuje ca BEpCKOM HaCTaBOM).
Pycku nmporpamu Mory npegcraB/baTit COMUAHY M0-
JIa3Hy OCHOBY 3a KOHIMINpame OArosapajyhmx
KypPCeBa 3a HOCHOLE CPIICKOT j€3MKa, Y3 PasyM/bM-
Bé MHTEPBEHIVje Ha IJIaHy €KCTEH3UTETa, MHTEH-
3UTETa U pasMelllTaja HaCTaBHUX CajprKaja Ipema
crenyUIHOCTYIMA TEHETCKOT M TUIOJIONIKOT JIVi-
¢epennypama cprckor y ogHocy Ha I[JCJ. Cmarpa-
Mo n1a 6u 'y Cpbuju daxynrarusau kypcesn 1ICJ 3a
IoyeTaK MOITIM OUTH yBefeHM y QUIONONIKe TUM-
Hasuje, Kao U y IpaBOC/IaBHE TMMHA3Mje Ha YMjeM
ce OCHUBamWYy pajgyu (IIpBa TaKBa IIKO/IA HAa IIPO-
CTOpPMMa HACTAaW€HMM CPICKMM JKMB/bEM, MHA-
Je, OCHOBaHa je y 3arpeby 2006. ronmue). Ha Hu-
>KEM OCHOBHOIIKOJ/ICKOM M IIPEJIIKO/ICKOM Y3pacTy
takohe moctoju mMoryhHocT 3a yBobemwe akysnra-
TUBHIX KyPC€Ba IOIYT OHMX KOje CMO IIPE3eHTU-
pann y MIpeTXOMHOM M3/Iaramby, Ca M3PaXKEHOM KYJI-
TYPOJIOUIKOM JUMEH3MJOM M Y KOpelauujiu ca Bep-
CKOM HAaCTaBOM, MY3MYKVMM W JIMKOBHUM BacIIM-
TameM. Pycka mckycTBa y Kpempamwy KypuKymaymMa
3a IICJ cTora 6u Moryia npeacTaB/baTi METOHOIONI-
KI1 Y30D ¥ IOZICTUIIAj 32 M3HAIAXKEhe HOBUX, OPI-
TMHATHUjUX, KBAIUTETHUjUX Pelleba Y KOHIIIN-
pamby, peann3oBamy I BaJIOPU30Balby HACTaBe OBO-
ra IpegMeTa Ha PaHOM y3pacTy y IPYTUM CIIOBEH-
CKMM CpeiMHaMa, YK/by4yjyhu u cprcky. AKO OBaj
HAIll IPVJIOT JOIIPMHECE TparamyMa y TOM IIPaBIy,
cmarpaheMo f1a je mocTurao cBoj Lusb.
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Summary

In this paper, we shall discuss relevant features of the curriculum according to which course of Church-
Slavonic Language is performed (including the canonical, so-called Old-Slavonic period) in lower grades
abroad (Russian Federation) and relevant normative documents which predict organisational-conceptual
basis for teaching using the method of normative reviews and using the techniques of comparative analysis.
This research, apart from fundamental value (widening horizons of the existing scientific recognition in gloto-
didactics), can have applicative value (optimisation of actions at composing suitable normative documents,
course books, textbooks in Serbian surrounding).

Key words: methodology of foreign language teaching, teaching Church-Slavonic Language, lower
school age.

17



UDC 817221(=133.1)

HoBanuje y Hactasy, XXVI, 2013/1, cTp. 18-26

Pap npumspen: 15. 02. 2013.
Pap npuxsahen: 25. 02. 2013.

Kparku nayynn w

Cecilia Condei', PhD o

MpUIOT

. g . . ]
Université de Craiova, Roumanie -
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Résumé : Le cadre de notre contribution concerne surtout les échanges présentés dans les manuels de Fle
pour un public denfants dgés de 8 a 10 ans, ce qui couvre, en Roumanie, le primaire. Nous insisterons sur les
expressions corporelles et sur les relations interpersonnelles, telles quelles apparaissent dans les interactions des
personnages/personnes prenant en compte les pratiques langagiéres accompagnées par des gestes ou les simples
dessins, photos, photographies. Deux dimensions sont a distinguer : horizontale, avec les valeurs distance/fami-
liarité et verticale, basée sur le systéme de places. Par « expression corporelle », concept-pivot de cette étude,
nous entendons avec E. Goffman la gesticulation relativement consciente réalisée avec le corps en vue de mieux
expliciter le sens, point de départ auquel sassocie la théorie de Catherine Kerbrat-Orecchioni.

Mots-clés : expression corporelle, familiriatémes, relation horizontale, relation verticale

Parmi les lieux communs les plus fréquen-
tés se place Iénoncé qui relie la communication hu-
maine au signe du langage, ce dernier dordre essen-
tiellement verbal. Les spécialistes ont renoncé de-
puis longtemps a invoquer le canal verbal comme
unique responsable de la bonne transmission du
sens. Il y a également le canal visuel (multisignal
et multimessage), le canal olfactif, les canaux tac-
tiles et thermiques, selon le schéma de Cosnier et
alii (1982 :255-256). Pour ce qui est des systéemes vi-
suels, la communication mimogestuelle semble la
mieux connue et étudiée. Ce que nous apportons de
nouveau dans cette énumeération de lieux communs
est [étude de la mimogestualité dans un corpus de

1 cecilia_condei@yahoo.fr

manuels de FLE pour le primaire, ceux qui ont sou-
tenu lenseignement du frangais, langue étrangere,
en Roumanie, dans les années ‘90. Depuis, le fran-
cais a perdu du terrain, il nest plus étudié dans len-
seignement primaire, mais a partir du gymnase
(tranche d’age de 10ans a 14 ans). Pourtant, la réalité
que nous mettons en discussion nest pas dépassée,
ni sans intérét pour le progres général de la didac-
tique du FLE.

Les manuels mentionnés ont des caractéris-
tiques qui différencient : le manuel pour la 2e classe
(1™ année détude, éleve de 8 ans) est réalisé juste
apreés la Révolution roumaine de 1989, en coopé-
ration avec une équipe de didacticiens et praticiens
francais et publié chez Hatier Didier, celui de la 3¢
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classe (2¢ année détude) est congu par des Rou-
mains, continue la structure du précédant, publié
également chez Hatier-Didier.

La problématique nest pas sans risques et pé-
rils, parce qu'un tel corpus, bien que basé sur des
images et dessins est obligé a prendre en compte
plusieurs fois les petits textes ou répliques accompa-
gnatrices des dessins. Les deux, mots et dessins, for-
ment un tout responsable de la bonne circulation du
sens en classe de FLE. Nous pensons que l'adapta-
tion du concept de Cosnier et alli (1982 :257) « ges-
tualité syllinguistique » peut se faire dans la situation
de notre corpus. Pour les auteurs mentionnés, la
« gestualité syllinguistique » représente la situation
ou la communication mimogestuelle est liée, dans
les interactions face a face a la communication ver-
bale, nous pensons quau moins pour la phase de dé-
butant dans [étude d’'une langue étrangere, la com-
munication verbale et non verbale sont complémen-
taires a tel point quelles forment un certain type de
gestualité véhiculée par les manuels de langue étran-
gere, avec des traits distinctifs. On est donc en droit
de parler de gestualité syllinguistique méme si les in-
teractions ne se déroulent pas en face a face, mais or-
ganisée a l'aide d’'un outil, d'un manuel sur support
papier. Cela a de spécifique leffort de reconstruction
de la réalité (une fiction, évidemment) conforme aux
objectifs de lenseignement d’une langue-culture.

Aux échanges présentés par le discours des
manuels nous appliquons une analyse inspirée par
la théorie des interactions (non)verbales, adaptée
conformément a ce but et complétée avec des élé-
ments d’analyse du discours. Nous mettons en dis-
cussion lexpression corporelle, par laquelle nous
entendons avec Erving Goffman « une gesticulation
relativement conscience que lindividu accomplit
avec tout son corps dans le but de donner des indi-
cations explicites » (Goftman, 1973 : 129), point de
départ auquel sassocie la théorie de Catherine Ker-
brat-Orecchioni.

Le corpus contient des images —photogra-
phies, dessins proposés par les manuels de FLE pour

lenseignement du frangais au primaire. Nous abor-
dons en fait un domaine qui oftre un champ large a
étude de la mise en discours du corps humain. Nous
abordons également toute une variété de formes
« dextériorisation indicative [...] une utilisation du
corps pour dépeindre en une sorte de mime » (Goft-
man, 1973 :130), volontaire ou non. Une observation
doit étre faite : les manuels présentent ces images ac-
compagnées toujours par des textes, o, plus préci-
sément la difficulté des textes est surmontée grace
aux images. Cela donne aux dessins des taches com-
plexes : ils servent a illustrer les interactions (ce qui
les oriente vers la culture cible) et facilitent la com-
préhension du texte qui les accompagne (visée di-
dactique, en direction de la langue cible, mais, en
méme temps, les dessins sont censés rendre compte
du réel. On a affaire dans les situations présentées
avec des personnes en interactions, celles-ci étant,
selon E. Goffman, une « classe dévénements qui ont
lieu lors d’une présence conjointe et en vertu de cette
présence conjointe. Le matériel comportemental ul-
time est fait des regards, des gestes, des postures et
des énoncés verbaux que chacun ne cesse d’injecter,
intentionnellement ou non dans la situation ou il se
trouve » (1988 :7)

Nous insistons sur les relations interperson-
nelles, telles quelles apparaissent dans les interac-
tions des personnes/personnages entrainées dans
des échanges accompagnées par des gestes. Il est a
souligner que ce type de relation est présenté dans le
manuel sous forme de mouvements, de postures qui
indiquent les déplacements, de gestes.

Notre grille danalyse propose la prise en
charge des images qui offrent des informations sur
deux dimensions : horizontale, avec les valeurs dis-
tance/familiarité et verticale, basée sur le systeme de
places.

La relation horizontale

Il faut d’abord préciser quelle se caracté-
rise, comme le souligne Catherine Kerbrat-Orec-
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chioni (1992 : 40) (qui fait référence a des échanges
verbaux) par : a) la gradualité (dans le sens d’une
plus grande quantité de moyens dont disposent les
adultes de se montrer aimables, familiers) et b) la
symétrie. Les deux sont responsables du confort, si
une disparait, le confort est sérieusement menacé.
Les signes qui nous permettent de considérer une
relation comme distante ou familiére sont, d’apres
Erving Goffman, « signes du bien » et dapres Ca-
therine Kerbrat-Orecchioni (1992 : 40) « famili-
riatémes ». Selon Catherine Kerbrat-Orecchioni
(1992 : 39), cette dimension de la relation renvoie au
fait que « dans l'interaction, les partenaires en pré-
sence peuvent se montrer plus ou moins ‘proches’
ou ‘¢loignés’ », cette caractéristique étant fonction
(1)de leur degré de connaissance mutuelle (relation
cognitive), (2)de la nature du lien socio-affectif qui
les unit, (3)de la nature de la relation communica-
tive : « on parle d’'une situation ‘familiére’(vs for-
melle’) lorsquelle produit sur I'interaction des effets
analogues a ce qui se passe quand les participants
sont eux-mémes familiers I'un a lautre ».

Le manuel pour la 2¢ classe ( 1" année détude)
comprend beaucoup de familiaritémes, dans le sens
que Catherine Kerbrat-Orecchioni(1992 :40) donne
a ce concept : « ‘familiarittme’ ou ‘familiarités,
comme le dit par métonymie la langue ordinaire (‘je
vous prie de mépargner vos familiarités’) ». Ces faits
se manifestent tant du coté des humains que de ce-
lui des animaux. Un des cas les plus fréquents est le
salut, formule qui assure la prise de contact et le rap-
prochement. Dans le manuel, [écureuil et le pélican
(personnifiés) se saluent, les enfants, garcons et fil-
lettes se saluent également. On cultive la familiarité
sans barrieres d’age ; une fillette rencontre un adulte,
André Dumas, et utilise comme salut la formule la
plus simple « salut ! »(2¢ p.7). La situation est diffi-
cilement acceptée dans une interaction réelle, face a
face, étant jugée comme impolie, pour des raisons
didactiques (visant uniquement lacquisition d’'une
formule de salut) on laisse de coté la normalité des
rencontres, ainsi que la politesse. Le cas nest pas sin-
gulier, les dessins donnant plusieurs fois des images

éloignées du réel, mais qui servent a lacquisition
d’une structure grammaticale ou un schéma com-
municatif.

Les relations avec les adultes sont peu culti-
vées, on privilégie les relations a I'intérieur du groupe
d4ge. Pourtant : une formule de salutation (le méme
‘salut’) est adressée par un adulte a une fillette et a un
garcon (2¢ p.7). Un autre, toujours adulte, un profes-
seur d'apres les apparences physiques du role, donne
des ordres dans la salle de classe (2¢ p. 9). Pour une
décodification adéquate de lordre, I'image de la téte
du professeur est accompagnée par des boules dans
lesquels sont placés des dessins de garcon en train
dexécuter des actions : fermer le livre, fermer la fe-
nétre, entrer en classe, aller au tableau noir. Lordre
associé aux actions accomplies en vitesse exige une
représentation du mouvement rapide qui, dans les
dessins du manuel de la 3¢ classe (p.59) est exprimé a

‘aide du personnage Zizou (le chien) qui a plusieurs

tétes, chacune tournée vers une autre direction et
plusieurs pattes, qui pointent, comme des mains, a
gauche et a droite en méme temps. ‘Lordre’ en tant
quacte, est peu présent dans les manuels observés.
S’il existe, ce nest que pour des activités qui ne dé-
passent pas le contexte scolaire, la finalité étant pu-
rement linguistique : acquisition correcte d'un mode
verbal, 'impératif. En ce qui concerne le contexte, il
ne dépasse pas la salle de classe ou la salle de gym-
nastique (2¢p.17).

Les dialogues entre l'adulte et lenfant sont
rares (2¢ p.10) ou encore plus rares les dialogues
entre personnes adultes (un seul exemple :2¢ p.20
deux adultes, un homme et une femme en conver-
sation).

Les salutations sont accompagnées par des
gestes de la main, qui fonctionne, en fait, comme un
déclencheur de sens : pour différencier I'image de
quelqu’un qui dessine de quelqu’un d’autre qui écrit,
on montre le résultat — écriture ou dessin.

Les gestes sont incontestablement un élément
important dans léconomie communicative de la
classe de langue. Lapprentissage face a face en uti-
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lise beaucoup pour assurer le confort de la commu-
nication. Ce confort implique l'utilisation des feed-
back silencieux ou verbalisés. De Salin (1992 :163)
reprend une liste de gestes « emblémes » symboles
qui accompagnent ou remplacent la communication
verbale. Bon nombre déléments « emblemes » sont
perceptibles seulement dans la formule face a face.
On rencontre aussi des déictiques (« index-téte indi-
quant un objet », De Salin, 1992 :163) ou les spatiaux
(« index-bras signifiant ici/la-bas », Idem.Ibidem).
Dominique de Salin (1992 :164) distingue aussi les
petits gestes qui différencient les sexes : 'index poin-
té 1égerement vers son partenaire pour donner force
a ses propos — geste fréquent chez les hommes, pen-
dant que le 1éger tapotement de l'avant-bras de I'in-
terlocuteur est plus fréquent chez les femmes.

Dans le corpus de manuels pour le primaire,
les déictiques identifieurs sont utilisés :

a. pour désigner un objet de lenvironnement
proche qui est, de cette maniére, introduit
dans le discours. Ce quon pointe cest un
objet visé (parmi plusieurs autres) pour
étre acheté dans un magasin (2¢: p.18,
20, 98, 103, 104) une maison (2¢:52 ), un
horloge (3¢:35, 36), un inconnu devant la
porte (3¢ :40), des objets achetés, qui, dans
le texte accompagnant, sont énumérés
(2¢:88),

b. pour la présentation de soi : Jojo, lécureuil,
se présente et ensuite introduit un
personnage adulte, André Dumas.(2°: 4, 6)

c. pour présenter les autres, situation
fréquente, comme cest le cas de Jojo
(manuel pour la 2¢ classe :6, 7) ou de
deux enfants qui discutent a propos d'un
troisiéme, qui ne fait pas partie du cadre
énonciatif (3°:13, 23,40)

d. pour identifier la personne a propos de
laquelle on veut obtenir une information
(2¢:64, 3¢:40)

Les manuels que nous avons analysés uti-

lisent surtout I'index pour pointer. On souligne ain-

si la possession d’un objet (2¢: 68) ou on pointe son
interlocuteur pour I'implique davantage dans le dia-
logue (3¢:103). Pointer est également associé a une
demande d’information (3¢:59)

Lattouchement dont parle De Salin apparait
dans une conversation entre deux filles (2¢:80). Le
contexte est structuré autour d'un dialogue entre
deux amies, une troisiéme ayant le role de ‘outsi-
der’ Toutes sortes de gestes d’attouchement (signes
d’amitié) témoignent de [état et de la qualité de la re-
lation : taper légérement sur Iépaule du partenaire,
par exemple. Cest elle quon touche sur lépaule,
sorte de geste familier et protecteur, comme si le fait
de ne pas étre connu peut lui apporter préjudice.

Marques non-verbales de la relation horizontale

Ce type de relation se manifeste a travers des
données proxémiques et par des gestes. Les gestes
sont des indicateurs de létat de la relation, comme
cest le mouvement des bras largement ouverts pour
marquer l'accueil chaleureux. A cette liste on peut
ajouter la posture, lorientation du corps, le carac-
tére plus ou moins « relaché des attitudes » (Kerbrat-
Orecchioni, 1992 : 42)

Toutes sortes de gestes peuvent étre considé-
rés comme « professionnels », tels I'invitation d’un
marchand, les bras ouverts, pour que lon achete
chez lui (2¢:88) ou le geste d’un policier indiquant le
bon chemin (3¢: 55, 63).

Lorientation du corps pendant le déplace-
ment dans la rue reléve lattitude du connaisseur qui
accompagne en conduisant. Deux gar¢ons qui se dé-
placent a Paris le font en harmonie parfaite de pos-
ture et attitudes (3¢:55).

Plus rares, mais tout aussi efficientes pour
faire passer le sens sont les images ol garcons ou fil-
lettes indiquent Tobjet dont on parle (une robe, un
pantalon, une chemise, 2¢: 98) al'aide de la direction
du regard ou grace a lorientation du corps.

Limportance des éléments non verbaux dans
Iévolution des personnages a été plusieurs fois souli-
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gnée dans analyse des interactions didactiques. Les
contacts oculaires ou la mimique faciale sont égale-
ment des marqueurs non verbaux de la relation ho-
rizontale.

Le sourire

Le sourire a une place importante dans I'in-
ventaire des outils de la mimogestualité. Les sourires
étalés sur les visages des enfants sont liés a des activi-
tés d’apprentissage. S’ils connaissent la réponse cor-
recte a une question, les enfants ont le visage sou-
riant (2¢ p.38). Le sourire est provoqué par la pré-
sence d’'un objet lié a lespace éducationnel : une fil-
lette qui posséde un cartable montre un visage sou-
riant (2° p.59) ce qui infére I'idée que la simple pos-
sibilité dassocier une idée concernant lécole rend
heureux, le travail rend heureuse toute personne qui
lexécute. Le méme sens a le sourire d'un pere qui
travaille dans sa cuisine devant un fourneau a gaz
pour préparer le repas. Un peu plus bas, le visage de
la meére qui prépare un gateau exprime, par contre,
la concentration plutot que la satisfaction (2°¢ p.87)

Le sourire apparait également en présence
des animaux domestiques : une fillette qui caresse
un chat affiche un sourire large plein de bonheur (2¢
p.42). Mais les situations qui générent toujours le
sourire sont les réunions de la famille. Le bonheur
de vivre en famille traverse maints fois les dessins
représentant des collectivités (par exemple2° p.77)

Le sourire se matérialise également dans lex-
pression de la satisfaction ou du contentement. Satis-
faction de rencontrer des amis et de leur rendre vi-
site (2¢ p.49), le contentement de recevoir des visites,
comme celle dans sa chambre personnelle (2¢ p.61),
en général le plaisir de partager son territoire. D’ail-
leurs, plusieurs activités quotidiennes procurent la
satisfaction : acheter des légumes, mettre des fleurs
dans un vase.

Lexpression d’inquiétude devant quelque
chose quoon ne comprend pas ou qui sort de la régle
de politesse unanimement acceptée se peigne sur le
visage d’'un gar¢on, Daniel, qui est surpris par 'in-

tensité du bruit que fait Emilie, la petite sceur de Ju-
lie qui frappe dans un tambour. La question qui ac-
compagne le dessin « qui est-ce ? » référe moins a
Iidentité, l'acte correctement décodé est une ques-
tion d’un tout autre sens : « pourquoi fait-elle cela ? »
ou « qui est-elle pour faire tant de bruit ? »

Une remarque générale se dégage déja : ces
manuels ont la tendance a montrer des enfants
« prototypiques », des familles idéales, ce qui est
bien loin du réel (soit-il roumain ou francais ). De
Salin insiste sur le role et les connotations des gestes
utilisés dans la classe : « Autant que les gestes de type
‘cadence’ et ‘idéographique’ sont positivement éva-
lués dans la société francaise, autant les déictiques,
les spatiaux et les kinétographes ne le sont pas ». Il
faut tenir compte que les images illustrant de tels
gestes sont utilisées dans un contexte didactique et
que ces gestes, « fréquents dans la petite enfance et
parfois méme intensément exploités, pour la sociali-
sation précoce [...]doivent disparaitre ou du moins
satténuer dés quon peut verbaliser les actions ainsi
représentées » (De Salin, 1992 :167).

La relation verticale

Ce type de relation est plutdt suggéré, peu de
dessins se laissent interpréter comme porteurs de
marques de distance. Ce qui est d{i, principalement
au role du manuel, comme outil dapprentissage et
au contexte dans lequel il évolue, celui de la classe de
langue, niveau primaire. En général, la relation ver-
ticale est fortement dyssimétrique, impliquant une
hiérarchie et toutes sortes de taxémes : apparence
physique, tenue spécifique, comme cest I'uniforme
du médecin (3¢:145) ou du policier (3¢ :55,63). La
construction des images met en fonction les stéréo-
types : le professeur est un adulte, un homme, avec
des lunettes, portant une veste et une cravate. Ou
encore, dans la multitude de dessins illustrant des
relations trés amicales entre des animaux qui, en
réalité, ne vivent pas en harmonie les uns a coté des
autres, on a introduit une seule image « réelle » : un
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chat qui court apres une souris (3°'67). Du reste, le
lion caresse le chat, le chien porte de longues dialo-
gues avec le chat et font le marché ensemble, etc.

La position, haute ou basse, est classée par
Catherine Kerbrat-Orecchioni (1992 :79) comme
un taxéme important qui caractérise et individualise
en méme temps.

Eléments non verbaux accompagnant ces
événements

Aucun geste provocateur de discrimination
ou jugé destructif pour l'atmospheére de la classe nest
suggéré par les images proposées. Les participants
aux dialogues ne se placent ni trop loin ni trop pres
les uns des autres. Une attitude contraire aurait été
considérée comme offensante (Kerbrat-Orecchioni,
1992 : 152). En général, les images qui peuvent in-
duire un état d'inconfort sont rares et, si cela existe,
alors les personnages sont présentés plutot de dos.
Si quelque chose ne va pas, le chat se précipite vers
la pharmacie, mais on ne voit que son dos en se di-
rigeant vers la porte de la boutique. De méme pour
Daniel, gar¢onnet plein dénergie, qui, en jouant du
football casse une vitre. Le dessin ne montre pas son
visage (2¢ pp.35, 42).

Lexpression des sentiments négatifs.

La peur ou tout autre sentiment destructeur
pour 'harmonie de la personnalité humaine ap-
parait rarement. Ils ne contribuent pas a créer lat-
mospheére nécessaire a une vie saine et tranquille.
La peur nest pas un sentiment a cultiver par les hu-
mains. Le texte et les dessins dévoilent une souris
qui est sous le lit parce quelle « a peur aussi » (2¢,
p37). Cet « aussi » est a interpréter en rapport avec
I'image précédente :le chat Minet qui monte sur le
toit parce qu’il craint un ennemi caché, tout comme
Fifi, la fourmi, qui se cache derriere Tam-Tam, [é]é-
phant, a cause d’'un personnage étrange, connoté né-
gativement, le crocodile.

Les tics aussi sont rares : une fillette suce
le bout du crayon (2¢, p.48). Son visage dégage le

contentement lié a son rdle déléve et a sa présence
dans une salle de classe. Il est a remarquer ici un troi-
siéme objectif pris en compte par les manuels a coté
des deux déja mentionnés (rendre compte du réel
des interactions dans la culture cible et aider a com-
prendre la langue cible) : ces manuels deviennent
les vecteurs de comportements sociaux considérés
comme appropriés, et qui auraient ainsi une fonc-
tion éducative.

La présence des animaux a coté des humains
s'insere fréquemment dans les manuels de la 2¢ et de
la 3¢ classes. Les animaux sont humanisés : le chat
montre un visage content quand on le caresse (2°),
le lapin adulte porte des lunettes, trés poli, le chat
frappe devant la porte pour s’intéresser si Minie, la
souris est dedans. Ils utilisent les pattes comme des
mains et portent des paniers pour aller au marché
dans des postures tout-a-fait humaines (2¢ p.88).
Méme plus, un éléphant mange une banane tel un
enfant. Les nombreuses chansons qui agrémentent
les textes réunissent enfants et animaux dans une
chorale gaie qui occasionne de larges sourires de
bonheur (2¢p.71).

Dailleurs, la conversation des enfants est
toujours gaie et animée, on gesticule beaucoup (2¢
pp.66, 68, 80).

Le dessin d'une bouche largement ouverte
pour inférer que la personne parle a haute voix, ac-
compagne trois images qui soutiennent de courts
échanges exprimés par des mots, questions de type
« Ot est... ? Tu es ou ?... » prétextes pour enseigner
la localisation dans lespace. (2¢ classe)

En guise de conclusion, nous revenons sur
I'impact majeur quont les images représentant des
gestes ou attitudes sur la compréhension, sur lac-
quisition d’une langue et sur le développement de la
personnalité civique d’'un éléeve. Mais, pour des rai-
sons qui tiennent de l'acquisition d’une langue, on
séloigne souvent de la réalité, de la normalité ou,
ce qui nest nullement recommandé, on arrive a ba-
fouer les regles de politesse obligatoires pour toute
interaction. Les dessins orientent et facilitent la pas-
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sation du sens, mais ils transmettent implicitement plusieurs informations, comme sont celles liées aux proto-
coles des échanges. Dans plusieurs situations on constate une préoccupation réduite pour le respect de la vérité
et de la normalité dans ces cas. Alors, chercher la simplicité, la formule schématisée, la facilité de lexpression
devient un piege didactique.
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Hemmmja Konpen
Yuusepsurer y Kpajosu, Pymynuja

ACIIEKTV HEBEPBA/THE KOMYHUKAIIMJE
Y YIIBEHMIVMA ®PAHITYCKOT JE3SVKA 3A OCHOBHY HIKOJTY

Iopeg sepdantux o6nuxa KomyHuKayuje, 0gasHo ce i060pU U 0 BULLEIHAYHOCTAU U TpeHOUletbY BULLe
HopyKa iyiiem U3yenHux, aKmiuiHux u MepMu1Kux Kanand, a u iyiem mupucd, Kao witio iio 4yuxe Ko-
cnuje u ocitianu (1982: 255-256). IlocedHa tasxcroa ce fiocnegroux ioguna tioceehyje mumuyu u ieciiiosuma;
3aiio ce HAWLA AHANU3A He 0A8U yoduuajeHum c6aKOgHeBHUM cuiliyauujama, éeh pymyHckum yydeHuuuma
Ppanuyckol je3uxa 3a 0CHOBHY WIKOTY, YYUOEHUUUMA HA KOJUMA ce 3ACHUBAIIO yHetbe Ppanuyckol jesuka y
Pymynuju gesegeceitiux ioguna 20. sexa. Caga je ¢ppanuyycku usiyduo meciiio Koje je iaga umao u uule ce He
YyuU y y3paciiy ioueilinux paspega 0cHosHe wiKkose, eeh iloues og geceitie fogure. Mu, mehyitium, sxenumo ga
06ge 1080pUMO 0 060j T10ja6U jep cMATPaMo ga je 0g 6eUKOI 3HAUAjA 3a HACTIABY PPAHLYCKOT KAO CIIPaAHOT
jesuxa.

Yydenuuyu xoju uume Kopityc Ha Kojem je ucilipaxcusaroe paheHo pasnuxyjy ce 0g KacHujux yudenuxa:
yudenux 3a gpyiu paspeq (iipea ioguHa yuetva, y3paciti 0g ocam iogura) cauutver je ogmax iocne Pymyrcke
pesonyyuje 1989, y capagrwu ca fwumom dpanuyckux memioguuapa u HaciliasHuxa, u odjasmwen je Kog
ppanuyyckoi usgasaua Hatier Didier, a yydenux 3a iupehu paspeg (gpyia ioguna yueroa) naipasunu cy Py-
MyHu wysajyhu cilipyxiiypy ipetiixogHoi, a 0djasmwen je kog ucitioi usgasaqa.

Hawa ananusa, uako 6a3upana Ha ciukama u ypiexuma, ysuma y o63up u kpaiiixe iiekciiose unu
petinuke koje tpaitie upitiexe. Oda 06a enemeHilia, U peuu u Upiiexncu, HuHe yeruHy wuju je sagamax ga
iiperece Upasu cmucao y ipouecy paga Ha uacy gpanuyckoi jesuxa. Mucaumo ga je apunaiohasare iojma
»jesuuke Tecitiuxynayuje” o kojem iogope Kocruje u octianu (1982: 257) moiyhe y osaksoj cuitiyayuju. Ilo-
MeHYTiU ayiiopu 10g HojMoMm ,je3uuke Teciliukynayuje iogpasymesajy cuiiiyayujy y kojoj je komyHuyuparoe
MUMUKOM U Teciliosuma, y gUpexiiiHoj KOMyHUKAUUjU SiuuemM Y nule, H068e3aH0 ca 6epOanHom KOMyHUKA-
yujom. Mu cmaitipamo ga cy, dap y fioueitinoj pasu yuerwa Hekoi cilipanol jesuka, sepdanta u HeepdanHa
KOMyHUKAUUJA KOMiJleMeHIlapHe y WOoAUKoj Mepu ga vuHe Heky 8pCilly ieciiuxkynauuje xKoja ce upeHocu
yyudeHuxom, a koja uma ocodere ognuxe yoSuuajere céaxogresHe gopme, de3 mellloguuKux yumesa. 3aiio u
1080pUMO 0 je3uukoj leclUuKynAUUjU Hax u ako uHiliepaxyuja Huje gupexiina (nuvyem y nuue), eh ce spuius
y3 lomoh Hekoi cpegcitisa, ogHocHo witiamiianol yyderuka. Q8o ipegciiiasma cileyuduuar Haiiop ga ce pe-
KOHCIpyUuuie Cill6apHoCiil Koja je y CKagy ca uuwvesuma Hacitiase HeKoi Cilpanol je3uxa u Kyaiype.

Iocedny uasxrvy noxnaramo wokpemiuma wiend, a iog wium iogpasymesamo, kao u Epsuni Iogpman,
SPENATAUBHO C8eCHY TeCTUUKYNAUUTY KOjy 0c00a HUHU YULABUM CB0juM HiesIoMm Kako Ou gana ekciunuyuiite
ungpopmanuje” (Iopman, 1973: 129). Oso je Hionasua iauka Ha Kojy ce Hagosesyje ieopuja Kaitipur Kep-
dpa-OpexjoHu.

Jacto je ga yydenuxe uune cnuxe upahere iliekcitiom, ga ce iiewikohe Koje feKcili MOXce UMATAU Tipe-
sasusnase y3 nomoh cnuka, Witio ypitiescuma gaje croxcere 3agatixe: OHU UTYCIPY]y uHiliepakyuje (Wio ux
ycmepasa Ka cilipanoj Kynypu) u onaxuasajy pasymesaroe weKkciia Koju ux apaiiu (uitio uma meilioguuxu
3HAYA] U yemepasa ux Ka CIpaHom je3uxy), anu y uciiio epeme upiiexu imipeda ga ogpaxasajy peanHocii.

Cnuxke Hyge ungopmayuje y gee gumensuje: XOpU3oHIAIHOj, KOja ce 0GHOCU HA YGareHocii u dnu-
3UMY, U BepPTHUKANHOJ, Koja ce ogHocu Ha mecitio. IIlitio ce Wuue xopusoHitiante gumensuje, ipumekyjemo
ga yudenux 3a gpyiu paspeg (ipea ioguna yueroa) cagpucu mMHOio ,Pamunujapuitiema” (y cmucny y xojem
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Katmnpun Kepbpa-Opexkjoru Tosopu o tiojmosuma ,,pamunujapuiiieme unu ,pamunujapHocitiu’ - osaj gpyiu
je yoduuajen y jesuxy). Jegan og Hajuewthux cnyuajesa je iiosgpaemarve Koje iipegciiasmba Upeu KOHHAKIL U
apubnusxcasarve. Ilocitioje taxohe u Hesepdantu 3HAUU XOPUSOHTHATIHUX OGHOCA, KOjU ce MaHUPeciLyjy Kpo3
Tecifiose KOju cy jacHu uHgukaimopu ogHoca (Ha Upumep, WUPOM OlliBopeHe pyKe Koje 03HAUABA]Y THLoTiao Jo-
ueK, unu HoKAa3uedarbe PyKom Ha Heku Tipegmeiti o Kojem ce iosopu). IIpucycitieo ocmexa 6e3aro je 3a ocehatrve
3ago6omciliéa geilieilia Koje u3spuiasa Heku tpujatiian 3agattiax (Ha dpumep, masu céoi kyhnol wydumua)
unu Koje je cpehiro y kpyiy ceoje iiopogue unu c60i gpywiitiéa. Bepitiukanuu ogHocu cy yinasHom cyiepuca-
HU, 4 UPUMETTUL CMO U ga ce CIipax u gpyia geclipyKkiiueHa oceharba petliko upuxasyjy.

Mzeogumo oiwitiu 3axmwyuax ga upitiexcu ycmepasajy u 071aKwaeajy ipenas Ka CMUcCLy u pasyme-
8ary U UMUAUUUTHHO UpeHoce 6uue ungpopmayuja. Ha suwe mecitia koHciniaitiyjemo ga ce He 80gu iipesuiuie
pauyHa o Howitiosary peanHocitiu u uciliuruimiociu. Tako Hacimiojarve ga ce UOCHUIHE jegHOCTABHOCI Y3
ilomoh cxemamliu308aHux Popmyna u jegHociliasHux u3pasa iociiaje Memoguuka 3amxa.

Kmwyune peuu: tiokpetiiu iliena, unyctapayuje, XOpusoHmLanHu U 6epiiuKaAIHU 0gHOC.
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Unycimpavyuje y yydenuuuma

( Kpatkn nayuynn

NpUIOT

¢panuyckoi jesuxka y Upeom yuxkmycy

0cHO6HO1 08pa3osatva

(HeKu KyMiTyPOTOUIKY U COUUOTOUIKY MOMEHITIU)>

Pesume: Moitiusayuona u 6actiuiiina ynoia unyciipayuja Hapouuiio je 8enuka Ha maahum y3paciiu-
Ma, a gauac je akilyenna euuie Heio panuje jep cy geua y c6aK0gHesHOM HUBOULY U3NONEHA PAZHOBPCHUM
BU3YeNIHUM cpegclileuma KomyHuxayuje ca Soiatiium cagpxcajem u uspasuitiom gunamuxom. Onucyjyhu u
iopegehu unycipayuje y Hawum u Ppanyyckum yudenuyuma Gpanyyckol jesuxa 3a upeu YUKIYC 0CHOBHOT
odpasosarva (3a geuy go jeganaecili ioguHa), xenenu cMo ga UCHAPANUMO géa 0CHOBHA ACTleKilia: ga nu U
Kako umycipayuje cagpice enemenitie ppanyycke Kyniype u Ha Koju HAUUH U Y KAKBOM SPOjUaHOM 0GHOCY
Cy HA WUMA UPUKASAHU HEHCKU U MywiKl uKkosu. V iiopeg ouuinegHux Hatiopa ga ce y Hauie yyudeHuxe yHecy
HosuHe, U game cy ppanuycku yyuSenuuu ganexo caspemeruju. OHu cy suule y uenunu upoxceitiu gpanuy-
CKOM KYZYPOM KAO KYAULYPOM BUCOKO pa3sujeHe MynluKyniiypHe cpegue, il1a6HU TUKOBU Y touma cy
UHCTUPUCAHU HO3HATAUM JyHAUUMA PPaHUycKe KioUuxe8HOCHIU 3a geuy. Y Ppanuyckum yyudeHuuuma sxeH-
CKU IUK06U ¢y waK SpojHuju, a Upuxazane aKiiueHOCIHU TOKYWAasajy ga cylepuuty sgemweHy pasHOupasHOCH
usmehy tion06a, gox cy y Haumum yyuSeHuuuma u gasee SPojHUju MyuIKU TUK08Y U UPUCYTHHA Tlogena HA 3aHU-
mmwusuje u Some iinahene ,mywxe” akiiusHociiy (vecitio uzear kyhe) u mare sanummuse u mare inahere
LHceHcke akiiueHoctu (uewthe y kyhu).

Kmwyune peuu: unyciipayuje, pparnuycka Kyniiypa, pogHa pasHoupasHoCiil.

CaBpeMeHN CBeT IIOCTA0 j€ IPEBACXOHO
CBeT BM3yeNHUX MHQoOpManuja. Busyenrnn menujn
omoryhaBajy ma 4oBeK IIpe/nasy ca HeIOCPeJHOT
3amanhmBama ¥ 3ajip)kaBama yTHCaKa Ha OBJ/aJa-
Bambe CBOjIIM ITaMhemeM, Ha CTBapame 3HAKOBa I10-
Mohy Kojux ycMepaBa aKTMBHOCT nmamhema 1 Bja-

1 ana.vujovic@uf.bg.ac.rs

2 Pap mpepcraBba €0 MCTpaXKUBama Ha IpojexTy Konuei-
yuje u cipaiiieiuje odesdehusarva keanuiiietia dasuuroi odpa-
308awa u saciuitiara (6p. 179020]1), 3a nepnoxn 2011-2014.

ma muMe. BusyenHa cpefcTsa mpencTaBibajy cpef-
CTBO NPEHOIIEeHa JbYACKOT ICKYCTBa Koje, 1o I1nja-
XK€y, YMHU jeflHy KaTeropujy (aKkTopa KOTHUTH-
BHOT' pa3Boja. Busyennn mennj moxxe 6utn u jegan
crenudryaH Ha4MH IpeHoUIermha (U3NIKOT MCKY-
CTBa, II1a je jaCHO Ja je HEOIXOQHO ITOKIOHUTHU Be-
MKy MaXKiby BU3YE/THUM €/IEMEHTVMA CaBPEMEHMX
yii6eHnKa, moce6HO OHMMA HaMeHEHNUM ey I10-
YeTHMX paspefja OCHOBHe mmikone. Kama ce y ynbe-
HIUK YHOCU HeKa MIYCTpallja, MOpa Ce jaCHO 3Ha-
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TU KOja je meHa (QyHKIVja, aly ce MOHeKaf, CTude
YTHCAaK Jja ce MIyCTpalyje YHOCEe TeK pefja paju.
Ocum ynore y nnojanmmasamy rpajjuBa, WIycTpanuje
MIMajy ¥ BOXHY MOTMBALIVIOHY YIIOTY, IIPEICTaB/bajy
»€MOLIIOHATHY OC/IOHAIl KOjy IIKOJICKO TPajyBO
YYHM TPUCTYIAYHVUM ¥ 3aHUM/BUBMUM. [a 6u
UIyCTpalyje MOIJIE Ja OCTBape CBOjy MOTMBALIMO-
HY yJ/IOT'y, HEOIIXOJIHO je fia ¥ caMe Oyly pasHOBPCHe,
IVHAMMYHE, YCIEIIHO pean3oBaHe Y YMETHNYKOM
Y1 INKOBHO-TPapIKOM IOIJIely, ZYXOBUTE, IIPOBO-
KaTuBHe, 3a0aBHe, yevyatT/buse. Takohe, Mopare 6u
Ia mpeHoce opgpehene onmrenpuxsahexe fpymrse-
He 1 MOpajiHe BpeflHOCTH. Tako miycrpanuje Mory
U Jja IIOMOTHY ! Jla OAMOTHY OCTBapuBamy oOpa-
30BHO-BAaCIIMTHUX LV/beBa NpenBubeHMX HacTas-
HUM IUIAHOM 1 ITporpamoM. OHe MOTY MMaTH I1031-
TMBaH WM HeTaTMBaH yTHUIaj HA MOTUBALM]y yde-
HIKQ, YCBajalbe €CTETCKMX NPUHLMNIIA VIN JIAKIIe
yodaBame ¥ namheme, Ia UX Ba/ba CEJIEKTUBHO U
IPOMMIN/BEHO KOPUCTUTH.
Kama je ped o ypbeHunyma CTpaHux jesu-
Ka, Tpebasio 6V HaIJTaCUTY fIa y BbUMa YUIYCTpaLyje
MIMajy IocebaH 3Ha4aj ¥ TOKUHY jep CY:
— jemHO Off HajeMKACHMjUX CPECTaBa fia ce
yd4eHMIy O/IVDKe YIO3Hajy ca HeKOM CTpa-
HOM KY/ITYPOM,
— MOX/la BMIIE HETO JIpyIZie, MAyCTpaluje
OBJle MMajy ¥ HaI/NallleH BacIUTHO-00-
PasoOBHM LM/b U MOTY Ja yTudy Ha dop-
MUpame TMYHOCTH, Jla TIOICTUYY Ha pas-
Bljatbe KPUTUYKOT MUIL/bEIba, U3TPAIbY
CTaBOBa, CTBapalbe HOBUX MOTHUBALMja U
MHTepecoBama, pasBujame ocehama (Ha
OpUMep, XYMaHM3Ma, KOCMOIIOIMUTHU3MA,
TO/IepaHIje UTH.) ¥ eMOIVOHA/THUX pe-
aKIMja, U3TPAJIby COLMjaTHUX U €TUYKUX
HOPMU, je[fHOM peun: popMupame IpTa u
CTPYKType TUYHOCTH.
IMonyT aypmoBusyenmHux u MyITUMERMjasl-
HUX CPeJCTaBa KOja ceé KOPUCTE y HaCTaBM CTPAHMUX
jesMKa, Tako M WIycTpanyje y ynbeHuIuMa Tpeba
7ia ajy KOMIIZIETHU)Y, HEIIOCPENHN]jY, 3aHUM/bUBUjY

¥ )XMBOTHU]y C/IUKY APYIITBEHE, eKOHOMCKe, ITOJIN-
TUYKe, UCTOPMjCKe, Teorpadcke, TEXHUYKE PeaTHO-
CTU je[THOT Hapoja Hero WTo 6 TO MOIJIe YYNHMU-
T caMe peun. Tpeba ce, HapaBHO, 4yBaTI IIpeyBe-
JMYaBama, y/IeNllaBama, YOIIITe He00jeKTMBHOT
IpUKa3VBalba, Ka0 1 I[OHAB/bAIbA, CTEPEOTHUIIA U
npeapacyna.

Omnucyjyhu n nopegehu mrycrpanuje y Ha-
UM ¥ QpaHIycKuM yibeHnnymMa GpaHIfycKor je-
3MKa 3a NPBU LMKIYC OCHOBHOT obpasoBama (3a
Jlelly IO jefaHaecT TOfIMHA), XKeJIe/N CMO Jja UCTpa-
KVMIMO JIBa OCHOBHA aCIIeKTa: JIa M U KaKO MITyCTpa-
1je cajipke eleMeHTe (PpaHI[ycke KyIType M Ha
KOjU Ha4MH ¥ y KaKBOM OpOjYaHOM OIHOCY CY Ha
IbJIMA TIPYKA3aHU KEHCKU Y MYIIKA JIMKOB.

ITpucycrBo enemenara ¢ppaHIycKe KyIType

[Topenehn oBpe ananusupaHe Halle yiI6eHN-
ke ¢paHIyckor jesuka (B. Kopityc Ha kpajy paja’)
ca KOfj Hac paHuje 06jaB/bMBaHUM ¥ KopymheHM
yubeHnnuma, 6poj WiycTpanuja BesaHnx 3a GpaH-
LYCKYy KYITYpy HMje IIOpacTao, ajau jecre ocaBpe-
MebeH.

Hajnpe je BaxxHO pehu ja cy npse ueTupnu
CTpaHe yii0eHNKa 3a CBUX ILIECT je3uKa KOju ce Y
HAIlMM IIKOJIaMa y4e IOTIYHO UCTe jep je To 6o
3axTeB m3faBaya. CaMo Ha IOYETKy ylOeHMKa 3a
IpBU paspef, IpuKasaHe cy ocobe CBUX paca, a y
Hape/IHMM paspefyuMa pYroBy IJIABHMX jyHaKa yii-
OeHrka (paHIyCKOT je3MKa IpUIIafiajy CBUM paca-
Mma. Bynyhu na je nmpucycTBo pasHux paca jegHa of
BOKHUX OJJINKA CaBpeMeHe (paHIIyCKe KYITYype,
CMaTpaMo Jia je OBO BeOMa 3HayajHa HOBMHA y Ha-
VM yHOeHMIMMA.

3 Y KopIyc Cy yUUIM Haly YIOeHUIY y U3famby 3aBo-
Ia 3a ynbeHnuke u3 beorpasa (1»ux unHe yHOEHUK, paj-
Ha CBeCKa VI IPUPYYHMK 3a HaCTaBHMKe) U (paHIycKu
yu6enunn y uspamwy CLE Internacional us ITapusa (mux
4yHe YIIOeHUK 1 pajiHa CBecKa). Y JTUTepaTypyu OHU CY
HaBeJleH! ca FOJHaMa Kajia Cy of00peHN 3a U3fjaBame 1

ynorpe6y.
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Wnyciapayuje y yudenuyuma dpanuyyckoi jesuxa y peom Yuxmycy ocHosHol odpasosarba

IIpoleHaT 3aCTYIUBEHOCTH e/leMeHaTa ppaH-
IIyCKe KYIType y WIycTpanujamMa yipbeHMKa 3a
$paHIyCcKN jesuK He IpeMallyje jeqHy 4eTBPTHU-
HY Off YKYIIHOT O6poja cTpaHuIa yiibeHnka, Te o1 ce
MOIJIO CyTepyCaTy WIYCTpaToOpyMa Jia CBOje LjpTe-
e yurHe OMKuM QpaHIyCKOj CTBAPHOCTH, @ JIN-
KOBHUM ypegHMULUMa fja ybymyhe Bume xopucre
ayTEHTUYHM VMIYCTPATUBHY MaTepujaja Koju je CBe
MaKie focTymnaH. [ToHekas ce cTude yTucak ja cy
wnycTpanuje KopuntheHe 6e3 jacHO meduHICaHOT
my7ba 1 GyHKIH]je, 6e3 1y6/ber pasMMIIbarba U TPY-
fla [ia ce 3a/jaTKy npube Ha IITO OPUTMHATHUAJU Ha-
YJH.

Y mnycrpauujama ypbeHmka 3a npBu pasper
Images Hema TIoceOHMX OfIMKa ppaHITyCKe KY/ITY-
pe. MebyTtum, kao opinka caBpeMeHe KyAType Ipy-
KasaHM Cy PasIN4uTy TUIOBY Iopopmua (ca jen-
HUM 1M 002 POAUTesba, Ca jefHUM JIeTeTOM, JIBOje
VIV TpOje Jielie), ITOo oMoryhaBa cBakoM fieTeTy fa
Y HEKOj Off, ’bMX IIPENIO3HA CBOjY IIOPOANILY U JaKIIe
ce unentudukyje. lok cy kyhe y ynbenuxky 3a apy-
ru paspen Couleurs cnuyHMje PpaHIyCKMM Hero
HAIlMM, ayToOycKa CTaHUIA M YYMOHMIA CY Ko Y
Hamoj cpeguHu. LIprexu Koju MiycTpyjy mecere
y TOAMHM YKa3yjy Ha HeKe aKTMBHOCTY TUIINYHE
3a ppaHLyCcKy KYATYpy: OyHIEBa ce Besyje 3a Mac-
KeHOan y debpyapy, 3exe 3a YCKpC y ampuiy, My-
3u4apu 3a [IpasHuk mysuke y jyHy, ppaHIijycka 3a-
craBa 3a [laH peny6nuke y jyny. VI oBge je, kao n
y ¢paHIycKuM yir6eHuIMa, OYnIIefHa Be3aHOCT
3a lenyt 10OPO TMO3HAT CBeT 6ajKy, HOBOTOJVIIIX
1 60KMhHMX TTOK/IOHA U IPOCTIaBa, IITO je OfINKa
obe kynrype. Y ynbennky 3a tpehm paspen Mots
VUTYCTpalyja LIKOJIe ¥ HACTaBHUIIE ca JHEBHUKOM
y pyuu omer Buile nopceha Ha Hamry kynrypy (y
($paHIyCKMM ILIKO/IaMa YOIIIITe He MOCTOje JIHEB-
HMIIM Ka0 KOJ HaC), a/Ii Cy OCTaJle WIyCTpalyje CBe
6mxe ppaniyckoj Kynrypu. IlpucyTHuju cy ene-
MEHTU TpajuiMoHanHe GpaHIfycKe KynType (Kyi-
TYPHO-UCTOPMjCKE 3HAMEHUTOCTH, KHIVDKEBHOCT,
CTpUII), 3aTUM OCOOEHOCTM HeKUX (PaHIYCKUX
permoHa ¥ CBaKOJIHEBHE aKTUMBHOCTU (KyIOBMHA
Ha NMjaly U y CyIepMapKeTy, HA4MH OILleHhUBamba

v micame 6pojesa tenedona). V1 y ynbennky 3a
94eTBPTU paspef Jours NpUKasyjy ce 3HAMEHUTO-
CTU HeKUX Jpyrux QpaHIyCKUX peruoHa ca ¢oiu-
KJIOPHUM KOCTMMMMA, TPAJUIVOHATHI IPOU3BO-
IV TIONYT CHPeBa, ITa/JIAYMHKY ¥ IIaMIamia. [lata
je u Mana @paHIyCcKe Ha KOjoj je O3Ha4eH CBAKMU I10-
Mumann pernod. Ilrera je, Ha mpumep, WTO HUje
nckopumrheHa MOryhHOCT ma ce MpMKaxy ernes-
HIMYKA CTAaHMIIA U BO30BM KakBu cy y Ppanimy-
CcKoj, a He Koy Hac (Byjosuh, 2010: 23). IIpumetHO
je ma mpeosahyje Hekn KynTyponomkn Heofpehen
IIPOCTOP, IITO MOXKe ¥ OUTH PasyM/BUBO Ha CAMOM
IIOYeTKY Kajja je MOTpeOHO fa yibeHuK meun Oyne
mro O6moky ¥ npenosHameyBuju. Ha msBectan
HAulH, y YIOEHVKY 3a YeTBPTU paspef Y LEHTPY
pajme je KOMILjyTep IJIaBHOT jyHakKa, IITO BeOMa
jacHO yKa3syje Ha 3Hayaj KOju KOMIIjyTep VMa y CBa-
KOJJHEBHOM XMBOTYy Ma/ux PpaHIrysa, Kao yocra-
JIOM ¥ Y SKMBOTVMA Hallle Jlelle TOT y3pacTa, LITO
ynyhyje Ha Benmuke cmmunocty usMmeby xynrypa
CBUX HapoJa y CABPEMEHOM CBETY.

Y cepuju ynbenuka Alex et Zoé et compagnie
1, 2, 3 ucTy Ccy I/TaBHM jyHAIM Ca KOjUMa yYEeHUIIN
MOTY fia Ce YIO3HAjy M WAEHTUNKYjy U3 TOfuHe
y ropuny. @paHIycka KyaTypa MpO>KMMa CBa TPK
OBa yII0EHMKa TaKo LITO Ce Y IECHOM JIOBEM YTy
HOCTIefiibe CTpaHe CBaKe HACTAaBHE Iie/IMHe Hajlasn
WIycTpanyja Koja ynyhyje Ha ppaHIycKy KyITYpY,
aKojaje 1 Jeny 13 Ipyrux 3eMaba yI/IaBHOM IIO3HA-
Ta: To ¢y jyHanu 6ajku llapna Iepoa, 6acun JKana
ne na Qonrena u pena yKuna Bepna. IIpukasane cy
JIyTKUIle Y HAPOJZHUM HOIIbaMa Pa3HUX PEryoHa,
dotorpaduje HEKMX KYITYPHO-UCTOPUjCKMUX 3HA-
MeHutocT OpaHifycke, Kao U HeKu obudaju (mo-
nyT HoKNamama hypheska 1. maja). Vima u mjprexxa
HeKVX OIILITe MO3HATUX MeCTa ¥ 3HAMEHUTOCTI U3
APYTMX 3eMasba M KY/ITypa ca MOTUBYMMA M jyHAIIV-
Ma fledjux mpuda 13 Tux Kpajesa (u3 Pycuje, Knne,
Enrnecke, Hopseuke, Adppuxke, Ernnra). Ha oBaj
HA4MH YBOJie Ce MMEHa JPYTUX 3eMa/ba M Hapoja
¥ IIVPY Ce JeYjy IOIVIef] HAa CBeT U PasHOBPCHOCT
KY/ITypa, a Ipeko aeny Beh o paHuje 3HaHUX jy-
HaKa yKasyje MM ce Ha II0BE3aHOCT PasHMX KY/ITY-
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pa M Ha HBUXOBO IIPUCYCTBO Y CBAKOJHEBHOM KU-
BOTY Jielle. bpojHe cy n pasHe gpyre miaycTpanuje
VI CTPMIIOBY Be3aHM 3a QPAHIYCKy KyITYpy, a Ha
Kpajy cBake HaCTaBHe Ile/He y IIpupydHuKky 3a Ha-
craBHuke (Guide pédagogique) namasn ce Kynryp-
Ha 6enemka (Note culturelle) y xojoj ce HacTaBHMKY
ajy pasHM HOfalM Koje 61 MOrao fa ICKOPUCTU Y
pajy ca ydyeHMIIMa.

IIpucycTBO )KEHCKNX ¥ MYNIKIX INKOBa
Ha WIycTpaumjama

ITuTame Tako3BaHe pojHE PABHOIPABHOCTU
IIOCTAa/IO je BeoMa AKTYENHO IOCIEeNbUX HEKONM-
Ko roguHa. M MoK ce y HallleM je3VKy ITOHEKaJ, Ha-
CUJIHO TIOKYIIaBajy CTBOPUTHM peyy Koje O3Hada-
Bajy JKeHe-CTPYUHbaKe Y pasIMunTuM npodecujama
KOje Cy TPaAMIMOHATHO CMaTpaHe MYIIKUM (IITO
4ecTO M3a3MBa IOAICMEX M JIMHTBUCTA ¥ JIAMKA),
3abopaB/ba Cce [ je MUTame POfHe PaBHOIIPABHO-
CTH 3aIIpaBO BeoMa 030M/bHO NMUTalbe KOje Y Beyu-
KOj MepH yKa3yje Ha IIPOMEHeE Koje je JoKMBea ca-
BpeMeHa LMBMIN3anuja. AKO cy cBe OpojHIje keHe
Koje ce 6aBe HeKajja HEIIPUKOCHOBEHUM ,MYIIKUM
IIOCTIOBMIMa, Tpebasio 61 Ia CBUMa IIOCTaHe jacHuje
I je HEeOIXOJHO Jla Ceé TaKBa CTBAPHOCT OIJefia U
y WIKOJICKMM yOeHMIuMa. Y TOM CMMCIY, oce6-
HO Cy ITOTOJHM YIIOHMIV CTPAHNX je3uKa jep ce 'y
IbJIMa IIPUKa3yjy /bYAU Y CBOjUM yoOM4YajeHM CBa-
KOJHEBHMM aKTMBHOCTMMa. C Jpyre cTpaHe, He
Tpeba 3a00paBUTK [ja CBM YHOCHUIM HaMeHeHM
ydeHMIMMa Maaber OCHOBHOIIKOJICKOT y3pacTa, Ia
TAaKo M YIOEHUIV CTPAHOT je3VKa, opes 006pa3oB-
He MMajy U IOJjeHaKO 3HA4ajHYy, aKO He U 3Ha4aj-
HUjy, BacnuTHy ynory. Crora ce max/suBO MOpajy
YCKIaUTY IPUKA3aHN Cafip>Kajy U MIyCcTpanuje ca
IIOCTAB/beHUM BaCIUTHUM LJU/beBUMA.

Hexe ananmuse koje je usppmmaa lenepan-
Ha JUpeKlMja 3a KOMyHMKanuje EBporckor napnia-
MeHTa y MapTy 2009. roguHe moxasyjy Iocrojarme
JIMCKPUMMHATOPHE ITONNUTHKe TpeMa >keHama. Cy-
IIPOTHO HEKUM O4eK/BabIIMA, )KeHa Koje ce ocehajy

IVMICKPUMMMHMCAaHUM HEMa CaMO Y €EKOHOMCKM HajHe-
pasBUjeHMjUM 3eM/baMa: HajopojHUje cy y Pymy-
Hujn (65%), Iopryramujn (64%) n YjenumeHnom
KpamescTBy (63%). Heka gpyra nctpaxkmpama mak
II0Ka3Yjy /ja IOCTOj| jacHa Kopenanuja usmeby nuc-
KpMMMHalMje )KeHa 1 HaulMHa Ha KOju Cy OHe IIpy-
KasaHe y IIKOJIICKMM YIOeHNMIIMMa CTPAHMX je3UKa.
Tako je KBaHTUTAaTMBHA M KBAa/IUTAaTMBHA aHA/IM-
3a WIycTpanyja y yoeHnnymMa GpaHIfycKor jesu-
Ka KOju Ceé KOPUCTE Y PYMYHCKMM OCHOBHMM IIKO-
JlaMa TI0Ka3asa fia JUCKpUMMHALMja YKeHa IIOCTOju.
Hamnme, 6pojHMju Cy MyILIKM JMKOBY, @ IPUCYTHU
CY U KyATYPOJIOIIKK CTEPEOTUIIN: JEBOjIMIIE CE WUT-
pajy lyTKaMa, KeHe IpuIpeMajy o6poke u 6aBe ce
IIeLloM, pajie Mame CTIOKeHe U cmabuje maheHe 1mo-
C7IOBe, JIOK JIedalul My Tyjy ¥ 3a0aBjbajy ce, a IBIXO-
BU OYEBY YNTajy HOBIHE 3aBajbeHN y oreby. Hema
HUje[JHe CIIMKE KOja IpUKasyje NeBOjunLe KaKo Of-
Ta3e U3 MOPOAUYHE CPEIHE, IITO AeBOjInIlaMa MH-
JOVIPEKTHO TOBOPM Jia je hyMa Ty M MeCTO jep Be-
POBATHO HU HICY CIIOCOOHE 3a HeKe [Ipyre aKTHUB-
HocTy. VIMajyhm y By Kako fiera ma>k/b¥BO IJle-
Hajy WiycTpauuje y YIOeHUIMMa, jaCHO je KOJMKO
BE/IMKY BaCIIUMTHM YTUIAj OHE MOTY MMATH, I1a MaKO
BEPOBATHO HEHAMEPHI, OBAKBY CTEPEOTUIIN LITET-
HO YTUYY Ha yCBajame IMPOKTAMOBAHUX JPYIITBE-
Hux BpepHocty (Konpen, 2010: 38).

3aHMMA/IO Hac je KO/MMKa je 3acTYI/beHOCT
YKEHCKVX ¥ MYLIKUX IMKOBa y yiibeHuruma dpan-
LYCKOT je3MKa KOji ce KOJ, HaCc KOpPUCTeE Yy IIpBa 4e-
THPY paspefia OCHOBHE ILIKOJIE, @ TOCeOHO Y KaKBUM
CY aKTMBHOCTMMA IIPMKa3aHM [IeBOjunlie U Jedaliy.
XTenu cMo Jja BUAMMO IIOCTOj1 /u pasnnka usmehy
bpaHIycKuX U HAamMX ViOeHMKa M Ja /I ce OHa
MOYKe CMaTPATy 3Ha4ajHOM Yy BaCIIMTHOM CMMCITY.

Y cepuju Hamux ynoeHnka QppaHIyCKOT je-
3MKa Off IIPBOT [0 YeTBPTOT pa3pefia IJIaBHM jyHaLu
CYy jefaH iedak u jemHa feBojumia (6pat u cectpa),
IBJIXOBU poiuTeBY, Minabu 6par u gpymrso. Cxon-
HO ITpOMEeHaMa Koje IpaTe y3pacT fielle, 13 paspe-
fla y pa3pef IpUCYCTBO APYroBa U Ipyrapuiia cee je
Behe, IOk ce Mame 110jaB/byjy YIAaHOBY IOPOAMIE.
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Y yibeHuxy 3a mpBu paspej OCHOBHe LIKote Images
MYIIKJ JIMKOBY HEIITO Cy OPOjHMjU OfF KeHCKMX (y
caMoM yI6eHnmKy je 171 sxeHcKky K u 190 Mymkmx
JIMKOBA, OK Y PafiHOj CBeCM MMa 38 YKeHCKMX JIN-
KoBa U 51 MyIIKM), IITO HMje IpeTepaHo BelnuKa
pasiuKa, U3y3eB Ha YBOJHOj CTPaHM, IJi€ je IIpUKa-
3aHO 17 medyaka u 12 fieBojumia, JOK je Ha II00Y-
Cy Ha cTpaHaMma 6 1 7 npukasaHo 11 gedaka u camo
1 meBojumial Y oCTaTKy yIOEHMYKOT KOMIDIETa,
cpehoMm, HIje TONMMKO M3paKeHa HafMON MyIIKux
JIMKOBA ¥ MOfie/Ia Ha MYIIKO-)KeHCKe TocoBe. VI Ha
CaMoj HaC/IOBHOj CTPaHI, a U KacHUje, Hajuenthe cy
IPMKAa3aHM 3ajeHO OpaT ¥ cecTpa WM Iieia IIopo-
IMIIA, KAKO Y CBAKOJIHEBHUM IIKOJICKMM aKTUBHO-
CTVMMa, TaKO M Ha Ipoc/IaBaMa poheHsjaHa 1 mpas-
HIIKa, Ha Ce/Ty VI Ha 3VIMOBalbY.

Y yubenuxky 3a gpyru paspen Couleurs nmuko-
BJ Cy UICTH, Majia je uinycrpaTtop gpyru. V osge cy
MYIIKM TMKOBU Opojumju (225 nmpema 187 y yiibe-
HUKY 1 167 npema 138 y pajiHOj cBecliy, a Ha cara-
MU je ogHOC 16 >XKeHCKuX npema 19 MymKkux nm-
KOBa), Ma/ja je 4eCTO 3ajef{HO IPUKa3aHO JABOje I71aB-
HUX jyHaka. Huje sanpaBo BakHO 12 /i je 6poj my-
KX Vi YKEHCKUX JIMKOBA MCTY, HOTOTOBO MMajyhn
y BUZLy 12 OH 3aBUCH U Off ITpU4e KOjy YHOEHMK IIpa-
TU, a/IU je OMTHO Jia ce U Y OBOM YIIOEHNYKOM KOM-
IJIETY jaCHO BU[M IIOMaK Y OJHOCY Ha paHuje yioe-
HIIKe, IIOTOTOBO KaJia je ped O MPUKA3aHNM aKTUB-
HocTuMa. V mopes MHOIITBA K/uInea (110 KojumMa ce
IeBojumiie Yenrhe MpuKasyjy Kako IUIELIY, CIUKajY,
neBajy, cajie 1Behe, urpajy ce myrkama u 4yBajy
6ebe), HaIIyIITEHA je CTPOra TPaUIIIOHATHA TI0fe-
71a Ha YKEHCKe U MYILKe II0C/IOBe Y KOjiMa KeHe Jy-
Bajy Jie1ly, KyBajy Wiy cripeMajy Kyhy, oK MyLIkap-
L) YATAjy HOBUHE, Pajie HA padyyHapy, IONPaBIbajy
no xyhm wim ce 6aBe cioprom. Moxx/ia cy oBakBe
MIyCTpalyje OfICTMKaBaJjie PeaJIHOCT KaKBa je HeKa-
Ia mmocrojana (a, HaXasocT, U laHac 4YeCTO ITOCTOjI),
a/lM cMaTpaMo Jja HUCY IOrOfiHEe 33 BacIlMTaBaibe
ZIerie jep uM ycabyjy morpenite 1 Kpajie pogHO He-
paBHOIIpaBHe MoOfieJie IIOHalIaba. VIcTHY 3a BO/bY,
¥ OBJle MYLIKapLy 1 fiedaly o6aB/bajy HEIITO 3a-
HVM/bMBUj€ VIV VHTE/IEKTYaTHO CIIO>KEHMje aKTVUB-

HOCTH, a IIPMKa3aHa je U ’bIUX0Ba NpodecnoHaaHa
aKTMBHOCT (IOIYT paja y KaHIeTapyju, OfIacKa y
0aHKy, CHMMama 3a TeJIeBU3Njy, pelllaBama 3ajaTa-
Ka I3 TeOMeTpHuje U CINYHO), TOK XKeHe I eBOjunIie
ofinase Kopi ppusepa, 4yBajy AeLy, ofjase y KyIo-
BUHY WTJ,.; MaMJHa IPO(eCHOHaTHA aKTUBHOCT Ce
He IpuKasyje.

Y yunbennmdkoM komiuleTy 3a Tpehm pas-
pen Mots 1 Majka ce 6aBy HEKOM MHTETIEKTYaTHOM
npodecnonanHoM aktupHouthy, anu je u fame y
KYXUIbY U ca JleoM. MaMa 1 TaTa Cy 3ajeJHO y Ha-
0aBIM, HAa OZIMOPY ¥ MOJHOj PeBUjM, Y TIO30PUILITY
u metwu. Kao u y pannjum ypbennnnma, fena je
IpMKa3aH KaKo YMTa HOBMHE MM 1lIeTa yHyKa. [le-
BOjYMLe U [ie4ally Cy 3ajeJHO Y IIKOJICKUM aKTUB-
HOCTIMA VI UTPalby, aJIN 1 Jjabe IpeoBabyjy cropt-
CKe aKTMBHOCTH JledaKa ¥ YMeTHMYKe aKTUBHOCTHU
meBojunua. ITomano HepaBHONpaBHO, Takobe, e-
BOjYMIle Cy YBeK Te Koje HoOmjajy IOK/IOHe Of Je-
vyaka. [lemajyhu 3acTyI/beHOCT MYLIKMX M SKeH-
CKUX JIMKOBA, Ha HACTIOBHOj CTPaHM CY fiBa Jle4aKa
U [IBe JIeBOjYMIE, a HA 3a/I1b0j KOPUILIY je IPyIa Jele
Y K0joj Cy OpOjHMju 1 Y IPBOM IUIAHY BHIIIE MCTAK-
HYTU feday. Y yIOeHMKY 1 paJjHOj CBECI[Y 3HATHO
cy 6pojHuje mwiycTpanuje ca MyIIKIM TMKOBUMA (Y
yi6enuky 190 mymkux npema 120 )XeHCKMX, Y paj-
HOj cBeciy 139 Mymkux npema 116 )KeHCKMX), IITO
ce caMo JIOHeKJIe MOXKe ONPaBJaTH YMIbEHUIIOM J1a
je miabu 6paT I/IaBHMX jyHaKa M caM IOCTAOo jefjaH
ofi Hajuemhe MpMKa3MBaHMX JIMKOBA.

Hu y ypb6eHMYKOM KOMIUIETY 3a 4YeTBPTHU
paspeq, Jours ogHOC Huje mpyraumju: 188 Mymkmx
NMMKOBa IpeMa 127 >KeHCKMX, a y pajiHOj CBeCIU
139 mymkux npema 92 xencka nuka. Ha Hacnos-
HOj CTpaHM Cy jefjaH Jle4aK U jefHa [NeBOjYnIia, a y
KPYI'y Cy IIpMKa3aHM ¥ HEKM Ofj OCTa/IMX jyHaKa, U
TO IOHOBO Yy TPaJMIMOHAIHMM >KE€HCKO-MYIIKMM
aKTMBHOCTMMA: MaMa MCIPeJ M37IoTa 1 3a LIIope-
TOM OKpY>KeHa JIeIloM, MYILIKapIy y puboIoBy 1 Ha
ckmjamy. Jlopylue, y yHOeHUKY ce MOXe BUIETH U
TaTa y KyXMIbJ ca KyBapCKOM KaIlOM Ha IJIaBY, ajIu
KaJla je TaTa y KyXWiby, TO je 3aTO LITO je OH CIIe-

31



Ana Byjosuh

IMjancTa 3a HewTo (y OBOM C/Ty4ajy 3a IajayyH-
Ke), a He 3aTO ILITO je TO JIe0 HeroBIX CBAKOJHEBHIX
nocnosa. HacraBHumm cy y cBuM oBUM ylI6eHMIIN-
Ma TIPMKa3aHU KAo KEHCKM JIMKOBM (IUTO je jacHa,
Majla Majo IpeHaITalleHa IOCTefuIa (eMIHN-
3aI[yje HaCTAaBHMYKOT 3aHMMalba), a CBU yYEHUIIN
Cy 3ajelHO y IIKOJICKUM U CITOOOTHMM aKTMBHOC-
TiMa (Majia je IPUMETHO Jia Cy AeBOj4MIle HeKaKo
OpojHuje y KynmoBuHM vy 6aITy, a jedary Ha 6u-
IVK/IVMA U Y CIIOPTY).

Y cepuju ynbenuka Alex et Zoé et compagnie
1, 2, 3 ogMax je MPUMETHO Jl1a OHU Y CBOM HACJIOBY
VIMajy MIMe jefIHe NeBOjYnILie M jeHOT JledaKa, KOju Cy
yjeHO 1 IJITaBHM jyHAIM YATaBe cepuje YiOeHnKa 1
KOj! 3ajefHO IIpojase Kpo3 rOTOBO CBE aBaHTYPe.
CBM) jyHalM Cy JIMKOBM MHCIMPUCAHM HELITO U3-
MemeHuM jyHaruma IlepooBux 6ajkn: 3oe LlpBeH-
kanom, Asekc [Tamunhem, a Ty cy jour u 6aka, Magak
y 4M3Mama, 3Maj, CTU/bUBY BYK, foOpohyHO yyzmo-
BuiTe. Y yiioennky Alex et Zoé et compagniel nipu-
KasaHa cy 172 my1ka u 222 »K€HCKa JIMKA; Y PafHoOj
cBeci je 6poj mpMOMKHO UCTU — 60 MYIIKMX U
66 >keHCKuX MKoBa. VI y yiibenuxy Alex et Zoé et
compagnie 2 ogHOC je cnmyndaH: 158 mymkux n 189
JKEHCKIX JIMKOBA, JJOK je 1 OBJle y PaIHOj CBECKU I'O-
TOBO UCTH 6p0j (138 MymKuX 1 135 KEHCKUX JINKO-
Ba). OBJie je ypauyHaro I0jaB/bMBatbe CBUX IMKOBA
IpuKa3aHux Ha pororpadujama Min LPTEKIMA, OF
KOjux ce Hajyerrhe MOHaB/bAjy TMKOBY IVIABHUX jy-
Haka, a Behn 6poj KeHCKMX JIMKOBA Y ylIOeHuIMMa
objalmaBaMo TUMe IITO je Y YIOeHMKY 3a HuBO 1
6aka, a y yiOeHnKy 3a H1BO 2 feBojuniia Paradpuja
Tpehu I1aBHM jyHaK, IIa ce 4ecTo I0jaBsbyjy. [Ipu-
METHO je /1, KaJ rof ce fajy dororpaduje i up-
TeXU Jiele Koja ce IIPeCTaB/bajy, 0 KOjuMa ce roBo-
PY MU Ce ITPEKO IbUX IPUKA3Yjy HeKe pajitbe, BeoMa
ce BOZiM padyHa o ToMe Ja Oyye uctu 6poj freBojun-
11a 1 fiedaka (To je Hajuenthe mo Tpoje). Hu Ha jen-
HOj CTpaHu yiIOeHMKa 1 pajjHe CBeCKe He IOCTOjU
BeJIMIKA MCIIPONOPINja, OCUM Y CIy4ajeBuMa Kaja
je laT CTPUII Y KOMe ce TOBOPU O JOrOfJOBIITYHAMA
€aMo je[JHOT Off jyHaKa — aji OHJIa Ce KacHuje Jaje
CTPUII ca IpyTUM IJIaBHUM jyHakoM. VI mesojuniie

U Jedally Hajase ce U y MPUjaTHUM U Y HEIpujar-
HMM CHUTYyallMjaMa, MOfjjeffHaKo ce 6aBe 1 CIIOPTOM
U yMeTHoIuhy, 3ajefHO jeny, MUjy, UAY Y LIKOIY, Y
Myseje I Ha U3JIeTe, IJIELIY, KOPUCTE jaBHU IIPEBO3,
nyTyjy uTh. Mory ce BumeTn 1 ieBojunie Koje Bo3e
MOTOP U jally, Kao ¥ iedaly ca IIepIIOM U BapjayoM
y pyuu, a 6aka je mpukasaHa Kao CyIep-Xepoj Koju
BO3J MOTOD, I/INBA, JIeTH, IjIele, cBupa (yMecTo
Jia T7Iefia TeNeBUsjy, 3a1uBa IBehe mmm neve konma-
Je, WITO je Hajuemhe y BehwHM Hammx yb6eHuka).
IIpuMeTHO je fia je ayTOPCKM TUM YIIOEHUKA XTeo
7ia pasbuje MHOTe K/IMIIIee IO KOjuMa IOCTOje MYIII-
Ke U )KeHCKe aKTUBHOCTY 1 Jia je 610 BeoMa cBec-
TaH BAaCIUTHOT 3Hayaja MPUKa3/MBarba POJHE PaB-
HOIIPAaBHOCTH Y WIYCTpaIjaMa y yHOeHMIMMa 3a
menry Mmaber yspacta. Tako je 'y yiioeHuxy u pap-
HOj cBecuu Alex et Zoé et compagnie3 y kojuma cy
TeBOjYNMIIE U Ie9al IPUKA3aHN KA0 UCTPAaXKMBAYIL,
CIIETIE0/IO3 M, YMETHULM, CIIOPTUCTY KOjU CY 3aj€JHO
y CBMM aBaHTypaMa 1 y 3abasu y npupoan. Hemr-
To Behm 6poj mrycrparja Ha KojuMa Cy IIpMKa3aHu
nedany (y ybenuky je 280 meuaxa n 240 eBojun-
1a, a 'y pajgHoj cBecuy 152 myTa Cy IpefcTaB/beHn
medary, a 123 myTa ieBojuniie) HOC/IeANIIA je Inibe-
HIIIE 1a Y BEIMKOM OpOjy JOTOJOBIITIHA Ca I/IaB-
HJM jyHal[IMa y4eCTBYjy 4apOoOmbaK 1 [JUB.

3ak/pyvaK

Ha ocnoBy oBe aHanmse, MOXXeMO 3aK/bydUTH
7la cy eneMeHTH (paHITyCKe Ky/IType HEeIITO BUIe
NpUCYTHM Y (PPaHIIyCKMM HEro y HallMM yHOeHu-
I[UMa, ITOCeOHO OHM KOjM IPUKa3yjy CaBpeMeHM
CBAaKOJIHEBHM XMBOT Yy TEXHMYKIU BUCOKO Pa3BHje-
HOj KOCMOIIOJIUTCKOj MYITUKYATYPHO] Jp>KaBMU.
®paHIycKy YIOEHUIM Cy BHUILe Y LeJIMHU IPOXKe-
T (PPAHIYCKOM KY/ITYPOM jep Cy MM IJIaBHM JINKO-
B MHCIMPYCAHY MO3HATYUM jyHaIuMa ¢paHIfycKe
KIbJDKEBHOCTH 3a fielly. bpoj mnycrpanmja koje ce
OJJHOCE Ha TPAfIMLMOHAIIHY KYATYpPYy M KyIATYPHO-
VICTOPMjCKe 3HAMEHUTOCTI He Pas/nKyje ce OuTHO:
YBEK Ce I04MIbe Off HajIIO3HATYjUX IMapUCKNUX CIIO-
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MEHUKa, Ja 61 ce MoToM IIpyKa3ana 3HaqajHa MecTa
3 BUIIIE pETMOHA.

YuHy HaM ce fla ce ayTOpU HAIINUX YHOeHM-
YKMX KOMIUIeTa TpyJie fia, mparehy caBpeMeHe TeH-
JeHLyje, yHECY HOBMHE U PaBHOMEpHUje HETO pa-
HUje PUKaXY YKEHCKe U MYIIKe JTMKOBE U IhIXOBe
aKTVBHOCTH, /1Y Cy U iaj/be OPOjHYjM MYIIKY JINKO-
BU U IPUCYTHU OPOjHM KYATYPOJIOLIKY CTEPEOTH-
IVl Be3aHU 32 ,MYILIKe“ U ,,)KeHCKe II0C/IOBe U aK-
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Summary

Motivational and pedagogical role of illustrations is particularly significant at early age, and today it is
more actual than ever, because children are, in everyday life exposed to various visual means of communication
with rich contents and strong dynamics. Describing and comparing illustrations in our and French course
books for the first cycle of primary school education, (for children up to the age of 11), we wanted to research
two basic aspects: do the illustrations include elements of French culture and in which aspect, as well as in
which way and in which extent they include female and male figures. Nevertheless, there are evident efforts to
include innovations into our course books, but French course books are far more up-to-date. They are more,
on the whole, interwoven with French culture as culture of highly developed multi-cultural environment, main
characters are inspired by famous heroes of French literature for children. In French course books, female
characters are even more present and shown activities aim at suggesting desired equality between the two sexes,
whereas in our course books, there are more male characters and division to better paid “male” activities (often
outside home) and less interesting and less paid “female” activities (more often at home).

Key words: illustrations, French culture, gender equality.
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Nuosaiuuenu upuciyiiu u gugaximuuka
cpegciuea y Haciiasu eHinecKoi jeauxa

Ha paHom y3paciiy

Pesume: Hacitiasa citipanol je3uxa Ha paHom y3paciily usuckyje apumery cileyuduunux meiioga u

dpuciiiyiia, Kao u odnuka Haciiaénoi paga. [la Su tipouec pazsujarea jeauuKux 3Hara u 8ewiliuna Kog gete
panoi yspaciiia duo yciiewsan, o iipeda wilio suule ga HATUKYje TpUpogHom fpouecy ycéajara mailieproel
jesuxa. Unitieipucarve cagpicaja us pasauquiiiux tipegmeitia u oSnacitiu 3uarwa yuunuhe yueroe cilipanol
jesuka eguxacnujum u cepcucxognujum. Ocum yyueHnuxa, Kao 0cHOBHOI HACTAABHOT Cpegciiied, 3a yuerve
Clipanol jeauka Ha panom y3paciiy og Heupouerousol 3Hauaja cy gogamina gugakimu4ka cpegciiéa u uipe,
Koju SuttiHo yiliu4y HA GUHAMUKY PAgA Y YHUOHUUY, A CAMUM THUM U HA ogpicasare geuje tasxctoe. IloceSy
{010gHOCI 30 HACHIABY eHIIeCKOl je3uKa Upegcitiasmba MHOUILB0 MATepUujana gociulyiHux geuu u u3eam
WKOJICKOT KOHIEKCIlla, a KOju 0gnuuHo Moiy ga docnyxce y gugaxinuuke cépxe. Llumw osot paga je ga yxasice
HA BANCHOCI PASHOTUKUX 00NIUKA uHITiepaKylje U gugakitiuuKux Maiiepujana kao iognoie 3a upumeHy xo-
JUCTHUMKOT UPUCTILY A Y HACHIABU eHilecKOT je3uKa.

Kmwyune peuu: panu y3paciii, odjequrvasarve cagpicaja, odnuyu HACiasHoi paga, HACAGHYU Mailie-

pujanu, gugaximiuuka cpeqgcitsa.

Yyeme Ha paHOM y3pacTy

Jeua Beh opm cemme ropguHe Kpo3 CIOHTa-
HIJI TOBOP II0Ka3yjy HOTpeOy 3a JIOTMYKUM II0Be3N-
BameM npeja. JKan [jaxke (1996) je yrBpano ga Ha
TOM y3pacTy ieTe aKTUBHO y4Yu, MUC/IM ¥ HACTOjU Jja
cBeTy OKO cebe fia cmucao. [Ipema JIaBy Burorckom
(1996) mpouec passoja 3anounme pahameM u Tpaje
cBe o cmpti. Ca CTpaHUM je3MKOM, IIOIYT CBET-
CKJ pacIpOCTParbeHOT €HITIECKOT, JbYAM ce cycpehy

1 natasa.jankovic@uf.bg.ac.rs
2 marina.cvetkovic@uf.bg.ac.rs

jour o HajpaHujer y3pacTa (IIOCPENCTBOM TeNeBu-
3uje, Busieo-QUIMOBA ¥ UTPHIIA, KOMITjyTepa 1 CIL.),
npeko ¢popMaTHOr 06pazoBama (Koje MoXKe fia IOf-
pasyMmeBa 1 BIe (pase ycaBpIIaBama), CBe O KOH-
KpeTHe IPYMeHe Y PeaTHUM >KUBOTHUM, APYLITBe-
HVM ¥ TpodeCHOHATHUM OKOTHOCTUMA. Y3uMajyhn
y 0031p YBeINKO IIpM3HATe CTaBOBE KOje je 3aCTy-
mao Burorcku (oce6HO HeroBo yueme 0 ,,30HM Ha-
pemHOr pa3Boja“) M IVXOB 3HAYaj 3a HACTAaBY je-
3UKa, Tpeba pasMMIIbATH O y/I03M HACTaBHMKA U
0 BpcTama momohm Koje OH, Kao MCKyCHa ofpacia
0co6a, MoXKe fja IPUMEHH Y YYMOHNIIM KaKo 01 ITO
BUIIIE OCIIEIINO IPOLEC fiedjer yyerba.
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Ha cy pmena >Ke/bHa MHTEpaKLuje ca JbyAuMa
OKO cebe 1 J1a BPJIO pajio MICTPaXKyjy CBOjy OKONVHY
notspbyje u Ileju Myn (Moon, 2000). Taj moreH-
IMjan MM IOMaKe J1a pasBujajy cBoje Bubeme cBe-
Ta y KOMe )XIBe, a Haj0O/by HAuMH Jja yde OHa BN
Y BVIXOBOM JIMYHOM JJO>KUBIbajy CTBApM IIyTeM (u-
3uuke akTuBHOCTH. C 063MPOM Ha TO Ja y IIKONI-
CKOM OKDY>XXelby flelja IPOBOJI€ BEIMUKI [I€O CBOT
BpEMEHA, TO je Yje[HO IPaBO MECTO Jla UM Ce Y Ta-
KBMM HaCTOjambMMa MOMOTHe. Jlena pacmonaxy or-
POMHMM HOTEHIMjaoM 3a yueme. Crora Jlun Ka-
MepoH (2001) cMaTpa 1a OHa YBEK MOTY /1 BUIIIE HETO
IITO MV OYEKYjeMo, Te Jia ¥IM IIKOJICKM aMOMjeHT y
KOME C€ CTPAHM je3UK y4YM YOIIIUTe He YMHU yCIIy-
Ty YKOJIMKO Ce Taj HOTeHIujal He Kopucrtu. a 6u-
CMO JieLIV IIOMOTTIN la MAaKCMA/IHO ICKOPUCTE CBOje
KalanuTeTe, MOTPeOHO je Ja y HacTaBHU IIpoLec
YK/by4MMO BEIITUHE M MHCTUHKTE KOje Jela ca co-
6oM fjoHOCe, moMaXyhu UM Ipu ToMe Jja pas3Bujajy
CIIOCOOHOCTY Y OKBUPY CTPaHOT je3uka 1 yuehu nx
KaKo J]a Cé TUM je3UKOM CITy>Ke Y CBAaKOIHEBHE CBP-
xe. IlITo cy 3penuja, mera cy 6oraTuja MHTE/IEKTya-
HJM, CEH30-MOTOPHNM M JPYIITBEHNM CIIOCOOHO-
CTMMa, Ka0 U 3HambMMa O CBETY KOjU UX OKPYXKYje.
Capa @ununc (Phillips, 1993) tBpau fma 3a peny
paHOr yspacra je3uK HUje MHTeNeKTya/Ha urpa
VI aTICTPAaKTaH CHCTeM, Beh ra mpe OKuB/baBajy
IPEKO CBera OHOIa LITO je3UK ,pafiy’ VJ/IM IITO OHU
nomohy mera Mory fa nocturay. Crora akijeHar y
HACTaBNU je3MkKa He TpebOa fma Oype Ha rpaMaTuI,
Beh Ha je3aNKy Kao CpecTBYy KOMYHMKALVje.

[la 61 mea TakBe pe3y/TaTe MOIJIA Jla IIOCTH-
XY CIIOHTaHO, He ocehajyhm kouHuIe ycmen Kom-
IVIMKOBaHMX (GOpPMM U AINCTPAKTHUX IIOjMOBA,
Tpeba UM omoryhmrtu fa jesuk ycBajajy Ha muma
CBOjCTBeH HaulMH — Kpo3 urpy. Kaga y>xusajy y oHo-
Me IITO pafie, fenia he 6UTM TOHeceHa aKTMBHO-
mwhy 1 HecBecHO ycBajaTu jesuk. HacTaBHUK Tpe-
6a Kpo3 TakBe 00/MMKe pajia ja X yCMepaBa Ha Jo-
Opo ocMMIIJBEH HauyH, BoeH yHampes 3alipTaHNM
I/beM U ONPeM/beH CBMM IIOTPEOHMM IeJarol-
KUM 3HamlUMa J BelITMHaMa II0CeOHO yCMepeHNM
Ka Jierpu paHor y3pacta. [llkona Tpe6a ga M npysxu

aJieKBaTHY CPEAJHY 32 y4ere y3 06M/be CMIUCTIeHNX
nHdpopManyuja, Kao 1 MOryhHOCT Jja eKCliepyMeH-
TUITY U CTOOOJHO Ce YIYIITajy Yy KOMYHUKAILUjy
Ca CBOjOM HEMOCPETHOM OKOJIMHOM, KaKO ca Ha-
CTaBHMKOM, TAaKO I Ca BPIIballMIMa y Paspexny, Ia u
mype. OBakaB IIO3UTVBAH CTaB yMHOrome he omak-
LIATH IIPOLEC CIIOHTAHOT YCBajarba CTPAHOT je3MKa.

Mertope 1 IPUCTYIN Y€y CTPAHOT je3NKa
Ha PAaHOM y3pacTy

Jlella yd4e cTpaHM je3SMK TakKo INTO ra
kopucre. Kako je jesauk cpeficTBO KOMYHUKalllje,
lella Ha paHOM y3pacTy Tpeba Ja Hayde Kako ja
KOMYHMIIMPAjy Ha €HITIECKOM je3UKY. Y 3aBUCHOCTU
Ol TOTa JIa JIN Ce PaJi O BEOMa MaJjIoj ey, y3pacTa
3—5 nnn 57 ropyHa nan feuy ctapoj 7-10 ropuna,
OpUMeEIbYjy ce pasnuyuTe afleKBaTHE MeETofie U
TeXHMKE pajia. Y HacTaBM €HIVIECKOT Ha DPAaHOM
y3pacTy Ba)XKHO je, Ipe cBera, momohm pmemm paa
PasBUjy CaMOIIOy3Jiarbe U Keby la KOMYHULIMPaAjy
Ha 0BOM je3uky. [Torpe6Ho je na ce muM y ogpebene
CBpXe CITy>Ke 11 BaH yunoHuie (Hmp. pagyu npahema
IpTaHux ¢QUIMOBa y M3BOPHOM OONNKY), Te je
jeflaH off 3a/jaTaKa HaCTaBHMKA Jla Ce YCpefcpey Ha
KOMYHUMKalMjy U3 CBAKOJHEBHOT X1BOTAa. BeoMa je
Ba)KHO JIa C€ EHITIECKM je3UK KOPUCTH y YYMOHUIIN
mTo je Bumie Moryhe, jep Ha Taj HauMH [ela
HEIIOCPeTHO YCBajajy HoBe peul, ppase u n3pase u
yde jesMK y KOHTEKCTY. ,,Beoma je mako f1a ce Kopuctu
MaTepmMI jesUK Kajia ce off Jielle TPaKM Jia CeJHYy,
yCTaHy WK Ja ce Kpehy IpuInKoM puipeMama 3a
akTuBHOCTH. Jlakiie je 1 6p>ke. Ay Balll 3afiaTak je
fla MIX TIOy4aBaTe eHITIECKOM je3lKy, a He fia OyzmeTe
Op3u. Y MoveTKy, Kajja MM FOBOPUTE Ha €HIIECKOM
IITa Jla pajie, MOXKETe a KOPUCTUTE TeCTOBE U JIa
UM IIOKasyjeTe 1ITa fia pafie. Ilocne Hekonmko faHa,
pasymehe mra ce TpaXku of lbUX Oe3 BalllVX TeCcTOBa
¥ Ha Taj HAYVMH he Hay4YMTN MHOTO BUIIIe €HITIECKOT
jesuka. 3

3 ,It is very easy to use your mother tongue when asking
children to sit, stand or move around in preparation for another
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Y Ilpasunnuxy o naciiasHom unawy u upo-
ipamy 3a Gpeu u gpyiu paspeq ocHoéHoi 0dpasosarva
u sactiutiiara HaBOAM ce Ja ,[H]ajedukacHuje Me-
TOJIe y4ema [...] jecy oHe MeTofe Koje yIeHNKa CTa-
B/bajy y alecKBaTHY aKTUBHY IIO3MLN)y Y IIPOLECY
cTuIama 3Hawa.” Mehy morogue merone ybpajajy
ce: MapTULMUIIATUBHE METOJI€ y4eka, KOOIepaTuB-
He MeTOJle, MHTEPaKTVBHE METOJIe y4ermba U JIPyTe.
Y ucrom moxymenry croju: ,JIrpa, Kao Haj>KUBOT-
HMja cUTyauuja, ¥ JeUy Ha OBOM y3pacTy HajIIpu-
MepeHlja aKTUBHOCT, M3y3€THO je IIOrojHa, HeHa-
MeT/pyBa GopMma yuemwa.“ [ToceOHO MPUKITATHOM Y
ydemy CTpaHUX jesVKa Kojj Mabe felle mokasasna
ce n mosHara Total Physical Response (TPR) meTopa,
IIpU KO0joj fletia pM3MYKOM aKTMBHOIINY pearyjy Ha
YIYTCTBa KOja JoOMjajy of HacTaBHMKA, IO y30py
Ha CUTYyalyje ca yCBajabeM MaTepiber jesnKa y KO-
MyHUKanuju usmehy ponnrepa u gerera.

O6/muM HAacTaBHOT pajia KOju Cy IIpero-
PYWBVBM Y Pajy ca JIelloM paHoOT y3pacTa, Kao 1 ca
CTapujuM y4eHUIMMa, Bapupahe y ogHOCY Ha IIpo-
TpaMcCKe caJip>Kaje U IPUCTYIE 3a KOje ce HacTaB-
HIK onpefeny. 3a 06pa/iy HOBYX cajipyaja IOroflaH
je (Maza He 1 MCK/bYuMB) GPOHTANHY paf, amu pase
yBexxbaBama HoBe rpabe Mory manexo edukacHuje
za ce mpolyy ako mena pajie y rpynama 1 IapoByMa.
HacraBHukoBa yrora je tajga jma nponasehn xpos
YYMOHMILY TIPaTH /Ia 1M U Y KOjOj MepU Jella U3Bp-
IIaBajy 3aJaTakK U Jja UM IPYXXM HEONXOAHY moMoh
u nopcrpek. Crora he y mojenuanm ¢daszama yaca
VIHAVBUYAHU Paji U MaKiba OUTH Off IPeCyHOT
3Hauaja, HAPOUMTO 3a Jlelly Koja MMajy moTemkoha
y UCITyHaBamby 3ajaTKa WM 3a OHY Jielly Koja IoKa-
3yjy noce6He cnoco6HOCTH. V3 eAarouKo-ncuxo-
JIOLIKMX pa3Jiora, HaCTaBHMK Tpeba Jja HacToju fa y
Iedjoj 6nMM3MHM He Henyje npeTehn HameT/BUBO, Beh
Kao HEKO KO je WbyMa 1 GU3NIKY ¥ MEHTAIHO O/n-

activity. It is easier and quicker. But your aim is to teach them
English, not to be quick. At first, while telling them what to
do in English, you can use gestures and demonstrate what you
want them to do. After a few days, they will understand without
your gestures, and they will have learnt a lot more English*
(Slattery,Willis, 2007). ITpes. M. II.

3ak (Homacko n Apryp y: IlBetkoBuh, 2009). Jeun
Tpeba OCTaBUTH LITO BHIIE IIPOCTOPA Jja CaMa pas-
MMUIIIBAjy ¥ FOBOPE, U IPY>KUTYU UM ITOMoh y OHOj
Mepy ¥ OONMMKY KOMMKO je HEONXOHO jia 6u oHa
OCeTu/Ia CUTYPHOCT ¥ YIIYCTU/IA Ce Y eKCIIepYMeH-
THCame Y jesuky. HeHameT/buBMM McHpaBKaMa u
IpYMepUMa Ha eHITIECKOM Tpeba WX YyCMepUTH Ka
IITO KOPEKTHYjO] yIOTpebu jesuka, y3 HO03BONY Ha
y TpeHyumMa c1o60gHOT (YyCMEHOT MM MICMEHOT)
M3pakaBarba NCKaKy OHO IITO JKeye 6e3 ydecTammx
ylajuia, pajuje y3 MoXBaay 3a YYMEEHU HAIop
Hero y3 KpUTHKY 300r mojeanHux rpemraka. Ha Taj
Ha4yH fierja he 6Ty MOTHBMCaHA f1a Ce BUIle TPYZe
U YCBajajy HOBa 3HaIba.

YcBajame je3auKuX BemTHA 1 rpabe

Bewittiuna pasymesarwa iosopa je IpBa Kojy
YYEHMIIM Pa3BUjajy NPUIMKOM y4era CTPaHOT je-
3MKa, jep je OCHOBHM M3BOD 3a y4Y€rbe je3MKa yIpa-
BO OHO IITO OHM 4yjy. Ha panoM y3pacTy noTpe6HO
je ma oBa BemITMHA OyJie ¥ BU3YeTHO MOTKpPeI/beHa.
Jeuja maxma He Tpaje Ayro u 3aro Tpeba BOAUTU
padyHa fla ce Y4eHUIM He MPEeTPIaBajy pasHOpOJ-
HIUM MHpOpMaIjama. Y HaCTaBM eHITIECKOT je3nKa
IIOCTOj€ MHOT€ aKTVBHOCTU KOj€ Cy HaMeIbeHe Bell-
TUHIU pasyMeBama rOBOpa, a HajyoOudajeHuje Cy:
listen and do, listen and repeat, listen and draw/col-
our, listen and mime. Cnymajyhn ymyTcTBa, yyeHn-
1y 006aB/bajy aKTMBHOCTM KOje HACTAaBHMK 3ajiaje,
Kao, Ha IpuMep, Jla YCTaHy, CelHy, OTBOpe BpaTa
VIV CUIIajy BOAY, Aa HELITO HALPTajy 1 o6oje. AK-
TUBHOCT C/Iylllalba ¥ MUMMKE jejHa je OJ] OMUbe-
HMX MeDy feroM. YdeHumy o6MYHO MIMIKOM IIO-
Ka3yjy OHO LITO je HaCTaBHMK peKao. Tpeba nmarn
Ha yMy fla Jlella He MOpPajy fia pPasyMejy CBaKy ped u
OHa Tora Tpeba ma Oyny cBecHa. Y MCTO BpeMe, Te-
CTOBU HACTAaBHMKQ, BUCHHA TOHA ¥ BU3Yye/THA CPEJI-
CTBa yMHOrome nosehaBajy fmedje camomnoysgame,
IIa CTOTa OHAa MHOTO CTTOO0HNje KOPUCTe je3NK.

Tunu4He aKTMBHOCTHM y YYMOHMIM Membajy
Ce y 3aBMCHOCTM Off CTapOCTM y4eHMKa. Tako, Ha
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OpUMeEp, Majia Jiella IPOBOJie BUIE BPEMEHA TaKO
IITO TIeBajy, 60je, CTyIIajy mpyde UIN ce Urpajy He-
KVIX je3WYKVX UTapa, JOK CTapuju Mory fa uspabyjy
npojekTe, AUCKYTyjy M camocranHo paje. Kaxo
IIOCTYDKY BUIIV HVMBO 3Hamba jesVKa, fierja he kopu-
CTUTHU CoKeHUju jesuk. ITocToju Hexommko dasa
Kpo3 Koje flerja mporase yuehy eHIeckn kKao cTpa-
H1 jesuk. Hekn 6pike, a Hekn criopuje mponase Kpo3
oBe ¢ase. HeonxonHo je 3Hatu fma ¢ase mocroje,
paziu mTo 60/ber OPraHN30Bama MKOICKMX aKTHUB-
HocTu. HacTaBHMIIM €HITIECKOT KOju pafie ca IeloM
Ha PaHOM y3PacTy MMajy BeOMa Ba)kHY Y/IOTy TO-
KoM (asza Kpo3 Koje fielia posnase ydehn enrmecku
jesuk. Vnax, Ha MHIMBHyaTHOM HIUBOY, Off CBa-
KOT JleTeTa 3aBMUCK KOMuKo he 6p3o mpemasutu us
jemne y apyry dasy. Y modetHoj dasu ydema cTpa-
HOT jesMKa Jielia Ipe CBera KOpucre CBOj MaTephu
jesuK y 06pa3oBHOM OKpYXemY, jep je TO jeauHM je-
3MK KOju OHa 3Hajy. Hapounro ako cy y rpynu fena
KOja TOBOpe MCTUM je3UKOM, OBa (paza Moxke Jyxe
Ja Tpaje. Y OBOM IIE€pMOAyY fela CAyIIajy M aKyMy-
Nupajy 3Hame eHIVIECKOI, OKIeBajyhm y merosoj
npuMeHn. IToBpeMeHO KoprcTe Heke dpase Ha eH-
IJIECKOM MJIY MX TIOHABJbajy TMXO caMu 3a cebe.

Y nodetky nmpumMeHe sewsiliune 1060pa, nena
KOPIUCTe OfITOBOpE Off jeflHe-/iBe peul Ha IUTarba
Kao 1mTo cy: ,llta je oBo?, wim ,,[la mu xohemr n
™?“. Ymorpeba IVXOBOT EHINIECKOI Tajja Huje
opurnHanHa. OBa jena kopucte ¢pase u uspase
Koje 4yjy oj JpYyIMX, Kao Ha mpumep: ,Buam
0B0... IlITa ce gemansa? He 3nam... Xohem nu fa ce
urpam ca MHoM? IIpBo ja.. Ja cam Ha peny“ utn.
dopmynucaHe peyeHnIie Cy BaykKHe jep omoryhasajy
COLIMja/IHy ~MHTepakiyjy usMeby HacTaBHUKa
U pjelle. Y3 INTO BUILE COLMja/HE MHTepaKLje,
6ome ce yun eHrnecku. Y ¢asu pasBoja, felja ce
IIOCTEIIEHO IOMEPAjy Ofi MEMOPMCAHMX peYeHMIa
IO OPWUIVMHAJHOL, IPOAYKTMBHOI I CIOHTaHOT
pasroBopa Ha eHIVIECKOM. Y 0BOj (pa3u mmMa MHOTO
rpellaka y M3TOBOPY, PEYHMKY M TIpaMaTULU U
MO>Ke Jla ITpohe MHOTO BpeMeHa JIOK ce OBe IpellIKe
He ncnpase. Kao mro naBogu Busnan Kyk (Cook,
1993), Heke rpellKe Koje ela IpaBe y TOBOPY Ha

eHIJIECKOM je3MKy HacTajy 300T yTHllaja MaTeprmber
jesKa M OBe IpellKe Ce HasuBajy ipewxama y
wpancpepy. HajyobudajeHuje cy rpelke y usSTOBOPY
jep je cucTeM akileHTOBama 0asypaH Ha M3TOBOPY
peur Ha MaTepmeM je3uky. BehmHa rpemraka koje
Jela HaIlpaBe Cy pas3sojHe Ipeuike, ITO 3HAYM A je
OBa BpCTa Ipelllaka yobu4ajeHa 3a cBe OHe KOju yde
eHI7IecKu. Y pasBojHe ¢ase Clajiajy Ipolimpermse
BOKabymapa 1 mpemonthasame. ITocToju Munbeme
Ja [lella MOTy Jia Hayde [ia TOBOPe €HIVIECKM 33 CaMO
HEKOJIMKO MECEIN, 33 PA3/IMKY Off OflpAC/INX, KOjuMa
cy morpebHe ropuHe. VicTpakuBama MOKasyjy ma
TO HUje TauHO. [leny Koja y4e eHI/IeCKU HOTpeOHO
je Buile rogvHa jga 6m crexna ompeheHu HuBO
jesauuke KOMIIETEHIMje, OHOCHO fia 6 roBopmia
HPpUOIVDKHO MCTO KA0 BIXOBY BpLIbALM KOjUMa je
eHIvIecKM MaTepwn jesuk. [Ipema Mjypuen Capsun
Tpouk (2012), moTpe6HO je Tpu KO YeTUpPU TOAUHE
y LIKO/IM Jia lelja CBAKOJHEBHO Y4Y€ 0Baj je3MK KaKO
Oy ce MsjefHAYWIN IO 3HAIY, YIOTPeOU jesyuka u
rpaMaTMYKMX TIPaBM/IA, a HET [0 CeflaM TOAMHA
ydema [a [ela ycaBplle KOMIIIEKCHE aKaJeMCKe
BELITMHE KOje Ce TUYY ¥ TOBOPHOT 1 IIMCAHOT je3MKa.

[Tocroje m wuHpuBUAYyanHe pasnuke Mebhy
TeLoM Koja yde eHINecKu jesuk. Heka pmema mmajy
BUIIE TaJleHTa 3a je3UK, BUIIe BepOaTHUX U
MEMOPMjCKUX CIIOCOOHOCTM KOje UX PasjMKYjy Of
npyrux. Jlera u ofpacian Koju UMajy U3pakeHe OBe
criocobHoCTH Op>Ke yde u cTpanu jesuk. Cmarpa ce
Ia je je3anuky TaneHaT HacnenaH. Kox getera ce He
Moke moBehatu TaneHar 3a jesuk. ButHo je ma ce
y yumoHurm Kopucre onpebene dpase, ctpykrype
U BOKaOyrap, Koje he y4eHUIIM CIIOHTAHO YCBOjUTH
IPWIVKOM aKTUBHOCTU M Bexx6u. Hekn ox mspasa
KOju Cy OMTHM 3a paji ca AeloM Ha PaHOM y3pacTy
cy: ,What about... Why don't we... Please, can I...
Shall I... May ... Will you... Let’s... ’'m going to...“

JenaycBajajy HoBM 80Kkadynap Ha HeTIOCpeaH
Ha4yyH U CIIOHTAHO IIOYMIbY Jja Ta KopucTte. butHo je
mTo yenrhe OHAB/bATY PaHUje YCBOjeHe peult, KaKO
6u ce mpommpruo Bokabynap u HampasBwiIa gobpa
OCHOBa 3a Jla/b€ CaBlaflaBambe je3uKa. ,,PasBujame
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BOKaOy/lapa He 3Hauyl caMO y4Yere BMIIIe peul,
Beh u mpommpuBame 1 npopy6/buBame CTEYEHOT
3Hama. Jleum je morpe6HO gma ce cycpehy ca
pedrMa M3HOBA I Y HOBOM KOHTEKCTY, Koju he um
nomohu ma mo6ospiajy oHo mro Beh 3Hajy y Besu
ca TuM peunma. IloyyaBame Tpeba ja yK/bydu u
o6HaBbame Beh Hayuenux peun.“* Ipomupusame
BOKalOy/lapa IOfjpasyMeBa U AMAAKTUYKEe WIpe.
Jenna o mUX je, Ha IpUMeEp, ITO3HATa fe4dyja urpa
ca eHIVIECKOT TOBOPHOT Iofpydja ,,I spy with my
little eye”. ¥ Hamioj cpenmHu oHa oproBapa Urpu
»Ha C7I0BO Ha cnoBO“. IIpmnamkom urpama, peum
MOTY Jia ce OrpaHMYe Ha IpefMeTe y YUMOHWUMUIY,
y ABOPUIITY MM Y HEKOM APYTOM IIPOCTOPY fia 61
Ce Ha Taj HauMH IPOILIMPUO U YTBPAMO BOKaOymap
y OKBUPY PasIMYMTUX TEMATCKuUX obmacTi. AKO
Cy y IUTamy BeoMa Maja Jella, Yijy je BoKabymap
orpaHuyeH, Tpe6a uM nomohmu npuakom nsbopa
peuM Koje OHa 3Hajy. JefHa Off Mrapa Koje ce MOTY
IPUMEHNUTY Ha CBUM HUBOUMA y4Yea €HIJIECKOT
jesuka Ha paHoM yspacry je ,When I go to Tim-
baktu, I'll take a (an)...“ Peu je o urpu Habpajama,
y KO0joj ce Off Helle y TPyl 3axTeBa Aa Habpajajy
Heke IpegMeTe Koje OM IIOHela Ha ersoTHMYHO
MecTo. CBako of fielie y TPyIV HAaBOAM IO jefjaH
npuMep. Tako, Ha IpuMep, IpPBU YYEHUK MOXE
ma xaxe ,When I go to Timbaktu, I'll take a pen,
3aTMM criefiehn To IOHaB/ba 1 I0aje CBOj IIpefieMeT,
»When I go to Timbaktu, I'll take a pen and a ball®, n
TAaKO Ce UT'pa HACTaB/ba Y KPYT HOK Ce CBU YYEHVIIN
He uspebajy, Majja MoXe fja ce IIPORYXKY ¥ Y BUILIE
kpyrosa. Ko npBu norpemum npunmmkom Habpajama
npeaMeTa ucnaaa us urpe. OBoM urpom yBe>x6asa
ce BOKa0y/ap, a MO)Ke OJIMYHO Jja MOCTYXU U Kao
UIpa MeMopuje.

IToctoje, Takobe, PasIMYNTY HAuMHU 32
ydele TaKO3BaHOT ,Be3aHOT BOKabymapa“ mmm

4 ,Vocabulary development is not just learning more words,
but is also importantly about expanding and deepening worked
knowledge. Children need to meet words again and again, in
new contexts that help increase what they know about words.
Teaching needs to include the recycling of words“ (Cameron,
2001). ITpes. M. 1I.

KOJIOKanuja. Y OKBMPY OBMX aKTMBHOCTY Habpajajy
ce IIOjMOBJ B€3aHU 3a jefIHy TEMY, PELIMO, BPCTe
Boha, fenoBu ofehe nm mxoscku mpegmern. Mory
ceHabpajaTM M aKTUBHOCTV MV ITPOLIECH, HATIpUMep
making pancakes, going for a walk, doing homework.
Ha oBaj Ha4MH MOry fia ce y4e IOjMOBY CIMYHU IO
3Ha4emy, Tj. KOju 10 ofpebheHoj Kareropmsaiuju
dopMupajy ,,mapose’, Kao IITO Cy CUHOHUMM WU
pedn CYyIpOTHOT 3Ha4ewa, Oy, Ha IpuMep: fresh/
stale bread, tough/tender meat, Wy YMTaBY HU3OBU
pedn Koje 3BydYe CIMYHO, Ko IITO Cy pMMe VN
necMme. TexHVKe NPUINKOM IIPE3€HTOBaEa HOBOT
BOKabylTapa MOTy [ia ce 3aCHUBajy Ha YIOTpeOu
Kaptuua, ¢ororpapuja, ILpTeXa, IOcCTepa U
OCTa/INX CBAaKOJJHEBHIIX ITPEJIMETa, VIV Ha TPUMEeHN
MIMIKe, TeCTOBa M1, IIOHeKajl, IpeBofia. Beoma je
Ba)KHO JIa ce yBexxOaBarbe He CBefle Ha MEXaHIYKO
Habpajame peun u ¢pasa, Beh ma y HapenHoj dasu
npepacTe y Bexk6e KOMyHUKATVBHOT THIIA, Y OKBUPY
KOj/IX HOBOYCBOjeH! peuyHN4Ky PpoHz mobuja cBojy
IPVMMEHY y peajHe cBpXe. VIeanaH HauMH 3a OB3j
THII BeXKOW y pajly ca IeIloM PaHOT y3pacTa Cy Urpe
1o ynorama. Of fierie MOXKe Jja ce TPaKy Jja OfirTyMe
KpaTKe ClleHe KYIOBJMHe HaMMpPHNIA VIN JIa BOJE
KpaTKe pAujajore y Kojuma he ce Ham3MeHMYHO
CITY)KWUTY Pe4rMa MCTOT VIV CYIIPOTHOT 3Ha4era y
HaCTOjamby Jja ce CIIopasyMejy ca HIIp. IPOJaBLEM,
KOMIINjOM, [PYyroM WIM CIMYHOM OCOO0OM U3
CBaKOJfHEBHOI >kmBoTra. HapaBHO, ako ce cBeMy
TOME JIOfida U IIOHeKM eIeMeHT XyMOpa M BeIlTa
ApaMaTusanuja, Kojoj Cy Jela MHavye HAK/IObEeHa,
HaCTaBHU Ipolec nonpumuhe ToH urpe u ogsujahe
Ce Ha CITOHTAH U CBPCUCXO/IaH Ha4MH.

Anamapuja Ilunrtep (Pinter, 2006) cmatpa
Ia ,yBobeme felle y HOB je3auk Hyau MoryhHoct
fia ce TPOIINPYjy HUXOBY BUAMLIM U Ja Ce Y BbUMa
paHo IpoOyze >Ke/ba U PajO3HANIOCT Ka jesyniyma‘
U npema JIun Kamepon (Cameron, 2001) fo6po je
Jla ce ca y4emeM CTPAHOT je3MKa 3all0YHe LITO pa-
HIIje, jep MHaYe pelLleNTBHEe BElITHHE 0O0MYHO 3a-
IpKaBajy NpyMar Hajl NPOAYKTMBHUM BeIUTHHA-
Ma, a yuere rpaMariuke (Koje ce Besyje He camo 3a
HaIlpefjoBambe Y je3uKy, Beh 1 3a KOTHUTUBHY pas-
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BOj) Kopi Mitabe ferje ce oxBuja ciopuje. Ocum Tora,
y4ere HOBOI je3MKa Kao JIPYTor Y CPeSuHMU Tfe je
OH MaTepIby HUje VICTO LITO U Y4eHhe CTPaHOT je3u-
Ka HEKONMKO 4acoBa Hefle/bHO y mkomyu. Crora je
HEOIXONHO CTBOPUTM YC/IOBE 3a IUTO NMPUPOAHUjE
OBJIaJlaBatb€ MHTErPYCAHMUM jE€3MYKUM BELITVHAMa
1 rpahoM y OKBYMPY XOMUCTHYKOT IPUCTYIIA HACTa-
BIL.

Crora HauuH obpaje ipamaitiuuke ipahe Ha
PAaHOM y3pacTy YMHOTOMe JIMYY Ha MeTof, obpaje
nexcnuke rpabe. Ipamatuuky rpaby takobe Tpe-
6a yBexxbaBaTy y OKBMPY peajHMX Ayjajiora WIn
KpahMX JUCKYyp3UBHUX IieMHA. Y IOYETHUM pas-
pefuMa OCHOBHE IIKO/Me, 0Opaja CBEyKYIIHE je-
suyke rpahe 6uhe, HapaBHO, 6asupaHa Ha je3nd-
KUM BeIITMHAaMa roBOpa U pasdyMeBama roBopa, a
ca yJIacKoM y 3penuje ¢ase fiedjer onucMemaBama
(HaKOH CaB/IaJJaHOT JIATMHUYHOT IINCMA y OKBUPY
MaTepmer jesuka), nmpomuprhe ce u Ha BelITHHE
4yyTama U mucamwa. [pamaruuke GopMe M CHHTAK-
CUYKe CTPYKTYpe Tpeba yBoauTI 6€3 MHOIITBA eKC-
IVIMLATHAX TyMadewa, pajyije MHAYKTMBHOM Me-
TOJIOM, Y3 yBe>KOaBarme y pa3sHUM BUIOBMMA peajl-
HOT KOHTEKCTa, @ He M30/I0BaHO, YMMe Ce MOCTIIKY
nyHM epeKTV KOMYHMKATMBHOT IIPUCTYIIa HACTaBU
jemHOT cTpaHor je3uka. [la 6u To 610 moryhe, Heo-
IIXOJJHO je IPUMebJBATI IPVUHIINII AKTYBHE HaCTa-
Be I pas3munTe 00/IMKe HaCTaBHOT pajia IpuMepe-
He JIeIM PaHOT IIKOJICKOT y3pacTa.

JlormuyHuM CcnegoMm, setitiuHe Yuitiarwa U -
cara pasBuUjajy ce HAKOH BeLITMHA pas3yMeBamba
roBOpa U roBOpa CaMor. Y HacTaBM CTPAHUX je3M-
Ka TToceOHO Tpeba BOANUTY padyHa O IOCTYIHOCTU
yBoDhema oBa 1Ba Bujla ONMCMeHaBamba, jep caBlia-
flaBare CBAKOI HOBOI IMCMa HOCK PU3MK fla KOf
ydeHMKa 13a3oBe 3a0yHy 1 moremkohe, kao u mnoja-
BY T3B. HETaTUBHOT TpaHcdepa. [leny je noTpebHO y
IIOYeTKY HeHaMeT/bJBO BU3YE/ITHO VM3/IaraTy IIPBUM
06MMIMIMa TEKCTa Ha CTPAHOM je3UKY, HY>KHO CIle-
nehn mosHare nefjarolke IpUHINIIE OF JTAKIIET Ka
Te)XEeM U Off IIO3HATOr Ka Hermo3HaToM. IIpaBbeme
aHaJIoTyja ca MaTepmMM jesukoM Takohe he 6urn

Off KOPVICTH, a/y je OMTHO fla Ce YCIOCTaBM Ofro-
Bapajyha paBHOTexa usMelhy ymorpebe crpaHor un
MaTepIberT je31Ka y YYMOHNULIN, Y OBOM C/Iy4ajy y KO-
PUCT CTPAHOT je3MKa.

Pasnuke m3mehy pBa pomaha (¢donercka)
nycMa ¥ CTPAaHOI, KOje MMa CBOje cCrenuduyHo-
cTu, npeMoctuhe ce MoCTynHMUM yBohemweM Hajpe
Kpahux, a 3aTUM M AY>KMX TeKCTya/HMX LieJIMHA U
PasIMUYUTUM BMIOBMMA HUXOBOT YBeXOaBama.
C 0631poM Ha TO Ja fiela CPIICKY JIATMHMIY yde
y IpyroM paspefy OCHOBHe IlKoje, Tpeba OuTu
BeoMa ompes3aH ca yBohemweM eHrmeckor andabe-
Ta y HacTaBHM 1polec. [IpeMa HacTaBHOM ITaHY 1
nporpamy, Bpeme 3a TO npubmmwkasa ce y Tpehem
paspeny. Vnaxk, cnenehn pedje cnoco6HOCTH, Kao
Y MUIUbeHe HeKNX, Beh HaBefeHNX, CTpy4mbaKa o
OYNIJIETHUM [I€4YjUM IOTEHLMja/INMa KOje He Tpe-
6a rymnTy, Beh HeroBaTy, MOjeMHYN HACTaBHUIU
CYy CKJIOHU a Ca OIIMCMebaBatbeM Jielle Ha CTPAHOM
jesnKy 1o4yHy u panuje. HepeTko ce of crpane po-
AUTeba, IIa M YINUTE/ba, 9yjy KOMEHTapy O IITeTHIM
yTHUIIajuIMa IIpeypameHoT yBohewa CTpaHor micMa.
Hpyru cy, UIaK, CKJIOHN Ia y €pU BUCOKOPa3Bluje-
HIUX TEXHOJIOTMja U HECIIOpHeE Jiedje BUCIPEHOCTH,
HOAp>KaBajy paHO OINCMembaBame y 0071acTu cTpa-
HOT IJICMA, YKOJIMKO JieTe TI0Ka3yje CIIOHTaHy CKJIO-
HOCT Ka 1eroBoj ynorpebu. ITonoBo Mmopamo na ce
BPATMMO Ha ITOYeTaK IpyYe ¥ HAIIACUMO JIa Y OBOj
o6acTy, MOXK/ja 1 BUILIe HETo y OM/I0 K0joj Apyroj,
Tpeba BOANUTY payyHa Ja ce 0Ba BPCTa MOPIIKeE fie-
TEeTy MOpa IIPY>KaT! Ha Kpajibe OIIpe3aH U OfIMepeH
Ha4uH, 6e3 pucuIe M HaMeTama VICTYX IIPaBuIa 3a
CBe Y4YeHMKe IOJjjeJHAKO.

Y mpyrom paspengy MoOXKeMO Y yYMOHMIM Ha
HOjeVIHIM IIpeAMeTHMa f1a IOCTABYMO HajlelIHNIIe
ca oprosapajyhum HasuByMMa TMx mpepgmera (HIIp.
DESK, CHAIR, CHALK u c71.), MO>XXeMO y jefHOM
yIJIy Y4MOHMIE Ja 4YyBaMO CIMKOBHMIlE Ha €H-
I7IECKOM je3MKy ca KpahuM TeKCTOBMMA UCIIMCAHUM
KPYIIHMM CIOBMMa KaKo OM Jielja MOIJIa Ia MIX JIVIC-
Tajy, WIN JlJa MX HaBeIeMO Jla KPO3 CIIOHTAHYy UTPY
JUICIIUCY]jy coBa U Kpahe peun Ha eHIJIECKOM je3n-
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Ky TaKo IITO he IMHMjOM CIIajaTyt MCIpTaHe TaYKM-
1e, 60je WM IpecIMKaBaTy JIAKO IIPeIIO3HAT/bIBE
KoMOmHanuje cnosa. Ha ToM yspacty, Kajia ce joun
6ope fa caBmazajy pasmnke nsMmeby gBa mmcma Ha
MaTepmbeM je3uKy, curypHo Hehemo WMHcmcTympa-
TU 2 MCINUCYjy YATaBe TEKCTya/IHE Ie/IHe Ha €H-
rneckoM. Hajrope mTo HacTaBHUK CTPaHOT je3MKa
MOXKe Jla ypaJiut Jely OBAKO PAHOT y3PacCTa je fa UM,
IIOBPX CBETa, jOII HaMeTHe U (GOHETCKY TPaHCKPH-
nuujy enrneckux peun. Haxxamocr, TakBux cimy4aje-
Ba MMa. YIYTCTBA Ca jacHO JeDMHUCAHUM IIMbe-
BI/MaA U 33[jallIMa, Ca[p>KajuMa, Ka0 ¥ HaYMHUMA
OCTBapuBama IPOTrPaMa jaCHO Cy IaTa Y HACTABHOM
IpOorpamMy CBaKOT IIKOJICKOT ITpefMeTa M 3a CBa-
ki paspen. Cro6oza Koja je HACTaBHMKY OCTaBIbe-
Ha Jla JIOHEeK/Ie MaHWITy/IMIIe M360poM 1 pemocie-
JOM HAacCTaBHUX Cafip)Kaja U MaTepujaaa HUKAKO He
IoJpasyMeBa I IeHY 3/7I0yHoTpeby Ha LITETy Jelle.
Jlerry He Tpeba mpeTpraBaTy ¥ 3aCTPANIMBATU HAC-
TaBHVUM Cafip)kajiMa, Beh UX Ha cTpydyaH u ofro-
BOPAH Ha4MH MMOACTULIATY Jja CIIOHTAHO U Ca 33J]0-
BOJ/bCTBOM IIPOLUVPY]jy CBOja 3HabA.

VInTerpucame HaCTaBHUX CaJprKaja eHITIeCKOT
je3uKa M ZPYyTux npegMeTa

MoTuBanuja y4eHuKa 3a y4erme CTPaHOr je-
3uka 6mhe curypno Beha ykonmko HacTaBHM cajp-
Kajyi OfiTOBapajy HUXOBOM IIOMMalby CBETA M yK/Ia-
najy ce y IbUXOBY C/IMKY O CYIITMHM y4ema CTpa-
HOT jesuka. To Ha IPBOM MeCTy 3Haul Jla CBe IITO
Hayde Tpeba [ja MMa JOAVpa Ca pealHNM CBETOM
KOju UX OKpy>Kyje. CTora cy MHBEHTUBHOCT, MHTe-
PaKTUMBHOCT U MHTEPAMCUUIUIVMHAPHOCT Off IIPECY/-
HOT 3Hauaja. Kako cy fielja Koja cTpaHU je3uK yue y
IIKO/ICKOM aMOUjeHTy OfiBOjeHa Off CpeliiHe ITie ce
OH TOBOPM Kao MaTepP:U, HIKOICKO OKPY>KeIbe Tpe-
0a fja UM IpY>KU LITO je Moryhe peamHMju OKBUP
3a ycBajame je3Mka Koju he mmary cMucia u Hero-
CpefiHe Be3e Ca IbUXOBUM JIMYHMM U JPYLITBEHUM
xmBoToM. Tama he mema 6uTm cnpemHuja Ha ca-
pafiiby ¥ JjajieKo BUIle MOTMBICAHA 3a paJl Y OKBU-

Py jOLI jefHOT NIKOJICKOT IIpeAMeTa KOji Huje CBUMA
nofjegHaKo 6/m3ak Hu TaK. O KOPMCHOCTY OBaKBOT
npucryna Hactasu [lejpun Hynan (Nunan, 1997)
Kaxe: ,EdrKacHO nmaHupame, IpyMeHa 1 Ipolie-
Ha pesy/Tara y4yera U IoyJyaBamba je3lKa USUCKYjy
VHTETPATUBHY MIPUCTYI y KOME Cy CBU aCHEKTH TOT
H13a MelycoOHO moBesaHn ™ u ucTuye fia je BaKHO
HACTaBHM TIPOTPaM je3MKa IIOCMATpaTy Kao cac-
TaBHI [I€0 CBEYKYITHOT HACTaBHOT IIPOrpama.

HacraBHe cagpikaje pasnMuMTUX IIKOICKUX
npeaMeTa Moryhe je, Ha HeHaMeT/blB HA4yVH, VH-
terpucary Beh Ha paHOM y3pacTy. Y 3BaHUYHO IIPO-
IJCAHOM HAaCTaBHOM IIpOrpaMy 3a IIOjefilHe Ipefi-
MeTe jacHO Cy BUJ/bMBE OBaKBe Ipemnopyke. Hekn
o0/muIY MHTeTpucama HaMehy ce camu 1o cebu, jep
0e3 mosHaBama OpojeBa, Mepa M PavyHCKMX OIle-
paunja Huje Mmoryhe pasmaTpaTy HU elleMeHTapHe
IIPOCTOPHE M BpEMEHCKe IojMoBe. VI HacTaBa eH-
IJIECKOT je3MKa MMahe BUIIe CMUC/IA YKOIMKO fielia
cXBaTe Jla /by LIMPOM CBeTa y4ye U 3HAjy MHO-
re cTBapy Kao U OHU, cay>xehn ce moHekay ncTum
TepMUHMMA U O3HaKaMa, pasroapajyhm o cacBum
CIMYHUM TeMaMa. Y TOMMKO IIpe aKO TPAMBO jef-
HOT' TIpefiMeTa ofpakaBa JIOTMYHY Be3y ca cajp-
’KajMa Ipyror IpefiMeTa 1 IOMayke el /la CXBa-
Te J]a je CBe TO LITO y4Ye€ BE3aHO Y3 KMBOT KOjU UX
okpyxyje. Ocum Tora, ocnamajyhnu ce Ha Beh creye-
Ha 3Hamba, JIaKllle he cTuaTy HOBA.

Besyjyhu ce y3 muma 6icke TeMe, Jiery Mo-
XKeMO J]a YK/bY4MMO y aKTMBHOCTH Koje he cryxutn
KaKO NPOUIMPUBAIY HUXOBUX je3UYKUX 3HAMA U
BELITMHA, TAaKO 1 0OHaB/bamwy Beh HaydeHMX caap-
’Kaja y CKJIOINy APYTMX LIKOJCKMX IpefameTa. Tako
he moctusaru Hanpezak He caMo y jesnukom, Beh n
y ONIUTEM KOTHUTUBHOM cMucny. Ha npumep, pas-
JM4nTe BpCTe >KMBUX O6uha Mory fma ce rpynumumy y
CKYIIOBUMa, IIpebpojaBajy, onucyjy, 6oje. Moxe na
ce TOBOPM O IbMXOBMM CIMYHOCTMMA M PasjMKa-
Ma, 0coOMHaMa, CTaHMIITIMA UTA. PyyHo mMopmenu-
parbe HEKUX IpeJMeTa of Malyupa UK JPYyTUX Ma-
Tepujajia y3 yIyTCTBA Ha €HIJIECKOM je3UKy MOXe
fa Oyne Be3aHO y3 IjpTame IpeMa 3aflaTUM Mepa-
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Ma, WIN Jia IIpepacTe y Jelly IPUMepPeHy AUCKYCHUjy
O IbMXOBMM PasIMYNTUM KapaKTepUCTUKaMa, Be-
Jmn4nHaMa, 6ojama, HaMeHaMa 1 ¢1. Heka mecMuiia
(xao Hup. ,Head and shoulders®) moxe ma mocmy>xu
He caMo 3a IeBame, Beh 1 3a rMMHacTH4Ke BexxOe
U 3a yueme HasMBa fie/oBa Tena. Kako ce akueHar
CTaB/ba ¥ Ha yCBajarbe jesrKa U Ha y4yerbe OCTaIuX
cajpkaja, mobopuuny rakosBane CLIL (Content
and Language Integrated Learning) meTome, Kao
mro cy Komomxejcka m Cumncon (Kolodziejska,
Simpson, 2000), cMarpajy #a cy usbop, penocies u
paBHOTexa usMeby jesuuke rpabe un ocranux cazp-
’Kaja off Be/MKOr 3Hadaja. Kao Momepan mpucryn
y4emwy je3uKa, KOju BuIle 3Hayaja Ipupaje IMOoTeH-
Lyjajly caMUX y4eHMKA HeTo II0Yy4aBalby Of CTpa-
He HaCTaBHMKA, 0Baj METOJ IOAVKE MOTUBALU)Y U
HOACTIYE YYCHUKE JIa Ce je3UKOM CITy)Ke Ha eduKa-
caH HauuH. CTOra 1 oBe ayTOpKe Har/lallaBajy ja je
ydeme (11a 1 ydemwe je3nka) HajepuKacHMje y CMU-
C/ICHOM KOHTEKCTY.

HapasHo, 1 cafgpxXaju u 3aXTeBU MOpPaAjy Aa
Oyny IpyMepeHN y3pacTy U JiedjeM Ipefi3Hamy, a
TO 3HA4M M NIaX/bMUBO rpapupanu. OBakBu 3aja-
IVl CBAKaKO Ce OC/amajy Ha objelyibeHe je3nuke
BELITHHe, jep 6e3 padyMeBama OHOTa IITO HACTAB-
HUK U [IPYTM YYE€HUIY FOBOPE Ha €HINIECKOM je3M-
Ky HeMa HU YIYIITamba y pasroBop, 6e3 pasyme-
Balba IPOYMTAHOT TEKCTA MM Hevera MCIPUYaHoT
Ha Yacy HeMa HU MOTYRHOCTM Jja ce 0 TOMe IOHelI-
TO Hanmile. AKTUBHOCTH KOje Cy Ha PAHOM y3pacTy
10CeOHO IOTOJHE 32 y4erme OBAaKO O0jeMmeHnX
cafip)Kaja Ccy: Urpe M JpaMarusanuja Io yjaorama,
mecMe U peLuTanyje, mraauie u norabanmme, mp-
Tame, Celikambe, MOJieNMpae 1 60jerbe, penpuya-
Balbe, JJOBPIIABAIbe MM U3MULIbakbe IPUYa, ,,JUC-
Kycuja“ o pasHUM B¥Ma OuTHMM Temama. Ocum
IpOLIMpPYBaka ¥ yTBphUBama 3Hamba 1 BEIITHNHA Y
OKBUPY €HIJIECKOT je3MKa, KpO3 OBaKBe aKTUBHOC-
TU Jiella IOCTVDKY ¥ Pa3BOj MOTOPUKE, YMETHUYKMUX
BELITMHA, KOMYHMKAaTUBHOCTY, ITaMhema 1 1ornd-
KOT pasMuiubama. Kao mro xkaxy ayropke CKOT 1
Ajre6epr (Scott and Ytreberg, 1990): ,,FbuxoBo non-
Maibe CTBAapM OfIBMja ce IIyTeM 4y/a IofUpa, BUAA 1

cmyxa. M yBek je dusnmdku cBeT JoMuHaHTaH . leiy
MOXKEMO JIa OJICTAKHEMO JIa y IIIKOJTy JJOHeCy CBOje
Urpadke, CIvMKe WM OMI0 IITa ITO 6UM MOIMIO fa
Ce VICKOPUCTY Kao TOZICTPEK 3a IJIXOBO CIIOHTAHO
YK/by4uBame y pasroBop o cebu u gpyruma. Ha rtaj
HAUVH ¥ BUMa ONVICKI IIPEIMET II0CTajy JOTATHO
HACTaBHO CPEJCTBO, a HACTaBa IONpPNMa MHTepe-
CaHTHMjU TOK, jep He IpejCcTaB/ba IPOCTY Penpo-
IYKIVjy YHaIpeq 3aljpTaHux ¢pasa u CTPYKTypa,
Beh mozcTHYe fleny Ha CBPCHMCXOAHY IPVMEHY je-
3uKa. 3axBasbyjyhyr TaKBOj pasHOMMKOCTY M (prrek-
CUOMTHOCTH, Y3 HACTAaBHMKOBO CTPYYHO BODCTBO,
Jella Ha KpeaTuBaH HaYMH CIIOHTAHO YCBajajy cTpa-
HI je3UK.

IomaTHa IMIAKTUYKA CPeCTBA U UTpe

Jobap u3bop HacTaBHMX Marepujaja Ta-
kobe crazia y ogropopHoct HacTaBHuKa. [Ipu Tome,
I07; MaTepyjaaMa He MIUC/IMMO CaMoO Ha YIIOeHMK,
Beh, kako HaBopu bpajan Tommuucon (Tomlinson,
1998): ,,Marepujami, OunIIesHo, MOry fa Oymy u
ayayo 1 BUAIeO KaceTe MM JUCKOBY, PeYHNUIIN, Tpa-
MartuKe, JT1eKTUpa, pajfiHe CBecKe Wi (pOTOKOIMpa-
Ha BexxOama. To Mory ma 6yny u HoBMHe, ambara-
a Tpous3Bofa, ¢ororpaduje, pasroBOpyu YKUBO
ca rOCTMMa — M3BOPHMM TOBOPHUIVIMA, MHCTPYK-
yje Koje Jlaje HaCTaBHUK, KapTHulle Ca YIIyTCTBMU-
Ma WM AucKycuje Mehy cammm ydeHunuma. [Ipy-
TUM peduMa, TO MOXKe fia Oyfie CBe OHO IITO HaMep-
HO KOPUCTMMO KaKo 6YICMO IIPOLIVPIIN 3HaHe Ha-
VX yYeHUKA U/WIM 0OOTaTUIM HBUXOBO je3U4KO
MCKYCTBO.“ YKpaTKo, pUIIpeMa HacTaBHUX MaTe-
pujaia ycMepeHa je IPBEHCTBEHO Ka IPUMEHN CBa-
KOJHEBHOT TOBOPHOT je3MKa 1 CTBapaby IPUINKA
Jla ce CTe4YeHa 3Harba aKTUBUPAJy.

Y caBpeMeHOj HacTaBy EHITIECKOT je3UKa, I0-
rOTOBO Ha PAHOM Y3PAaCTYy, KOPUCTE C€ MHOTA UK~
TI4Ka cpefcTBa. OHa IMpefCTaB/bajy BelmuKy momoh
Yy TOKY IIpOLieCa HacTaBe U y4Ye€rba U CXOINHO TOMeE
IIOCTOje ANJAKTUYKA CPECTBA 3a pajl Ha Yacy U Ju-
MAaKTUYKa CPE/ICTBA 3a CAMOCTA/HO y4eme. To cy,
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Ha IIpMMep, HaCTaBHY MUCTUNN, pa3He [UaKTUIKe
urpe, Kmure, kapre u gpyro. Ca gpyre crpaHe, au-
JAKTU4YKa CPefCTBA MOTIY Ja YK/bY4yjy M IIKOJICKe
Marepujajie ca jaCHUMM YIIYTCTBMMA, KOPUCHUM
IPWIVMKOM HENOCPeJHOT IIpefjaBama WM JaBamba
MHCTPYKLMja yuyeHunMa. Kao mogaTHa gupgakTud-
Ka CPeJICTBa, MOI'Y Jia C€ KOPUCTEe K MaTe€pUjaiu Koje
YYeHMIIM CaMM MM Y3 IOMON HacTaBHMKa Kpeupajy
U Kopucre 3a ydemwe. OBakBa BpcTa MaTepujaia
MO>Ke Ia Oyjie aTpaKTUBHA, I IOACTIYE JHAMMIY-
He I pa3HOJIMKe aKTUBHOCTH, IT000/bIIIaBAa MOTHBA-
111jy 3a ydeme, oBehaBa caMonoysfjame yueHUKa,
ma omoryhaBa KOHTMHYyMpaHO npaheme aKTMBHO-
CTU U pajia, Aa MOACTMYE KPeaTMBHOCT U IIPY>Ka
c1o60/y IPUIMKOM y4Yerba.

Kao mTo pogutesu cBojoj meuy y kyhm najy
AUIAKTIYKe UTPayKe Koje IOACTUYY HUXOBY Moh
onaXama ¥ MOTIIOMaXXy pasBoj guHe MOTOpPMKE U
JIOTMYKOT pasMMII/barba (Kao IITO Cy, Ha IpUMep,
KOILKe ca OTBOpMMa 1 ¢purypama crerupmyHux re-
OMEeTPMjCKMX 06/IMKa), TAKO MICTO ¥ HACTABHMK €H-
IJIECKOT je3VKa y YYMOHMIM MOXKe Jja KOPUCTU OC-
HOBHa ¥ IOJaTHA AVAKTUYKA CPefiCTBa (Mare 1
CKMIle ca CaMOJeIUbMBMM manypuhyuMa, KOLKM-
1ie, Urpayke, GuUrype u C1.) y 4uby mro boraruje
ynotpebe jesuka. Tume he 6utu ucnymwenu Buiie-
CTPYKM LIW/bEBU: ielia Ce CTPaH!M je3MKoM OaBe Ha
BJIMa IPUMepPeH Ha4MH — KPO3 UTPY, LITO je OUTaH
dakTop MOTHUBAIIMje; je3UK Ce He YU eKCIUIMIUTHO
Hero ce CIIOHTAHO YCBaja; HaCTaBHUKOBE €BEHTY-

¥ ¥
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k

2 = %
s 5 L)

bl 3o
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aj/IHe MCIpPaBKe JIe/lyjy HEHaMeT/bUBO; CBE je3UIKe
BelITVHE MOTY Ha OBaj HAuMH Jja Oyy 3acTyI/beHe;
CBa Jlella MOJIjeIHAKO YYeCTBYjy; OBE UIpe Cy upe-
a/IHa TIOMJIOra 3a MHTErpyucarbe HaCTaBHUX Cajip-
’Kaja CTPAHOT je3MKa M OCTa/IuX MIKOJICKUX IIpeaMe-
Ta, TAKO Jja paJi ca [elloM HIje YCMEPEH caMo Ka yc-
Bajamby CTPAHOT je3NKa, Beh Ka BbIXOBOM CBEYKYII-
HOM KOTHUTMBHOM Pa3sBojy.

Y3 Majo KpeaTMBHOCTH, YyoOudajeHe Ha-
CTaBHe je[HMIe MOTY 3HAaTHO Jla ce oboraTe 1 Io-
6ospiajy. Ha mpumep, ofie/berby 4eTBpTOT paspena
MO>Ke Jla ce TIOHY/IM Be/IMKa KapTa CBeTa I HU3 Ia-
nupHux ¢urypuia ca ocobama o0ydeHuM y pasHe
HapoyHe Holbe. OBakBe QUIypuile I MHOTH APYTHU
HACTAaBHU MaTepuja/y OTOJHY 3a IPUIIPEMy daca
Yy OKBUPY PasHNX IIKOJICKUX IIpefiMeTa MOTY JIaKO
na ce Hahy Ha MHTepHeTY (HIp. Ha cTpanuuy: http://
www.lancsngfl.ac.uk/curriculum/literacyresources/
index.php?category_id=42). ITomohy camonernmbnu-
Be ryme (Blu tack), jeua nene ¢urypuie mpeacras-
HMKA Pa3/IMYUTHX HAIMOHA/THOCTU Ha OHE KOHTM-
HEHTe VU 3eM/be Ifie IpeMa HapOJHOj HOLIbY OHI
npumnanajy. PacrnosnaBame npunagHocTy ImpeMa
HaIlMOHATTHIM 00eJIeXjMa MO>Ke Jja ce 00pajy Kao
npunpeMHa ¢asa UCTOr WM NMPeTXOfHOT Jaca. Ha
0Baj HA4YMH CIIOHTAHO C€ yCBajajy Ha3MBM HALMO-
HATHOCTY Ha EHITIECKOM je3UKY, Ha3UBU 3eMajba 1/
YUV KOHTVMHEHATa, pa3Byja CBECT O CIMYHOCTIMA U
pasnyKama Jbyiu Pa3ININTOT TeorpadCKOr MOpeK-
7a, 0OHaB/ba IPA/IBO 13 II03HABAbA APYIITBA UTH.

Russia

Cn. 1 Odjegurwasare cagprcaja y3 gogaimina qugakimuuka cpeqgciiea
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06

Y ucto Bpeme, mena ce 3ab6aBbajy, jep OBaj
MUK pajfia M3NCKYyje M MOKPET, CBU Cy aHTaXo-

BaHM 1 0OaBe ce akTMBHOIINY KOjy yIIaBHOM CBa
Jielja Bojie — JielUberbeM. 110 skerbu, 0BOj efyKaThB-
HOj UTpU MOXKe Ja mpeTxonu u ¢asa 6ojema u nce-

1a
Ty

a Gpurypunia xoje he ce kacHmje menmTy Ha Kap-
cBeTa. TrMe 11 TMKOBHO BacIUTambe JONA3K Y JO-

AVIp Ca HACTAaBOM EHITIeCKOT je3MKa. [JofmaTHo, Moxe

ce

oa
B¢

IYCTUTH ¥ MAIITU Ha BO/bY U JELM JO3BOMUTU
LIYTYjy IO CBETY", Tj. la 3aMMCIe Koje 6u ferno-
CBeTa pafio fa IoceTe U Aa IpeMa TOM KpuTe-

pujymy 6upajy ¢urypure u sem/be Ha Kaptn. Crre-
neha ¢asa HacTaBe MOXKe [ja Ce 3aCHMBA Ha MIPUIM-

1a

Ma OCMHMIUbEHMM O YOBEYY/bIIIMA Ca KapTe. Caa-

KU yYEeHVK Ha €HITIECKOM je3MKYy YKPATKO IIpefCcTa-

B’

CBOT 13abpaHor ,IIpujaTe/ba’ U Kake HEKOJIMKO

HajOUTHUjMX YMbEHNIIA O TOMe OfaK/Ie OH J0JIasM,
Koje 60je je HeroBa HOIIMbA, HA KOM KOHTMHEHTY

ce
3a

Hajlasy HheroBa 3e€M/ba, KOjU jesuK rOBOPU U CIL.
nomahy 3amaTak off jere ce TPAKM Jla HAIVIIY

pasIieqHuIy CBOjUM POAUTE/bMMA U3 3€M/bE Y KOjY

cy

»IIyTOBA/IM TOKOM IOMeHyTOr 4aca (Jankosuh,

IIBeTkoBuh, 2012).

3ak/pyvaK

OcHOBHU M/ HACTaBe CTPAHOT je3MKa je MH-

tepakuuja Mebhy pynmuma. IIpenycnos 3a To je pas-

B

jaH>e KOMYHMKaTVBHUX CIIOCOOHOCTHI nyTemycBa-

JIuteparypa
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jama jesMYKMX 3HamWa ¥ BeTKHA. 3a Jiely paHoT
LIKOJICKOT Y3pacTa, Kao 1 3a CTapuje, BeoMa je Ba-
aH ocehaj /ja OHO IITO pajie y IpoIleCy HacTaBe
YUHM [IeO PeaTHOr CBeTa KOju MX OKpyXyje. 360r
TOra TeMe Ha KOj/Ma Ce 3aCHMBa paji Ha 9acy Mopajy
fa 6yny muMa O/IcKe ¥ MHTepecaHTHe. AKTUBHOC-
TU KOje X BOJie KpO3 HaCTaBHe cajpkaje Tpeba aa
Oyay Tako ocMMIIUBeHe 1a MM oMoryhaBajy crioHTa-
HO yCBajarbe CTPAHOT jesuKa. VIcxop HacTaBe yMHO-
roMe 3aBVCH Off IPUMEmhEHNX METO/IA, IPUCTYIIA U
o0/MKa HaCTaBHOT paja, Kao 1 13060pa HaCTaBHUX
cpencraBa. Mehy muma, of noce6Hor 3Hauaja cy:
ayTeHTMYHa IPYMEHa je3UKa, CMICIIEHO 00jeibe-
HJ HACTaBHM CaJPyKaju, PA3HONMKE TEXHMKE Pajia 1
o6y MHTepakiyuje, pUMeHa HACTaBHMX Cpefi-
CTaBa M MaTepujaja KOju 4YMHE JIe0 CBAKOJHEBU-
11e, 1360p 3ajaTaka ¥ aKTMBHOCTY IPYIMEPEHNX y3-
pacTy 1 HMBOY 3Hama ofpeheHe rpyme mene. Vrpa
je HEM3OCTaBHM €/IEMEHT Kajia je y IUTakby HacTa-
Ba Ha PAaHOM HIKOJICKOM Y3pacTy. ¥ TOM CMMHCIY,
KpPEeaTMBHOCT MPENCTaB/ba IPArOLleH CacTOjaK M-
XOBe IIKOJICKe CBakopHeBnuue. VIcTo Tako, mena ce
ocehajy MTOHOCHOM Kajja ¥IM ce TTOBepy HeKM BaXKaH
3ajjarak. Crora ux Tpe6a IOACTUIIATH [ja VICKOPH-
CTe CBe CBOje IOTeHIjaie U IPY>XKUTH UM Moryh-
HOCT Jla Ha OPUTMHA/JIAaH HA4YMH IMPUCTYIE pela-
Bamy IOjelMHMX 3ajaTaka. Tako he Hajoome Mohu
[ia IPOLINPY]jy CBOj€ 3HAkbe Y IIKOJICKOM KOHTEKCTY,
a IIOTOM U J1a Ta IPVMeEHE Y CBAKOJTHEBHOM >XIBOTY.
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Summary

Teaching a foreign language at an early age requires the use of specific methods and approaches, as
well as forms of teaching. The purpose of successful developing language knowledge of early age children should
be very similar to the natural process of adopting mother tongue. Integrating contents from many subjects
and fields of knowledge will make learning a foreign language more efficient and purposeful. Apart from the
course book, as the basic teaching device, additional didactical devices and games are of a great importance
for learning a foreign language at an early age, because they significantly influence the class dynamics and
consequently the attention span of children. Special advantage for teaching and learning material is represented
by various materials available for children outside the school context, and which could serve the didactical
means. The aim of this paper is to point at various forms of interaction and didactical materials as the basis for
application of holistic approach to teaching English.

Key words: early age, integrating contents, forms of teaching, teaching materials, didactical devices.
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pap OIIl ,,BnagucnaB PubHukap“ beorpap

Yioinpeda peunuxa y nacinasu
ClIpaHol jeauxa Ha paHom y3paciiy

Pesume: Tema 0601 paga je kopuwherve peuHuxa Kao jegha og 6axcHux ciipaitieiuja y yueroy CilipaHux
jesuxa, a uctiipaxcusarve je ciiposegeHo ga Su ce yiepguo y Kojoj mepu cy yuenuuu 4. pazpega ocHosHe wKo-
J1e ciiocodHU ga iipoHanase peuu y jegHojesuunum dpanyyckum peuruyuma. Ilowinu cmo og tpeiniiiociiaske
ga je Ha axo parom y3pacity upemipaicusarbe peuHuKa croxeHa u 3axmesHa otuepayuja, anu ga yumane
aKiuBHOCHIU MOTY ga goupurecy genomeoprujem pagy ca wum. Hasegene tipetniilociiaske Uposepunil cmo y
ietit ogemweroa OIII ,Bnagucnas PuSnukap®y Beoipagy iiako wiifio cmo u3spuiunu iiieciiiupatroe tipe u ilocse
kpattixoitipajHe odyxe. Jlodujenu pesyniniattiu oxkasyjy ga yueHuyu Opse UpoHanase peuu ako umajy upu-
JIKe ga HA 4aco8UMA page Ca PeHHUUUMA U ga, OCUM Tioia, Wpaxce peuu ipema Meciily c06a y anpadeiy.
Bygyhu ga iipaxcerve peuu tipegciiiasma iipegycrios 3a epuxacHo kopuutherve Suno xoi peunuxa, cMampamo
ga Su cucitiematiicKu paseoj ose seuiiniune wipedaso 3atioueiliu 6eh Ha paHoM Y3paciiiy, U iio y HACTHLABU CBUX

CUIpAHUX je3uxa.

Kmwyune peuu: citipanu jesuyu, panu y3pacit, yioiipeda peuHuxa, upeilipaiusarbe peuu, iegaiomku

uocuiyuax.

VBop,

Ynorpeba peyHMKa IpefcTaB/ba BaKaH ac-
IIEKT IIKOJICKE HACTaBe CTPAHMUX je3MKa jep MOXKe
Ia JONpMHece peanqu3allMjyi JBa OCHOBHA LM/ba: C
jeHe cTpaHe, pa3BUjalby KOMYHMKaTMBHE KOMIIe-
TeHI[Yje, Tj. CIIOCOOHOCTY a Ce peanusyjy aKTUB-
HOCTM C/Iylllalba, 4MTama, TOBOpa, Micama U Me-
Aujaiuja, a ¢ ApyTe CTpaHe, 0COcob/baBamby 3a ca-
MOCTA/IHO y4ewe CTpPaHOI je3MKa, OJHOCHO 3a ca-
MoobpasoBamwe (yn. Crankosuh, 1999: 124-125).

1 jovicamikic92@gmail.com

OcuMm Tora, KOHCYITOBame peuHNKa ybpaja ce y
crpareruje yuemwa (Cyr, 1998: 52-53), mop kojuma ce
HOfipasyMeBa CKYI IIOCTYIaKa KOje y4eHMIM Ipu-
MemYjy fa Ou YCBOjWUIN, MIHTETPUCA/IA U IPUMEHN-
JIV IVI/bHU j€3UK.

Y rnoropupakTiukoj mureparypu (Bogaards,
1994: 219; Byram 2004: 173) HaBOzu ce Ja je mpak-
THYHa oOyka 3a Kopuirheme peyHUKa Bp/IO dec-
TO 3aIIOCTaB/beH VIV MOTIYHO 3aHeMapeH acIeKT
HaCTaBe, YIPKOC IIOTPeby [ja ce OHa CIIPOBOAM CH-
CTeMaTCKI U KOHTUHYMpaHo. Kako 61 cTekmu ocHo-
By 3a epuKacHO Kopuinheme peyHnka, 6110 gBoje-
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3UYHNX VIV jefHOje3VYHMX, YYeHWMIM OM Hajipe
Tpebaso Ja ce yIo3Hajy ca CTPyKTypOM OBe BpCTe
npupyunnka (Fourment-Berni Canani, 2003: 73),
IITO MofipasyMeBa ciefiehe KOHBeHIMje: OfpesHN-
ne cy nopebane abenenHum/asOy4Hum pepocie-
JIOM, IJIATO/IY Cy HaBe[ieH! Y MH(PUHUTUBY, a IPU-
IeBU Y jefHMHN MYIIKOT POJa, IIOCTIe CBAaKe Ofipeli-
HILe JjaTe Cy MHQpOpMaluje MeTaje3ndke IpUpoze
(n3roBop, BpcTa peun, foMeH ynorpebe utp,.). Tak-
Ba OpraHmsanyja cagpxaja Hamehe morpeby pa ce
YYEHUIV TIPUBYKAaBajy Ha HEIMHEAPHO KpeTambe
KPO3 PeYHIVK I, HOCeOHO, Ha TpaXkere pedn mpemMa
asbyunoM pegocneny (Leaney, 2007: 5; Nation 2001:
285).

Tpakemwe peun je OCHOBHa ollepalyja y ciy-
JKEIY PEeYHUKOM jep ce OHa o6aB/ba Ipe OUIO Koje
Ipyre akTMBHOCTY (IpOHaIaXemwa ofrosapajyher
3Hauemwa, feUHNLNje VI IpUMepa), aay OHO, C
IpyTe CTpaHe, MOXe Jla IPefICTaB/ba OCHOBHY Telll-
kohy y xopuuthemwy peunnka (Gaji¢, 1985; Mikic,
2011). ITourTo je Tpakere peun mpema aberegHoM/
a30y4HOM pefiociefy CyLITHHCKY BaXKHa, aJIM UCTO-
BpeMEHO U BeoMa C/IO>KeHa KOTHUTUBHA OIlepaliija,
IIOCTaB/ba Ce MMATAmE JIa I/ Ce OHA MOJXKe TPAKTUKO-
BaTM U yBeXXOaBaTy y HACTaBM CTPaHUX je3uka Beh
Ha HIDKEM Y3pacTy.

I_II/IH) U IIPpETIIOCTABKE NCTPAKNBalba

OBo nuTame HOACTAKIO HAC je Ha aKLNO-
HO UCTpakMBarbe Koje CMO 06aByIN y OIIl ,,Bna-
nucnaB Pubnukap“ y beorpany, rae ce ¢ppaniyckn
je3VK yuu Off IIPBOT [0 OCMOT paspefa, ca 110 6 9aco-
Ba Hefle/bHO. OCHOBHY LIMJb MCTPaXKMBatba 6110 je f1a
ce YTBPAU Jia IV CY YYeHMIIM YeTBPTOT paspefa oc-
HOBHe IIKOJIe (aK/Ie, Ha y3PacTy Of fleceT TOAMHA),
CIIOCOOHM J1a IIpOHA/a3e pedn y jefHOje3UIHNM
pe4YHMIMMa, U Y KOjOj Mepy IIpaKTU4aH paj;, MOXe
fla T06OJbIIA Ty CIIOCOOHOCT. 3a y4eHUKe OBOT y3-
pacTa kopuirheme pedHNUKa IIpelCTaB/ba BeoMa
CJIO’KE€HY aKTMBHOCT jep 3aXTeBa IIPUMEHY KaKo Jie-
K/IapaTMBHYUX 3Hama TaKO M MEPLENTMBHUX U MO-

TOPMYKMX BelUTVHA (II03HaBamwe andabera 1 mpa-
BOIIICA, OP30 NpeINCcTaBambe, HeMMHEapHO YNTambe,
yodaBame flaTe peun Ha CTpaHunu utx, ). Vicrpaxkn-
Bame CMO CIPOBEIN C OCHOBHOM IIPETIIOCTABKOM
ma he yyeHuny, Koju nounmy ja mpenase us ¢ase
KOHKPETHIMX oIlepanuja y ¢asy ancTpaKTHMX Olle-
panuja, UCIIO/BUTH HEyje[HAauy€eH, a/lii Ha4eTHO HU-
3aK CTelleH CIIOCOOHOCTY 3a Kopuinherwe pedHMm-
Ka. /Ipyra mpeTmocTaBKa jecte fja Beh Ha oBOM y3-
PacTy MO>Ke ITOYeTU pa3Bujarbe HaBefleHe BEIITHHE,
OffHOCHO Jia he y4yeHMIM moce IMpaKTUYHOT paja
(HesaBMCHa Bapujab/a) TpPXXUTHU peun epuKacHuje
HEro Kafia Cy ce IPBU IIyT CYO4YM/IN Ca jefHOje3Ny-
HMM peYHUKOM (3aBMCHa Bapujabma). OdyekuBanu
CMO, OCVM TOTa, fia he yyeHunm koju cy obaspamm
IV/baHe aKTUBHOCTY IPOHATA3UTH Pyl joIr Opixe
Off OHMX KOji Cy TOKOM MCTOT IIepyofia KOPUCTUIN
pedHUK 6e3 HOCeOHNUX YIyTCTaBa ¥ BEeXOU.

ITpBo TecTnpame 00yxBaTUiIo je 122 yyeHu-
Ka, aJI1 je TOKOM BpeMeHa JIOIIJIO [JO OCUIIalba Y30P-
Ka (OfICYCTBO yUeHMKa ca yacoBa 11 06aBe3a HaCTaB-
HIKA [la peanusyjy Aipyre aKTUBHOCTH), TaKo fia
YKYIaH Opoj UCIIMTaHMKA Ylije CMO pe3y/iTaTe aHa-
JIM3Upany usHocu 69.

HOCTYI'IaK UCTpaKuBamba

VcTpaxknBarme je 3aII09eTO TaKo LITO je 00a-
B/bEHO IIPBO TECTUpame, OTHOCHO Mepeme Opoja
npoHabennx peun. Kao MepHM MHCTpyMeHT KO-
puinheHa je tabena ca 20 ¢ppaHIyCKUX pedn Koje
VIMajy C/IMYaH OO/MK Y CPIICKOM jesuKy (restaurant,
garage, tigre, baguette, guitare) jep cMO Xenenu fma
3HaYere He OJB/IaYM YYeHNIMMA MaXXHy Ca OCHO-
BHOT 3ajjaTka. Peun Hucy 6mie pacropebhene abe-
IIeTHUM PEeJOC/IeNloM Jla ce YYeHUIM He 61 KpeTa-
JIU TIpaBONMHMjCKY, Beh Ja 3a MpoHamakeme CBaKe
HOBE pe4l aHTaXYjy IT03HaBame andabera. YueHM-
IV CY 3a CBAaKy IIpOHaheHy ped IpencuBam noye-
TaK geUHMLY]e, IITO je 61I0 HEOXOHO fia 61 ce
nobywmm BampHY pesyntati. Hamme, ykomiko 6m
ce 6enexxno 6poj cTpaHe, He 6U 6MI0 M3BECHO fa
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jé YYEeHMK IIPOHANIAO0 33/JaTy Ped, a He HEKY CIMYIHY
KOja ce MO>Ke Ha/Ia3UTH Ha MCTOj CTPAHU Y PEYHUKY
(anp. désert ymecto dessert v historique ymecTo
histoire). 3a oBaj 3a/jaTaK y4YeHNUIV Cy MMas 15 Mu-
HYTa, IITO CMO CMATpPaI JOBO/bHMUM JIa Ce YIIO3Hajy
Ca PEYHMKOM I Jla TIOKa)XXy KOJIMKO Cy BEIUTH Y be-
rosoM kopumthemy. ITpn Mepemy pesynrara, 3a cBa-
Ky npoHabeHy ped Joze/bBaIy CMO TI0 jeflaH TTOEH.

Ha ocHOBY pesyiraTa IpBOT Mepema y4eHN-
IV Cy HOJIe/beHN Y TPU IPYIIE: iBe eKCIIepUMEeHTal-
He 1 jelHy KOHTPONHY. [pyne cy 6uie KBanuraTu-
BHO yjefjHa4eHe y TOM CMUCTy LITO je cBaka 00yX-
BaTajIa IMPUOIVKHO UCTY OPOj UCIUTAaHMKA KOjU CY
Ha IIPBOM Mepey MpOoHAUUIN: a) 10 5 peun (crmabd
pesyntar), 6) usmehy 6 n 10 peun (zobap pesyn-
tar) u B) Buie off 10 peun (opmyan pesynrar). by-
nyhu ma HMCMO pacrosnaraay Npeny3HuM MepyIn-
Ma 33 BPEJHOCT NOjeANHIIX pe3y/ITaTa, OBe TPU KiIa-
Ce MMajy pe/laTUBHY BPeJHOCT, ajIi ICTOBPEMEHO U
OIepPaTMBHY BaXKHOCT.

[Teparomky IoCTymak ca IPBOM eKCIIepH-
MEHTA/THOM I'PYIIOM VI3BeJIeH je Ha TP yaca pacIo-
pebena TokoM zBe cemMulle, a CacTOjao ce Off Clie-
nehnx aktuBHOCTH: 1. Yuenuny yTrBphyjy andaber
IIOHaB/bakbeM I OfirOBapameM Ha InTama (Hip. Koje
je cnoso uciipeq T/ usa B? Koje je wiecitio/inipehe/tio-
cregroe/tipso cnoso gpanuyckoi angpadeitia? Koje ce
cno6o Hanazu usmehy L u N?). 2. YaeHU1IN y pedHn-
Ky IIPOHa/Ia3e CTPaHMILy Ha KOjoj mounme oapebe-
Ho cnoso (M, H, A, B, T), anu 3a cBako HapeIHO CNIo-
BO MOPajy Jja Ka)XXy Ja 1 Tpeba OKpeTaTy CTpaHuIie
HaIlpey, WM Hasaj. 3. YY4eHMI IpOoHaza3e HeKo-
KO 3ajatux peun (porte, bonjour, maman, école,
tarte) v 06pasaxy 3alITO HapegHY ped Tpeba Tpa-
XKUTY U3a VIV VICTIpe] IIpeTXonHe pedn. VIcto 06-
pasnoxeme flaje ce 1 3a peuyr Y KojuMa ce pasiy-
Kyje apyro mnn Tpehe cnoso (opéra, objet, organe;
seize, série, seconde). 4. YaeHN1IM U3BOJe 3aK/bydaK
3alITO je jefHa ped U3/JBOjeHa Ha BPXY CBaKe CTpa-
HMILe Y PeYHUKY (IIpBa OpefHNIIA Ha JIEBOj CTpa-
HMLM ¥ TIOCIeilba Ha JIECHOj CTPaHMIN), @ 3aTUM
Tpa)ke HEKOJIMKO peun OP3VM IpeiCTaBambeM, Ile-

majyhu camo peuy Ha BpXy CTpaHMIe. YUEHUIIN U3
Ipyre eKCIepUMeHTaIHe Ipyle Takobhe cy Ha Tpu
Jaca pajuin ca jef[Hoje3andHuM pedynunyma. Meby-
TVM, IBUXOB 33JIaTaK je OMo Ja IpoHa/Ia3e Helo3Ha-
Te peur U3 aKTye/IHe HaCTaBHe Lie/IMHe Y YIIOCHUKY,
IpyU YeMy Off HaCTaBHMKA HUCY JOOMjamy HMKAK-
Ba YIIYTCTBA O HaYMHY IpeTpakuBama. KoHTpoI-
HY TPYIy YMHIIN Cy YYeHUIM Koju u3MeDhy fBa me-
perma HIUCY MMaly KOHTaKT Ca PEYHMIVIMA.

Y #pyrom Mepewy npoHabeHMx peum mpu-
MEIbEH je MICTU IIOCTYIIaK ¥ MEPHM MHCTPYMEHT Kao
Ha ITOYeTKY, C TUM IITO Cy 3ajiaTe pednu 6ue fpyra-
4ije Hero y pBoj Tabemu. CratucTuyka obpana o-
OMjeHnx mofiaTaka MofipasyMeBajla je Kaacuparmwe U
TpyIcame CKOpOBa, Kao M M3padyHaBambe IIpoce-
YHE BPEIHOCTI.

Pesynratu

Tadena 1: Yxyunu pesyniiaitiu Ha Gpeom u Ha gpy-
iom mepervy (69 yuenuxa)

ITpso Hpyro
Meperbe Meperbe
Bpoj 6oxoBa Yyecranoct | Yvecranocrt

0 12 6

1 3 5

2 10 6

3 12 8

4 5 4

5 7 8

6 1 7

7 7 8

8 2 6

9 2

10 6 3

11 1 2
12 2

13 2
14 1

15

16

17
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18
19
20 1 1
YkynHo 607i0Ba 294 379
Omcer 0-20 0-20
IIpoceyna BpepHOCT 4,26 5,49

36MpHY pe3ynTaTy YKasyjy Ha XeTepOTreHOCT
y30pKa 1 Ha HU3aK HMBO OCIIOCOO/beHOCTHM 3a Oa-
parame peuHukoM. Orcer ce y o6a Mepema kpehe
Off MMHUMAJIHOT 0 MaKCUMasHor 6poja 6ooBa, a
apUTMeTNYKa CpeflHa, MAKO Ha APYTOM Mepemy
Hemro Beha (+1,23), Hanasu ce Ha rpaHMLN M3Mehy
Cmabux 1 foOpux pesynrara. Y YeHUIIN KOjy Cy IIPO-
Halum MsMeI')y 0 n 3 pedy, IITO ce MOXKe cMaTpa-
TV BeOMa C1abuM YYMHKOM, Y TIPBOM Meperby 4nHe
BHIIIE Of] IIOJIOBMHE Y30PKa, @ Y [PYTOM Mepemy
BuIIIe Off jenHe TpehnHe. Beoma Manu 6poj yueHnka,
IIOTOTOBY Ha IIPBOM MepemY, YcCIleo je fja mpoHabe
Buie oy 10 peun, anu je jegHa ydeHuua y oba ciy-
4aja mpoHaina cBux 20 peun. OBako HeyjeflHaYeHN
Pe3yITaT y BEIMKOj MEPU Cy YC/IOB/BEHU IIperas-
HOM (a30M y KOTHUTVBHOM Pa3Bojy, a/Ii Ce He MOTY
VICK/bBYIWUTY HU HeKU APYTH GaKToOpy ICUXOIOLIKE,
COLIMOKY/ITYpHE U IMAAKTUYKe IIPUPOJIe: MHTEIeK-
TyasIHe ¥ IICUXOMOTOPIYKe IPeUCIIO3NIIje, €BeH-
Tya/IHa paHMja UCKYCTBA ca KOpUIIhemeM NpUpyd-
He JIUTepaType y Kyhm mim y mIKomm, ycrex y yuermy
¢dpaHIycKOr je3auKa UTH,.

Tadena 2: Pe3yniniaitiu iipse excliepumeHitiante ipyiie

Penuu 6poj bBomoBumua  Bopmosu Ha
MCIIUTA- IIPBOM Ipyrom Pasnuka
HIKa Mepemy Mepemy

1. 0 0 0
0 3 +3

3 0 2 +2

4 1 5 +4

5 1 7 +6

6 1 1 0

7 2 5 +3

8 2 2 0

9 2 5 +3

10. 2 0 -2
11. 3 6 +3
12. 3 8 +5
13. 3 7 +4
14. 3 4 +1
15. 3 3 0
16. 4 8 +4
17. 4 4 0
18. 5 6 +1
19. 5 2 -3
20. 5 10 +5
21. 5 5 0
22. 6 7 +1
23. 7 11 +4
24. 7 14 +7
25. 7 12 +5
26. 7 7 0
27. 8 8 0
28. 10 12 +2
29. 10 8 -2
30. 20 20 0
YkynHo +56
6070Ba 136 192 (41,17%)
I;S:Ifsgf: 4,53 6,40 +1,87

Pesynratu mnpBe eKkclepuMeHTanHe Tpylie
MIOKa3Yyjy /a je Ha IPYyTOM Meperby pasjauKa y Ipo-
CeYHOj BpeHOCT! Beha off yKyIIHOT ITpoceKa, IITO
norsphyje n mporenryanHa pasnuka y 6pojy 6o-
mosa. Op 30 yueHuka, 60/be pesynrare Ha Jpyrom
Mepemwy uMa mux 19: 18 ucnuraHukKa IpOHAILIIO
je BuIe peun, any BYUMa Tpeba TOAATH U YIEHUITY
KOja je CBe pe4y NpBU IIyT NPOHANUIA 33 15 MUHY-
Ta, @ IPyTM IyT 3a 13 MuHyTa. JeflHaK cCKop Ha 06a
Mepema 1Ma 8 yueHnKa (ako ce M3ysMe y4eHMI[a ca
20 6op0Ba), JOK MambM YYMHAK HA IPYTOM Mepemy
uMa 3 yueHuka. Pacrion pasmuka (op +7 o -3) no-
Kasyje /ia je MO3UTUBHM IIOMaK 6110 MHOTO M3paKe-
HJjJ HETO HeTaTuBaH nomak. CMaTpaMo fia je OBak-
BUM pe3y/lTaTMa JONPUHEO, MaKap y M3BECHOj
MepHy, IPUMEHEHN TefJarOIKM HOCTYHaK, OffHOCHO
KPaTKOTpajHa 00yKa 3a MpeTpakBarbe pedn Ipe-
Ma aberelTHOM pefioCieNly C/IoBa.
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Tadena 3: Pesynitiattiu gpyie ekciiepumeHiiiante

Tadena 4: Pesynitiattiu KoHuponHe ipyile

ipytie
Pepuu 6poj | BogoBu Ha  Bomosu Ha
UCITATA- IIPBOM Apyrom Pasnuka
HUKA Mepemy Mepemy
1. 3 5 +2
2. 3 11 +8
3. 3 3 0
4. 4 7 +3
5. 5 7 +2
6. 5 3 -2
7. 7 10 +3
8. 7 13 +6
9. 9 6 -3
10. 9 13 +4
11. 10 7 -3
Yxynno +20
60m0Ba 65 8 (30,76%)
Hpocena 5,91 7,73 +1,82
BPEIHOCT

360r BEMMKOT OCHIIaba Y30PKa, IPYyTa eKCIle-
pUMeHTa/IHA TPYIIa TIPefiCTaB/ba HajMame OpojHy 1
OPUBUHO HajXOMOTEHMjy Lenuny. Mapa je mpoce-
JYHa BpeIHOCT 6ofi0Ba Beha Hero y ocTammM rpyrmama,
He Tpeba 3aHeMapUTH YMILEHMNITY /]a OBJle HeMa yde-
HUKa KOji Cy Ha IIPBOM Meperby IMPOHANIIN Marbe
ofi 3 peun. Pasnuka y mpoceuHoj BpegHOCTI 60710-
Ba, a HAPOUNTO y IIOCTOTKY OO/I0Ba, TTOKasyje Ja Cy
VCIIUTAHNI U3 OB€ IPyIIe HANIPENOBA/IM Marbe Off
VICIMTAHMKA U3 TIPBE eKcrepuMeHTanse rpyme. Of
yKyIHO 11 y4eHWKa, Ha IpyroM Mepemwy 6orbe pe-
3y/TaTe MMa BUX 7, cmabuje pesynrare 3, IOk je 1
Y4eHUK IpOoHaIao uctu 6poj peun. CIMIHO Kao 1
y IIPeTXOIHOj TPYIM, PacloH pasmuka (nsmeby +8
u -3) ykasyje Ha Behm mosutuBHM nmomak. OBak-
BM PE€3yNATAaTU MOTy C€ TyMaduTM Kao y4MHaK IC-
KYCTBa Ca PEYHUIVIMA, jep Cy YIEHUIU TOKOM TpU
Yyaca MMa/Ii IPUIKKE Jla Ce YIO3HAjy Ca HEKOIUKO
peYHNMKa U JJa IPUMEIbYjy COICTBEHE Ha4YMHE IIPO-
HaJIaKemha Pedn.

Pg};)[:jn BopoBr Ha  Bomosu Ha
MCIINTa- [IpBOM Apyrom Pasnuka
HUKa Mepetby Mepemby
! 0 > +5
2 0 7 +7
3. 0 0 0
4 0 2 +2
> 0 1 +1
6 0 3 +3
7. 0 0 0
8. 0 1 +1
o 0 4 +4
10. 2 1 1
11. 2 8 +6
12. 2 0 D)
13. 2 3 +1
14. 2 5 +3
15. 2 1 -1
16. 3 6 +3
17. 3 0 3
18. 3 2 1
19. 3 3 0
20. 4 6 2
21. 4 4 0
22. 5 3 5
23. 7 8 ‘1
24. 8 6 )
25 10 10 0
26 10 5 _5
27 10 6 4
28. 11 2 9
Ykynno 93 102 R
6ozoBa
ITpoceyna 33 16 o
BPEHOCT

Ykynman 6poj 601oBa U IpOCeYHE BPETHO-
CTM TIOKa3Yjy Jia je ¥ KOHTPOJIHA IPYIIa, Koja uameby
IBa Mepera Huje pajiuia ca PeYHUIMMA, TIOCTUT/IA
6o/be pesynTare Ha PYTOM TecTHpamy. To ce Moxe
TYMa4uUT! YMHEHUIIOM J]a CY Ha IIPBOM TeCTHUpamby
Beh MManmM jemHO MCKYCTBO ca TpaKemeM pedl.
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MebyTtuM, ommre HampenoBame je MHOIO Marbe
HETO y eKCIIEPMMEHTA/IHUM TPyIlaMa, ITO Ce IO-
ceOHO BUJV U3 IPOLIEHTYa/IHe pasimKe y 6pojy 60-
lioBa Ha JBa Mepema. Ha npyrom mepemy je 60me
pesynrTare OCTUITIO caMo 13 ydeHnka (of Tora ce-
OMOPO KOju Ha IIPBOM Mepery HUCY HMPOHAIIN
HUjeHy ped), 5 y4eHMKa uma uctu 6poj 6oposa Ha
06a Mepema, T0K je 10 yyeHMKa (MaXxoM OHMX KOju
Cy IIpBM NyT MMasu fobpe pesyarare) IPOHAIIIO
Marbe peduy Ha JpPyroM Mepemy. Pacmon pasnuka je
BeoMa Be/vK 1 Kpehe ce op +7 go -9. Moryhe 06-
pasnoXkeme OBaKBUX Pe3y/ITaTa jecTe Jja Cy YIeHU-
OV HACYMWYHO TPAXUIM PEYN, y 9eMy Cy CaCBUM
CTy4ajHO jelaHITyT MManu Buile ycrexa. Moryhe
je, OCUM TOra, 1a Cy HaIIpeNOBa/Iu YYEHNLINA KOju CY
Ha J[PyrOM Mepelby MMasiyu MO3HATU PeYyHMK (OHaj
KOjyI Cy KOPUCTU/IY Ha IIPBOM Mepemy), a/l je TO
Bapujab/a Kojy y OBOM MCTPaXXMBaby HICMO yCIle-
7 JJa KOHTPOMIIEMO HI Y jefHOj TPYTIN.

YumHak paja ca pedHMIMMA IIOCTaje O4u-
IJIEHUj Y YKOJIMKO Ce y3MY Y 003Mp caMo MCIIMTaHM-
IV KOj Cy Ha IPBOM Mepemy nmanu n3mehy 3 u 10
6onoBa. Ha Taj Ha4H MOYXeMO Jja pa3MOTPUMO pac-
HOH 0OfIOBa 3ajeJHNYKY 3a CBe TPU IPYIIE, A yjeHO
U Jla M3y3MeMO YYeHMKe Ca U3y3eTHO CIabuM U ca
OIVIMYHMM pe3ynTaTMa Ha IpBoM Mepemy. OBaj
Tle0 Y30pKa JIOJATHO CMO PALIYwIAHMIN Ha JBe MOJ-
rpyme: a. ox 3 go 6 6oxoBa u 6. oxy 7 go 10 6oxoBa.
Y KOHTpPOJHO] Irpymy o6e MOATpyIle MMajy YKYITHO
crmabuje pesyaTaTe Ha [PyrOM Mepemy, C TUM IITO
je pasnMka y MpocevyHOj BpeJHOCT MHOro Beha y
noxrpymu 6 (-3,16) Hero y nmoarpymu a (-0,14). ¥
IIPBOj €KCIIEPUMEHTA/IHOj TPYIIM OCTBAPEH je MO3M-
TUBAH IIOMaK, C TUM ILITO je MOATPYyIa a Hampefo-
Basia Mame (+1,92) Hero moarpyna 6 (+2,26). Y gpy-
r0j eKCIIepUMEHTATHOj TPYNM CUTYauuja je oOpHy-
Ta: IOATPyIIA @ HOCTUIVIA je Behu Mo3nTUBHY TOMaK
(+2,17) nero noxrpyma 6 (+1,40). VI3 HaBeneHux pe-
3y/nTara IpousIasu ia cy Hajsehu Hammpeyjak ocTBa-
puie: 60/pa MOATPYIA KOja je MMaja IWbaHy 00y-
Ky 1 c1abuja moArpymna Koja je mpakTUKOBaIa CaMo-
CTaJIHO IIPeTpaXkMBalbe.

3akby4dak

Pesynratu wmcTpaxuBama noTBphyjy oc-
HOBHY IIPETIIOCTAaBKy O C€/1ab0j ¥ HeyjefHadeHOj
CIIOCOOHOCTY JIeCeTOTOAVIIbAKA 3a IPeTPaXN-
Balbe peul y peyHuky. Maga ce HUCMO MOIIU Py-
KOBOIMTM €rsaKTHMM IIOflalliMa O TOMe ILUTa ce
cMaTpa cmabuMm, JOOPUM WM OIMYHUM CKOPOM,
CBOj CyJ] 3aCHMBAMO Ha YMIEHNUIIN /1A j€ BE/INK IIPO-
LleHaT JMCINMTAaHMKa 3a 15 MUHyTa IpOHAIIAO0 jefi-
HY, IB€ WUIM TPU pedy, U Ja IOCTOje YIEHNIIY KOju
Ha o0a Mepema HUCY ycIenu fa npoHahy HujepHy
peu. C npyre cTpaHe, ogpebenn 6poj yueHnka mpo-
Haurao je usmeby 5 u 10 peun, a HEKONMMKO HUX U
Buie of, 10 peuns; 1o HallleM MUILJBERHY, OBY YYEHU -
IVl ICTIOJBUIN CY KOOPY, OHOCHO OIJINYHY CIIOCO06-
HOCT 3a TpaKkeme peun. CMaTpaMo fia Cy TaKo Xe-
TepOTeHM Pe3y/ITaTy IOCTUTHYTH 3aTO LITO Y4eHU-
IV MIMajy BeoMa pa3IMInTy CIOCOOHOCT Ja omepa-
IIVIOHAJIN3Yjy CBOje Mmo3HaBamwe GpaHIjycKor anda-
Oera, LITO je IpenycnoB 3a edpuKacHO Kopuiherme
peyYHNKa.

Hauenno je morBphena m mpermocraBka o
[eIOTBOPHOCTY MPAKTUYHOT pajia ca peyHMImMa
jep Cy Ha APYroM Mepewmy UCIUTaHULK y obe
eKCIIepUMeHTaHe TPYIIe IIOCTUI/IN 60/be pe3yaTaTe
Hero MCIMUTAHUIM Y KOHTPOIHOj rpymu. MebhyTum,
OBa IIPETIIOCTaBKa HIje Y MOTIHYHOCTH MOTBpheHa,
Oynyhm a HU y eKcriepyMeHTaTHUM IpyHaMa HUCY
HAIIPeJOBA/IN CBU YYEHMI[Y, & HEKOMUKO YYeHMKa
IIOCTUITIO je cabuje pesyarare Ha APYTOM Meperby.
Ocum TOra, yYeHUIM U3 HpBe eKCIIepMMeHTaTHe
Ipylie HUCY MOCTUITIM M3PasUTO Gojbe pesynarare
Off y4YeHMKa U3 Jpyre eKCIlepUMeHTA/He TCpyIIe.
To 3HauM f1a ce HMje OCTBAPUIIO HAllle OYEKVBaIbe
na he megaromikyu mocTymak Koju ¢MO paspammin
OUTV 3HATHO JETOTBOPHMUjU Off TPKema peun 6e3
noce6He o6yke. Moryha o6janmema 3a ofcTynama
Off OYeKVMBAaHNUX WMCXOAa jecy crmeneha: a) y 0BOj
a3y KOTHUTVMBHOT pa3Boja HEKM YYEHUIIN, YIPKOC
IPaKCH 1 BeXXOAmbNMa, HIUCY Y CTaby fla HAIpenyjy
y Tpaxemwy pedm; 6) TpM IIKOJCKA dYaca HUCY
IOBO/bHA Jla OM yuMHaK Iy/baHe 00ykKe 6110 BUI/BUB
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KOJI CBMX YY€HMKa; B) YYEHMI[M Ha OBOM Yy3pacTy
MOIY [a HaIpenyjy Y TpaXkemy pedul YKOIUKO Cy
CaMoO y CUTyalMji Ja KOPUCTe PEYHMKE U Ja IIpU
TOME, YMECTO cillpaitieiuja Kao KOHTPOIMCAHUX
olepanyja, IpUMEY]y iipoyecey CMUCITY IIPETXOLHO
ayToMaTu3oBaHux onepanuja (Bogaards, 1991: 90).
Ypkoc HaBefeHMM OIpaHMYEHMMA, CMATPAMO
Ja je ImeJarollKy IOCTYIAK CIPOBELEH ca IPBOM
KOHTPO/THOM I'PYIIOM MMao MO3UTUBAH YYMHAK.

OnmTu 3akbydyak MCTpaKMBama jecTe Ja y
4eTBPTOM paspefy OCHOBHe HIKoje (Tj. Ha y3pacTy
oz 10 ropuHa), MOXe fla 0ifio4He KOHTVHYUPAHO
ocroco6/paBame 3a ynorpeby peunnka. CMaTpamo,
HajIIpe, Ia CUCTEMATCKMM YBeXKOaBameM Y4eHMIIN

Kopumhenn peunnmu

Tpeba a MOCTUTHY ayTOMATI3aM Yy IIPEIO3HABAbY
u onpebuBamy penocnena cinosa y andadery. Ocum
Tora, 6M70 OM KOPMCHO Ja HOBpeMeHO (HIp. y
oppehennm ¢asama HacTaBHe IenuHe) HOOUjajy
IPWINKY Ja KOPMCTe PEYHMK ¥ TaKO y IIPaKCh
IIpOBepaBajy U IpHUMelbyjy Ho3HaBamwe andabdera.
Hajsaz, y HacTaBHU Ipoliec 61 ce MOIJIe YK/bY4UTI
¥ KPaTKOTpajHe, IpafiyipaHe aKTMBHOCTY KOjIMa Ce
ydaeHuun yiyhyjy y Tpaxeme peun mpema MecTy
cnoBa y andabery. Ha Taj HaumH ydyeHunu 6m
HAIpaBWIM MOYETHY, a/ly BeOMa BaKaH KOPaK y
pa3Bujarby BEIITIHE KOPUCHE 32 Jajbe yuere OuIo
KOT CTPAHOT je3UKa.
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Summary

The subject of this paper is using a dictionary as one of the significant strategies in learning a foreign
language, and the research has been done in order to determine in which extent the fourth graders of the
primary school are capable of finding words in monolingual French sentences. We started from the assumption
that, at an early age, looking up for words in a dictionary is a demanding and complex operation, and that
aimed activities can contribute to more purposeful work with it. Stated assumptions were checked in five classes
of the primary school “Vladislav Ribnikar“in Belgrade, and we did testing before and after a brief training.
Given results prove that students find words faster if they have opportunities to work with dictionaries in classes
and to, apart from it, search for words according to the place in the alphabet. Searching for words represents a
pre-condition for efficient using of any dictionary; our opinion is that systematically development of this skill
should be started at an early age, particularly at learning and teaching a foreign language at an early age.

Key words: foreign language, early age, using a dictionary, searching for words, pedagogical approach.
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OIII ,,Kocta A6pamesBuh® Beorpap
OIIl ,,Mupocnas Autuh“ Beorpap,

Nugusugyanusauuja y nacimasu
CllpaHol jeauxa Ha paHom y3paciiy

Pesume: Vngueugyanusayuja Huje Hos tiojam y tiegaioiuju, anu upegciiasoa HOBUHY Y HACTLABHO]
ipakcu. Tepmunonowxu ce ueciiio ilouciiiosehyje ca UHGUBUGYATHUM 0OUKOM PAGA U UHGUBUGYATHUM 06-
PA306HUM TUnAHOM UAko o Huje ucitio. Llum 0801 paga je ga gedunuwie fiojam ungusugyanusayuje u ga
upyxcu 0giosope Ha UUTHArA WA je 10 UHGUBUGYANHU PAg U 3AUII0 {10 HUje UCHLO UTHO U UHGUBUGYaIU-
3ayuja, koje cy iipegHocitiu guepeHyujayije u Ha Koju HAUUH ce HOWTAY]Y U Tipailie UHGUBUJYATIHE KAPAK-
imepuciiuxe céaxoi yuenuxa, koja je pasnuxa usmehy MOII-a u ungueugyanuzavuje. ITopeg gedpurucaroa
iojmosa, y 060M pagy ce upeqgciiaspajy upumepu u3 upaxce y HACUIA6U eHisecKol je3uKka — HA KOju HauuH
je moiyhe ciiposoguiiiu ungusugyanusauujy y maahum paspeguma ocHosHe uikone. Hexe og ugeja yxmyuyjy
ipunaiohasarve cagpiaja, WexHuxa, aKilUBHOCTIY, Upyxawy gogatiiHe Hogpuike y yuervy, Kao u gasarve
gudepenyupanux sagaiiaka (HacimiasHux nuciiuha).

Kmwyune peuu: ungusugyanuszayuja/ gudepenyujayuja, ungusugyaniu odnux paga, UHGUeugyanHu
odpasosHu inaw, dpunaiohasarve cagpicaja/ WexnHuka/ axiliu8HOCHU, UHGUBUGYATHe KAPaKIiepUcTiiuKe

yueHuKa, gogaiiHa uogpuika y yuewy.

VBop,

[Tocnenmux TofuHa CBEJOLM CMO pedop-
Me y 06pa3oBamy Koja He CaMo Ja YBOZY MHOIITBO
IpoMeHa, Beh 1 MHCHUCTPa Ha BIUXOBOj IPUMEHN.
JonomemeM 3akoHa o ocHoséama cucitiema o0dpa-
306awa u saciuuitiarwa (,Cmyx6enu rmacauk PC’,
0poj 72/09) o3BaHuyeHn cy craBoBu u3 Koxsenyuje
0 Upasuma getlieilia Ja CBaKO JIETe€ MMa IIpaBO Ha
obpasoBame u jja he ce omoryhuru csakom gerery
»Pa3BOj leTeTOBe MMYHOCTH, TaJIeHTa I MEHTaTHIX

1 danijela.ljubojevic@gmail.com

U QU3MYKNX CHOCOOHOCTM [I0 IHBUXOBUX KPajEuX
moryhHocti” (w1. 29a KonBenuuje). 3a meuy n
ydeHMKe KOjuMa je yCIiell colyjante yckpaheHocTn,
CMEeTIM Y Pa3Bojy, MHBAIUAUTETA, JPYTUX Pasjio-
ra, Kao M [apOBUTOCTM NOTpeOHa JOJaTHA MOAP-
IKa y ob6pasoBamy, 3AKOH 0 0CHOBAMA CUCIieMa
odpasosarwa u eaciuitiawa npensuba MHAMBULY-
alHu 00pa3OBHU IUIAH, MH[MBUAYAJTHU IIPOrpam
Y VIHAVBUJyaIM30BaHy HauMH paga (wi 77). Ilo-
Per OBOT 3aKOHCKOT OKBMpA KOju ce 6aBu IpaBu-
Ma JIeTeTa, IIOCTOjM ¥ HU3 IIO/I3aKOHCKNX aKaTa KOju
TO IIOCTaB/bajy Kao obaBe3y HacTaBHMUKA. Ha mpu-
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Mmep, y Ciliangapguma komiieilieHyuja 3a upogpecujy
HACTHABHUKA U HUX080X UPOPecUoOHANHOT pa3eoja
(IIpoceeitinu inacHux 5/11) HaBOAM ce Jja HACTaB-
HIK Y KoMIleTeH1Mjama 3a oy4aBame I yueme:

— IUIaHMpa aKTUBHOCTHY, Nonasehn off 3Hama
U VICKYCTBA KOj/IMa YYEHMIY PACIIONAXY,
UHGUBUGYATHUX KAPAKTHePpUCTUUKA U UOT-
peda yueHuka, NOCTaB/bEHNX LM/bEBA, VIC-
XOfIa, cafipyKaja I KapaKTepPUCTHNKA KOHTEK-
CTa y KOjeM paju;

- Upumeryje pasnuuuitie 0dnuKe paga u ax-
usHOCHIU Y CKIafy ca 3HamuMa M MC-
KYCTBMMa KOj/Ma YYEHMIM DPaCIIONaxYy,
UHgUBUGYANTHUX KapaKkiiepuciiuka u uo-
iipeda yueHukd, TOCTAaB/bEHUX LWbEBA,
JICXOJa, Cafip>Kaja M KapaKTePUCTHUKA KOH-
TEKCTa y KOjeM paju;

— IIpaT! U BpefHyje MoCcTUrHyha ydeHuKa y
CKIAgY €a UHGUEUGYATHUM CHOCOSHOCTHU-
Ma y4eHMKa, mpuMemyjyhn yrephene kpu-
TepUjyMe OLerblBatba;

- mpolemyje Howipede yuenuxka 3a gogaiii-
HOM TLOgPUIKOM Y yUetb).

Y oksupy Kommnerenuuja 3sa moppIuky pas-

BOjy TMYHOCTY YYEHMKA HACTABHUK:

— yMe Ja Ipero3Ha, MOOWIMILe Vi TTOACTIYE
PasBoj KanauureTa CBUX y4eHUKA Y3 y6a-
Hasarve UHGUBUGYATHOCTTIU;

- TJIAaHMpa PA3NMUYUTe aKTUBHOCTY KOjuUMa
aHTaXxyje CBe y4eHMKe, ysaxasajyhu rou-
X06e UHGUBUGYANHe Pa3/itke Y COLMjaTHOM
U eMOIIMIOHATHOM Pa3Bojy;

— aHTaXYje yYeHMKe Y PasInIUTUM aKTUB-
HOCTUMA, ysaxasajyhu wuxose uHgusugy-
anme pasnuxe.

Mosxe ce IpUMETUTH Ja Cy K/bYIHU I1OjMOBU
»yBaXaBajyhy BIX0oBe MHAVBYUYalTHe Pas3anKe 1
LMHIVBUIyaTHe KaraKTepUCTUKe Y4YEHUKA', IITO
HAacTaBHNUKa obaBe3yje fla MPOMEHM CBOj Jj0Caja-
HIBY OPUCTYI y pafly ca ydeHunuma. [lakmne, napu-
BUJIya/IM30BaHM IPUCTYI BUIIE HYje CaMO NMNUTambe

Jla 71 HACTaBHUK e/ 1 pajiyi Ha TaKaB HA4YMH Ca
ydeHn1uMa, Beh ra Ha TO 0dase3yje 3aKOH.

Tepmunonornja

[Tomrro cMo yTBpamIM o6aBe3y HaCTaBHUKA,
Tpebano 61 pasjacHUTH U HeKe II0jMOBe KOju ce ja-
B/bajy y Be3M Ca OBVIM: MHIVMBUJYaIM30BaHN 00pa-
3oBHN wriaH (VMOII), napuBuayanau o6muK papga
u nHAMBuUAyamm3anyja (qudepenunjanuja). VOIT
je 3BaHMYaH JJOKYMEHT KOjU C€ JOHOCK Y JOTOBOPY
ca poguTe/bUMa/CTapaTe/buMa YI€HNKa, CTPYIHUM
capaJ{HMIVIMa, TVMMA 33 MHK/IY3UBHO 00pa3oBambe 1
UHTEPPECOPHE KOMICHje KOja Ipoliewbyje a I je
fleTeTy NOTpebHa MOApIIKa y ydyemy. To je HajBu-
Y HYMBO IpMMEHEe MHAMBUAYaIN3allje Y HaCTaBU
Y K0joj y4ecTByje Buile akTepa. OBaKaB JOKyMEHT
ce MOHOCK 3a Jielly ca CrenuduyHuM Temrkohama
Y Pa3Bojy KOja He MOTY y LieIoCTH/ JeMMMUYHO Jia
npare HacTapHM I/IaH ¥ Iporpam MIn ca M3pasuTo
HaJlapeHOM JIel|OM Koja ra yopsano mpare. Y Ilpa-
BUTHUKY 0 Onuicum yiyiiciieuma 3a yiephusarve
ipasa Ha uHgusugyanHu odpasoséHu unaH, rveio-
8y Upumeny u épegHosarbe IPENU3NPAHO je KO CBe
uma npaso Ha VIOII u Ha KOju Ha4MH ce OH CIIPO-
BoziM. Y Cydajy fia fiete paau o HacraBHowm ma-
HY M IIPOTPaMy U MOXKE€ Ja Ta IpaTu, alu ca Majio
yMmameHuM/yBehaHnm 3aXTeBuMa MM Pa3mMIUTIM
IPUCTYIIOM, ped je o uHgusugyanusayuju. TpHa-
Bal 1 Hopbhesuh HaBoge MpUHUNIT MHAMBUAYATIN-
3alMje Kao jefaH off 0CaM OCHOBHUX JUJAKTUYKUX
IPMHLMNIIA Y HACTABMU:

»IIpMHIVI MHAMBUYaIM3aLyje ce OfHO-
cu Ha iputarobhaBarme JUJaKTUIHE AKTUB-
HOCTU CBaKOM Y4eHMKYy Bopehu padyna
O HEroBUM MHAVBUYaTHUM CIIOCOOHO-
ctuMa. VIHAMBUAyanusoBaTM — HAcCTaBy
3HA4M OPMjeHTUCATU Ce Ha peasiHe TUIIO-
Be y4eHNKa, y3eTH y 063up pasmmke Mebhy
BJMA, YCKIAOUTH U BapupaTu MeTOofe U
IOCTYIKe MeJarouKor fie/IoBama IIpeMa
TUM pasiukKama, momohm ydyeHuumma pa
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HaIIpeAyjy IIpeMa BIaCTUTOM TEeMIIy ¥ MO-
ryhnoctuma.“ (Tpuaan, Hophesuh, 2005:
226)

VinpuBupgyanusanujy CipoBOiM HaCTaBHUK
ca YY4eHUKOM, OCTBapyje ce myTeM AudepeHumpa-
He HacTaBe U He YK/by4yjy Ce CIO/balllHM CapajHu-
1 (paspefiHe CTapellVHe, CTPYYHM CapagHUIN,
ponutersu). OHa IpefcTaB/ba CaBpeMeH) IPUCTYII
IUIAHMpPakby HACTABHOT Yaca 1 Tpeba fa Oyne cTan-
HO NPUCTYTHA. VIHguBUyanusauujy ofamnKyje cue-
nehe:

— MpuIpeMa APYKYMjUX MaTepujaa;
- mpunarohaBame  YC/IOBa,
npahema, ollemNBamba;

cpencrasa,

- CMameHM, PefyKOBaHU, IPeoOIMKOBAHU
IIPOTPaMCKM CaJpiKaju.

Jla 61 HacTaBHMK I10YeO Ja IpUMeYje MH-
AVBUJIya/lV30BaHM IPUCTYI, HEONXOHHO je IIpe-
TXOJHO W3BPIIUTU [UjaTHOCTUYKO TECTUPAbeE.
JVjaTHOCTUYKNM TECTOM ,,IIOKylIaBaMO Jia OT-
KpujeMo ofpeheHe cmabocTy yueHMKa WM Herose
noceOHe Teukohe y M3BeCHUM je3NYKUM 00/1acTu-
Ma. [...] [JujarHocTnukm TecT Tpeba ma yTBpAU Ife
nexxe Temkohe, KakBor ¢y crerneHa u mprupoge (Iu-
mutpujesuh, 1999: 71). Hakon oBora ce mpucryma
M3pafM VIHAVMBUYA/JIM30BAHOT IUIAHA 33 y4YEHMKE
KojuMa je To oTpebHo.

Mngusugyannu pag je jenan o yeTupm opra-
HM3aLMOHa 00/MKa pajia y KOM MOTY YYeHUIV fa
pazne (ppoHTaMHM, MIHAMBUAYA/THY, PaJ y MapOBM-
Ma, paj y rpynama). To je ,,opraHusanyoHu o6mmk
y KOMe CBaKl y4eHVK pajy Ha oxpeheHoM 3amart-
Ky cam, Kao ilojequnan, 6e3 pasMeHe MHGopMaIyja
ca ceojuM ppyrosuma“ (Tpuasaw, Hophesuh, 2005:
282). Paznuka usmeby MHAMBMAYATHOT U MHANBHU-
[lya/IM30BaHOT paja je y ToMe LITO OHJA Kafia yde-
HMLM pajie VHAMBUJIYaTHO OHM UCiiy 3ailaTak 0ba-
B/bajy CaAMOCTA/THO, NOjeAMHAYHO, a KOJ MHIVBM-
[lya/JlM30BaHOT OO/MMKa paja ce 3a CBAKOT yYeHMKa
Oupa fiocedan paj Koju OAroBapa TOM yYEHMUKY.

VinpuBuayanusamnyja y HacTaBy CTPaHOT je3MKa
Ha NpUMepY U3 HACTaBe eHITIECKOT

Beh Ha modeTky yuema cTpaHOI je3uka ce
MO>Ke TIPYMETUTY KaKO HeK! YIeHMIY OprKe a HeKI
criopuje ycBajajy rpapuso. IIpobnem Moxe 6uTn
360r crenudUIHNX Telkoha y pa3Bojy, aim u Joc-
Ta APYTUMX OKONHOCTM KOje MBUCKYjy Apyraduju
npucTyn (IpemMa TeOpWju BUIIECTPYKMX MHTENM-
rennuja Xayapaa lapgHepa wim npucTymny o pasim-
YUTYM CTHIOBUMA yuema). Kajja rosopumo o pagy
ca ferioM ca crienudnyHNM TemkohaMa y pasBojy,
OHJIa MOXXE€MO IPOMEHUTH NPUCTYII YIEHUKY, Me-
TOJ, U CPEACTBA pajia ¥ HA4MH OLekhMBamba. Y CK/a-
Iy ca KapaKTepUCTUKAMa HUX0Be CIenndUIHOCTI
Tpeba Ja MpeoONNKyjeMo IporpaMcke caapskaje u
TeXHNKe (HIp. KOHKPeTM30BATH Caap)Kaje, KOPU-
CTUTK OYMITIE[IHA HACTaBHA CPENICTBA, HE JaBaTH
UM IIpeBUILE MaTepujala KOju MOTY [a UM OfIBYKY
NaXKIby Ca 3a/IaTKa, MOBE3MBATH HAY4eHO Ca IpPaK-
COM — NIPMMEHA U3 )XMBOTA, IIO/IA3UTH Off, TO3HATOT
YCBOjeHOT, 136eraBaryl aliCTpakTHe TepMIHE, V-
oMe, ¢dpase, MpoHNMjy). Y fa/beM pajly ciefie Heke
uieje MOBOZIOM TOTa KaKO MOXKEMO DaJUTH Ca Jie-
LIOM MHAMBU/IyaTM30BaHO, a [ja, C IPyTe CTpaHe, TO
He craja y VIOIL. Y oBoM pany ce He 06pabyjy uc-
I[PITHO CBe crienndUIHOCTN Y Pa3Bojy fmere Beh ce
Jajy MpemIosy 3a HeKe ydecTajsie IpuMepe Koju ce
jaB/pajy y mpakcu Ha Myiah)eM OCHOBHOIIKOICKOM
yspacry.

Heka mcTpakxmBama KOJ Hac y Be3l ca je-
3uuK0-i060pHUM Tiopemehajuma Cy yKasama Ha TO
Za mocroju ,visoka ucestalost pre svega poremecaja
artikulacije, a zatim, disleksije i disgrafije. Prema
onom istrazivanju, logopedski tretman zahteva ¢ak
238 dece (30,9%). Ovo ukazuje na svu ozbiljnost
porasta govorne patologije kod Skolske dece®
(Brakus, Golubovi¢, 1995). Hajuemthu o6miu ro-
BOpHO-jesnukux mnopemehaja xop pene miaber
IIKOJICKOT y3pacTa Cy AUCIeKcuja, aucrpaduja, Cym-
crutynuje u yopsanu rosop (Heumh u gp., 2011),
aJIv ce jaB/bajy ¥ AUCTaNNja, AUCPOHMja U MyLiambe.
TakBa fmema He caMo Ja Mory 6uTM Beoma Hepa-
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3ym/pMBa JIoK npudajy Beh ce ocehajy Beoma He-
IPUjaTHO Ipef paspenoM (a ¢ 0631poM Ha To fa je
jemaH of um/beBa y Miahum paspenuma pasBujame
Jby6aBM IpeMa je3VKy KOji ce yuM ¥ TIOAM3aEhe MO-
THUBaIMje 3a y4ere, OBO HIje y CKIafly ca HhUMa).
CaBpemMeHN I1elarOUIKO-TIICUXOMOKY IPUCTYIIN Y
pajy ca TaKBOM JIeLIOM YKa3yjy Ha oTpe0y capajibe
u3Mehy peiMeTHOT HaCTaBHMKA, NeJarOUIKO-TICK-
XOJIOIIKe CITy>k0e, Joromesicke Cry)o6e 1 IeToKyII-
Hor o6pasoBHor cucrema (Hemth u mp., 2011: 591).
Y TOM cny4ajy HacTaBHUK Tpeba Ja IpUIaromm
HACTaBYy flel ¥ IIPOMEHY HAulH OLebJBamba, HIIP.
yCMeHy IIPOBepY 3Hamba [ja 3aMeHM [IMCMEHOM IIpo-
BEpOM. YMECTO Jia OTIIeBa IIeCMIILY, IeTe MOXe /ia je
VTyCTPYje, HoKa3yje ieri-KapTe Kajia dyje oAroBa-
pajyhy ped, mokasyje npegmere Ha mocrtepy / y cBec-
m / y ynbennky. Moxe fja moBesyje CamKy ca I10j-
MoM, 6poj ca CKYIIOM, I1a 1 ia KOHCTPyUIle KpaTKe
pedeHnIle OMTHe 3a yCMeHY KoHBep3auujy. Kopu-
CHO IMAAKTUYKO CPEACTBO MOTY OMTHU KapTuie ca
Hal[pTaHMM BOKaOy/IapoM (/i) HallMCaHUM pedn-
Ma Koje YYeHMIM 9yBajy y KOBEPTU y CBOjOj CBeC-
1y (,,6uHro“ kaprune, Mmuan ¢rem-kaprure). Ose
KapTuiie camu nspabyjy 3a Bpeme daca miy uM Ha-
CTaBHMK IIpUIIpeMy (OTOKOIMPaHe KapTule Koje
Tpeba fa nceky. Ca TaKBMM KapTUIIaMa ce MOXKe WT-
paty OMHrO Ha pasHe HauMHe M KPO3 UIPY ce 00-
HaB/bajy peun. Takohe ce Mory kopuctutu 3a 6p3y
IIPOBEPY 3HaIba, a HAPOUUTO CYy IIOTOJHE 3a Paf ca
IelloM Koja cmabuje mpudajy. TakBy y4eHMIM MOTy
Ja MX TI0Ka3yjy IOK C/IylIajy IeCMMULLY, Ipu4dy, Ha-
penby HacTaBHMKA, y4eCTBYjy PaBHOIIPABHO y UTPU
ca ApyruM ydeHunyma (6MHro, urpa mMemopuje y
Iapy/TUMOBYIMA).

Kog cnadosuge geue (enr. visually impaired)
BeoMa je OMTHO Jla ce HACTaBHNUK He OC/lama Ha
BU3Ye/lHU Marepyjal. YMecTo (relm-KapTuna u
IOCTepa, HAcTaBHUK Tpeba fa obpaTu Naxmy
Ha CBOj TOBOP U Ja JIeTa/bHO omlucyje cinuky. JJok
OCTAJIMM Y4YeHUIVMMa NOKa3yje CIIMKY, C1aboBUIOM
y4eHMKY he meTa/pHuUje onmcaTyt WM JaTy IpeaMeT
(enr. realia) y pyke. TakaB y4eHUK Tpeba yBeK fia
cemu mTo O6mKe HacTaBHMKY M Tabmu. Kapa ce

obpabyjy HOBe peunm, yMecTo fa MX HaLpTa, feTe
MOXKe Jla VX HAIpaBU Of IUIACTeJIMHA Y 4YyBa Y
KapToHCKoj Kytuju. To he 6utu meros ,peuHmK".
ITpyMep aKTMBHOCTH y IIapy 3a y4yere/yBe>xOaBarme
6pojesa (ymecto ,,Kommko je mpegmera Ha crmmium?“):
How many fingers can you feel? Crabosupo nete ce
okpeHe nehuma Apyry koju ra gopvpHe IpCTUMA
u mmTa Kommko npcrujy oceha. ITopen osora, cBe
aKTMBHOCTH KOje Cy 3acHOBaHe Ha mpucryny TPR
(Total Physical Response) oBa feria pajjo IpUxBaTajy
(Simon says, What are you doing? I'm jumping, ys3
u3Boheme MoKpeTa, IAHTOMUME).

ITojeguuu aytopu ykasyjy Ha cBe Behy yue-
CTA/IOCT XMIIEPAaKTUBHOCTM U fAepUIUTA HaXKbe
(ALXT cungpom, eHr. Attention deficit hyperactivity
disorder) xon meue: ,Rezultati naseg istrazivanja
pokazuju da je ADHD ¢esto prisutan u nasoj sredini,
i da je zbog toga je od velike vaznosti obrazovati
nastavnike i roditelje 0 ADHD-u, kako bi mogli da
ga prepoznaju i aktivho ucestvuju u terapijskom
postupku deteta sa ovim poremecajem” (JoBuunh n
mp., 2010). Kapakrepucrtuke oBe fele Cy fia MMajy
cmaby CaMOKOHTPOITY, TEIIKO Ce 3a/ip>KaBajy Ha jefi-
HOM 3afIaTKy, IMajy HEeIpUMEPEHY MHTEPAKLNjY ca
IpyroBMMa U3 paspefia - IpeKuaajy, yuagajy y pey,
IIeTajy 3a BpeMe 4Yaca, HUCY Y CTamy fa 3alaMmTe
YIIYyTCTBA, IMajy TeLIKOha y OpraHN30Bamby IMCMe-
HUX pagoBa uty. (Mapkos, ITaBnos, 2006). IIpema
IperopykaMa 3a HacTaBHe cTpaTeruje us Ciupaitie-
iuja 3a fiogyuasare yueHUKa ca cmeilitama y pas-
60jy u unsanuguiieiiom (2010) y pagy ca OBakBOM
TeLlOM je BaXKHO J1a c€ CMembYjy aKTMBHOCTH, Ia IM
ce f1ajy kpahm 3axTeBu U 3ajjany, ja ce Memajy Ha-
CTaBHe TeXHMKe: IIpe3eHTalllje, 3a/jalli ca pyra-
pOM, KOOoIlepaTiBHe TPyIe, TyTKapCTBO, eKCIIepy-
MeHTH, BusyenHa cpencta uty. (Crpateruje, 2010:
8). Bone noxsany u tpeba nm ueuthe ynyhmsaru:
Well done! Excellent! Keep it up! Kopuche axtus-
Hyctu cy TPR aktusHoctu oyt Follow the leader
(ygeHMuu mnpare HacTaBHUKA IuTa papm), Topic-
based TPR (Hmp. CBM KOju MMajy HELITO IUIaBO HeKa
cKoue; Ko Hocu (papMepke HeKa ycraHe, UTH.), TPR
routines Kao KpaTku npepax nsMel)y fBe akTMBHOC-
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1 (Clap your hands! Slap your legs! Stamp your feet!
Snap your fingers!), maHTOMMMe, peCIIOHCUBHE aK-
TUBHOCTY (jeHOM clap 3a TadaH ofrosop, clap-clap
3a HerauaH) (Slattery, 2001: 23-25). Jeun ca AJl-
XII-om Tpeba omoryhuru antepHaTMBHe IpoBepe
3HaWa: Jla CXeMarusyjy, uspaje MaIy/Ipe3eHTa-
UMjy, IpYU MMUCMEHO] IPOBEPU UM jaCHO O3HAYUTH
JIMHMjaMa MeCTa 3a OffTOBOP. YKO/IMKO Ce pajy ca
TeKCTOM, Tpeba uM nopsyhy K/bydHe peun U I0j-
MoBe Koju ce 06pabyjy jep ce He cHamase go6po ca
IMICAHUM MaTEPUjaIOM.

OcuMm oBakBe jielie, IOCToje U geua 0e3 ilieut-
koha y paseojy, anu kojuma je toiipedHa gogaiii-
Ha fogpwka. Ha npumep, y pajy ca fielloM pomc-
Ke IOIyJ/Ialyje, HApOUNUTO Yy pajy ca OHMMA KOju
CY YK/bY4€HU Y PElOBHO LIKOTOBaIbe 13 BeUePHIUX
IIKO/IA, TIOTPEOHO je NMPOIIMPUTH IJbeBe Ha Clle-
nehn HauuH:

- 00pa3oBHe Iju/beBe: pa3Boj puHe MoTOpH-
Ke, KaKO ce KOPUCTHU CBECKa, I7ie ce MuIIle,
KaKO ce INIIIe JIATMHUIIA/ eHI/leckn anda-
6er uTxH.

— BaCIMTHe LWbeBe: HAYYUTH WX IEepCHu-
pamy, Ofp)KaBamwy XWUIUjeHe, OCHOBHUM
OpaBUIMMa ¥ PEYHUKY KOMYHHUKaIlMje
UTH.

Ibuma je Temko f1a ce yk/byde y HacTaBy CTpa-

HOT je3MKa, /Iy aXX/bYBYM IUIAaHMPabeM Jaca To je
u3BobMBO. HajopacTnyHmju cioy4aj je Kajja TaKab
y4eHMK (10 [JBaHAeCT TOAMHA U3 Bedepme IIKOIe)
OyJe ynucaH y ofie/berbe YeTBPTOT pa3pefia, YeTBp-
Ta FOIMHA yuema. [Ipeior 3a paj je 1a ce He OACTY-
na o HIIII n Meceynor mraHupama, seh ga ce Mu-
HJMAJIN3Yjy 3aXTeBU U CBEy Ha yueme BoKabymapa
Yl OCHOBHIX je3WYKIX CTPYKTYpa. Ako ce obpabyje
JIeK1IMja O IIIKOJIM M TeKCT je Ha II0/Ia CTpaHe, 3a OBe
ydeHIKe je BaXKHO Jja Hayue HeKO/IMKO pedr 13 JIeK-
nuje (Tabma, KIyna, HACTAaBHUK, YYEHNK) U CTPYK-
typa (There is a... in the classroom.) VI 3a oBakse
ydeHIKe je KOPMCHO Jja pajie ca ,OMHro Kaprumama“
KOje M HaCTaBHMK NpUIpeMiu. [JoK ocTany y4eHun-
Iy caymajy nexkuujy ca IJ1-a, mema mo MHOMBULY-

a/msanujyu Tpeba caMo a MOAUTHY/ TTOKaXy KapTu-
11y ca pednma Koje 4yjy.

Ipyny nmeme kojoj je, takobe, morpe6Ha
VHAVBUyanusanyuja, MOXJA HajBulle Off CBUX,
4yHe gaposuiiia geya. JlapoBUTY Jely 3a CTpaHU
jesuk (oHY Koja je Beh paHmje yuma mpe momacka
y WIKOMy, ali U Jelly Koja IOKasyjy cMmucao 3a
jesauke) Tpeba LITO Ipe y CaMoOM IIOYETKY paja
UeHTN(UKOBATU. YKOIMKO MM Ce He IPYXHU
JIOBO/BHO CTVIMY/IATMBHO U V3a30BHO OKpYXXeme,
oHu Op3o rybe WHTepecoBame M MOYNIY A
3a0CTajy y pany. TakBoj menm Huje JOBO/BHO [ia
IpaBe KapTulie ca pedrMa Wi camo Aa 1prajy. Ona
MOTY Jja IIOYHY Ca IMCabeM Off IIPBOT paspefa, fa
IpaBe MIHU-CTPUIIOBE, KIbVDKILE (4eTPI IUCTA je
moBo/bHO, Hp. Tina’s Tiny Book, no mporpamy Happy
House 2, OUP) u fa ¥IM ce IIPY>Kajy MHTEeNIeKTYaTHO
CTUMYJIAQTMBHU 3aflalli. YMeCTO TOTOBUX (Iel-
-KapTHUIIa, MOXKE IM Ce IaTU TaHTpaM (reoMeTpujcKa
Cllarajmia) fja 3ajere y CBecKy OONMK. a 3aTuM
HaNnIy Ha3uB (KMBOTHIbe Ce 1aKo mpase). [Tomrto
BOJIe f1a OTKPMBAjy, Tpeba UMM OCMMCIUTU paj
rie he yueme OUTM MCTPaXMBAYKO - yueme Kao
akT orkpuha. Y mpBOM paspefy UM ce MOTy HaTu
KapTulle ca pedrMa Koje Tpeba fia CIioje ca CIMKoOM
TaKO ILITO YK/IAIajy 0O/IMKe 1 CaMyl OTKPUBAjy KaKo
ce Koja ped nuine/Kaxe. Bose fa mpase ocMocMepke
of obpahennx peun, 3amMeHe ca IPYroM 1 pelaBajy.
M3a30BHO OKpy>Kebe 3a IbUX IPeCTaB/bajy 3aaLi
KOj/ Ce He pellaBajy Ha NpBu mornefn, Beh mmajy
HEKO/IMKO Kopaka, Hip. My first is the last is the
past of uby. I am an animal. IIpBo Tpeba na yBupe
Koja ped ce nuie coBuma u-b-y (buy), ga Hanmury
npouuto BpeMe (bought) u a moroye >XMBOTUIY Ha
t. Ha xpajy Mory fja onuury pedeHnIry Koja ommke
oppebyje Ty xxuBotumy (I live in India). 3a cBaxy
aKTMBHOCT Ha 4acy HaCTaBHMK MOpa Jia UMa IIpK-
IpeM/beHy JIOfATHY 13a30BHMjy aKTUBHOCT 3a Ja-
POBUTY Jely Koja 6p30 3aBplile Kako 611 KaHaImcao
IbJIXOBY €HEPIIjy 1 pelno mpobjaeM TeMIia Koju ce
jaBpa. OcKM OBOra, JAPOBUTU YYEHUIIM Cy JOOpU
aCYICTEHT ¥ MOTY Ce aHT)KOBATH Jla IOMOTHY C/Ia-
OMjuM yaeHuIMa.
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IIpunpema 3a yacose

3a yCHelHy peanusanyjy daca Ha KOM ce
paju o MHAVBY/yannu3alijyi HeOIXoiHa je fobpa
npunpema 3a dac. [IpuankoM nucama npumpeme 3a
yacoBe Tpeba pasMuIbaTH LITA je HOTPeOHO CBa-
KOM YYeHMKY: IpuiarohaBatu cajpkaje, TeXHM-
Ke, aKTUBHOCTH, TIpUIIpeMaTy AudepeHunpaHe 3a-
natke. He mpaBe ce rpyne y4yeHuka, 6o/pe/cnabuje/
cpeniibe, Beh cBakM y4eHUK 3a KOT' ce IPOLeHN Ja
uMa noTpeby fa Apykuuje papm fobuja of HacTa-
BHUKa npuiaroben 3agarak. IloHekan camo Tpeba
I0je[JHOCTaBUTI 3aXTeB, IOHEKAJl Cé YMeCTO pajia
Ha LIeJIOM TEKCTY KOjJ MOTY Ja ITpaTe fo0py y4eHM-
1Y, y4eHUIIIMa KojuMa je TOTpeOHa MHMBU/ Y-
3amyja 3ajia ia pajie ca K/byYHMM pedrMa U3 TeKCTa
- Hekaj Tpeba a MX HAL[PTAjy, HEKaJ Aa WX Ipe-
BeJly, HeKaJl 1a Off CBaKe HaIpaBe IO jefHY IPOCTY
pedennny.. CBU OBM MaTepujaay ce MPUIAXY Y3
IpUIIpeMy U ITIOTPeOHO je 1a HaCTaBHUK O pajiy TaK-
BUIX YYEHMKA BOAM 3aceOHY eBUICHLIN]Y.

Esanyanuja

ITopen HedoOpMamHOr OlemNBama Koje ce
BpIIM CBAaKOJHEBHO Y pajy ca y4eHMIMMa, Takobhe
ce BpiM U popMajyHa IpoBepa 3Hama KPO3 KOH-
TponHe Bexx6e. Ha KoHTponmHMM Bexxbama He 6u
Tpebaso fa 6yzie jefVHNUIIA, jep je YUeHNK, YKOTUKO
ce paauIo MHAVBUAYAIN30BaHO, MOPAO HEIITO A
caB/ajia 1 Jja IOKake HeKo 3Hamwe. CBU pajie Ipu-
narobheHe KOHTpO/IHe BexxOe, caMo LITO Cy 3a/jalu
TpafilipaHy — OJ OHUX KOje MOTY CBM Jia ypaje Ho
OHVX 3a merntie. JIuctuhy ca KOHTPOMTHUX BeXOU
ce MOTYy HallpaBUTY y HEKOJIMKO IPYIIa, Ifie Cy Tpy-
ne popmupane 1o HuBouMa (Tj. 3a ogpeheny ore-
HY), @ y4eHMI[M caMy Tpeba fa n3abepy kojy he rpy-
ny pagutu. Ha oBaj HaumH ce wnsrpabyje muxosa
MOTYhHOCT Ipoliems1Bamkba 3Hakba, BIXOBO CAMOIIO-
y3abe I BbIX0Ba CaMOeBaTyalyja.

ITo3auTnBHe U HeraTMBHE CTpaHe
VHIMBUyaIu3anyje

Vupusupyanmsaunja omoryhasa cBum yde-
HIIVMA JIa Ca 33/0BO/BCTBOM IIpaTe 4acose. CBaKo
ce oceha OBO/BHO CITOCOOHNM f1a MOXe Jla ypaau
CBOj 3a/laTaK I Ha Taj HAYMH je MOTUBMCAH Jja paju
mabe. bobuM ydeHMIMMa ce Ipy’Ka M3a30B TaKO
IITO UM Ce [iajy TeXU 3a/jallil 3a pa3MUII/bambe, a
OHMMa KOjMMa je moTpeOHa HaCTaBHMKOBA IoMoh
Y pagy mpy»a ce MOTyhHOCT fia CBe MOTY ZIa ypaje.
BuTHO je mpBO pafinTyN HA CAMOIOY3JamYy KOJ yde-
HIKa U CBECTH O CBOM 3Hamy Kako Ou ce mopmria
MOTHBAIMja 32 y4eme ¥ OMOTYh1Io HanpenoBame.
A rpe mma MoTMBaluje, MMa U pesynaTara (Ipe-
Mma KpamreHoBoM Mopienry MOHMTOpa — adeKTMBHMI
¢dunTepn). YKONMMKO ce HaCTaBa OpraHNU3yje Ha OB3j
Ha4MH, YaCOBMU II0CTAjy NPOAYKTUBHUjU M CMIUCIIE-
HIUjU, & YYEHULIY aKTUBHU)jU Y CBOM pafy.

HeratuBHe cTpaHe MHAMBMAYanusanuje cy
YIZIaBHOM aIMVHUCTpaTuBHe npupope. [da 6u ce
YCIIELIIHO CIPOBOAWIIA, ITOTPeOHO je [OOpO ITaHM-
pame 1 J[oCTa JOoflaTHOT Marepujana. To y mpakcu
3HAuN [ja Cy MMCaHe IpUIIpeMe 3a YacoBe yXKe I
Tpeba 06e306enuTy (POTOKOMMje HACTABHUX JIUC-
tiha, mTo HKje yBek mako. OcuMm Tora, cnpoBobheme
Pa3HONMKMX aKTUBHOCTH Ca KojuMa ce y ofpehernom
TPEHYTKY pajiil je BeoMa 3aXTeBHO 32 HACTABHUKA I
Tpaky o6pe HaCTaBHMKOBE OpraHM3alMOHE CIIO-
COOHOCTH Kao M palMOHaNHO Kopuiiheme BpeMe-
Ha. Amm, Kajja ce OBO IpeBasube, MHAVBUAYaIN-
3anyja gobuja CBOj ITyH NOTEHLjal U JOBOAYU JO
yHanpebema HacTaBHe IIpakce.

3akpydak

Y oBOM pajy je yuumbeH IOKyIIaj ja ce CKpe-
He TTaKIba Ha 3Ha4aj MHAVBULYan30BaHOT IPUCTY-
IIa y HacTaBM CTPaHMUX je3uKa. VIHguBuayanusamnuja
HJje VICTO LITO ¥ MHKIY3MBHO OOpa3oBame, MaKO
je jelaH off HaYMHA pajia ca JeloM 10 MHAUBULY-
aJIHOM 00pa3oBHOM IUIaHy. YuYeHMIM Ha Miahem

59



Hanujena Jbydojesuh

IIKOJICKOM y3pacTy ce BeoMa pas/MKyjy 1o IoveT- MUIUbEHO NPUIIPeMY aKTUBHOCT KOja je CMHXPOHMU-
HOM 3HambYy, HalIPeTKY 1 apMHUTETY Ka CTPAHOM je- 30BaHa ca aKTMBHOCTNMaA KOjy pajie OCTajIM yuYeHU-
3MKY 1 Tpeba MM NPUCTYNUTH Y CKIafy ca TUM. To 1. Vako 3axTeBHa Ay pOIOLIKY ¥ OpraHM3aLo0-
je Moryhe jemMHO YKONMKO Ce 3a CBAKOT YYEHMKa, HO, MHAMBYlya/In3aliyja UMa IIYHO MTOTeHIIjasa 3a
KOJI KOTa je IjarHOCTMKOBaHa TaKBa oTpeba, mpo- YCIIeIIHY HaCTaBy U yueme.
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Summary

Although individualization is not a new pedagogical concept, it is still a new approach in language
instruction. It is usually misunderstood for a T-S interaction pattern (individual work) and for Individual
Education Plan. The aim of this paper is to define individualization and to explain the meaning of individual
work, the reason why it is not the same as individualization, the advantages of differentiated instruction, the way
how to observe every student’s characteristics, and the difference between IEP and individualization. Besides
defining concepts, the aim of this article is also to provide examples from the classroom how to implement
individualization with young language learners. Some of the ideas are adapting methods/content/techniques/
activities and providing additional support in learning and differentiated tasks/handouts.

Key words: individualization, differentiated instruction, individual interaction pattern, individual
education plan, adapting methods/content/techniques/activities, individual student characteristics, additional
support in learning.
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Contextualising Language

Learning through Stories in Serbia

Summary: Although pedagogical theory strongly supports the use of stories in teaching languages to
children, stories are absent from the core EFL primary curriculum in Serbia. Moreover, EFL course books used
in teaching young learners in Serbia do not include (authentic) stories on a regular basis. What are the pos-
sibilities of integrating authentic stories into the primary EFL curriculum? The paper aims to give the grounds
for this innovative approach to teaching English in a young learner classroom. First, we give the rationale for
using stories with young learners and study the potential of stories for providing the meaningful context for
presenting and practising English; then we explore the ways of contextualising language (vocabulary, grammar,
pronunciation, functions, subject content) by choosing appropriate stories and applying the storytelling tech-
niques and activities that foster both linguistic and social and cognitive development of young learners, while
providing fun and enjoyment. Finally, we offer a comprehensive analysis of contextualised language in four
authentic storybooks and provide a variety of accompanying activities for each of four young learner primary
grades, ready to be used in storytelling sessions. We conclude that the main value of stories in TEFL is in provid-
ing conditions similar to mother tongue acquisition, in which stories already play a significant role in Serbian

primary curriculum.

Key words: TEYL, young learners, primary English curriculum in Serbia, authentic stories, contextu-

alisation.

Introduction

Introducing English as a compulsory subject
at an increasingly early age is a global trend in pri-
mary education worldwide (EC Key Data 2012; En-
ever2012; Garton, Copland & Burns, 2011; Graddol
2006; Shin 2014; Shin & Crandall 2014). It is now

1 vera.savic@open.telekom.rs

2 jshin2@umbc.edu

common in many parts of the world that young
learners (YL, children aged seven to eleven) start
learning English as a foreign or second language
(EFL/ESL) at the very beginning of their formal ed-
ucation (at the age of six or seven).

This trend of lowering the age of English in-
struction has led to a variety of research and sur-
veys aiming to study teaching practices applied and
their effectiveness (e.g. Enever 2011; Garton, Cop-
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land & Burns, 2011; Nunan 1999). The effectiveness
of programmes applied in teaching English to young
learners (TEYL) is still controversial: Nunan (ibid.)
expresses doubts that younger equals better, draw-
ing attention to a number of factors that affect for-
eign language learning at young age and conclud-
ing that TEYL programmes can be beneficial only
if they are carefully planned, adequately supported
and resourced, and closely monitored and evaluat-
ed. Furthermore, the policy of early EFL introduc-
tion should be supported by high-quality materials,
adequately and appropriately trained teachers, and
favourable public attitudes (Enever 2011; Singleton
1989, in Nunan, 1999). The role of individual teach-
ers seems to be crucial to success, especially teach-
er’s confidence and willingness to use the language
naturally in the classroom and thus provide the nec-
essary exposure to the language (Pinter, 2006) used
for meaningful communication.

The paper discusses the effective use of sto-
rytelling when teaching English to young learners.
First, it describes rationale for using storytelling in
the primary school classroom. Then the paper es-
tablishes the need for Serbian teachers to become
more familiar with the practice of storytelling to
young learners based on the results of a small pilot
survey study. Finally, it will show how the path to
success with young learners can be paved through
storytelling by giving suggestions for stories to use
at different levels in the Serbian curriculum as well
as activities to use before-, during-, and after-story-
telling.

Storytelling in TEYL

Stories and storytelling have been recognised
as extremely useful for providing an exposure to au-
thentic language in a young learner classroom. Re-
search has indicated that stories provide ideal ways
of contextualising language teaching and learning
(Nikolov et al., 2007), especially when teaching chil-
dren.

Young learners and language learning

Children are active learners (Pinter 2006,
5-15) and between the ages of seven and eleven they
are, according to Piaget (in Pinter 2006, 9), in the
operational stage of their cognitive development,
in which they start to develop formal thinking. Ac-
cording to Vygotsky (ibid., 10-11), learning is the
result of social interaction, with language as a tool,
and children’s learning potential can be enhanced
when they are supported by an adult or a sibling/
peer who is more knowledgeable. Bruner (ibid., 12)
stresses that systematic support in the form of scaf-
folding is crucial for a child’s success in learning.
As language learners, children in the first few years
of their schooling approach language holistically.
Rather than analyzing a message, they understand
the meaning of the message as a whole. Their aware-
ness of the process of learning and of themselves as
learners is limited; moreover, they have limited read-
ing and writing skills and limited knowledge about
the world, but possess a lot of imagination and a love
of fantasy and movement (Pinter 2006, 2).

However, every child is different and there
are big differences between children of the same age
(ibid., 2). Their personal characteristics affect the
way they learn and the dominant sense(s) they use
while learning; moreover, every child applies their
own combination of the eight intelligences they
possess: linguistic, logical-mathematical, bodily-ki-
naesthetic, musical, spatial, interpersonal, intraper-
sonal and natural (Gardner’s theory of multiple in-
telligences, 1983, in Pinter 2006, 13).

The above characteristics of young learners
have important implications for foreign language
teaching. Teachers should use them, above all, as a
basis when planning developmentally appropriate
instruction (Curtain & Dahlberg 2010, xiii). Cur-
tain and Dahlberg (ibid., xxi) summarise conditions
that foster children’s learning of new languages as
follows:

1. Recognizing learners as active construc-
tors, not passive receivers, of language;
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2. Conducting instruction mostly in the tar-
get language, with very little use of the na-
tive language;

3. Planning instruction around a thematic
centre and balancing content, culture and
language aims;

4. Carefully planning classroom manage-
ment;

5. Scaffolding instruction to gradually in-
crease learners’ autonomy in language
learning;

6. Providing communicative contexts;
7. Providing cultural materials;

8. Strengthening the goals of the general cur-
riculum;

9. Using activities that are interesting, cogni-
tively engaging, and culturally connected,
and provide frequent use of the target lan-
guage and opportunities for physical activ-
ity, appeal to a variety of learning styles,
and create opportunities for strategy devel-
opment;

10. Making instruction affectively engaging,
meaningful and memorable through story
form;

11. Using reading and writing in communica-
tive ways;

12. Assessing learning frequently and provid-
ing regular feedback to the learners.

Effective language acquisition happens when
children focus on meaning, when teachers provide
comprehensible input through a lot of visual cues,
when the topics of instruction are relevant and ap-
propriate to children’s age and language level, when
language activities provide a relevant and meaning-
ful context for communication, and when learning
experiences are enjoyable and fun (ibid. 5). As Cam-
eron (2003) described: “..children see the foreign
language ‘from the inside’ and try to find meaning

in how the language is used in action, in interaction,
and with intention, rather than ‘from the outside’ as
a system and form” (107). Instead of breaking lan-
guage down into small parts for analysis, teachers
can help young learners “notice” the grammatical
patterns by presenting language holistically through
plenty of meaning-focused input (Cameron, 2008;
Pinter, 2006; Shin 2014; Shin & Crandall 2014). It is
the context rather than individual words or decon-
textualised drills that makes learning meaningful,
while stress-free environment enhances self-confi-
dence and intrinsic motivation owing to the low af-
fective filter (Krashen 1981, ibid. 10). Brain research
suggests that the brain looks for patterns, so “we
must be sure to create complex, meaningful expe-
riences from which they [children] construct their
own patterns of understanding” (ibid., 8). Positive
emotions play an important role in the process of
learning and constructing meaning.

How can these conditions be created? Stories
have proved to be one of the most effective tools for
providing meaningful contexts for natural language
acquisition. They have a prominent place in teach-
ing national languages and are slowly finding their
place in TEFL, especially in primary grades.

Rationale for using stories in TEYL

All children love listening to stories in their
mother tongue and the primary curriculum rightly
stresses the educational value of stories: they are seen
as the most effective way of developing children’s
critical thinking and affective learning. In teaching
English to young learners, stories have been recog-
nized as a powerful tool because they bring many
benefits to children’s language learning (Brewster et
al. 2004; Cameron 2008; Curtain & Dahlberg 2010;
Shin & Crandall 2014; Wright 2009). First, stories
satisfy the requirements of acquisition-based meth-
odology by helping children pick up words and
phrases, by fostering understanding through pic-
tures, predictable events and language, through re-
petitive story frame and built-in repetition of words
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and phrases (Cameron 2008, 163-169). Next, listen-
ing to stories prepares children for real-life commu-
nication in a foreign language, which will involve a
flow of speech and new and unknown words, and
will require children to guess and predict meaning
and develop a positive attitude to situations when
they do not understand everything heard or read
(Wright 2009, 9). Development of listening flu-
ency requires a lot of practice and stories are ide-
al for achieving it, especially authentic stories or
‘real’ books written for native speaker children, and
not specially for language learning (Cameron 2008,
170).

The main benefits of using stories in teaching
English to young learners can be summarized as fol-
lows (Brewster et al. 2004, 186-188):

— stories can help develop positive attitudes
to language learning because they are
motivating, challenging and fun;

- stories encourage creativity through
identification with the characters and
interpretation of the narrative;

- stories develop imagination and help
children understand life and reality;

— stories promote social and emotional
development through storytelling as a
social experience;

— stories cater to different learning styles and
strategies;

— stories expose children to rich language
and offer opportunities for introducing
and revising vocabulary, structures, and
functions;

— stories link English to cross-curricular
themes.

Since stories offer an important source of lan-
guage experience for children (Wright 2009, 3), they
can considerably contribute to successful language
learning: they provide memorable contexts and in-
teresting and enjoyable content. Furthermore, sto-
ries expose children to other cultures and can pre-

pare them for reading authentic literature. Linked to
subject content and cross-curricular themes, stories
create conditions for more holistic language learn-
ing (Cameron 2008; Shin & Crandall 2014).

Pilot survey in Serbia

Rationale for pilot study

Despite the known effectiveness of storytell-
ing for teaching young learners English, storytell-
ing remains one of the least used approaches around
the world (Garton, Copland &Burns 2011, 12). An
international study of primary school teachers con-
ducted by Shin and Crandall (2011) found that 39%
of teachers reported using storytelling often in their
classes. In a comprehensive study of practices in
TEYL, Garton, Copland and Burns (2011, 12) in-
vestigated the major pedagogies that teachers use
in as many as 144 countries around the world, and
stressed: “One very noticeable absentee from the list
of frequently used activities is storytelling. Only 42%
of the teachers reported telling stories every lesson
or often, while 17% said they never or rarely read
stories. This is surprising given their importance in
the young learner literature, particularly in books
which provide practical advice to teachers (Moon,
2000; Pinter, 2006; Slattery & Willis, 2001).” The au-
thors (ibid. 16) recommend that storytelling should
be promoted as one of the key techniques and activi-
ties in TEYL.

Considering the above findings, it is not very
surprising that another study in the policy and im-
plementation of TEYL (Enever 2011, 46) shows
that storytelling is one of the two the least preferred
classroom activities (together with speaking) in
primary schools. The British Council longitudinal
study Early Language Learning in Europe (ibid.) in-
volved TEYL programmes in seven countries in Eu-
rope and evidence from 1,400 children, with the aim
to investigate the effectiveness of language teaching
in primary schools. The study shows that at the be-
ginning of the project in 2007 only 3% of children
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opted for storytelling as their preferred classroom
activity, while at the end of the project three years
later, storytelling was not among the YLs’ preferenc-
es for classroom activities (ibid., 46-47).

Serbian primary curriculum seems to be no
exception, as there are no titles of stories or story-
books in English suggested to be used with young
learners, nor are there any picture books available
to teachers in school libraries or in philological de-
partments of national EFL teacher training faculties.
However, little is known about the practice of story-
telling in Serbian primary school classrooms. There-
fore, a pilot survey of Serbia teachers was conducted
to do a preliminary investigation on the use of story-
telling in primary school English classrooms.

Survey description

With the use of storytelling known to be ef-
fective to teach young learners English, a survey was
sent to Serbian teachers to ask them about their use
or lack of use of storytelling in their classrooms. The
survey was an online survey created using Survey
Monkey and was sent to teachers by e-mail to fill
out on a voluntary basis with their identities kept
anonymous. The survey was semi-structured with
both closed and open-ended questions. First, de-
mographic data was collected about teachers’ job ti-
tle, student grade level(s), type of school s/he works
in, location of school, year teaching English, and
years teaching English at the primary school level.
Then two series of closed- and open-ended ques-
tions about teachers’ use of storytelling in the pri-
mary school classroom was collected (see Appendix
2). Teachers were asked to answer the question “Do
you use storytelling to teach English to young learn-
ers?” With a choice of “Yes” or “No.” If the teachers
answered “Yes,” they were prompted to answer ques-
tions #10-18, which were about their use of story-
telling. If they answered “No,” then they were cued
to answer questions #19-23, which focused on the
reasons for not using storytelling. Both sets of ques-
tions asked two of the same open-ended questions:

- What are the benefits of storytelling to
teach English to young learners?

— What are the challenges you face using
storytelling to teach English to young
learners?

Survey results

There were 106 respondents who took part
in the survey Use of Storytelling in Serbia.® Sixty-
five per cent self-identified themselves as primary
school teachers, with 13% identifying themselves as
both primary and secondary school teachers. Sixty-
eight per cent of the respondents reported work in
public schools, with 18% reporting that they work
in both public and private schools. Therefore, the
majority of the survey respondents were primary
school teachers working in public schools in Serbia.

The survey shows that about 60% of respond-
ents (64 teachers) claim that they use storytelling
to teach young learners, 15% (16 teachers) state ex-
plicitly that they do not use storytelling in teaching
young learners, while 25% (26 teachers) do not give
an answer to the question®. Considering only the
number of respondents who answer the question
related to the use of storytelling in teaching young
learners (80 teachers), a very high percentage (80%
or 64 teachers) claim they use stories in their classes.

However, only about a half of the group of
teachers who claim they use storytelling (35 teach-
ers out of 64) give more details about their story-
telling practice by answering survey questions 11-
18 (see Appendix 2). These respondents’ answers
lead to the conclusion that their storytelling practice
seems to be rarely followed on a regular basis: in the

3 The survey Use of Storytelling in Serbia was carried out
throughout Serbia in February 2013. See Appendix 2 for survey
questions.

4 These respondents may be the teachers who do not teach
young learners (some secondary school teachers or teacher ed-
ucators not engaged in teaching young learners either in state
or in private schools), or respondents who skipped the question
for some other reason.
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group of respondents who give more information
about the frequency of their storytelling practice (35
teachers), none used storytelling once a class or les-
son. Only 23% (8 teachers) say they tell stories once
a week, 57% (20 teachers) once a month, while 20%
(7 teachers) claim they use stories once a semester.
This means that out of all the respondents who an-
swer the question about using storytelling (80 teach-
ers), none use it once a class and only 10% use story-
telling very often. Twenty-five per cent reported us-
ing storytelling once a month, while 9% use it only
once a semester. Thus the practice of storytelling in
Serbia seems to be even rarer than the one report-
ed in the global research by Garton, Copland and
Burns (2011) or in the international study by Shin
and Crandall (2011).

Still, it is important to stress that 55% of the
teachers who claim they use storytelling, give rath-
er comprehensive information related to their sto-
rytelling practice. As for the type of stories they use,
the respondents mostly report using fairy tales (e.g.
Snow White, Cinderella, Three Little Pigs, Jack and
the Beanstalk, Goldilocks, Happy Prince, White
Fang), graded readers, stories from the Internet, sto-
ries accompanying course books, children’s books
or stories they themselves make up. These respond-
ents mention a variety of before-, during-, and after-
storytelling activities they use in storytelling, and
claim they use most of the offered storytelling tech-
niques (visuals, storybooks, realia, puppets and var-
ying the voice for different story characters). All 33
respondents of the question “Do your students en-
joy storytelling?” answered yes, and support this be-
lief by saying that storytelling is engaging, fun, cre-
ative, pleasant, familiar, and involves children ac-
tively in their own learning. Moreover, they stress
a lot of benefits of storytelling for children’s linguis-
tic, emotional and social development: vocabulary
growth, authentic language, effective learning due
to the context, development of listening, speaking
and communication skills, increased interest and
motivation, enjoyment, team work, increased self-
confidence. Among the challenges they face using

storytelling to teach young learners, these teachers
mention challenging vocabulary, the need for teach-
ers to be very creative, to select the right story, to fit
storytelling into the curriculum, to plan carefully, to
engage all students, not to use the native language
too much, and to find appropriate visuals, puppets
and story books (because they are not provided by
schools). Just a few course books (out of several doz-
en accredited by the Ministry to be used in primary
grades) are accompanied with stories as additional
materials (e.g. Happy Street; Happy House; Discover
English; Super Me; English Adventure).

The group of respondents who claim they do
not use storytelling in teaching young learners (16
teachers) give reasons for not applying the method
and also mention some conditions they find nec-
essary to be able to use storytelling. Most of them
claim that they do not have enough time for story-
telling or appropriate storybooks. They also mention
the following challenges that prevent their use of
storytelling: classroom management problems, chil-
dren’s language level, mixed-ability classes, selecting
appropriate stories, planning story-related activities,
storytelling techniques, and fitting storytelling into
a very tight curriculum. The conditions they claim
they would need to conduct storytelling successful-
ly are: good story books for different levels, appro-
priate materials, technological devices and resourc-
es, training in storytelling, more class time available,
and motivated students. It is important to stress that
the teachers who claim they do not use storytelling
are well aware of the benefits of the method. They
mention the following benefits: stories provide a ho-
listic approach to language learning, increase moti-
vation, engage and interest young learners, provide
exposure, enable vocabulary and grammar develop-
ment, provide practice of pronunciation, and help to
develop children’s imagination.

In conclusion, there seems to be a discrepancy
between the respondents’ beliefs regarding the ben-
efits of using storytelling in teaching young learn-
ers and the actual practice in Serbian primary class-
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rooms. Moreover, there is obviously a discrepancy
between the role of stories in teaching native lan-
guages and teaching English as a foreign language
in Serbian primary schools. Stories do have a prom-
inent place in teaching native languages in Serbia
and are regarded vital for students’ linguistic devel-
opment (National Primary Curriculum 2008); how-
ever, the actual practice of storytelling is not widely
used in teaching English in primary schools.

Storytelling procedures and techniques

In order to encourage Serbian teachers to use
storytelling more, some useful storytelling proce-
dures and techniques will be introduced. The sug-
gestions provided are connected to the effective
techniques reported by survey respondents and also
address the challenges communicated by teachers
who do not use storytelling in their class.

Telling or reading a story in a TEYL class-
room can be rather challenging if teachers want to
make the storytelling experience engaging, enjoya-
ble, and effective for young learners’ language devel-
opment. The first challenge is choosing the right sto-
ry for a particular group of learners. A story should
be appropriate in terms of meeting childrens in-
terests and being comprehensible and linguistical-
ly just above their language level. Since real books
expose children to vocabulary and structures famil-
iar to native speaker children, who are much more
fluent than language learners, teachers can choose
the books meant for younger children, but dealing
with themes that will interest their young learners.
Teachers should choose the stories that appeal both
to them and to their students, that have a simple and
familiar structure, a clear and interesting theme,
well-developed plot and characters, conflict reso-
lution, strong emotional content and emphasis on
positive values like joy, empathy, wisdom and hu-
mour (Pedersen 1995). It can be a fairy tale, a fable
or an authentic picture book, but it should possess

the following characteristics (Ioannou-Georgiou
and Ramirez Verdugo 2010, 143-144):

— aclear storyline that allows children to use
their knowledge of the world to understand
the story;

- plenty of repetition that appears naturally
in the story and allows children to hear the
language in various contexts;

- opportunities for participation, through
guessing what will happen/come next,
describing the pictures, repeating words
and phrases, or answering the questions, so
that children are kept engaged throughout
the storytelling process;

— helpful illustrations  that
understanding;

support

— appropriate linguistic level that allows
children to understand most of the story;
it is generally considered that 95% of
vocabulary in a reading text should be
familiar to children; however, when telling
a story to children, there should also be
the opportunities for them to guess the
meaning and learn new vocabulary in the
context of the story.

One of the ways to deal with the challenge of
new vocabulary and unknown language structures
and functions is to pre-teach some of the new vo-
cabulary before storytelling and to let children learn
some of the words and functions in the context of
the story. There is evidence that children are capable
of picking up new words while listening to the sto-
ry (Cameron 2008, 164) and thus ‘learning vocab-
ulary indirectly, or incidentally, while attending to
something else’ (ibid., 91). As regards the past sim-
ple which is typically used in stories, it should be
used without any explanation, relying for compre-
hension on the positive transfer from children’s ex-
periences with story form and narrative structures
in their native language (Ellis and Brewster 2002,
10). Language acquisition methodology advocates
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exposing learners to the language that is as natural
as possible, which means not postponing the past
tense until learners can analyse it, but using it in sto-
ry form and allowing children to guess the meaning
from the context (Curtain and Dahlberg 2010; Ellis
and Brewster 2002; Wright 2009). Stories are natural
vehicles for exposing children to the past tense, be-
lieves Wright (2009, 160); he argues that children’s
active use of the past tense may come much later
and that young learners should be exposed to gram-
mar structures as lexical chunks without explicit
grammar explanations.

Surely, it is not necessary that children un-
derstand every word/phrase/structure in a story to
be able to appreciate it. The main aim of storytelling
is enjoyment, and understanding the gist of the sto-
ryline will be enough to help children enjoy the sto-
ry when they first listen to it (Slattery & Willis 2001,
97). Children concentrate on the meaning, not on
the form, and their global comprehension is mainly
scaffolded through pictures and realia as the teach-
er’s storytelling techniques. Visual support with pic-
tures is an effective way to make storytelling more
comprehensible, and some research has shown that
manipulation of objects by children during the sto-
rytelling increased levels of listening comprehen-
sion compared to use of pictures (Mary and Szabo
2010). There are a number of techniques that can be
used to support children’s comprehension of the sto-
ry and their natural learning of new language, not
only new vocabulary and concepts, but also gram-
mar structures and functions. Teachers have to be
aware of all means of scaffolding children’s under-
standing and providing enjoyment and fun: through
their voice, facial expressions, gestures, mime, ques-
tioning, repetition and using eye contact and visual
support (Brewster et al. 2004; Curtain and Dahlberg
2010; Ellis and Brewster 2002; Ioannou-Georgiou
and Pavlou 2010; Pedersen 1995; Read 2010; Shin
and Crandall 2014; Wright 2009). Some studies have
shown that international modifications, such as rep-
etition, comprehension checks, and gestures in par-
ticular, were found to be highly effective for increas-

ing comprehension of storytelling for young learn-
ers (Cabrera and Martinez 2001; Pefnlate and Bazo
1998).

Teacher’s skills in applying specific strategies
and storytelling techniques while reading or telling
a story can greatly increase children’s understanding
and enjoyment: varying the pace, tone and volume
of voice and disguising voice for different charac-
ters; adding dramatic effect when appropriate, using
pauses to create suspence, and making sound effects
if possible; encouraging children to participate by
repeating key words and phrases, asking questions
and encouraging prediction; repeating, expanding
and reformulating phrases, and making comments
about illustrations (Brewster et al. 2004, 197). Shin
and Crandall (2014) encourage teachers to prepare
their script for storytelling carefully making sure to
adapt the storybook text to learners’ levels, prepar-
ing the script with questions and predictions, and
even integrating songs or chants so students can join
in. They also suggest that teachers rehearse their sto-
rytelling before class in front of the mirror or even
record or videotape themselves in order to build
confidence and adjust their body language and fa-
cial expressions. Memorizing the script or preparing
cue cards to help remember the story will also en-
hance the storytelling experience (Shin and Cran-
dall 2014).

4.1 Storytelling stages and appropriate activities

When using a story in language teaching, it is
necessary to think carefully about three distinctive
stages (Ioannou-Georgiou and Pavlou 2010; Peders-
en 1995; Shin and Crandall 2014; Wright 2009):

a) Pre-storytelling stage, including activities
before the story;

b) While-storytelling stage, with activities
during the story;

c) After-storytelling stage, with activities af-
ter the story.
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These stages do not equal lesson periods,
but can take up as much time as needed by the chil-
dren to achieve the objectives set in the areas of lan-
guage, content and culture. The balance of all four
skills must be achieved, starting with pre-listening
or pre-reading activities that prepare children for
listening and reading input, and proceeding with lis-
tening or reading input activities, building listening
or reading skills, and finally involving speaking and
writing activities. When teaching young learners,
receptive skills should come first. TPR activities can
make appropriate pre-listening activities, while ac-
tivities based on flashcards with pictures and words
for word reading can be used in the pre-reading
stage. Productive skills should be included later to
involve speaking (first choral, then individual) and
writing (first copying individual words, then writ-
ing simple sentences). Activities should be ordered
to include controlled activities first, then less con-
trolled and free activities. A big challenge is to make
activities really communicative, focused on genu-
ine exchange of information and able to engage chil-
dren in purposeful interaction. It can be achieved
with information gap activities, as they give young
learners a reason to think, talk, exchange factual in-
formation, and use language for practical reasons.

a) Pre-storytelling stage is the preparation
stage in which children’s interest and motivation
are raised and the context for the story is created.
Wright (2009, 23-32) says that activities before the
story should help children to understand the story.
These activities can be related to pre-teaching new
vocabulary through pictures, objects or mime, and
also to consolidating new key words by providing
activities in which these words will be used in new
contexts and thus memorised. Wright (ibid.) argues
that it is not enough to help children understand the
new words, but the teacher should help children to
make new words their own through the activities
such are memory games, picture-word matching,
drawing, creating word webs or a personal picture
dictionary. In this stage it is also important that the
teachers decide which key new words can be intro-

duced later, during storytelling, through context or
translation. The activities in this stage should help
children to review the language of the story they al-
ready know (both vocabulary and grammar struc-
tures).

The teacher should prepare a script that will
incorporate both the known and new words and
grammatical structures, the questions that will be
asked at each stage of storytelling for encourag-
ing prediction and checking understanding, so that
children can be kept engaged throughout the lesson.
The more children understand the story, the more
interested in listening to the story and in reading it
they will be. Therefore, the questions should allow
children to make predictions about the outcome and
about the events, either in English or in Serbian (in
which case the teacher’s task should be to try to re-
cast children’s ideas in English and thus keep the les-
son communicative). This process adds an emotion-
al component to language learning and increases the
possibility of learned vocabulary, structures or func-
tions finding a place in a long-term memory (Cur-
tain and Dahlberg 2010, 160).

b) While-storytelling stage involves activities
that can be used during the first, second or even the
third reading/telling of the story. The teacher should
decide whether the first reading/telling of the sto-
ry should be only a listening activity providing en-
joyment. The process of reading should provide
enough scaffolding for comprehension: visuals, dis-
guised voice, pauses, variety of tone and pace of the
voice, even sound effects, so that children with all
kinds of intelligences (visual, aural, oral, or kinaes-
thetic) can benefit from the support. Checking chil-
dren’s comprehension can be done by asking them
to perform action verbs, point to the right object
in the picture, show the flashcard representing the
object, or by asking comprehension questions pre-
pared in advance. More support can be provided by
repeating or expanding words or phrases, reformu-
lating or translating them.
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c) After-storytelling stage should involve fol-
low-up activities that can integrate all skills and con-
solidate new knowledge acquired. Children should
be given plenty of opportunities to use their imagi-
nation and creativity in relation to the story. Story
mapping is one of possible activities that might help
children remember the story better, compare the
characters, or memorise the order of events. Learn-
er autonomy can be encouraged by asking learners
to choose activities they find most useful or interest-
ing. Pedersen (1995) suggests a number of follow-
up activities, like exercises in phonetics, semantics
and syntax (lexical sets, rhyming sets, grammatical
sets), listening activities for comparing, sequencing,
classifying or transferring information, then speak-
ing activities (story fill-in, add-on stories, using key
words to build a story, retelling), writing activities
(rewriting, summarizing, paraphrasing, writing dic-
tation, cloze paragraphs, guided writing and free
writing using the story as a model or as a prompt
for journal writing, writing a poem or a play or a re-
search project), visual activities (artwork like post-
ers, models, masks, collages, puppets, photos, mo-
biles, picture stories, drawings), and creative dra-
ma activities (dramatization, mime, role play, dia-
logues).

Teacher’s choice of a story and of appropriate
activities to be used in different stages of storytelling
should reflect his/her knowledge of students’ lan-
guage level and learning styles. We will give exam-
ples how to apply storytelling procedures and tech-
niques in TEYL in the four lower primary grades in
Serbia (grades one to four). To make the process of
planning easier for teachers, the following table has
been created (Shin and Crandall 2014):

Table 1. Planning storytelling sessions
(Shin and Crandall 2013)

Grade X:
Title of story:
Author:

Preparation for lesson:

Stage

Type of ac-
tivities

Suggested activities

Warm-up

Before-story-
telling activi-
ties

Capture their attention

Connect to prior
knowledge and

experiences

Review language
students have learned

Pre-teach new
vocabulary or
expressions

Ask students to predict
what will happen

Give students a
purpose for listening

Presentation

During-
storytelling
activities

Q&A
Repetition
Total Physical Response

Create your own
ending

Practice

Application

Assessment

Follow-up

After-
storytelling
activities

Check predictions
Group retelling
Games
Storyboarding

Story mapping (story
analysis)

Mini-books

Personalized or parallel
story

Projects

Play performance
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This table can serve as general guidelines for
teachers to carefully prepare each of the stages of
storytelling they plan to cover in one or more les-
sons. An example of organizing activities by using
the Table is given in Appendix 1. Lauren Child’s sto-
ry I Will Not Ever Never Eat a Tomato can be taught
to young language learners in a series of storytelling
sessions by choosing appropriate activities offered in
the Appendix for each of the three suggested types
of activities (Savi¢ 2012).

Application

Serbian primary curriculum prescribes that
English be taught from grade one with two lessons a
week throughout primary education. Teachers have
freedom to choose a course book among those au-
thorized by the Ministry of Education. There are no
word lists in the curriculum, but only lists of topics,
suggested language functions and grammar struc-
tures that should be the focus of instruction. The
curriculum requires teachers to apply communica-
tive approach in young learner classrooms. These
prescriptions and requirements are rather general
and give teachers a lot of autonomy. Although sto-
ries are not suggested or required as teaching ma-
terial, there are no restrictions in relation to using
them in English classrooms.

Taking into account teachers’ relative free-
dom and benefits of storytelling in TEYL, teachers
in Serbia should be encouraged to introduce stories
as early as in grade one. Possible stories appropri-
ate for Serbian young learner classrooms in the first
four grades can be:

- Grade one: From Head to Toe, Eric Carle

— Grade two: I Will Not Ever Never Eat a
Tomato, Lauren Child

- Grade three: My Cat Likes to Hide in
Boxes, Eve Sutton

- Grade four: The Giving Tree, Shel
Silverstein

Although these stories have been written for
native speakers of English, they lend themselves
perfectly to TEFL.

Here is the language focus (objectives) related
to each of the above stories and analysis of the pri-
mary curriculum in relation to the given objectives.
The aim is to show how the stories provide appropri-
ate contexts for students’ language development and
how much they meet the language and conceptual
level of young learners in each grade and cater for
different learning styles and needs of students.

Grade one: From Head to Toe, Eric Carle

This story fits Serbian grade one curriculum
at the thematic, functional and structural levels:
it deals with the topics of body parts and animals,
which are two of the themes suggested in the cur-
riculum, and has many examples of using the modal
verb can for expressing ability, which is also includ-
ed in the curriculum. Moreover, there is a number of
action verbs that offer a good opportunity for mim-
ing and kinaesthetic learning. Illustrations are great
support of the meanings expressed in the story. The
language objectives will involve teaching and/or
practising the following:

e Vocabulary:
- names of animals: penguin, girafte, buffalo,

monkey, seal, gorilla, cat, crocodile, camel,
donkey, elephant;

- names of parts of the body: head, neck,
shoulders, arms, hands, chest, back, hips,
knees, legs, feet, toe;

— verbs of movement: turn, bend, raise, wave,
clap, thump, arch, wriggle, kick, stamp;
e Language functions:
- expressing ability: I can do it; asking about
ability: can you do it?
— describing what different animals can

do: turn head, bend neck/knees, raise
shoulders, wave arms, clap hands, thump
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chest, arch back, wriggle hips/a toe, kick
legs, stamp feet;

e Grammar structures:

- The present simple tense of to be, first
person singular;

- modal verb can for ability, positive and
interrogative: can you do it? I can do it;

- indefinite article a/an: a penguin, an
elephant;

Grade two: I Will Not Ever Never Eat a Toma-
to, Lauren Child

This story fits Serbian grade two curriculum
at the thematic, functional and structural levels: it
deals with topics of food and vegetables, which are
given both by the English and Science grade two
curricula, and thus offers cross-curricula links; then,
there is in the story the function of expressing likes
and dislikes and the use of the present simple tense
for a habitual action, which are also included in the
curriculum. However, there are a few examples of
the verbs in the past simple tense and the past con-
tinuous tense in the story, which are not included in
the curriculum. This is not an obstacle for using the
story with this age group as the children are already
acquainted with the narrative structure through sto-
ries in Serbian and will not find it too challenging to
understand the meaning of these verbs used in this
context. Illustrations are extremely helpful in sup-
porting understanding. Language objectives will in-
volve teaching and/or practising:

e Vocabulary and science concepts:

- names of vegetables: carrots, tomatoes,
potatoes, cauliflower, cabbage,  peas,
mushrooms;

- names of food/dishes: rice, baked beans,
sausages, spaghetti, eggs, cheese, bananas,
apples, fishsticks, mashed potatoes;

— colours: green, orange, red, yellow, white;

- adjectives: tasty; highest; rare; pointest;
small;

— science concepts: seeds, soil, to plant, to
water, to grow, heat, light, Jupiter, peak,
ocean, sea, mountain, cloud;

e Language functions:

— describing  different  vegetables and
conditions for vegetable growth: it’s; it has;
they’re; they have;

- asking about and expressing likes and
dislikes related to a variety of vegetable
tastes: I like/don’t like; do you like; I'm not
fond of; they’re my favourites;

— refusing: I will never eat; I do not (ever)
eat; I'm not fond of;

— describing typical vegetable diet in English
speaking countries: they have;

— describing how vegetable taste: quite tasty;

- offering food: what about;

— polite request: will you pass me;

e Grammar structures:
— the present simple for habitual action

(usual diet): T usually have/eat; what do
you have/eat;

— the present simple for factual information:
they don’t grow on Jupiter;

- the past simple tense for retelling past
events: played, said, looked, saw, couldn't,
didn’t think;

— the past continuous tense for retelling past
events: was sitting, was pointing.

Grade three: My Cat Likes to Hide in Boxes,
Eve Sutton

This story fits Serbian grade three curricu-
lum at the thematic, functional and structural levels:
it deals with topics of places and clothes, which are
given both by the English and Science grade three
curricula, and thus offers cross-curricula links;
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there is in the story the function of describing loca-
tion, also given in the curriculum. Like in the pre-
vious story, there are a few verbs in the past simple
tense, but they should not be an obstacle to compre-
hension even if children meet the past simple tense
for the first time (see reference to research results
in the text above). Illustrations offer great support
in the process of understanding the story. Language
objectives will involve teaching and/or practising:

e Vocabulary:

— names of countries/cities: France, Spain,
Norway, Greece, Brazil, Berlin, Japan;

- verbs: like, hide, sing, dance, fly, play, wave,
join, catch, get stuck;

- names of objects: aeroplane, violin, fan,
doorway,

— phrases: fly an aeroplane, play the violin,
get stuck in the doorway, wave a fan, join
the police;

- prepositions: in, out, under, on;

— adjectives and colours: big, blue,
e Language functions:

— describing location: in the box;

— describing the cats: it is ...; it has .. ;
e Grammar structures:

— the present simple tense: likes;

- the past simple tense: flew, got stuck,
joined, caught, played, waved;

e Pronunciation:

- vowels in rhyming words: /a/ (France,
dance); /ei/ (Spain, aeroplane, Norway,
doorway); /i:/ (Greece, police); /i/ (Brazil,
chill, Berlin, violin); /ae/ (cat, Japan, fan); /
ai/ (hide, my); /o:/ caught;

- beginning consonants: /b/ (big, blue,
Berlin, Brazil);

Grade four: The Giving Tree, Shel Silverstein

This story fits Serbian grade four curricu-
lum at the thematic, functional and structural lev-
els: it deals with topics of friendship, responsibility,
natural world, plants, preserving the environment,
which are given both by the English and Science
grade four curricula, and thus offers cross-curricula
links; there are the functions of suggesting, asking
for favours and giving permission in the story, and
included in the curriculum; the past simple for nar-
rative is included both in the story and in the cur-
riculum. Illustrations help understanding of the sto-
ry. Language objectives will involve teaching and/or
practising:

e Vocabulary and science concepts:

— names of parts of a tree: leaves, trunk,
branches, apples, stump;

— verbs/verbal phrases: come, climb (up),
swing, sleep, play, go by, grow older, say,
give, take (away), buy, sell, gather, carry
away, stay away, come back, eat, shake,
keep warm, cut off, build, whisper, make,
have fun, cut down, sail away, be gone,
sigh, need, straighten, sit (down), rest;

- adjectives: big, happy, sad, busy, warm,
tired, old, weak, good, quiet, alone;

- nouns: crown, king, forest, hide-and-seek,
money, city, house, boat, teeth;

e Language functions and structures:

- expressing past habits: would come, would
gather, would climb up the trunk and swing
...and eat apples, would play, would sleep;

- requests: Can you give me some money?
Can you give me a house? Can you give me
a boat?;

- inviting somebody to do something: Come,
Boy, come and climb and play; come and
play; climb up my trunk and swing from
my branches and eat apples and play in the
shade; Come, Boy, sit down ... sit down
and rest;
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giving permission: you may cut my
branches;

giving instructions/suggesting: Take my
apples ... and sell them; Cut down my
trunk and make a boat;

expressing inability: you cannot swing on
them; you cannot climb;

apologizing: I am sorry;

Grammar structures:

modal verb would for past habits: would
come, would gather, would climb up the
trunk and swing .. and eat apples, would
play, would sleep;

modal verb can for requests: Can you give
me some money? Can you give me a house?
Can you give me a boat?;

negative form of modal can (cannot) to
express inability: you cannot swing on
them; you cannot climb;

modal verb may for giving permission: you
may cut my branches;

imperative for inviting somebody to do
something: Come, Boy, come and climb
and play; come and play; climb up my
trunk and swing from my branches and eat
apples and play in the shade; Come, Boy, sit
down ... sit down and rest;

imperative  for giving instructions/
suggesting: Take my apples ... and sell
them; Cut down my trunk and make a boat;

adjective intensifiers very and too: too big,
too busy, too old, too weak, very tired;

the past tense of verbs for the narrative: was,
went by, grew older, came, said, climbed,
gathered, carried away, stayed away, came
back, shook, cut off, made, sailed away;

Conclusion

Put in the words of Pedersen (1995), “sto-
ries educate, illustrate, enlighten, and inspire”. In a
young learner classroom, stories provide context-
rich and meaningful environments (Genesee 2001),
give life experience and language experience, help
children to develop their imagination and creativity,
and foster their critical thinking and cultural aware-
ness. Carefully chosen activities based on storytell-
ing have the potential to help development of all as-
pects of language and all four language skills. Above
all, stories are sources of enjoyment and fun for chil-
dren and allow teachers to create a relaxed atmos-
phere in which children’s engagement is enhanced
and language fluency developed through genuine
meaningful communication. To sum up, the main
value of stories in TEFL is in providing conditions
similar to mother tongue acquisition, in which sto-
ries already play a significant role in Serbian prima-
ry curriculum. This means that storytelling is pretty
familiar to children, which can greatly contribute to
usefulness and effectiveness of storytelling activities.

The guidelines for applying four authentic
stories in TEYL aim to encourage all teachers of
young learners who still have doubts about the effec-
tiveness of applying stories in teaching English to try
these or other stories with their students. Their ex-
perience will be crucial for spreading this innovative
approach in Serbian primary EFL classrooms and
for stories finding their place in our primary cur-
riculum. Positive attitudes and experiences shared
by Serbian teachers in the survey Use of Storytell-
ing in Serbia (see Appendix 2) show that in spite
of all challenges they meet in their teaching prac-
tice, some teachers manage to use storytelling with
big success, while some who do not use storytelling
need more resources, guidance and training to veri-
fy in practice their already strong convictions about
the benefits of storytelling. This article may contrib-
ute to storytelling being applied in a bigger number
of Serbian primary language classes on regular basis
in the future.
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Appendix 1 - Storytelling plan

Activities for storytelling sessions for Lauren Child’s story I Will Not Ever Never Eat a Tomato.

Grade: 2
Title of story: I Will Not Ever Never Eat a Tomato
Author: Lauren Child

Warm-up Stage

Type of activities Activities
Before-storytelling Activity 1: Put the large pictures of vegetables on the walls, call out the names of vegetables and ask individual children
activities to point to the right picture. Materials: large pictures of vegetables.

e Capture their attention . - .
ptu ! ! Activity 2: Point to the pictures of vegetables on the walls and have children say the names of vegetables in chorus.

e Connect to prior
knowledge and
experiences

Materials: large pictures of vegetables.

Activity 3: Introduce a simple chant with actions (mime eating); repeat the chant several times together with children,

. then replace potato with tomato, and do it again. Materials: two flashcards showing a potato and a tomato, or a real
e Review language

students have learned potato and a tomato.

One potato, two potatoes,
o Pre-teach new P p

vocabulary or
expressions

three potatoes, four;
five potatoes, six potatoes,

o Ask students to predict seven potatoes, MORE.

what will happen Activity 4: Have children plant vegetable seeds in a cardboard box with a layer of soil (with a compartment for each

e Give students a purpose | different kind of vegetable) or in the school garden; first discuss conditions necessary for growing vegetables; then

for listening invite pairs to plant vegetable seeds (each pair plants one different kind of vegetable) using the seeds from packets with
English vegetable names on them; have pairs describe what they are doing. Materials: a cardboard box with a layer of
soil and compartments for each different kind of vegetable (for planting vegetables in the classroom), seed packets, a
bottle of water.

Activity 5: Stick in random order a set of vegetable pictures and a set of printed vegetable names on one side of the
board, and the same sets on the other side of the board; have two students representing two groups come to the board
to match vegetable pictures to their printed names, one at a time; the winner is the group that first finishes the activity
successfully. Materials: two sets of vegetable pictures and printed vegetable names.

Activity: 6: Stick one set of flashcards of vegetable pictures on the board and play ‘What’s missing’ game: stick the cards
on the board, ask children to close their eyes, remove a card, rearrange the other flashcards and ask: What's missing?;
children look up and the first child who guesses correctly gets to hold the flashcard; continue until there are only two
flashcards left; the winner is the child who has most flashcards; repeat the procedure with vegetable names, without

pictures. Materials: a set of flashcards of vegetable pictures.

Activity 7: Have children create their own word webs of vegetable names learned. Materials: children’s notebooks and
pencils.

Activity 8: Have children work in pairs describing in turn one type of vegetable for their partner to guess the vegetable
name.

Activity 9: Show the book cover and have children predict who and what the story is going to be about (can be done in
children’s native language). Materials: the book.

Activity 10: Make copies of some pictures from the book and ask children to work in pairs and predict the right
sequence. Materials: photocopies of pictures from the book, a set for each pair of children (or one set, marked with

letters, to be displayed on the board).
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Presentation Stage

During-storytelling Activity 11: Stop at any point of reading/telling the story and ask children to predict what will happen next.

activities Activity 12: Stop at any point of telling the story and ask comprehension questions related to the part of the story

* Q&A already read; e.g. Is Lola happy or angry here? Why? Does Lola like carrots now? Why (not)? Does Lola like peas? Why?
e Repetition Elicit: No, she doesn’t. They are small and green.

e Total Physical Response | Activity 13: Invite a personal response by asking children what they can feel, taste, hear or smell at a certain point of
e Create your own ending | reading/telling the story (Wright 2009).

Activity 14: Ask children to mime an action, or a feeling, or a character, while listening to the story.

Activity 15: Ask children to sequence the flashcards with vegetables/food in the order they appear in the story.
Materials: flashcards with vegetables/food from the story.

Activity 16: Ask children to sequence key words or sentences written on strips of paper as they appear in the story.
Materials: strips with key words/sentences from the story.

Activity 17: During the second or third reading/telling of the story, invite children to chant certain lines in groups.
Activity 18: During the second or third reading/telling of the story pause before a word/phrase children have learned

and ask them to tell the word/phrase that is missing.

Practice Stage

After-storytelling activities | Activity 19: Give children a story mapping graphic organiser and ask them to fill in the facts related to the setting,

e Check predictions problem, characters and resolution. Materials: story mapping graphic organiser.
¢ Group retelling Activity 20: Ask children to retell the story as a group, by throwing a ball to each other (who catches the ball must
e Games continue retelling the story).

e Storyboarding Activity 21: Give children strips with sentences from the story and ask them to put them into the right order.

e Story mapping (story
analysis)

e Mini-books

Activity 22: Ask children to think of a different ending for the story and help them to write it down in simple sentences.

Activity 23: Ask children to act out a scene from the story. E.g., give them to act out the following dialogue in pairs:

e Personalized or parallel Role play / Dialogue

story Lola: Charlie, I will not eat peas. Peas are too green and too small.

. . »
o Letter writing Charlie: You think these are peas? These are not peas. These are green drops from Greenland.

o Projects Lola: I don't eat green things, Charlie.
Role ol Charlie: Oh, I'll have your share. Green drops are so incredibly rare.
e Role pla

Py Lola: Well, maybe I'll nibble just one or two. Oh, quite tasty.

e Drama and play

performance Activity 24: Instruct children to do a Class Survey of likes/dislikes related to vegetables; put students in groups of

5-6 and give each group a copy of the survey sheet; instruct students to ask about each other’s preferences related to
vegetables in their groups and record answers using the grid; instruct them to tick a positive answer and to put a cross
for the negative answer; model: Do you like potatoes? Yes, I do. (use appropriate facial expression, e.g. smile), No, I
don’t. (make a grimace); monitor students while doing the survey and help them with vocabulary and with recording
the answers; in the end collect all surveys and help students draw a bar graph on a poster and display it on the

classroom wall. Materials: a class survey sheet for each group of 5-6 students, paper for the poster, felt-tip pens.

Activity 25: Ask children to discuss the importance of vegetables in a healthy diet and to prepare a poster that will make

vegetables more appealing to all children/fussy eaters. Materials: poster paper and markers.

Activity 26: In groups, pairs or as individuals, children make a book of the story and design the book cover.

Activity 27: Have children work in groups to create a wall display explaining why they love eating certain vegetables.

Activity 28: Have children write a letter to one of the characters in the book and say how they feel about eating certain
vegetables.

Activity 29: Have children work in groups to create a poster displaying typical vegetables eaten in Serbia and those
eaten in Great Britain (or mentioned in the book).
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Appendix 2
Survey: Use of Storytelling in Serbia

Use of Storytelling in Serbia

This is a survey to investigate the use of storytelling to teach English to young learners. Your participation
in this survey will help inform educators and hopefully improve the teaching of English to young learn-
ers in Serbia and around the world. Thank you for participating in this survey!

Introduction

1. I give permission for my answers to this survey to be used for research purposes.

Demographic Information

2. What is your job title? (Check all that apply.)
Primary school English teacher
Secondary school English teacher
English teacher educator/trainer
Other (please specify)

3. Who are your students? (Check all that apply.)
Primary grade 1
Primary grade 2
Primary grade 3
Primary grade 4
Primary grade 5
Primary grade 6
Primary grade 7
Primary grade 8
Secondary grade 1
Secondary grade 2
Secondary grade 3
Secondary grade 4

4. In which type of school do you work?
Public school
Private school
Both
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5. How much instruction per week do young learners at the primary school level have?
How many class periods per week?
How long is each class period?
How many hours per week?

6. In which city, town, village, or district in Serbia do you teach?

7. How many years have you been teaching English?

8. How many years have you taught English at the primary school level?

Storytelling Experience and Attitudes
9. Do you use storytelling to teach English to young learners?
Yes / No

Please answer questions #10-18 if you use storytelling to teach English to young learners.
If you do not use storytelling, please skip to the next section.

10. How often do you use storytelling?

Once a class

Once a week

Once a month

Once a semester

Once a year

Other (please specify)
11. What stories/storybooks do you use? (List as many stories/storybooks as possible.)
12. How do you conduct your storytelling? (Check all that apply.)

Reading the story using a storybook

Telling the story using visuals

Telling the story using realia

Telling the story using costumes

Telling the story using puppets

Telling the story using different voices for different characters

Please describe any other techniques you use for storytelling.
13. What are other techniques or activities you use BEFORE storytelling?
14. What are other techniques or activities you use DURIND storytelling?
15. What are other techniques or activities you use AFTER storytelling?
16. Do your students enjoy storytelling? Explain.

Yes / No

Explain why or why not.
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17. What are the benefits of storytelling to teach English to young learners?
18. What are the challenges you face using storytelling to teach English to young learners?

Please answer questions #19-23 if you do not use storytelling to teach English to young learners.
If you use storytelling, please skip this section.

19. Why is storytelling not an activity you use to teach English to young learners?
(Check all that apply.)

I don’t have storybooks to use.

- T'am not a storyteller and feel uncomfortable telling stories in class.

I do not know what stories are appropriate for my learners.

I don’t have enough time in my class to use storytelling.
I tried it and it was not successful.
Other (please specify)
20. Do you think there are benefits to using storytelling to teacher English to young learners? What are
they?
21. What are the challenges you face using storytelling to teach English to young learners?

22. If you tried storytelling before and it was not successful, please explain why you think it did not work.

23. What would you need to use storytelling in your English class successfully?

Thank you very much for completing this survey. Your answers will help improve teaching English to

young learners in Serbia and around the world!
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Bepa CaBuh
daxkynTeT NefaromKnx Hayka, Kparyjesan

Iloan Kanr Illun

Enyxejurn gemaptMeHT, Mepunens, bantumop Kayntu, CAJ]

YIIOTPEBA IIPMYA 3A KOHTEKCTYAJINM3ALIN]Y HACTABE EHITIECKOI JE3UKA
HA MJIABEM Y3PACTY Y CPBU]N

Pesume: Caspemena nuiliepaiiypa u uciipaxcusarea xoja ce 6ase HACIABOM eHiecKol je3uxa Ha
mnahem y3pacitiy cmatipajy ga je tpuuare Gpuua ugeaiHo cpegcitiéo 3a KOHIeKCIyanusayufy Haciiase
citiparoi jesuka jep omoiyhasa yuenuyuma ga ce cpeitiny ca ayiienitiuunum jesuxom (Huxonos u gp., 2007),
ga ycmepe ilasxcty HA 3Hauerve, a He HA Popmy u ipamailiuiKe KOHCIAPYKYUje, ga gUCKYTLyjy o fliemama Koje
cy um dnucke u uniiiepecanitine U ga upu {wome YHUsajy Kaxko y upunu, Waxo u y jesuukum akiiueHoCiuma
eesanum 3a tpu4y. Tume fipuuaree fipuua iogciiuye Kaxo NUHIBUCTIUYKY, TAKO U COUUJaNHU, KOTHUTHUBHU
U eMOUUOHANHY PA360j MAAHUX yHeHUKa U 3ago60/bA6A OCHOBHE YCNI068e HEOTXOgHe 3d YClieuwiHy HACTIABY
citipanoi jesuxa (Brewster u gp., 2004; Cameron, 2008; Curtain & Dahlberg, 2010; Shin ¢ Crandall, 2014;
Wright, 2009).

Haxo caspemena ilegaioiuja Hainawasa 3Hauaj yiomipede upuua y HACiiA8Y CIPAHOT je3uxa, oHe
jouws Hucy Haune céoje Mecillo y OCHOBHOUKONCKOM HACIA6HOM Tpoipamy 3a eHinecku jesux y Cpduju.
ITonasehu og uurenuye ga ipuve umajy 3HaudjHy ynoiy y Haciiasu maiieproux jesuxa y Cpduju, xao u
ga je eninecku jesux odase3an HACTABHU Upegmeili 0g peoi paspega 0CHOBHOI 0dpa3osarea U aciUiliarwa
(Haciasnu inau u apoipam 3a ocHO8HO odpasosarve u éaciiutiiarve, 2008), apumehyje ce HeycainauieHoC
Haciiase eHineckoi je3uxa y ioisneqy ynoie upuua.

Pag ucitipascyje edpuxacrociti yioitipeSe tipuua y Haciliasu eninecxkoi jesuxa Ha maahem yspaciiy. Y
rwemy ce Hajiipe odjawrbasajy pasnosu 3a yiuowpedy upuua, a 3aium ce ykasyje Ha uoipedy ga ce Hacilia-
sHuyu enineckoi jesuxa y Cpduju Some yiio3najy ca upakimiuunum aciiexiiom yioitpeSe 06e meitioge, HoULIHL0
je aunoii-ucitipaxcusare ciposegero y Cpduju iouettixom 2013. ioguHe fioxasano ga ce upudarve upu4a
KOpUctiu y eeoma manoj mepu y Haciasu (camo 10% uciutfianuxa KOpuciiu ipude y Hacitiasu vecitio, 25%
jegrom meceuro, gok 9% ucUUTlaHUKa KOPUCiU Upuye jegHom y Honyioguwiny), uako eehuna yuecnuxa
amketie uckasyje no3utliuean ciias iupema 060j Meilogu U C6eCHA je teHUX UPpegrocitiu 3a je3utKu, Couuja-
HU u emoyuoHanHu paseoj yuenuxa. Hajsag, pag fiokasyje kaxo ce yciiex y Haciiasu eHisieckoi jeuxa Ha
mnahem y3pacitiy moxce ociieapuitiu ytiotipedom tipuua u gaje KoHkpeiiite iipegnoie y noinegy usdopa upuua
3a kopuuiherve y Upea uelliupuy paspega 0CHOBHe WIKOTe, KAO U YUIAS HU3 HACHIABHUX AKIAUBHOCIIIU KOje
ce Moly HpumeHuitiu y cée wpu ase tpuuarea upuua (iipe, y woky, u iocne upudara ipuua). CmepHuue
Koje pag gaje 3a Gpuiipemy HACIABHUX AKIUUBHOCTLU 6e3aHUX 3a Tipuvaree Upu4a umajy 3a yumw ga womoiy
HacilasHUuyuma y upumeHu ose meiloge.

3akmyuyje ce ga tipuuaree Upu4a UMa 6enuKy HUOMeHUUjan 34 KOHIIEKCILyanu3ayujy Hacilaee eH-
ineckol jesuxad, u ga, uaxko HUOCHABLA BenuKe 3axiliese HACTHABHUYUMA eHinecKoT je3uka, wipeda ga byge
KopuuheHo pegosHo y Haciiasu Ha maahem y3paciiy.

Kmwyune peuu: naciiasa euineckoi jesuka na maahem yspaciliy, HACHIA6HU UAAH U Upoipam 3a
0CHO8HO 00paszosarwe u saciuiiiare, Upuuaree Ipuda, KOHILEKCILYAnU3auuja.
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Implementing Kagan’s Structures

in Teaching Pronunciation
to Young EFL Learners

Summary: The aim of the present paper is to explore the benefits or shortcomings of the incorporation
of Kagan’s cooperative structures in teaching basic English pronunciation skills to young Serbian EFL learners.
Seeking to test the applicability of Kagan's structures on teaching pronunciation at an elementary level of EFL
learning, we conducted an experiment consisting of two parts. The total of 24 participants (mean age = 10.5)
attending a private school English lessons for three years were divided into an experimental and a control group.
The experiment comprised a pre-test before and a post-test after a one month long implementation of Kagans
structures for teaching pronunciation during the 60-minute classes two times a week with the experimental
group only. The control group received traditional group work pronunciation training. To measure whether
the implementation of Kagans approach had any influence on perception and production accuracy, both
groups were tested for phoneme discrimination and pronunciation of the target language sounds. The results
demonstrated significant benefits of Kagan’s structures application.

Key words: EFL, Kagan's structures, Cooperative Learning, pronunciation.

Introduction

Even though cooperation in its narrowest
sense as working together is fundamental to human
experience, Cooperative Language Learning (CLL)
has yet to receive recognition amongst EFL teachers
(Kutnick, 1994), especially in Serbian EFL context.
Although the popularity of the approach in question
is indeed increasing, which can be seen by the stud-
ies conducted to explore the effect of CLL on SLA,
as well as the maintenance of the first language, the
integration of language and content and second lan-

1 danicajerotijevic@gmail.com

guage learners’ perceptions (Xiaoping et al., 1998),
teachers still need to become more familiarized with
crucial notions and start applying CLL to various as-
pects of EFL teaching. Without viewing the teacher
as the sole source of knowledge and skill, CLL relies
on the value of interpersonal relationship and prob-
lem solving throughout the course of comprehen-
sion and knowledge development. Two theoretical
standpoints lie in the core of CLL, the developmen-
talist approach, stemming from cognitive psychol-
ogy thus focusing on what happens inside an indi-
vidual as a result of socialization, and the rather op-
posite motivational theory, derived from sociology
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(Bennett, 1994), which views cooperation as possi-
ble only among individuals, not within them.

Furthermore, pronunciation teaching re-
mains slightly disregarded and unrecognized part of
EFL teaching (Greenwood, 2002), probably due to
divergent views on the necessity of the target lan-
guage sounds pronunciation accuracy by different
teaching approaches. The Audiolingual Method and
other behaviourist teaching approaches from 1950s
and 1960s endeavoured to correct pronunciation er-
rors at all costs with immediate corrective responses
(Russell, 2009) and pronunciation instruction con-
sisted of discrimination and articulation of sounds
as a means of improving perception as well as pro-
duction towards achieving native-like performance
in the target language. However, in 1970s and 1980s
scholars commenced questioning those views and
believed that special emphasis on production ac-
curacy was unnecessary. Among the proponents of
the notions in question was Stephen Krashen, whose
five renown hypotheses (Affective Filter, Monitor,
Natural Order, Language Learning vs. Acquisition
and Input Hypothesis) inspired the creation of the
Natural Approach (Terrell, 1977) that underscored
the development of communicative competence
in the target language and disparaged grammati-
cal perfection. Students” errors were never correct-
ed in order to preserve low affective filter. Moreover,
it was proclaimed impossible for adults to acquire
native-like fluency which diminished attention paid
to pronunciation practice even more. Correspond-
ingly, in Communicative Language Teaching that
has been in widespread use since 1980s the focus is
on fluency and acceptable communicative compe-
tence and correction of errors is not of primary sig-
nificance (Russell, 2009). The conviction that pro-
nunciation is the most difficult segment to improve
further justifies the neglect of explicit pronunciation
instruction.

Nevertheless, in 1990s some researchers start-
ed promoting explicit pronunciation instruction
and concentration on form anew, since they alleg-

edly enhance SLA and are thus essential in language
curriculum (Ellis, 1994; Long, 1996). It is generally
believed that pronunciation training should be in-
cluded in language teaching methods since intelligi-
ble production of FL sounds increases learners’ self-
confidence and represents an incentive for involving
in social interactions in actual everyday contexts.

Having the previously stated in mind, the aim
of the present paper is to investigate the effects of
the implementation of Kagan’s structures, as an in-
novative approach within the general framework of
Cooperative Learning, on Serbian EFL learners’ per-
ception and production accuracy. Thus, we sought
to determine whether a different teaching approach
can be useful in pronunciation teaching by helping
students to overcome certain difficulties and even
increase their current motivation level. After a brief
presentation of the theoretical background includ-
ing the benefits of CLL and the fundamentals un-
derlying Kagan’s approach as well as the current
state of affairs in pronunciation teaching, the results
of the conducted research are introduced and dis-
cussed in further detail.

The Benefits of Cooperative Language Learning

Language proficiency doubtlessly compris-
es the use of language in authentic communicative
situations requiring thus the possession of linguis-
tic and pragmatic competence, hence a successful
instructional method needs to incorporate creative
stereotype-free learning environment in which stu-
dents would be able to interact independently and
negotiate meaning (Omaggio-Hadley, 2001). Coop-
erative Learning is said to be one of the most desir-
able frameworks including all of the above and sig-
nificantly more. Numerous studies reported bene-
ficial effects of CLL in diverse segments of foreign
language learning and teaching which is why this
approach is increasingly being applied at all lev-
els of education including colleges and universities
(Kessler, 1992). The approach in question empha-
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sizes active interaction and engagement by students
of different abilities, cultural and educational back-
ground, and it also results in positive outcomes re-
garding the very academic success as well as, per-
haps even more importantly, social and self-devel-
opment (Tsai, 1998; Wei, 1997). The positive result
of students of mixed abilities cooperating is the im-
provement in the academic attainment of less-pro-
ficient students, yet the success of higher-level stu-
dents is by no means negligible (Cohen, Kulik,
1981). Students instructed according to CLL prin-
ciples receive sufficient comprehensible input, since
all the members within the groups adjust their utter-
ances in order to be understood by the peers, with-
out making more grammatical mistakes than in a
traditional classroom (Long, Porter, 1985).

CLL likewise provides a non-aggressive, re-
laxed and reliable atmosphere, increasing thus
learners’ level of motivation, both the intrinsic and
extrinsic (Ushioda 1996), and engagement (Cran-
dall, 1999; Hedge, 2000). Furthermore, the approach
in question increases learners’ responsibility as well
as solidarity (Nichols, Miller, 1994) and provides
opportunities for the expression of novel ideas and
practice of critical thinking and higher-level reason-
ing (Johnson, Johnson, 2000). In order to accom-
plish a certain task, students must make suggestions,
disagree, clarify etc. which enables the enhancement
of social skills (Lightbown, Spada, 1999). Brain re-
search on which CLL relies enabled teachers to re-
alize the capabilities of students and stimulate the
most suitable learning modality by means of appro-
priate activities for each hemispheric preference.
To summarize, CLL is reported to have successful-
ly benefited learners both educationally and psycho-
logically.

Due to its multidimensional nature, judging
merely by the apparently diverging previously men-
tioned theories that lie in its core, Cooperative Lan-
guage Learning engendered various models, all of
which, of course, focus on organising mixed-abili-
ty group work to improve the learning process, cre-

ate the atmosphere of achievement and develop so-
cial skills (Olsen, Kagan, 1992). Some of popular
and widespread CLL models are Learning Together
(Johnson, Johnson, 1975/1999), Constructive Con-
troversy (Johnson, Johnson, 1979), Jigsaw (Aronson
et al., 1978) Team Accelerated Instruction (Slavin et
al., 1986) etc. The present paper concentrates on one
of the CLL models Cooperative Structures (Kagan,
1985), which will be presented in brief in the follow-
ing section.

The Essentials of Kagan’s Structural Approach

In his famous work on Cooperative Learning,
Spencer Kagan (1994) presented four basic prin-
ciples of his Structural approach, better known as
PIES principles: positive interdependence, individu-
al accountability, equal participation and simultane-
ous interaction. All the principles are closely inter-
twined and for their successful implementation one
needs to take team building into consideration, as
well. Kagan designed a set of structures for effective
team building, so that students can work on trust-
building, leadership skills and decision making.

Positive interdependence is essential since a
team cannot succeed without the members depend-
ing and relying on each other while individual ac-
countability is especially significant because all the
members of the group are responsible for their part
in the learning process. The characteristics that dif-
ferentiates CLL from traditional group work, among
other features of course, is certainly equal participa-
tion which ensures that all the students equally con-
tribute to the task assigned, and finally simultaneous
interaction is precious for it encourages interaction
face-to-face and self-confidence boosting by actions
such as helping, sharing, supporting and praising
the work of others.

Kagan devised a diverse set of structures to
be incorporated in lessons, which we carefully stud-
ied and chose the most suitable ones for the purpose
of our research and they were consistently applied
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throughout the experimental period. We found that
the most applicable structures for pronunciation
teaching having our participants’ level of knowledge
and age in mind were: Mix Pair Share, One Stray,
Rally Robin, Pairs Check, Popcorn Share, Elbow Bud-
dies, Learning Buddies, Learning Logs and Peer Tu-
toring.

Studies likewise empirically demonstrated
the beneficial effects of Kagan’s approach by prov-
ing that it provides a multitude of opportunities for
students to produce language while decreasing the
level of anxiety (Kagan, 1994). Not only does the
mentioned CLL model decrease anxiety at various
educational levels, but it improves overall language
proficiency, as well (Nakahashi, 2007), and creates
a non-threatening and self-confidence boosting
learning environment (Lapsopa, 2005). Judging by
the previously presented results, numerous studies
reported benefits of CLL on various aspects of for-
eign language teaching in general as well as teaching
skills, such as reading, writing and speaking (Kes-
sler, 1992; Kagan, High, 2002), however, a consider-
ably smaller number of studies focused on the effects
of CLL on pronunciation teaching which is why we
decided to conduct the present research and inves-
tigate the possible efficacy of the approach in ques-
tion in this area of EFL teaching and learning. One
of the rare studies dealing with CLL and pronuncia-
tion teaching by Goswami and Chen (2011) dem-
onstrated highly beneficial influence of CLL on pro-
nunciation enhancement among Spanish EFL learn-
ers, which served as an inspiration for the research
to be presented in the ensuing sections of the paper.

Teaching Foreign Language Pronunciation

In the last couple of decades the interest of
scholars in pronunciation teaching has significantly
increased, yet the deficiency of studies reporting the
success and preponderance of a particular approach

2 The descriptions for the strategies can be found on http://
www.kaganonline.com.

over another is still evident and alarming (Der-
wing et al., 1998). Accurate production of sounds
not only contributes to successful interaction, but it
participates in the development of reading and writ-
ing skills (Badian, 1998). Achieving near native-like
pronunciation is of course not the sole aim of EFL
teaching, however it may decrease the chances for
miscommunication and certainly boost learners’
self-awareness and confidence. Nevertheless, pro-
nunciation teaching remains a matter of instructors’
personal choice, since there are few studies based
on empirical research in favour of a particular ap-
proach. Usually, pronunciation teaching represents
a five-minute activity concentrating on the produc-
tion, rarely perception, of target language segments,
seldom on rhythm and intonational patterns, espe-
cially concerning young learners. The drills are of-
ten automatic and non-creative, even monotonous
for learners (Jenkins, 2004). Furthermore, repeti-
tions and typical production activities may not en-
gage students and even result in rejection and resist-
ance (Castiglioni-Spalten, Ehri, 2003).

Hence, the current study, although prelimi-
nary in nature, aims to contribute to the research in
the field of pronunciation teaching particularly re-
garding the possible choice of an appropriate teach-
ing approach and introducing innovative activi-
ties in teaching both perception and production of
sounds.

Methodology
Aim

The aim of the present paper is to investigate
the impact of the implementation of Kagan’s Struc-
tural approach to Cooperative Learning on Serbi-
an EFL learners’ perception and production accu-
racy of certain, carefully chosen English sounds at
the elementary level of learning. If we endorse the
assumption that production and perception are in-

terrelated, meaning that advancement in perceptual
accuracy leads to production improvement (Flege,
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1995), any kind of phonetic training should focus
both on the discrimination and identification as well
as eventual production of target language sounds.

Research Questions

In order to conduct the current research we
proposed the following research questions:

1. Can the application of Kagan Structures
influence EFL learners’ perception im-
provement?

2. Can the application of Kagan Structures
influence EFL learners’ production im-
provement?

3. If there is any, in which of the two is the
influence more beneficial?

Hypotheses

Taking the previously described studies into
consideration and the suggested research questions,
we formulated the following hypotheses:

Hypothesis 1: The implementation of Kagan’s
Structures positively affects the perception of Eng-
lish sounds.

Hypothesis 2: The implementation of Kagan’s
Structures positively affects the production of Eng-
lish sounds.

Participants

The total of 24 participants (mean age = 10.5)
attending private school English lessons for three
years were divided into an experimental (= 12) and
a control group (= 12). The participants were cho-
sen because they are learning English in an optimal
learning environment (considering the number of
students and the setting) and their age is quite fa-
vourable for beginning to pay attention to the pro-
nunciation of sounds if their aspirations reach as
high as the attainment of native-like production.
Furthermore, their level of motivation is high and
the affective filter is low, since they are attending
stress-free private school lessons with children ap-

pealing rewards for knowledge and no rigid evalua-
tion in terms of school marks.

Instruments

To measure the participants perception im-
provement we employed the phoneme discrimina-
tion test. The words containing target phonemes for
discrimination were recorded by a native American
English speaker and played to participants before and
after the experimental period. To measure produc-
tion accuracy, the participants were required to read a
pre-planned wordlist before and after the experiment.
The participants reading the wordlist were recorded
and the words were later transcribed for further anal-
ysis. The American English speaker judged the pro-
duction accuracy using the audio method. Wordlists
containing target language sounds were carefully pre-
pared in advance, considering the level of vocabulary
and the words mentioned in the textbooks and sto-
ries the learners were using during their English les-
sons. For the purpose of the present experiment we
focused on the consonantal “new” sounds, non-exis-
tent in Serbian phonetic inventory and the “similar”
sounds, existent in Serbian inventory yet systemati-
cally distinct from the L2 counterpart, as well (Flege,
1986), since we assumed that this type of consonan-
tal sounds might pose the greatest problems in pro-
nunciation. The vowel sounds were omitted from the
study because we thought they exceeded the scope
of our research due to time limitation. The target
sounds were thus /0, 8, w/ as “new” and /n, v/ as simi-
lar sounds, and the examples provided the following
phonetic contexts: CCV, VCV, and VCC. The pho-
neme discrimination test contained 30 words (ten for
each phonemic contrast /0-9/, /v-w/, /n-n/), and the
production wordlist comprised 50 words in total (ten
for each phoneme in all the mentioned contexts). So
as not to exceed the scope and research questions of
the present study, the analysis of data focused on pro-
duction accuracy in general, without specific atten-
tion to particular contexts, however, a more in-depth
analysis of factors and phonetic environments will be
presented in one of the ensuing studies by the author.
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Procedure

The participants underwent a one-month
long instruction that included the perception and
production training by means of carefully select-
ed Kagan's Cooperative Structures suitable both for
pronunciation teaching and the age of participants.
As previously mentioned, the chosen structures
were Mix Pair Share, One Stray, Rally Robin, Pairs
Check, Popcorn Share, Elbow Buddies, Learning Bud-
dies, Learning Logs and Peer Tutoring. The experi-
ment comprised pre-test before and a post-test after
a one month long implementation of Kagan’s struc-
tures for teaching pronunciation during the 60-min-
ute classes two times a week with the experimental
group only. The control group received traditional
group work pronunciation training.

Statistical Data Processing

Percentage counts were calculated both for
the perception and production accuracy and the
unpaired t-test was performed to compare the mean
values of the pre-test and post test in perception and
production.

Table 1: Perception Pre-test

Results and Discussion

Results of the Perception Pre-test

Before the experimental period began, all the
participants took a pre-test to ensure validity, i.e.
that both groups were on equal terms, and to lat-
er measure their potential progress. The results for
both groups are presented in the following table
(Experimental [E.], Control [C.]).

Since the results of perception pre-test dem-
onstrated no statistically significant differences be-
tween the two groups in any of the contrasts, the
groups were prepared for the experimental period
since they had similar results. Judging by the pre-
test in perception, the participants in both groups
had greatest problems with discriminating /n/ and
/n/ as well as interdental fricatives. The contrast /v/
and /w/ was not at an admirable level either, howev-
er, it was slightly more accurate than the previous-
ly mentioned ones. The poor results in perception
show that learners never practised pronunciation or
at least never spent significant period doing phonet-
ic practice in class, which confirms our previously
stated assumptions that pronunciation teaching is

Target v-w contrast 0-0 contrast n-n contrast
Group E. C. E. C. E. C.
Mean 3.83 3.27 1.92 2.25 1.58 1.83
SD 1.90 1.49 1.00 1.06 1.73 1.27
SEM 0.55 0.45 0.29 0.30 0.50 0.37
N 12 12 12 12 12 12
t-test results | P = 0.4426 P =0.4347 P =0.6902
t=0.7826 df=21 t=0.7957 df=22 t=0.4039 df=22
standard error of difference = 0.716 standard error of difference = 0.419 | standard error of difference = 0.619

v-w contrast The mean of Experimental minus Control Group equals 0.56. The two-tailed P value equals 0.4426, this difference is

considered to be not statistically significant.

0-0 contrast The mean of Experimental minus Control Group equals -0.33. The two-tailed P value equals 0.4347, this difference is

considered to be not statistically significant.

n-n contrast The mean of Experimental minus Control Group equals -0.25.The two-tailed P value equals 0.6902, this difference is

considered to be not statistically significant.
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regarded as five-minute or end-of-the-day activity if
applied at all.

6.2 Results of the Perception Post-Test

After the experimental period, both groups
underwent another testing and the results for both
groups are presented in Table 2 (Experimental [E.],
Control [C.]).

The implementation of Kagan’s structures
proved quite successful regarding n-n and 0-0 con-
trast, since the difference in accuracy between
the two groups was statistically significant, which
means that the improvement in perception accura-
cy was not due to chance but to beneficial impact of
the applied approach during the experimental peri-
od. Thus, we may conclude that the first hypothesis
of the paper is confirmed, even though there was no
significant difference for the v-w contrast. The pos-
sible reasons for this may be that the experimental
period was too short or that the particular contrast
is more difficult to acquire since there is a “similar”
sound /v/, which is usually regarded as the same so
no special attention is paid to its perception. Never-

Table 2: Perception Post-test

theless, although the difference in perception of the
contrast in question was not statistically significant,
the improvement in accuracy as still greater within
the experimental group, which points to the bene-
fits of the applied approach. The greatest improve-
ment was noticed in perception of interdental fric-
atives, which confirms the assumptions that “new”
sounds are perhaps easier to acquire than the similar
ones. Even though the study showed statistical sig-
nificance in n-1 contrast differentiation, the overall
enhancement was relatively negligible, probably be-
cause the experimental period was not long enough.

Additionally, the improvement in perception
was noticed within both groups, although the exper-
imental group had more favourable results, which
draws attention to the fact that even traditional
group work pronunciation training can positively
affect perception of target sounds and that any kind
of pronunciation training is better than no training
atall.

Target V-w contrast 0-0 contrast n-n contrast
Group I8, C. E. (C; E. C.
Mean 5.67 4.00 5.33 2.75 3.33 2.08
SD 2.42 1.81 1.44 1.14 1.30 1.16
SEM 0.70 0.52 0.41 0.33 0.38 0.34
N 12 12 12 12 12 12
t-test results | P = 0.0695 P =0.0001 P =0.0214
t=1.9085 df =22 t=4.8849 df = 22 t=2.4782 df=22
standard error of difference = 0.873 | standard error of difference = 0.529 standard error of difference = 0.504

v-w contrast The mean of Experimental minus Control Group 1.67. The two-tailed P value equals 0.0695, this difference is considered

to be not quite statistically significant.

0-0 contrast The mean of Experimental minus Control Group equals 2.58. The two-tailed P value is less than 0.0001, this difference

is considered to be extremely statistically significant.

n-y contrast The mean of Experimental minus Control Group equals 1.25.The two-tailed P value equals 0.0214, this difference is con-

sidered to be statistically significant.
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Results of the Production Pre-test tween the experimental and control group before
the beginning of the experiment, which enabled the
commencement of the one-month instruction with
validly distributed groups.

Similarly to perception measurement, the
participants were tested for production accuracy be-
fore the experimental period. Table 3 represents the

results for both groups (Experimental [E.], Control The previously presented poor results in per-
[C.]) ception pre-test go in line with the results in pro-

duction pre-test, which once again confirms the in-
terrelatedness between perception and production
in interlanguage phonology. Inaccurate discrimina-

The results of production pre-test demon-
strated that there was no statistically significant dif-
ference in the production of the target sounds be-

Table 3: Production Pre-test

Target v w i}
Group E. C. E. C. E. C.
Mean 2.92 2.83 3.50 3.58 4.08 4.17
SD 1.24 1.27 1.45 0.90 0.79 1.95
SEM 0.36 0.37 0.42 0.26 0.23 0.56
N 12 12 12 12 12 12
t-test results P=0.8722 P=0.8670 P=0.8920

t=0.1628 t=0.1695 t=0.1374

df =22 df =22 df =22

standard error of difference = 0.512 | standard error of difference = 0.492 | standard error of difference = 0.607
Target 0 )
Group E. C. 18, C.
Mean 1.42 2.00 2.67 2.17
SD 0.51 1.04 0.89 0.83
SEM 0.15 0.30 0.26 0.24
N 12 12 12 12
t-test results | P=0.0967 P=0.1692

t=1.7353 t=14214

df=22 df =22
standard error of difference = 0.336 | standard error of difference = 0.352

/v/ The mean of Experimental minus Control Group equals 0.08, the two-tailed P value equals 0.8722, this difference is considered
to be not statistically significant.

/w/ The mean of Experimental minus Control Group equals -0.08, the two-tailed P value equals 0.8670, this difference is considered
to be not statistically significant.

/y/ The mean of Experimental minus Control Group equals -0.08. The two-tailed P value equals 0.8920. By conventional criteria,
this difference is considered to be not statistically significant.

/6/ The mean of Experimental minus Control Group equals -0.58. The two-tailed P value equals 0.0967. By conventional criteria,
this difference is considered to be not statistically significant.

/0/ The mean of Experimental minus Control Group equals 0.50. The two-tailed P value equals 0.8920. By conventional criteria, this
difference is considered to be not statistically significant.
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tion of contrast resulted in incorrect pronunciation
of the sounds in question, which again underscores
the deficiency of adequate pronunciation training.

The production accuracy was at the lowest
level for /v/ and /0/, the possible reasons being the
fact that /v/ is a “similar” sound and teachers often
omit to stress the differences in phonetic features of
Serbian and English labiodental /v/. Furthermore,
/6/ is a “new” sound category and learners possibly
mispronounce it because of the deficiency of pho-

Table 4: Production Post-test

netic instruction and the unfamiliarity with the
sound.

Results of the Production Post-test

Following the experimental period, the test
on the participants’ production accuracy was re-
peated and the results are presented in the following
table (Experimental [E.], Control [C.]).

The production post-test roughly corre-
sponds to the perception post-test results, which
once again underlines the interrelatedness of the

Target v w 0
Group E. C. E. C. E. C.
Mean 4.67 3.92 5.17 4.58 5.25 4.83
SD 1.67 1.78 2.12 0.67 1.71 1.85
SEM 0.48 0.51 0.61 0.19 0.49 0.53
N 12 12 12 12 12 12
t-test results | P=0.2989 P=0.3742 P=0.5728

t=1.0640 t=0.9071 t=0.5725

df =22 df=22 df =22

standard error of difference = 0.705 standard error of difference = 0.643 | standard error of difference = 0.728
Target 0 d
Group E. C. I8, (C
Mean 3.67 2.42 5.08 2.83
SD 1.15 0.67 1.31 0.83
SEM 0.33 0.19 0.38 0.24
N 12 12 12 12
t-test results | P=0.0037 P<0.0001

t=3.2453 t=5.0138

df =22 df =22

standard error of difference = 0.385 standard error of difference = 0.449

/v/ The mean of Experimental minus Control Group equals 0.75, the two-tailed P value equals 0.2989, this difference is considered
to be not statistically significant.

/w/ The mean of Experimental minus Control Group equals 0.58, the two-tailed P value equals 0.3742, , this difference is considered
to be not statistically significant.

/y/ The mean of Experimental minus Control Group equals 0.42. The two-tailed P value equals 0.5728. By conventional criteria, this
difference is considered to be not statistically significant.

/6/ The mean of Experimental minus Control Group equals 1.25. The two-tailed P value equals 0.0037. By conventional criteria, this
difference is considered to be very statistically significant.

/0/ The mean of Experimental minus Control Group equals 2.25. The two-tailed P value is less than 0.0001. By conventional criteria,
this difference is considered to be extremely statistically significant.
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two segments of FL pronunciation acquisition.
Namely, the difference in the performance of both
groups was statistically insignificant for the produc-
tion of /v/ and /w/ which goes in line with the re-
sults in perception. Furthermore, the production
of interdental fricatives both the voiced and voice-
less one proved to be statistically significant when
it comes to the difference between the experimental
and the control group. Such results suggest that the
difference in the production of interdental fricatives
was not due to chance, but to the employment of Ka-
gans structures during the experimental period. In-
terestingly enough, even though the perception test
showed statistically significant improvement within
the experimental group for /n/ and /n/, the produc-
tion of /1/ was not significantly different, probably
because the participants did not have enough time
to connect the perception awareness with correct
production. Consequently, we may conclude that
the production results partially confirmed the sec-
ond hypothesis, because the implementation of Ka-
fan’s structures was not equally beneficial for all the
target sounds. However, the improvement in pro-
duction was evident even though it was not statisti-
cally significant.

Regardless, it seems important to note that
the enhancement of production was noticed within
the control group, as well, that received tradition-
al group work pronunciation training, which is why
any kind of pronunciation instruction should be
considered as an integral part of everyday lessons if
one wishes to increase learners’ chances towards na-
tive-like production.

Conclusion

After the presentation of the theoretical back-
ground of the present paper, the results of the con-
ducted research were presented and discussed. The
fundamental idea and aim of the paper was to inves-
tigate the effects of an innovative and different ap-
proach to pronunciation teaching, i.e. the impact of

Kagan’s Structural approach to Cooperative Learn-
ing on Serbian EFL learners’ perception and pro-
duction accuracy.

The research successfully answered the pro-
posed research questions and partially confirmed
both hypotheses, thus the paper demonstrated the
beneficial effects of the implementation of Kagan
structures to pronunciation practice. However, not
all the target sounds examined were equally influ-
enced by the mentioned approach both in the per-
ception and production, which is why further and
more exhaustive research is necessary to establish
the benefits of CLL structures with more certainty.
Moreover, the study once again demonstrated the
interdependence of perception and production, and
confirmed that “similar” sounds are equally diffi-
cult to acquire as the “new” ones. Additionally, the
study pointed to the fact that any kind of pronun-
ciation training is beneficial as opposed to the abso-
lute lack of pronunciation practice, since it improves
learners’ pronunciation awareness and decreases the
chances for strong foreign accent.

Finally, we need to outline the problems and
limitations of the study and provide suggestions for
future research. Namely, the results might have been
different, had the experimental period lasted for a
longer period of time, thus the benefits of the im-
plemented approach could possibly have been seen
in all phonemic contrasts and in the production of
all investigated sounds. Furthermore, the number of
participants was relatively small and insufficient for
drawing more precise and generalized conclusions.
Future research may likewise include older learners
and adults to investigate whether the effect of the ap-
proach in question would similar.

Nevertheless, we may conclude that, regard-
less of the limitations and preliminary nature of the
study, Kagan’s structures may have positive effects
on perception and production and should be con-
sidered as one of the possible resources in an inno-
vative and successful pronunciation teaching.
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Haunna Jeporujesuh
OUIYM, Kparyjepa,

IIPUIMEHA KEJTAHOBMX ,CTPYKTYPA“IIPY YYEERY M3 OBOPA CTPAHOI JE3MKA

Kootiepaitiueno yuere ce nasogu kao jegax og HajiloncerpHujux Upucitlyiia y Hacilasu Cilpanux je-
3uKa, jep yweHuyuma omoiyhasa yiotipedy jesuka y ayiieHUMHUM KOMYHUKATAUSHUM CUTRYAUUJAMA U HA
iaj Hauun tocieutyje uxosy ipamatmuuxky u upaimamuuxy komieimienyujy (Omaggio-Hadley, 2001). Bpoj-
He cillyguje cy fiokasane Ho3uiliueHe eexiiie ipumere HomeHyiol Upuciiyia y Hacitiasu 3601 veia reiosa
HOUYNAPHOCHL HellpecTllato paciiie Ha c6um 08pas3osHum Husouma, ykmwyuyjyhu daxyniieine (Kessler, 1992).
Takohe, yuere clipanol jesuka Kpo3 KooiepaiiueHe aKilUBHOCHIY HATNAUABA AKTTIUEHO yueuthe yueHuKa
PA3UMUTUX HUB0A CHOCOOHOCIIY, KAO U PASIUMUTHOT CilielleHa 3HAtA, THe UM HoMaxe Y gpywineeHoj u
ungueugyannoj nagipagrou (Tsai, 1998; Wei, 1997). YcitewiHocti iomeHyiol Gpucitiytia Hapo4uiiio ce oinega
y akagemckum Hociiuinyhuma yuenuka ca cnadujum HU600M 3HAKA je3UKa, ani ce HUKAKO He cMe 3aHema-
puttiu Hu yciex xoju docitiuncy ognuxauwiu (Cohen, Kulik, 1981).

Tpeda ucimahu ga je usiosop Uociiao ilomano 3avemaper geo Hacilase CHipaHol je3uxa,
Hajeeposailitiuje 3ailo W0 ¢y pasnuduilie meiioge U UPUCHLyiu y HACIA8U UMATU OUpeuHa CIlAHOBULLTILA
kaga je y iuitiary notipeda 3a upeyusnowhy u haunowhy apu usiosopy inacosa u pedu jesuxa Koju ce yuu
(Greenwood, 2002). Uniaxk, 90-itiux ioguna 20. 6exa AUHIBUCITIU Cy TI0HOB0 TlOUeNU ga UCTIUYY 3HAYA] eKCTNU-
yuiHol flogyuasarea u3iosopa, jep oH HAB0GHO tociieutyje ycsajarbe gpyioi jesuxa, a iiume je u Heouxogam
enemenili Haciiaenoi tnana ciapanoi jesuxa (Ellis, 1994; Long, 1996). Otiwiitie je mumimerve ga PoHeiticku
wpenuni mpeda ykwy4uiiu y Haciiaey, jep godap usiosop ciipanol jesuxa iosehasa yueHuuko camoio-
y3gare u iiogcilipex je 3a Heunxudupano yuewihe y gpyuiiieeHum UHepaKyujama y c6aKogHe6HOM HUBOTTLY.

Mmajyhu dpeitixogro HasegeHo y 8ugy, uum Hawel paga 6uo je ga yiuepgumo edexaini iipumene Kejiarosol
CUPYKILY panHoi Upuciyiia KoouepaimusHom yuery Ha uepyetiyujy u upogyKuujy iwojegunux inacosaq emi-
neckoi jesuxa. Hamepa nam je Suna ga yiiepgumo ga nu jegar gpyiauuju Gpuciiyii HAciiaéu u3iosopa mosice
Kopuciiutiiy yueHuyuma ga tpenedpeiny ioiiewskohe u iosehajy Huso momiusayuje 3a y4ere. OcHosHe
iocitiaske Kejianosol tipucitiyiia mehycodHo cy uciipeiineiiiare u 3asuce jegia og gpyie, a io cy: H03UHUEHA
Mehy3a8UCHOCT, UHGUBUGYATHA 0gI0BOPHOCTH, TiogjegHako yuewthe u ucitiospemena unitiepaxyuja (Kagan,
1994), a y pagy cy iiogpoduuje odjawrenu. Kako Sucmo ogiosopunu Ha 4ociiasmpena UCHpaxueauxa iu-
imarea ctiposenu cMo UCHIpaNcusarbe Koje ce caciiojano us gea gena. Jleageceiti u ueiiupu uctiuilanuxa Koju
eninecku yue wipu iogute y tpusaitinoj wikonu (fipocex ioguna = 10,5) Sunu cy ogemwenu y gee ipyiie: ex-
cliepuMeHtanty u Koniiponny. Excilepumeniianya ipyiia je mecey, gana gea uywla HegempHo caili 6pemena
sexcdana tiepueiiyujy u Upogykuufy uumHux inacosa y3 upumeny ogiosapajyhux Kejianosux itiexnuxa, gok
je kouinponna inacose éexcdana Ha WPAGUUUOHANIAH HAYUH KPO3 pag y Ipyiu. VIcauilianuyu cy ipe u iocne
excilepumeniiia Upowiny iecit epuedyuje u ieciti UpogyKkuuje, a pesyaitaiiiu ¢y oKa3anu uo3uiuuean
yinuyaj ipumerveHol meilioga Ha ilepueiiyujy u upogykuujy unitiepgeninantux gpuxaiiuea /3, 0/, gox je me-
wito cnaduju yimuyaj upumehen kog naduogenHiiiannol conaniia /v/, aupokcumaning /w/ u 3agroHei anoi
Hasana /v/, 6eposailino 3001 8pemercke oipanuueHoCiiu excilepumeniia. Mosie ce 3axmyquiiu ga je ucipa-
Husarve, UAKO UPETUMUHAPHO, YCUEULHO 0g1080PUTIO HA UCTUPAXUBAUKA UUTHLAA U geTUMUUHO UOULBPGUIIO
Hociuasmwere xuiotiese.

Kmyune peuu: eninecxu jesux, Kejianose citipyxiliype, Kootiepaitiu6Ho yuerve, U31060p.
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Improving Young Learners’ Speaking

Skills in EFL

Abstract: The paper deals with the methodological aspects of teaching English as a foreign language at
an early age in Serbia. The research included 95 pupils aged 8-13 who were instructed in English in order to
take Cambridge University YLE tests at the British Council in Belgrade in the period from 2010 to 2012. The
development of their speaking skills: the development of independent use of stretches of language, fluency and
the competent use of a range of grammar and vocabulary patterns were observed in the course of the pupils’
preparation to take the Cambridge University YLE tests. It is noted that the visual prompts, contextualization,
question type and relevant topics, all part of the test types, served as a good basis for the development and
improvement of speaking skills in young learners which led to their more independent use of EFL.

Key words: young learners, speaking, Cambridge University YLE tests, EFL.

Introduction

As the role of English as a means of commu-
nication in the modern world is more and more ev-
ident, the role of successful oral communication
seems also significant. Moreover, it is believed that
in 2000 about 150,000 children took the UCLES
for Young Learners around the world (Cameron,
2003:105). Bearing that in mind it seems logical to
investigate how speaking skills at a young age can be
developed with the aim of educating skilful adult in-
terlocutors in English as a foreign language.

1 merimaks@gmail.com

This paper was based on the research and
experience of the author in teaching and preparing
young learners of English aged 8-13 coming from
local schools in Kragujevac, Serbia for taking
Cambridge University YLE tests from 2010 to 2012.
The research included 95 pupils from different
elementary schools in Kragujevac who came for
extra classes of preparation for taking the tests. All
four skills were practised during the classes and this
paper deals with the development of speaking skills.
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Theoretical background

The fact that children are introduced to their
mother tongue orally is widely known. The same is
applied to young learners’ learning a foreign lan-
guage in a classroom setting - they go through an
oral period in their learning before reading and
writing are introduced.

The drive for understanding and the instinct
for interpreting the sense or meaning of a situation
(Moon, 2000: 5), which is greatly exercised by chil-
dren in their mother tongue, has been shown to
be transferred from the mother tongue to the for-
eign language. So in order to understand the world
around them the children will use all they know
about the society, world and how the adults man-
age conversation. This knowledge and experience
will enable them to perceive language as a means of
communication as they learn words and phrases and
use them in certain contexts (Cameron, 2001: 53).

Bearing in mind the typical children’s charac-
teristic of constantly trying to make sense of how the
world around them works and the fact that they pos-
sess an inner drive for coherence (Meadows, 1993:
72), it seems necessary to point out that children ac-
tively take part in re-constructing meaning connect-
ed with the world around them with the focus on
the social element (Vygotsky, 1962: 145). Moreover,
while doing so in a foreign language, children de-
velop a so called ,learner language® or ,,language in
construction®. Thus the instruction should undergo
»scaffolding® (Bruner, 1977: 271) i.e. should be tai-
lored to the young learners’ level of cognitive devel-
opment and needs’.

Although it seems logical to assume that al-
most any activity in the classroom devoted to im-
proving speaking skills will be of benefit, due to the
exposure and time devoted, there is a number of
research, however, which concludes that abundant

2 Young learners’ are defined by Scott and Yttreberg as learners aged
5-12 who learn at elementary school (Scott and Yttreberg, 1990: 3).

3 See also Greig et alli, 2007: 24.

exposure or comprehensible input are not enough,
(such as such Swain, 1995), and contextualization
and scaffolding are necessary (Gibbons, 2002: 17).

It is also suggested that teaching oral skills
should be divided into teaching vocabulary and dis-
course (Cameron, 2003: 109) both of which reflect
children’s learning focus on meaning*. In this case
discourse is considered to occur in extended talk
and conversation. Extended talk refers to stretches
usually longer than a sentence. Thus songs, rhymes,
chants and stories are examples of discourse. In turn
conversation skills involve understanding and using
phrases and sentences in interaction with other chil-
dren and adults. As for vocabulary, it involves un-
derstanding and productive use not of single words
but also of chunks of language (Cameron, 2003:
109).

Other research into the speaking activities in
the young learners’ classroom resulted in the con-
clusion that when under ,,communicative pressure®
(Skehan, 1996b: 17) children produce whole chunks
of language rather than individual words (Cameron,
2001: 50). Some of those phrases are pre-fabricated
and tend to be longer than other children’s utteranc-
es. It is believed that the cognitive demand that is
posed on the speakers of a foreign language makes
them use these pre-formulated chunks or phrases
(Wray, 1999: 215).

The sample

The sample which was included in this re-
search can be defined as a purposeful sample (Pat-
ton, 2002: 230) as it included children aged 8 to
13, the age range which was defined by the Cam-
bridge University regulations for YLE tests. Bearing
in mind that theoretically speaking all children who
participated in the research had the same opportu-
nity to be a part of the sample, it can also be defined
as a random sample.

4 See also Brown and Yule, 1983: 57.
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The age of pupils was predominantly 9-12.
Only 5 pupils were aged 8 and 7 were aged 13 out of
the complete sample of 95 respondents. There were
72 girls and 23 boys altogether out of which 19 pu-
pils took the starts test, 37 pupils took the movers
test and 39 pupils took the flyers test.

Before they joined the study and preparation
group the pupils took a placement test which con-
sisted of taking the suitable test which was their aim
to pass in the future. According to the results the pu-
pils and parents were informed about the time nec-
essary for the preparation. All skills were includ-
ed in the preparation and the preparation material
included general English textbooks for their level,
textbooks with exercises for different test tasks and
official collections of past papers published by CUP.

All the pupils who took part came to classes
with a certain level of knowledge of English. None
were absolute beginners and the time they spent
learning English before joining the group amount-
ed from 2 to 4 years. All pupils had classes at state
elementary schools. 80% also took private classes in
a period of from 3-5 years. All took private classes
during the time of the exam preparation.

Concerning their speaking skills the pupils’
level of speaking was determined at the beginning
of the preparation, twice during the preparation pe-
riod and once before going to Belgrade to take the
official test.

Speaking test format

Starters test. The warm up part for all tests in-
cluded understanding and responding to questions
concerning personal information about the pupil:
name, age, family, friends, free time, likes, dislikes
and similar. The first part included picture descrip-
tions and responding to the examiner’s questions
which included placing certain objects as instructed.

Movers test. The first part included comparing
two pictures on the same topic and finding differ-
ences. The second part included describing and con-

necting a number of pictures telling the story. The
third part included finding the odd one out from 4
different pictures.

In most of the cases before the test the pu-
pils were able to name most of the objects and to
some extent answer the questions about themselves.
In most cases they were not acquainted with con-
necting the pictures and telling the story. Up until
then most of them were acquainted with listening
to a story told by the teacher and telling parts of the
story with their teacher.

So the goal of the instruction in this segment
(and the focus of the research) was to teach pupils:

- How to use typical constructions for pic-
ture description,

- How to express differences between two
pictures and

- How to connect describing a number of
individual pictures into describing a con-
nected story.

Flyers test. The first part of the speaking test
consisted of describing the pictures and finding dif-
ferences as on the previous level. The second part
consisted of information exchange. This was the first
time that pupils were introduced to such a test for-
mat. The third part consisted of telling a story as in
the Movers test part two.

The instruction time here was divided be-
tween picture description and information exchange
test formats. As for the second part of the test - in-
formation exchange - the goals of instruction (and
the focus of this research) were:

- Conversation skills- turn taking, being po-

lite

- Language functions- asking for informa-

tion, clarification, repetition, offering, re-
fusing, suggesting

- Forms of questions and short answers.
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The instruction

The amount of time the children spent in the
learning / preparation groups was from 3-6 months.
Bearing in mind the above mentioned facts and the
test format, the preparation / instruction was based
on developing both extended talk and conversation
skills.

The research

We found it interesting to research if and how
different test formats helped pupils improve their
speaking skills. For that purpose we measured the
speaking skills of the prospective pupil at the start
of the instruction period and again at the end be-
fore going to the examination in Belgrade. We com-
pared the transcripts and looked for differences5. As
is typical in qualitative data research the data was
transcribed and looked into with the aim of estab-
lishing categories (Patton, 2002: 60). There were no
pre-established hypotheses (Mackey and Gass, 2005:
163) as is typical for qualitative research. The catego-
ries which were found in this research include vo-
cabulary development (namely more chunks of lan-
guage than isolated words), increased fluency and
independent use of stretches of language, increased
understanding of how conversation and communi-
cation work (especially turn taking, asking for clari-
fication, offering and explaining), increased under-
standing and use of a wider range of grammar (es-
pecially asking questions and giving short answers)
and vocabulary patterns. This is described in more
detail in results below.

The results

The vocabulary range was enriched and
broadened during the instruction period. The pu-
pils showed willingness, interest and enthusiasm

5 The two tests during the process of instruction were not
included in this research.

to learn different vocabulary and found the topics,
situations and contexts covered interesting and fa-
miliar to them from their own life experience. The
fact that learners will be talking to an English per-
son during the real test added greatly to their en-
thusiasm.

The contextualized language in the activities
made them purposeful and helped learners perceive
English language as a means of communication. Al-
though the chunks of language to be acquired were
new and difficult at the beginning, the learners glad-
ly participated in the activities. Without much anal-
ysis during the activities but with after-activity focus
on the form the pupils concentrated on completing
the description tasks and learning how to best de-
scribe position, situation, differences etc.

As stated above, before starting to prepare for
the speaking test the learners were able to answer
some of the basic questions about themselves and
had a limited range of vocabulary but were not able
to or were aware of the techniques to describe pic-
tures, let alone systematically present differences or
tell a story by themselves. The outcome of the prep-
aration and systematic instruction was that learn-
ers were able to acquire not only the vocabulary but
also the chunks of language necessary for picture
description and finding differences.

Considering the storytelling, it posed a great-
er cognitive and language demand on the learners
because it included the ability not only to describe
individual pictures but to connect them into a com-
plete story. There was a discussion with learners on
several occasions about how a story works and spe-
cial emphasis was devoted to situation /scene shifts,
beginnings, turns and culminations / endings of the
story along with sentence linkers and similar. The
pupils showed a great advancement from under-
standing a story in a foreign language and repeating
with the teacher (which is more or less what they
brought to classes) to actually telling the story them-
selves- using their own expressions and improvisa-
tions.
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The most interesting improvement was made
when information exchange was concerned- the
second part of the flyers test. It took some time for
the learners to understand this test format. During
the instruction period at times there was a greater
struggle with language form than with the mean-
ing of the context. The instruction was given as to
how questions are constructed in English (which
presented the biggest difficulty) and each time ex-
plaining the situation, context and the speech act in
which these questions are used. During the process
of guided instruction and doing the activities learn-
ers got a greater and more comprehensive under-
standing about how conversations work, especial-
ly concerning taking turns, short responses to par-
ticular questions, markers of politeness. They also
achieved a greater level of fluency, rate of speech and
reduced their level of mistakes.
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Improving Young Learners’ Speaking Skills in EFL

Mp Mapujana Matuh
OUIYM, Kparyjesan,

INTOBOJ/bIIATLE BEHITMHE TOBOPEIHA HA EHITIECKOM
KAO CTPAHOM JE3MKY KOJI YYHEHMKA HA MJIAHEM IIIKOJICKOM Y3PACTY

Umajyhu y eugy ga je ynoia eninecxoi kao mehyHapogHoi jesuxa KomyHuxayuje cée uuie youmpuea, 3a
U paga HoCHiasUIU cMo pazsujaree sewiiiute 1osoperva kog geue mnahei uikosnckoi yspaciiia. C 0d3upom
Ha TWuiiu4He paseojue Kapaxilepuciiiuke geye xao witio cy opue ga pasymejy (drive for understanding) u
UHCHIUHKI ga uniliepiipeifiupajy 3Hauerbe HeKe CUillyayuje, Koje cy youmuee Ha Maiieproem jesuky, 10iu1Ho
je tpemitiociiasuiliu ga ce iie kapaxiepucitiuke upeHoce U Ha yuerve Cilipanol jeduxa. Y wioj cuilyauuju,
KAKO UCHPANCU6Arba HOKA3Y]y, 6€0MA je 8aiHO 3HAWIU ga geua aKiiueHO Y4ecilleyjy y pe-KOHCHPpYKUuju
3HAUeA CA HATIAWEHUM COUUJATTHUM e/leMeHITIOM U PA360jeM Ti36. »jesuxa y usipagrou. Jla du o Suno
moiyhe, wpeda upunaioguiniu (scaffold) jesux xoju ce logyuasa kaxo du ogiosopuo totlipedama yueHuxa u
HUX080M KOTHUTIUBHOM PA3BO]Y.

Hctapaxusarve je odyxeaiiuno feciiuparoe yueHuKa Ha Houeiiky, ipe yacosa upuiipeme (kaxo ou ce
YIBPGUO HUBO HUXO0B0T 3HAA), gea Tiyilia THokom iipoyeca odyke (kako Su ce yilispguo cilieiieH u cagpiucaj
Haupeilika) u Ha Kpajy odyKe, iipeg ognasax Ha 36aHu4Ho ionaiare y beoipagy.

Hujegan yueHux nuje duo 0OMUYHU HOUeMIHUK; C8U CY UMANU U UCKYCIIB0 Hoxaharwa uacosa
enineckol jesuxa y gpycasrnum wikonamay Cpduju.

Kao pesynitiaiti o6yxke oficel 6oxadynapa je iipouirper u odoiahen. Yuenuyu cy iokasanu cipemHoci,
uHitiepecosarve U eHiliy3ujazam ga Hayue Ho8u 8okadynap, a tileme, cuiliyauuje u KOHIeKCHl ¢y um Sunu
unitiepecantinu. Cama uurvenuya ga he u saucitia pasiosapaiiiu ca 0coSom Kojoj je eninecku jesuk matieprou
gotipuena je momiusucanocitiu. ¥ came axitiueHociiu, Koje cy dune KOHIeKCIYanto yiliemeneHe, iwaxohe
cy goupumesne ga ce eHiziecKu je3ux goiusu Kao cpegciiso KoMyHuKayje.

Hajsehe tipomene u naiipegax youere cy Ha Husoy cuniniaimu (chunks of language) wiitio ce 6oxadynapa
iuve, U HA PA3BUjaAIDY BEULTUUNHA OUUCUBALA CIUKA U 108e3UBatba HU3A CIUKA y Upu4y. Y3 iio, pasmena
ungopmayuja (information exchange) gotipurena je passujary jesuukux yHKyUja Kao wiitio cy wpasxierve
u upyscare unpopmayuja, gasarve nonyga, ogéujarve u cIUUHO.

Kmyune peun: yuenuyu na maahem yspaciiy, iosopetve, iieciiiosu 3a maahu yspaciti Yuueep3uitieinia
y Kembpuuy, eninecku xao ciipanu jesux.
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Pano wixoncko yuerwe citipanux
jesuxa y Cpduju: ionuiniuxa

suwejesuunocinu unu English only?

Pesume: Ysohere panoi yueroa citipanux jesuxa kao 06aee3Hol HACTABHOT ipegmeliia 3a LenoKyiiHy
ocHosHowKonCcKy doitynauujy 2003. ogune — 3HA4AjHA HOBUHA Y je3uuK0j 06pa3oeHoj Honuitiuyu — Suno je
MOTAUBUCAHO i oM ga ce y wikoncitisy Petiyénuxe Cpduje Haciliasu ca Helosarvem 8ULLeje3UUHOCTHL, V3
dpunaiohasarve caspemenum yusunusayujckum toimpedama. ¥V xacuuje mepe, kao wiiio je yeoherve gpyioi
ClipaHol je3uxa y ocHoeHe uikose Kao 0dase3Hol uzdopHoi iipegmeiiia, uuine cy, Hausineg, y UCTHOM cMepy.
Beoma ceegen ong uacosa koju je om HACIABHOM lipegMelily gogeveH goseo je, mehyiium, go HepasHo-
ipasHocitiu usmehy ipsoi jesuxa (ckopo ysex je iliy ynoly umao eninecku) u oHoi gpyioi (uitianujarckoi, He-
Maukoi, pyckol, ppanuyckoi uny wWianckol), ij. go uminuyuiine ipomere onuiiuuke opujeHinauje, duje
ce umiinuxayuje y ckopoj §ygyhrociiiu moiy oueKusaitiu Ha BUUUM HUBOUMA 00PA308AtbA U Y UETIOM GPYUl-
wney. Ananusupajyhu guckpeiianyuje xoje ce jasmajy usmehy gexnapaitiueHe u cilisapHe jesuuke o6pazosHe
ionuifiuke (cxeahere Kao ga je geo jasxe wonuiniuxe, 4uju je ,gpyuiitiéeHu, KyaiypHu u 1eononuiliuuku KoH-
inexciti; kaxo wepgu Ppancoa Ipen, a ucitiospemeno u ,rweH tpoussog”) u ymephyjyhu iocnequye iwiaxeol
citiarva (oHe Koje ce 6efi Moly youuitiu, Kao u oHe ¢ Kojuma hemo ce ifiek cycpecitiu), Uump paga je ga upyiu
Kpuitiudko euberve genosara goHOCUNAUA OGryKa y pasnuuuiiium gazama yimephusara u ciiposoherva iio-
NUiiuKe 8ULMeje3UHOCTAY Y 08pa306atvy.

Kmwyune peuu: jasua wonuiniuka Cpduje, uHosayuja y je3uuxoj odpaszosnoj uonuitiumu, pamii wWKo-
CKO yuerve CTUPAHUX je3uka, Mogen eutiejesuuHociiu, mogern English only.

V3asoBu renepanusanuje
MHOBATMBHUX pellierba Y 00pa3oBamy

VHoBauuje y o6pasoBamy UMajy 4ecTo CIo-
JKeHy U ByTy uctopujy. Hekazna Tonmko fyry fa, Kafa
Ce HaIlOKOH IpVMeHe Ha I1eIOKYTIHY IIKOJICKY TOITy-
JIanyjy, He U3IVIeflajy BUIlle KAao MHOBAlMje; IITaBN-
11€, YKOJIMKO Cy y IIEPMOMY TPajarba OIJIefia M30CTajIe

1 djuricz@sbb.rs

aKTMBHOCTH Kao LITO CY ’eroBo mpaherse 1 BpegHo-
Baibe, a MOCEOHO YKOMKO Pe3y/ITaTi HIUCY IPefCTa-
B/bEHI LIMPOj jABHOCTH, MOI'Y [eI0BaTH Kao IOBpa-
TaK Ha IeJarolike MOJe/e JIM CUCTEMCKA pellerha
KOja ce HUCY I0Kas3aja y IPaKCu TOKOM CIpoBoberma
y usabpaHuM IIKOJICKUM ycTaHOBaMa. TakBa 3abyHa
Hacrasa je y Cpouju npumkoM yBoherma cTpaHor je-
31IKa Ka0 00aBe3HOT HACTABHOT IIPEJIMeTa 3a CBe yJe-
HIIKe, II04eB Off IPBOT paspefia OCHOBHE IIKOJIE.
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Jlox cy jemHu y TOM enneMeHTy pedopme obpa-
30Bamba, sanovere 2001. u npexunyte 2004. ropu-
He, BUJIE/V BENVKY U IIO3UTVBHY HOBUHY, MMajyhn
Ha My IIpe CBera BacCIMUTHY U 00pa3oBHY HOOUT 3a
CBe y4YeHMKe I 3a IPYIITBEHY 3ajeflHNILY, LPYTH Cy
ra KpUTUMKOBaMM KopucTehm Kao aprymeHT, ocum
OCTaJIOT, U TIOMEHYTYy 3aMeHy Te3a. Tako, Ha Tpu-
Mep, Y je[fHOM II0O3HATOM KPUTWYKOM TEKCTY YM-
tamo cnepehe: ,,JicTuHa, 1968. rogune 6mio je mo-
KylIaja yBobhema CTpaHuX je3uKa y IIpBU paspef, a
IITO Ce 3aBPIIN/IO HEYCIIEXOM, 3aIIpaBO 00yCTaB/be-
HO je yuerbe CTPaHNX je3lKa y IIpBa [Ba pas3pesia 0c-
HoBHe IKosie. Ha oBo mcKkycTBO ce 3ab6opaBmio u
Off ’era ce Huje MHOro Hayunno“ (Jumurpujenh,
2004: 26). O MCKYCTBY Koje ce y IIUTaTy IOMUIbe,
MehyTnm, micaso je y Bumre HaBpara (ym. Tovanar,
1990), ma u y HoBOM Munenujymy (uHnp. @ummrno-
Buh, Byuo, Bypuh, 2006; dummnosnh, Bydo, By-
puh, 2007); oHO He caMo fia Huje 3a60paB/beHO, Beh
je, Y3 MCKYCTBa KOja Cy Ce JelieHMjaMa TaloXKuIa
saxsasbyjyhu pagy Ornenne ocHoBHe mIKoe ,,Ba-
nucnaB Pubnukap“ y beorpany?, unjum cromnama cy
KpajeM JieBefleCeTUX TOJHa JBajleceTor BeKa Kpe-
mye u OIII ,,JIpuaka ITaBnosrh“ y Beorpagy n OIII
»Ilerepu llanmop“ y Hoom Capy?®, 6uno HajBax-
HIjJ OCTIOHAL] KOMMCHjaMa KOje Cy Y HaBe/IEHOM I1e-
prony pajgwie Ha peopMmu 06pa3oBama U Koje Cy
Taja IpeIoKmIe’, OMHOCHO NoapKane®, yBohemwe
CTPaHOT je3VKa y IpBU paspeq. Ynmenuna je, a To
je 3a Hally TeMy IOCEeOHO peleBaHTHO, fla Ipea-
3aK ca oIJIefla VIV IIM/IOT-MOJie/Ia Ha HaCTaBYy 3a Iie-
JIOKYITHY IIKOJICKY IOITy/IAIlNjy MpefCTaB/ba, ICTO-
BpeMeHO: a) 3aBpIIHYy (as3y Ipolieca NHOBMpPaba
(mpBy a3y, Hajuemhe, unHM ormen; apyry dasy
npuiarohaBame peaTHOCTMMA TepeHa; Tpehy dasy
VHCTUTYLMOHA/IM3ALIY]ja WIN TeHepanu3alyja) u 6)
OTBapaibe HOBMX IMTamba KOja II0CTajy HOBU IIPeJ-

2 VIHTeH3MBHa HacTaBa PPaHIYCKOT je3MKa Of IIPBOT pa3peia.
3 HacraBa HeMa4KoOr je3uKa Of IPBOT paspefa.
4 Kommcnmja 3a pasBoj IIKOICKOT TpOrpama.

5 Kommucuja 3a 06pa3oBHy 00/acT Je3MK, KIbIDKEBHOCT U KO-
MyHukanuja u [Totkomucuja 3a ctpane jesnke.

MeT OIJIefja WIM [PYTUX MOKYIIaja IMoOo/bIIaBama.
OmacHOCT Jja ce TOKOM VIMIUIEMeHTaluje — 300r ibe-
HOT Tpajama, 300r reorpad)CKor mpocTopa Koju Tpe-
6a 00yxBaTuUTH, a1 IIpe CBera 300r IpoMeHa 1eo-
JIOUIKMX OpMjeHTalyja JOHOCH/Iala OJJIyKa — U3TY-
OV BbeH OCHOBHU CMICA0 ¥ CBPXa, a KOPUCT Off Te-
Hepa/i3alyje HeJloBO/bHO OCeTe OHM 300T KOjiX je
IIPBEHCTBEHO YBeJleHa, NPefiCTaB/ba MIOCeOHO 3Ha-
YajaH pasjor 3a KPUTUYKY aHAIU3Y PasINanuTHX
¢asa goHOLIEHA OJJTyKa, HBUXOBOT CIIOPOBOhewa u
BpelHOBama edekaTa yBefjeHe MHOBAIIlje.

Op HaMepa o peanusanyje MHOBaLje
y HOTpa3u 3a u3ry0/beHuM BpeFHOCTIMA

»VIHOBallMja je aKCMOJIOMIKO NUTame, IN-
Tame NpUXBaTamba BPEJHOCTU Koje Tpeba ja mene
CBM aKTepy. Y BesN je ca IoI7IeAMa Ha CBET, Ca HIN-
pum crpaternjama” (Brodin, 2004: 5)°. Y Hamem
cucteMy o6pa3oBarma HOBO CHCTEMCKO pelllerhe Kao
ITO je yBobeme oOaBe3He HacTaBe CTPAHOT je3n-
Ka Of [T0YeTKa OCHOBHOT 00pa3oBama yCIOBIIIO je,
pasyMe ce, YMTaB HU3 IIPOMEHA U II0Ka3a/Io Ce Kao
13a30B 3a CB€ HEIOCPENHO U MOCPEJHO YK/bydeHe
aKTepe: 32 HACTABHUKeE U MHCTUTYIHje KOje X 00-
pasyjy — jep HacTaBa CTPaHOT je3MKa Ha PAaHOM Y3-
pacTy moppasymeBa creny@uyHe MeTOAe HacTa-
Be VM BPeIHOBamba 3HaIba 0 KOjiMa ce KOf] Hac Majio
yanno Ha QakynTeTuMa Koju o6pasyjy HacTaBHU-
Ke CTPaHUX je3VKa; 3a M3[aBade ylIOeHMdKe JInTe-
parype - jep Ta HacTaBa IIOfpa3yMeBa, Takobe, cIie-
muduyHe HacTaBHe Marepujaje; 3a JpXKaBy, uuja
je yzora 3a Hac IMoCeOHO 3aHMM/bUBA — jep Y BbeHOj
HaJITIeXKHOCTY CTOj€e JOHOLIEHe HACTAaBHOT IJIaHa U
nporpama, o0yKa HaCTaBHMKA, pelllaBarmbe Ipooie-
Ma HefIoBO/BHOT Opoja CTPYYHMX HACTaBHUKA, 00€3-
OebuBame KOHTUHYNUTeTa y yuewy, npaheme yM-
IUIEMEHTAljije I BpeJHOBalhe KBajUTeTa HACTaBe,
buHaHCHpambe HOBOT CUCTEMCKOT Pelllerba I JPYTO.

6 Ilpesop Hamn To ce ofHOCK M Ha JIpyTe MPEBOJiE€ Y TEKCTY,
OCKM aKo je y JIntepaTypu, kao 6ubnmmorpadcka jequHnia, Ha-
BeJleH IIPeBOf.
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Jbumana Gypuh

Ynora ppkaBe y je3swdkoj 0OPasOBHOj IOMMTHIN,
Kao IITO ce Beh 1 13 OBOr HENOTIIYHOT Habpajama
jacHO BUAM, IIpECyJHA je He CaMO y TPEHYTKY J0-
HOIIIeHa HajOMTHUjMX OfTyKa (HIIp. O CTAaTyCy Hac-
TaBHOT TpenMera CTpaHm jesuk; o 6pojy jesmka
Koju he ce 06aBe3HO y4nTI TOKOM pas3IN4INTUX HU-
Boa 00OpasoBama; 0 6pojy yacosa koju he ce gope-
JNTH; O jesunyiMa Koju he ce Hahu y monyau, o ode-
KMBAaHOM HMBOY je3M4Ke KOMIIETEHLIMje Ha Kpajy
ozpebenor HuBoa o6pasoBamwa uty.), Beh u y cBum
napuM (asama. Vsrnepa, Mmehytum, ma xop mpen-
CTaBHIKA HaJlI&KHUX IPXKaBHUX MHCTUTYIHja Cp-
Ouje He IOCTOjU YBEK ITyHA CBECT O HOTpebOu 3a Ko-
XepeHTHOIINy, WM Makap o o6aBe3u MMUHUMAJI-
HOT crpoBolera paHMje JOHECeHNX OTyKa Koje y
MeDhyBpeMeHy HIICY 3BaHIYHO ONIO3BaHE MIIN JIOBe-
JieHe y TINTambe.

OsBaj paj 6aBu ce yIpaBo TUM HeJOC/IETHO-
CTMMa, AMCKpenaHlyjaMa Koje ce jaB/bajy nsmeby
[leK/IapaTuBHe M CTBapHe je3nyKe 0OpasoBHe IIO-
JINTHKE, Y3 TIOKYIIAj Jla Ce NAEHTUDUKY]Y IPeToM-
He OJIYKe 1 MICTaKHY BbUX0oBe Moryhe nmocnennie.

Homackom HoBe geMmokparcke Baacty 2000.
TOJiYIHE PAHO IIKOJICKO y4erbe CTPAaHMX je3MKa, Tad-
HUje — I03MBaMO Ce OBJIe Ha TaJja YeCTe M3jaBe M-
HICTpa IPOCBETE — €HIVIECKOT je3MKa, Off IoYeTKa
OCHOBHOT 00pa3oBama, CTaB/bEHO je Ha MOUTUYKY
arenny. Hame ncrpakupame HeMa 3a IIW/b Jla OfI-
rOBOpM Ha INTame KOjU je pasjor 3a To Ouo Ipe-
CyHaH — reHes3a Te OJIyKe MOITIa 6M ce IOTPaKUTu
1 y IpefipeOpMCKOM ITIepHOAY, Y OfTyKaMa IIOJIH-
TUYKUX NapTyja (Koje Cy KpajeM HeBefeceTuX rofu-
Ha JBajleceTor BeKa Oule y OMO3UINju), Kao U He-
BJI[IVIHUX OpraHM3aluja, Koje cy ce Beh okyrbae
OKO npieje ga obpasoBame Tpeba pedopmucaty us
TeMe/ba, ajyl MOTY C€ HAaBEeCTM HEKM pasjIosy Koju
cy 6e3 cymme ToMe ponpuHenu. HoBum Bractuma
je 2000. rogyiHe cBaKako OMJIO CTa/Io fia ce off obpa-
30Bama 13 BpeMeHa MutomeBuheBor pexuma sie-
MapKupajy, mopey 0CTajIor, Aajyhn sHayaj jesuima:

- Kao cuMbony Bpahama 3empe y mebyHa-

POZHY 3ajeHNILY;

— Kao Cpe[CTBY 3a OjayaBarbe IIO3MIMja Ha
MebyHapopHOM IIaHy (mocnme BuIuero-
AUIIbe M30MAIyje M CAHKI[Nja);

— Kao JJOKa3y 0 MOJIEpHOCTH, O 00aBeIITeHO-
ctn gomahux pedopmaropa fa je ommra
TeHZIeHIIMja, BUbuBa y pedopmama 006-
pasoBama BehyHe eBpPOICKMX 3eMasba, Ia
ce CTpaHU je3uny yde Ha mTo mnahem ys-
pacty.

CrpaHn jesuk o IpBOr paspefia 3a K/byuHe

JIOHOCHIOIIE OfTyKa Y TO BpeMe jecTe Ipe CBera €H-
IJIECKU je3MK 360T:

- mmMpoko mpuxsaheHOr yBepema Ja je €H-
rieckn jesuk lingua franca namer mo6a,
IITO 3HA4M JIa je, Takopehnu, cyBuImHO yun-
TV HEKM JPYTH je3VK (0OBO yBepeme JIen
Cy, usrnena, u Heku Munomesnhesu crep-
OeHyiy: UpeKTopu OeOorpajcKux TVM-
Hasyja, HauMe, IIOJIOBMHOM JIeBeleceTyx
TOf[VHA, JOHENN Cy HaBOJHO OIIYyKy fia he
y cBuUM 06eorpajickuM IMMHasMjaMa IIPBU
CTPaHM je3VK OMTH MICK/bYYMBO €HITIECKN);

- OpOjHUX 3axTeBa pPOAUTEbA U OCHOBHUX
LIKO/Ia Y KOjUMa Ce Tpa)kil 3aMeHa jesuKa
— yBODeme eHITIECKOT je3VKa YMeCTO HeKOT
IPYTOL, 110 Tafia IPUCYTHOT y IIKO/N y CTa-
TyCy 06aBe3HOT HaCTaBHOT ITPeMeTa, M/IN
yBODeme eHITIECKOT jesVKa Kao M30OpHOr
HacTaBHOI TIpenMeTa op Tpeher paspena
(oBOMe Tpeba KofaTy ¥ MaHUITY/IALNje Koje
CY Y HEKMM HIKO/IaMa BpIIEHE U KOjuMa Ce
XTeJIO CTaTy Ha KPaj: HEK! YIEeHUIIN, IO Off-
pebeHoM KpuTepmjymy Wam ,,u3BIadermeM
MIMeHa 13 LIeIpa‘’, foOujamm Cy eHI/IeCK,
a IIPeoCTalu HEKU APYIU je3UK, KOju je y
TaKBOj KIMMI, HEMUHOBHO, ITOCTAjao ,,He-
JKe/beHN  je3MK);

7 PesepBe Koje ICKa3yjeMO IIOCTIEUIIA CY YMIbEHNUIE f1a TY Ofi-
YKy HUKaJia HUCMO BUfeny y mucanoj dopmu. O 1oj HaM je
roBOpM/Ia AUPEKTOPKA jefHe TMMHA3Mje, KaO O CaCBUM ,IIPU-
POIHOj, He pasyMeBajyhn meHy [JameKOCeKHOCT, HUTHU YMIbe-
HMITY /1a TOMEeHYT CKYII Jby/iy Huje 610 oBmamheH fia je joHece.
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- [PYIMX, BEepOBATHO IeOCTPATELIKMX pas-
JIoTa, 0 KojuMa O MOTTIV CBeOYMTH Taja-
LB YeTTHUI MUHUCTapCTBa IPOCBETe 1
cropra Perry6mike Cpbwje.

Cse m1acHuje nopyke MehynpskaBHUX opra-
Husanuja (Caser EBpome, EBpomcka kommcuja),
MebhyTuM, fa OcuM eHITIecKOr Tpeba yuuTn u gpyre
jesuKe, cBeCT 0 MOryhyM He3aJoBO/BCTBUMA IIPEJ-
CTAaBHMKA 3eMaJba YMjI Ce je3VLU y4e Y HallleM CHC-
TeMy o0pa3oBama, ai ¥ HaCTaBHMKA JAPYTUX je3N-
Ka YKOJIMKO OCTaHy 6e3 II0C/Ia, OpraHn3oBame ce-
MmuHapa Casera EBpone y beorpany nosopmom Es-
poricke ropuHe je3uka (2001), Ha KojeM je TIpoMoO-
BIUCaHa je3Ndyka OOpa3oBHA IIOJIMTHKA yCMepeHa
Ka pasBOjy BMIIEje3NYHOCTHM, ydelrhe cTpydma-
Ka 3a pasnuuure jesuke y pany Komucuje 3a pas-
BOj IIKOJICKOT IIPOrpaMa I BbUXOBO IT03VBabe, KAKO
Ha 00pa3oBHY Tpaguiyjy Cpbuje Tako 1 Ha mO-
Tpebe IpKaBe Jja HeTyje KOHTaKTe Ca Pa3HNUM Jie/o-
BIUIMa CBeTa — CBE TO, CBAKAKO Y Pas/IM4nUTOj MepH,
JONIPMHENO je fa ce 3a 0asVyYHM HAaCTaBHU IIpef-
MeT (Koju ce yuu 6e3 Mmpeknja Ha CBMM HUBOMMA
IOYHMBEP3UTETCKOT 00pa3oBama) MPeIIoKI MeCT
je3uKa 3a Koje je u uspabhen HacTaBHM IIpOrpam: eH-
IJIECKY, MTAJIVjaHCKY, HEMAUKU, PYCKM, GPaHIyCKI
¥ LIMAHCKY je3VK. YBepemwe jja he eHrmecku jesumk
umnak Outy Hajuenrhy 1360p mIKO/IA U Jla TAKBOM
3axTeBY CBakako Tpeba usahm y cycper moBenmu cy
TIo paspajie MOfie/Ia pelllaBama, Wiy 6apem ybmaxa-
Barba HEJOCTATKA CTPYYHOT HACTABHOT Kazpa.®

Topune 2007. yBomm ce Ipyru CTpaHU je3UK
Kao o6aBe3HU N300pHM TTpeaMeT ca POHIOM Off 1B
vaca Hemie/bHO.” Ta ofyka, Jyro odekuBaHa, OMO-

8 IIpomeHOM IpaBMIHMKA O CTPYYHOj cripemy omoryhaBame
IMIUIOMMpaHMMa Ca CBMX HACTaBHMYKMX (DaKy/ITeTa ja CTpaHu
jesMK Ipefajy y MpBa TPy paspefia OCHOBHE IIKOJIe YKOMMKO Ha
dbakynTeTMa Koju 06pasyjy HaCTaBHUKe CTPAHMUX je3MKa II0-
JI0>Ke UCIUT Ha HMBOY b2 3ajeHIuKor eBpoInCcKor OKBMpa UIn
[PV MHCTUTYLMjaMa oBaurheHNM 3a U3IaBambe MehyHaponHo
MPUSHATUX JUIIOMA IIO/I0XKe UCIUT Ha HuBoy L1

9 Osa HesrpanHa opmynanyja fedunncana je Ha cnepehn
Ha4MH: ,,YYeHUK Oupa CTpaHM je3MK ca JUCTe CTPAHUX je3uKa
KOjy HyIM LIKO/IA y CK/Iafly ca CBOjUM KaIpOBCKMM Morthoc—

ryhuna je ma ce y cucremy obpasoBama 3afpxe 1
IPYTHU je3UIIM OCM €HITIECKOT U IIPEJICTaB/ba, CTO-
ra, UCIyHemhe HEeONXONHOr (MUHMMAHOT) yCI0Ba
3a pasBMjame BMUINEje3YHOCTU Y CUCTeMY 0bOpa-
30BaFba; OHA Ce, MehyTuM, mokasamsa NCTOBPEMEHO
U Kao HasaJloBame y OfIHOCY Ha paHuje pememe':
ymorna Mam GOHJ| 9acoBa JOJe/beH TOM HaCTABHOM
npenMeTy y mopebemy ca mpBuUM CTpaHNM je3MKOM
JIOBEO je /10 BeluKe HepaBHOTEXe U 0 HaMeTama
Xujepapxuje je3auka, IITO Huje Ovla MpBOOUTHA 3a-
MJICA0 CTPY4IbaKa aHI'KOBAHMX HA M3PAjU Hac-
TaBHOT IIPOTrpaMa.

OBa ofiTyKa BaKaH je 3HaK 3a0KpeTa ca [o/IN-
TUKe BUIIEje3MYHOCTY Ka MOIUTULIM JlaBaiba MpU-
BUJIETOBAHOT MeCTa €HIVIECKOM je3UKY (KOjy y OBOM
pagy osHauaBamMo TepMuHOM English only), ann
Huje jenyHU. VcTpaKmBame O [eloBamy, VJIM Tad-
HUje: 0 M30CTaHKY Jle/I0Bamba [P>KaBHUX MHCTUTY-
nyja y obmactu npahema nMIjieMeHTanmje 1 Bpen-
HOBama epekaTa yuerma CTPAHOT je3MKa Y OCHOBHO]
ko y Cpbuju y nepuopny ox 2004. no 2012. ropu-
He, 0 M30CTaHKY MHMIMjaTuBe fa ce y Cpouju, kao
y IPYTMM €eBpOIICKUM 3eM/baMa, 00jaBy EBporckn
jesanuky moptdonno, Takohe cy mokasy MOCTOjamba
BEJIMKOT pacKkopaka nsmely nexnapartusHe u cTBap-
He je3ndke 0Opa3oBHE MOMUTHKE U VICTOBPEMEHOT
IIOCTOjamba ,,BUIIE HEyCAITIAlIeHNX je3UYKUX UTE0-
noruja. PasnuunTu akTepu, peieBaHTHY 3a Taj Cer-
MEHT je3nuke 0OpasoBHe MONNUTHUKE, IMAjy, KaKO TO
II0Ka3yje Hallle MCTPaKuBabe, pasmnunTa Bubema
CTpaHUX je3uka, mMxoBor MebhyomHoca, ymore

TMIMa U M3y4aBa Ia o Kpaja pyror nukyca®. (ITpocsernu mpe-
rneft, 2007, [IpaBuHuK 0 HACTAaBHOM IIIAHY 3a JAPYTU LUK/TYC
OCHOBHOT 00pasoBama I BAaCIUTAEka 1 HACTABHOM IIPOrpaMy
3a IeTHU pasper; OCHOBHOT 00pa3oBarba 1 BaCIIUTamba).

10 Bpoj yacoBa CTpaHOT je3MKa Koju ce yuno o Tpeher paspe-
JIa ¥ OHOT KOj¥ Ce YINO Off IIeTOT paspefia IPpUOIVKHO ce n3jef-
HayaBao Ha Kpajy ocHOBHe 1ikojte. To je omoryhasasno ydyeHu-
I[1IMa fla Ce CaMIl OIIpefiefie 3a jesNK Koju he yuuTu y cpenmoj
CTPY4HO] ILIKOJIN, WM 3a je3uK Koju he yumTu kao npBu cTpa-
HU je3UK Y TMMHA3Mj|; Ha IPYIITBEHOM CMepY, HalMe, PasinKa
y ¢oHpy yacoBa usmely IpBOT U APYror CTpaHOT je3uKa jecte
3HaYajHa.
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HAaCTaBe CTPAHMX je3MKa y APYLITBY U IBbMXOBOT 3Ha-
Jaja y mporecy GopMupama IMIHOCTH yIeHMKA.
(Bypuh, y wrrammnu). Mako 61 ce 0 HEKMM acIIeK-
TMa MOI/I0 pehu a MOCTOoju UejHN KOHTMHYNUTET
Y OJHOCY Ha je3WYKy 00pa3oBHY MONMUTHUKY YCTAHO-
B/beHY peopMoM 0Opas3oBama 4ije Cy OCHOBE II0-
craB/beHe of1 2001. mo 2004. roguHe, U3 Hallle aHa-
NM3e MpOM3JIA3N Ja Cy Off Tajia Ha Helny OapeM aBe
NOMIMHAHTHE je31YKe UIe0/IOTHje.

JenHa je yrpahena y HacTaBHe mporpame, exc-
IVIMLATHO y IIPWIOT BUILEj€3UYHOCTH, YUjU Cy HO-
CMOIY CTPYYHballM 33 CTPAHE je3MKe; IITa Ta IO/NN-
THKa IOfpasyMeBa BUIM Ce U3 LM/beBa HACTABE;
UUTUPAMO Hajpe/ieBaHTHMje [IeIOBE 13 HAaCTaBHOTL
nporpama'’:

A) VI3 nyba mpBoT CTpaHoT je3uka Ha Maabhem
OCHOBHOIIIKOJICKOM Y3pacTy:

HacraBa cTpaHux jesuka tpeba ga: [...] moa-
CTakHe MoTpeby 3a ydemeM CTPaHNX je3VKa; |[...]
O7aKIla pasyMeBarbe JPYIUX U PA3INIUTUX KY/ITY-
pau Tpaguuyja [...]. YueHuk pasBuja pajo3HanocT,
MCTPXXMBAYKM IyX ¥ OTBOPEHOCT IpeMa KOMYHM-
KaIVj) ca TOBOPHMIIVIMA IPYTUX je3uKa. |...]

b) V3 umpa HacTaBe Ipyror CTPAHOT je3nKa
Ha CTapujeM OCHOBHOIIKOJICKOM y3PacTy:

[...] cTumame MO3UTUBHOI OFHOCA IIpeMa
IPYTUM je3MIMMa ¥ KYITypaMa, Kao 1 IIpeMa COII-
CTBEHOM je3UKy U KyITypHOM Hacieby, y3 yBaxa-
Bambe PA3IMIUTOCTI ¥ HaBUKaBalbe Ha OTBOPEHOCT
y KOMYHUMKanuju, [...] Kao n Ja HacTaBM, Ha BU-
IIeM HIBOY 06pa3oBama 1 CaMOCTAHO, yYerhe UC-
TOT VIV IPYTUX CTPAHNX je3uKa Ha Pas3IM4nuTe Ha-
4)He ¥ Y CBMM OKOJTHOCTMMA KOje XMBOT CTBOPH.
[...] Yueme mpyror cTpaHor jesuka, ocnamajyhu ce
Ha MICKYCTBA I 3Haba CTeYeHa yYemeM IPBOT CTpa-
HOT je3MKa, IIOCIIellyje CTULIatbe BUILIEje3NYKe I BU-
LIEKY/ITYPHE KOMIIETEHLMj€ U PasBUjatbe CBECTU O
je3aYKOM OGOraTCTBY Y)KeT U IIMpeTr OKpyXema [...].

11 HacraBH) IUIaH U IpOrpaM Ha CHasu 3a Tpehu u sa metu
paspeq HOCTYIaH je Ha cajTy 3aBopja 3a yHIpehusame Bacmm-
Tama 1 obpasoBama PC (zuov.gov.rs). CajTy OIpUCTYI/bEHO Jie-
embpa 2012. ropnHe.

JIpyra moMuHaHTHA je3W4YKa W[IEONOTHja je
VIMIUIMIUTHA, 6€3 TeOpUjCKOT 00pasIokKemba, ajlu ce
Has3yupe Ha OCHOBY MeCTa KOje CTPaHI je3UK 3ay3u-
Ma y IOC/IOBVMa HaflJIeXHNUX OP>KaBHUX MHCTUTY-
mmja. O6pasnoxxmheMo pedeHO Ha OCHOBY 7B MH-
JuKaropa: 1. HacTaBHM IIJIaH IIPBOI CTPAHOT je3Mu-
Ka IIpeMa HaCTaBHOM IIIaHY JPYTOT CTPAHOT je3MKa
(mokasyje, kako cMo TO Beh MCTaK/IN, Ja je y IbeHOj
OCHOBM HaMeTHYTa XMjepapXuja je3uKa, Tj. Ja je eH-
I7IECKM Ha IIPBOM MECTY, 3a CB€, TOKOM II€JIOKYITHOT
IIKOJIOBakba; OCTANMN je3UILIM Cy 3aCTYIUbEHM, PEKIIO
Ou ce, BMIIe pafy MOMUTUYKE KOPEKTHOCTM HEro
pajy CTBapHe TeXIbe Jla Ce CaB/afiajy Ha COMMTHOM
HIBOY); 2. M30CTaB/batbe CTPAHMX je3NKa, U3 Ipy-
Ile HaCTaBHMUX IIpefiMeTa 3a Koje ce pajie 06pa3os-
HIJ CTAaHJAPAM Ha KPajy OCHOBHOLIKOJICKOT 06pa3o-
Bamba, A/l U U3 TPyIle OHMX Koju he ce monaratu Ha
Majioj MaTypu (IIOKasyje fia je y MUTamby HaCTaBHU
IpeaMeT Koju 3a JOHOCHOILIe OfTyKa HeMa Behy Te-
KUHY).

Bupumo, pmakne, ja Ap>KaBHe MHCTUTYLMje
" Tena Koja umenyje HapopgHa ckymmmnaa Pemy-
6mmke Cp6uje moHeKas JOHOCE U CIPOBOJE OTy-
Ke KOje HUCY Y CKIa/ly ca IPOKIaMOBAHNM JIp>KaB-
HUM IjybeBUMa (Kao IITO je mpuctymnamwe EBpor-
CKOj YHUjM) ¥ 3BaHNYHO YCBOjeHUM JOKYMEHTMMa
(kao wmro cy cMepruie Casera EBpore'?, 4mja cMo
3eM/ba WIAHMIIA, VIV Kao IITO je Bakehnm Hac-
TaBHM IIPOrpaM 3a OCHOBHY IIKONY). [IBe je-
3UYKe JIe0I0Tje KOje CMO U3JIBOjU/IN Ka0 [O-
MIHaHTHE JIOBOJI€ 10 CTBaparba JiBa MOJieNa je-
3u4Ke 00pa3oBHe MOJMTUKE Y 006/TacTVI HaCTaBe
CTpaHMX je3NKa, I TO [Ba MOJe/Ia Koja ce y3a-
JAMHO MCK/bYYY]y.

Y mHacraBky hemo mnpmkasatu pesynrare
Hallle aHa/lM3e NMPeJHOCTY M HefoCTaTaKa OBa JBa
MOJI€Na, KOja Cy, MICTAKHMMO jOIII jeJHOM, MHKOMIIa-
THOVITHA.

12 ITpuopuretHe o6mactu 3a Caser EBpore cy rpahancko Bac-
IUTame, NCTOPYja, 06pasoBame PoMa M CTpaHM je3WIL.
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ITonmuTyKa BUIIEje3MIHOCTH
HacnpaMm nonurtuke English only

O6a mopena jeswdke 06pa3oBHe MOMUTUKE Y
00/1acTM HacTaBe CTPAHNUX je3VKa IPUMEBYjy ce y
eBPOIICKMM 3eM/baMa, Mako ce Mopen English only
4ecTo, Kao u y Cpbuju, mpukpuBa musa Mofena By-
LI€je3NYHOCTH, KOjU je IPUCYTaH Ha [eK/IapaTuB-
HOM HHBOY. Y HekuM 3€M/baMa, MebYTI/IM, TEXba
Ka CTBAPHOj peann3alnjyu MOJie/ia BUILEje3UYHOCTI
JOBesIa je 10 3Ha4ajHMX IIOMaKa Yy HACTaBU CTPAHMUX
jesnka (Ha mpumep, y PpaHIlycKoj); HEKe ApyTe, HA
npumep, lIsencka nmm [Jancka, Mo3HaTe Mo TOMe
mTo Beh y>ke Bpeme f1ajy IpuMaT yuery eHITIECKOT
jesuka (Te y ToM cMucmy moxemo pehu ma mpu-
MemwYjy Mozien English only), y ipBoj nereHuju gsa-
JieceT MPBOT BeKa Mopajie Cy Jia ce IIOOPMHY O 3a-
IITUTY HAIVIOHATHUX je3MKa Off yTHIaja eHITIeCKOT
nocrap/bajyhy kao LWb ,,pasBujame TapajienHe’
jeswuke KOMIIeTeHIje, ¢ HamepoM fa ,llIBeba-
Hy v JJaHIM Koju ce 6aBe OM3HUCOM, ITOTUTUKOM,
BVYICOKMM 00pa3oBameM, HAyKOM VI MefiUjuMa MOTy
HofjeHaKo 10o6pO Jja KOPUCTe HAlMOHAIHY je3UK
kao u errnecku (Phillipson in Ricento, 2007: 353).

Jla 6mcMo n3 06MMHe Hay4He U CTPy4He JI-
Teparype, alu U M3 cajp)kaja AUCKycuja BoheHMx
y BUIlle HaBpaTa Ca HACTABHUIIMMA CTPAHUX je3N-
Ka U IPYTUM 3aMHTE€PECOBAHMUM IIOjeqVHIINMA, U3-
OBOjUIM KapaKTePUCTUKE OBa JIBA CYNPOTCTaB/be-
Ha Mofena n Jle(bMHI/[cam/[ VX Kao ipegHociliu, Ofi-
HOCHO Hegociliatiike, TOTPeOHO je CeTUTI ce KOHTe-
KCTa y KojeM ce, Kafia je ped o Cpbuju, yrephyje u
CIIPOBOAM je3andka 0Opa3oBHA IOJIMTYKA Kao jaBHA
nonmuTrka. [TomasuinTe 3a carnegaBame TOr KOHTe-
KCTa jecy UCTOpMjcKe, reorpadcke 1 MOMUTIYKE Ja-
TOCTH KOje ofpebyjy monoxaj Cpbuje y mebynapon-
HOj 3ajeHULIN 1 Koje 611, TI0 HallleM MUII/bEerY, Tpe-

6ao mpecymHO fa yTUdy Ha usbop jesmdke obpa-
30BHE IOMNTHKE (IO TUM IOfIpa3yMeBaMo 1 leHO
mocnenHo cripoBobeme). Te maroctn hemo caxero
uspasuty Ha cnefiehy Haunn: 1. Cpbuja je Bumeje-
3MYHA J BULIEKY/ITYpPHA 3eM/ba — OHA je TO JaHac, a
Owia je TO ¥ y IPOIIIOCTY (Ta KApaKTePUCTHUKA, J10-
XKMBJ/baBaHa HeKaJ] Kao I0XKe/bHa, Jyelrhe Kao Hero-
KeJbHa, BPEMEHCKM je U reorpadcKy HeyjeHad4eHO
pacriopeheHa, Mamwe je Wan BuIle [UHAMMIYHA, AN
je xoHcTaHTHA); 2. CpOuja MMa NONMUTUYKY, €KO-
HOMCKY M KY/ITYPHY capafiiby ca BeIUKUM OpojeM
3eMasba, ajy IPUOPUTET BIaJa KOHCTUTYMCAHMX
nocre 2000. rogyHe — MaKap JeK/IapaTuBHO — jecTe
unTerpanuja y EV.

Kapa je peu o kputepujymuma nomohy xojux
ce KapaKTepUCTMKe aHaIM3MPaHMUX MOJeaa MOry
pasBpcTaTH Kao HpegHoCiiiu NI Hegociiayu, HeKU
Cy MaTepujajHe, a HEKM HeMaTepujamHe Ipupoje.
3a BIUXOB OfA0UP KOPUCTUIN CMO Y U3BECHOj Mepu
OHE KOju Cy NpUMEHeHM Y HEKOJIMKUM YIIOpef-
HMM aHa/Iu3aMa Mojie/a je3sYKIX 0O0pa3oBHMX IO-
mutuka (Frettes, 1991; Grin, 2005; Aronin, Romy-
Masliah, 2007); Tpe6a nnak HamoMeHYTH fia Cy Y
JIUTEpaTypu KOjy CMO KOPUCTMIU OpOjHUjU ayTo-
PM KOju Ce 3aj1aXKy 3a MOJie/T BUIIIeje3NIHOCTH (Mn,
€BEHTYaJIHO, 32 I€Hepa/lN30BaAHO y4ele ecllepaH-
Ta) ¥ KOjU CBOje apryMeHTe eKCIUTMIIUTHO UCKa3Yjy,
1ITO Hajuenhe Huje cIy4aj ca MOOOPHUIIIMA MOJIe-
na English only. HepaBHOTeXa Koja je BUi/bMBA y Ta-
Oemama Koje crefie (MHOTO IPeJHOCTY KOZ MOfena
BIIIEje3MYHOCT, MHOTO HEJOCTaTaKa KoJ Mojena
English only) mocnepuna je, nsmehy ocraor, unie-
HHUILE A je BUIIEje3UYHOCT IOMUTUYKM IOXKe/baH
MOJieI, IOTOTHM)U 32 TeOpMjcKa obpasiarama Hero
IITO je TO ofOpaHa XereMoHMje OM/I0 KOT je3uKa, ca
U3y3€TKOM eCIIepaHTa.
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1. Buwuejesuurociti kao mogern jesuuke o0pazosHe tonuitiuke y 0dnaciiy clipaHux jeauxa

IlITa mogpasymeBamo 1oz
BuejesuyHomhy:
elIeMeHTH 32
mepunnnujy

Mopena

»CIOCOOHOCT IT0jefiIHIIa /Ja TOKOM YMTABOT )KMBOTA Y CBAKOJHEBHOj TOBOPHO] IIPAKCH KOPUCTU
pas/m4nTe jesyKe Koje 03Haje Ha pas/IMINTIIM HIBOMMA KOMYHUKaTHBHe KoMileTeHIje” (Pu-
numnosuh, 2009: 61).

»BUIIIeje3MIHOCT je CIOCOOHOCT MOjeAMHIIA /1A IIe/MICXOHO KOPUCTY BUIIE je3NIKMX BapyjeTe-
Ta, IITO 3aXTeBa crerduya 00K KOMYHUKaTHBHE KoMIeTeHIje. OHa IpeficTaB/ba Crocoo-
HOCT yIIoTpebe je3sMYKOr pereproapa y CKIajly ca IIMPOKOM JIETIe30M CUTYAIMOHNUX 1 KYATYp-
Hux ynHmana [...]“< (Cuq dir, 2003: 195).

Hexe npegnocTn
3a yyeHuka (A)
u 3a ipyurso (B)

A) Y3 o3uTMBaH OJHOC IIpeMa COIICTBEHOM je3UKY U KYITYpPH, pa3Buja ce OTBOPEHOCT IIpeMa
PasIMuUTUM je3UIVIMA, KyITypaMa U IbMXOBUM TOBOPHUIIMMA;

Y CKJIafiy je ca KOHLIEIITOM [JOKMBOTHOT y4elba; OueKIBarba y IIOMIefly HUBOA IocTurHyha pean-
Ha Cy M Y CK/IaJly Ca KOHTEKCTOM Y KOjeM Ce OfIBMja YUeH€;

KOPHCTe ce MaKCYMATHO MOTYRHOCTH Koje IIPy»Kajy y4eHIKOBO OKPYKeHbe 11 KMBOTHE OKOJI-
HOCTH;

3a yueme APYTor 1 cBUX clefiehyx je3nKa KOPUCTY Ce MCKYCTBO U METOMOMIONIKA KOMIIeTeHIIMja
CTe4eHa y4yemeM IPBOT CTPaHOT je3MKa;

xujepapxujy Mmeby jesunuma ogpehyje cam yueHux;

y nepcniektuBu 6ynyhe 3apape, MaTepujanHo je ucratus - y llIBajuapckoj, Ha mpumMep, y Ipo-
cexy 10% Beha mpuMama uMajy 3aIIoc/ieH! Kojit 3Hajy HeKky cTpani jesuk (Grin et al, 2009: 44).
B) [Monmmtiyky noxespa, Tj. y HajBehoj Mepu y ckany ca upejom o EBponu 3acHOBaHOj Ha I0-
IITOBAIbY jesnyKe 1 KynATypHe pasHonukoctu (Grin, 2005: 7, 8);

y IPWINYHOj MepY IIPaBUYaH Ca CTAHOBMILTA je[fHAKOCTY TOBOPHIKA Pa3MMunTyX jesuka (Grin,
2005: 7);

Io6KT 3a IpUBpeny Moxke OuTy 3HavajHa (mpumep IIBajumapcke: 10%; Grin et al, 2009: 45);
pasyMeBame CPOJHMX je3VKa, jeflaH Off IPUCTYIA y OKBUPY JUJAKTUKE BUIIEj€3MIHOCTH, OMO-
ryhasa jja ce nsberne Menujanuja npexo tpeher jesuka (Beacco in Escudé, Janin, 2010: 8).

Hexu HemocTanu

Cxym Mofiern Koju 3aXTeBa CTa/lHy HOJPIIKY Ap)aBe 6e3 Koje He MOXKe /ja OIICTaHe;

HaCTaBHUIY je3MKa HIUCY 0OyYeHN [ja IPUMelbYjy METOfle yCMepeHe Ha Pa3Boj BUIIEje3NIHOCTI
y 06pasoBamby;

ocriopaBa ce MOryhHOCT joCTH3aba BICOKOT HUBOA je3iYKe KOMIIETEHIMje jep Cy 3Hatba y Be3U
ca QYHKIMOHMCAbeM je3NKa, HABOZHO, CTaB/beHa y Apyru mwiaH (Maurer, 2011: 145);

OBa je3snyKa UJeo/Iorja Ha HUBOY LIKOJIE U JIOKA/IHE 3ajeIHMLe Huje O Kpaja oIlepalOHa/Iu-
30BaHa, ITO Ha TePEeHY JOBOJM 10 TeH3uja: HIIp., Hyheme Beher 6poja jesuxa yueHumMa 3HaUM
rybMTaK 4acoBa 3a HeKe HaCTaBHUKe; HEIIOXXe/bHO MOTUCKIBaIbe OfipeleHNX je3nka; Hitje yBeK
o6esbehena moryhHOCT HacTaBKa yderba HCTOT je3VKa Ha BUIIIEM HUBOY 06pa3oBarba UTH.
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2. English only" xao mogen jesuuxe odpasoste tionuitiuke y odnaciiu cllpanux jeauka

Illta mogpasymeBa- | Yderme eHIVIECKOT je3VKa KA0 jeIHOT WM IIPBOT CTPAHOT je3MKa Ha CBYIM HJBOMMA 06pa3oBarma;

MO IO HA3UBOM ounBa Ha (BeoMa JUCKYTAaOWUIHOj 1 Y IPAKCH 4eCTO OOBPIHYTO]) IPECTABY O €HIZIECKOM Ka0 je3VKY
English-only »KOjI1 CBIL 3Hajy" (HOK je CTBApHO CTaibe [ja je ped O je3NKy KOjU je IPUCYTaH Ha CBUM KOHTMHEHTIMA 1
(ememenTHN 32 KOjU Ce HajBMUIIIE Off CBUX Y4 KAO CTPAHU je3MK).

mepununyjy

Mojena)

Hexke npegaocTn A) Onnma Kojit y4e eHIIecKH je3uk omoryhasa cTuijarbe KOMYHIKAaTHBHE KOMIIETEHL{Mje Koja ce bapeM
3a yyeHuka (A) e/leMEeHTapHO MOXKe YIIOTPeOUT Y BeTMKOM OpPOjy )KMBOTHIX CUTYALMja y Pa3HIM 3eM/baMa;

u 3a ipymrso (b) dboxycuparme CBUX pecypca, MaTepIjaIHIX, JbYCKIX, BPeMEHCKIX, Ha CAMO jefjaH, eHITIECKN je3NK, Tpeba-

710 611 1a oMoryhu nocrusarme BUCOKOT HIBOA 3HAbA;

YKOJIVKO TIOCTaHe KOMIIeTeHTaH TOBOPHYK €HITIECKOT je31Ka, YUeHMK ce MOoXKe Hajiatit fa he y 6ynyhnoctu
OUTY CTBapaH VIM MOTEHLNja/laH IPUIIAfHIK MHTepHanoHaHux enuta (Byrapcku, 2009: 58).

b) JIpyIuTBO yIaske IIPeTeXKHO y yuelbe jeJHOT je3VKa U TaKO IITeM Ha yUelby OCTA/INX je3MKa;
jemHOCTaBHYje je IIaHNpabe HOTPeOHOr HACTABHOT Kafipa.

Hexn negocramn™ [TosutuBaH offHOC IpeMa caMo je[IHOM je3UKY U KYATypu/ KyATypaMa Koje Taj je3UK IpeCcTaB/ba He OMO-
ryhaBa pasBujarme IOSUTUBHOT OfHOCA IIPeMa COIICTBEHOM je3UKY U KyITYpPH, y KOje Ce C BpeMeHOM He-
KPUTUYKY YHOCE PasINyuuTy 061MIy HeyHKI[MOHATHOT YTHU1aja;

He oMoryhaBa pasBujame OTBOPEHOCTH TIpeMa Pas/INYUTIM je3ULIMMA, KYJITypaMa 1 ’bUXOBJMM FOBOPHM-
LMMa; IITABUILE, T je3ULM U KYITYpPe JOXKIB/baBajy ce Kao HeIOCTOJHM yuetba U YIIO3HABAba;

u360p OBOT MOJie/Ia Hije Be3aH 3a KOHTEKCT yuelba I KOHTEKCTya/IM30BaHO carefjaHe MoTpebe yueHNKa;
Y4I€HMK He KOPUCTH Y JOBO/bHOj Mepy MOTYHOCTH Koje My IIPY>Kajy OKPY>Kekbe U )KIBOTHE OKOTTHOCTH;
yd4eHMK HeMa MoryhHocTn n36opa xujepapxuje Meby jesunmma koje yuu;

OCHOBA je 3a UICKPUMMHALN]Y ,,OHMX KOjU He 3Hajy eHIVIECKY je3UK MU ra HeJOBO/bHO 3Hajy, 6e3 0631-
Pa Ha BUXOBO €BEHTYa/IHO 3HaIbe IPYTUX je3MKa MV Ha IbIXOBE Jpyre KOMIIETeHIYje; HEKV ayTOpy TBp-
Ie ma aurnmodoun ,haves“ koprcte 80% pacHoOIOXMBIX pecypca, HOK ,have-nots“ KoprcTe mpeocTammux
20% (Philipson in Aronin, Romy-Masliah, 2007: 31);

OCHOBA j€, HEPETKO, 3a cBoheme KOMYHMKalije Ha eJIeMEHTapHU HUBO (Fettes, 1991: 202, 203, 206) 360r
3a3opa (HeKaj 4ak cTpaxa) fia ce IpyU3Ha He3Hame WM HeJIOBOJ/bHA je3MYKa KOMIIETEHI1ja Y eHI/IECKOM
jesuKy;

CKYII MOJIeTI jep MOofipa3yMeBa BeoMa [yTOTPajHO (U CBe [yXKe) Yuelbe; TeXHba Ka CBe BYIIEeM HUBOY
3HaIba, CaMo 110 ce6M MO3UTUBHO, U3/IAXKeE FPXKaBY a/Ii 1 IOPOAMIIe TPOLIKY, 6yayhu ga ymaxy y mpusat-
He JacoBe, /IeTibe KaMIIOBe, OOpaBKe y aHIIOGOHNM 3eM/baMa I C/INYHO;

yipkoc cBe BeheM yrmaramy u gp>kaBe 1 IOPOIMILIA, FOMA3Y 1O €PO3Mje UCIIATUBOCTI KOMIIETEHIIMje Y
eHIJIECKOM je3uKy 360r O6ananusanuje te kommerenuuje (Grin, 2005: 6);

HelpaBeiaH MOJIeT: Off Iera CTBApHY KOPUCT — IOJINTUYKY, MaTepyjaiHy UT/,. — UMajy aHITIOpOHE 3eM/be
U TIOjeIMHIM KOju Cy JOCTUI/IM BEOMA BUCOK HMBO KOMYHMKATMBHE KOMIIETEHIMj€ Ha €HITIECKOM je3UKY
(Grin, 2005: 95-97).

13 HaroMeHa: 0Baj Ha3MB 3a MOJIEJI je3)uke 0Opa3OBHe NONUTIIKE Y OOTACTH CTPAHMX je3UKa, Y KOjeM HaCTaBa eHIVIECKOT je3VIKa JIMa allCOMTy THY
(ca TeXXHOM Jja 00YXBaTH 1Ie/IOKYIIHY IIKOJICKY MOIY/IaIljy) M KOHCTAHTHY (KPO3 CBe HMBOE 06pa3oBarba) — Off CTpaHe Ap)KaBe HAMETHYTY — IPefi-
HOCT, Iipey3ent cMo off IpeHa (scénario tout-a-langlais; B. Grin, 2005: 72) m on JTupyja (Liidi in Candelier et al, 2008: 17), koju y CBOM WIaHKY KOPUCTHI
YIIPaBO TepPMIH Ha €HITIECKOM je3VKY Y 3HadeEby Koje My MI [iajeMO; M3BOPHO, Taj Ce Ha3)B KOPYCTY 3a 03HadaBatbe, y CAJl, ,,l0KpeTa 3a MCK/bYdI-
BY yToTpely eHITIECKOT je3UKa y CBYIM OOPa3OBHIM ¥ MIHCTUTYIMOHATHNM KoHTekcTvMa (eHrL. English only movement) (®ummmosuh, 2009: 58).
14 Hammomena: HefocTany Koje hemo usnmcratyt ogHOCe ce Ha 61710 Koju je3uk Koju ce Hamehe kao lingua franca; y mpomtoctu cy to
OVIN JIATMHCKM je3VK, QPaHIyCKM je3UK U [PYTU; XereMOHMja eHIIeCKOT je3Nka, MehyTum, o pasmepama IpeBasuaa3u OMEHyTe
prMepe.

111



Jbumana Gypuh

OBaj mocnefmy HEOCTATaK y BUILE HaBpa-
Ta je jacHo ¢opmymucao ®pancoa Ipen. Kako je
TO ITOKa3a0, M3BOPHM TOBOPHUIIM €HIIECKOT je3u-
Ka MIMajy BUIIECTPYKY JOOUT Off XereMOHMje TOT je-
3MKa: ,,1) OHM He MOpajy Jja y/IaXKy BpeMe 1 HOBaIj
y y4eme IPYTUX je3uKa, IOIITO U3BOPHI FOBOPHU-
UM OPYIrUX je3svKa MOpajy Jia ydYe €HIVIECKU je3UK;
2) Ha VICIUTATUB HA4MH MOTY Jia y/lIoXe Ta ymTehe-
Ha CpefCTBa y Jpyre pasBOjHE CTpaTeruje ycMmepe-
HE Ha HaIlpelax; 3) rnocenyjy, TaKopehM, MOHOIIOJ
Ha TPXXMIITY IMCMEHOT ¥ YCMEHOT IpeBohema Ha
€HITIECKM je3UK, Ka0 M Ha TPXKMUINTY M3/JaBallTBA 3a
€HITIECKM KAO CTPaHM je3UK M HAcTaBe EHITIECKOT
jesuka; 4) He MOPajy [ yIa)Xy HMKAKBe HaIlope Jia
6u 6 cxBaheHy y MehyHapomHOM OKpyKewy U
5) sapgp)kaBajy omrydyjyhy mpegHOCT y Iperoso-
puMa ¥ KOHQIVMKTHNM CUTyanujama, bynyhm fma ce
OJBI1jajy Ha IbYIXOBOM je€3MKY, JOK OCTa/Ii MOpPajy Ja
ce 6ope Ha €HITIECKOM, KOjI je 3a HUX CTPAHU je-
3uk“ (Grin in Ricento, 2007: 87).

Bupumo, 13 cBera mITo je pe4yeHo, /1a je Ha Ma-
KpPOHMBOY HeMoryhe crpoBopuTy mapanenHo oba
MofieNnia je3andyke oOpa3oBHe monuTnke. Ha Mukpo-
HIBOY, Tj. Ha HMBOY y4eHUKa, Moryhe cy kopekiuje
mopena English only, Top ycmoBoM fa MOPOAMYHO
OKpYXKeIbe Ioceflyje CBECT O BPEIHOCTU BUIIE]je-
3MYHOCTH, KA0 ¥ MaTepja/IHa CPeCTBA HEOIIXOHA
3a y4yeme jOoIll HeKUX je3yKa 1o HUBOa Koju je pyHK-
IIVIOHAJIaH 32 Jja/be 00pa3oBambe 1 NpodecroHaNTHN
pasBoj (MuHUMYM bB1).

Hexke mocnenniie umeonomnke HemOCIeTHOCTA

CBecT o moTpebm ydyema BMIIE je3MKa Y
HajBehoj Mepm 3aBucy, MehyTnm, on cTBapHe je-
3UYKe IONNTHKe KOoja ce CIpoBoim y onpeheHom
OPYIITBY, a HE Off OHE KOja Ce jaBjba Ha JeK/IapaTuB-
HoM HuBOY. Beh pmanac y Cpbuju (amu oHa y Tome
HIIje ycaM/beHa), a y ckopoj 6ymyhroctn he To 6utn
jom BUIbUBUjE, UJEONOIIKA HEJOCIESZHOCT U pac-
KOpPaK Koju ce jaB1o n3Mely mpBoOMTHO 1oCTaB/be-
HJIX IIM/beBa je3anuKe 06pa3soBHE IONTHKE Y OCHOB-

HOM 00pa3oBamy ¥ IbeHe UMIUIeMEHTAIlje JOBeIn
CYy IO HEKNX ITOCTIEfNIA KOje Cy OCETHE Ha BUILINM
HIMBOMMa 00pa3oBama I y LIeJIOM APYLITBY. 3afp-
xahemo ce Ha jjBa Tuma nocneguna: 1. OHe koje ce
TUYY 3aCTYIUBEHOCTH je3VKa'® Ha CpeftbeM U yHM-
BEpP3UTETCKOM obpasoBamy; 2. OHe Koje ce Ty
CTaBOBA O je3UIVIMA, Tj. a) TepLeNiuje CTaTyca eH-
IJIECKOT je3VKa y OCHOBHMM Inkonmama Cpowuje, ofi-
HOCHO 0) IIpeficTaBe O y/IO3M TOT je3uka y MehyHa-
POIHOj KOMYHUKALMjI.
1. 3acTYI/beHOCT je3suKa Ha CPENIEM U YHMU-
BEep3UTETCKOM 00pa30Barby KapaKTepulle:

a) TIOCTeIeHO Iyb/bere CBUX je3MKa 0CUM
eHIJIECKOT Y CpefilbeM CTPY4HOM 00pa-
30BamY (Y CpebUM CTPYYHIM IIKO/IA-
ma Cpb6uje, y KojuMa je 110 HACTaBHOM
IIaHy npensubheHo ydemwe caMo jef-
HOT CTPAHOT je3MKa, YYEHUIM yIJIaB-
HOM y4e eHIJTIECKM je3UK; OCTa/IN je3u-
LIV y BE/IMKOj M€Y HECTajy U3 Te BPCTe
o6pasoBama, NaKo Cy HeKe Ipodecuje
3a Koje ce y4eHULIM IpUIIPeMajy BeoMa
pasBujeHe y 3eM/baMa y KOjuMa ce To-
BOPM ¥ IIMIIIE HEKM APYTH je3NK);

0) ry6/peme CBUX je3auKa OCUM eHITIECKOT
Ha JPyHITEBHOM CM€pPYy Yy T'MMHa3Mja-
Ma: KaKO CMO TO paHUje HallOMEHYIIN,
Beh cKopo fIBe flenieHMje Tpaje mpoliec
Ipenacka Ha eHITIECKM je3UK Kao MPBU
CTpaHM je3UK — IITO je Ha PYLIITBEHOM
CMepy BeoMa 3Ha4ajHO 360T pasjmKe y
¢dboHzy yacoBa; APYTUM pednma, yupa-
BO YYEHMIIM KOjU CY C€ ONpeJeNIn 3a
VHTEH3MBHUjE Yy4Yele jesrKa HeMajy
cTBapHM n360p jesuka Koju he yuntn
Ha BUIIEM HUBOY;

B) Benuka BehuHa crymeHara Heduo-
nowkux (akynirera Oupa eHITIECKU

153acTyn/beHOCT jesuKa Huje, pasyMe ce, jeAMHa IOCIenLia.
Cynehn no crypmeHTMa npBe rogyHe QUIONOLIKUX CTYAMja,
MOIJIO 61U ce TOBOPUTH U O CBe HIDKEM HUBOY 3Haiba C KOjUM
M37Ia3e U3 CPENbe IKOTIE.
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jesuK, Mako QakynTeTy Hyfie U Apyre
jesrKe Koju ce MOIy Y4YUTHU y MarbuM
rpymnama.

a) Ilepuenumja craryca eHITIECKOT je3M-
Ka y ocCHOBHMM 1iKonaMa Cp6uje: pac-
IIPOCTPAIbEHO je yBepeme Jia je eH-
IJIeCKU je3VK o6aBe3aH y OCHOBHOM
obpasoBamy: nopen Bukunenuje, koja
y Be3! ca TUM Jaje HeTauHe MH(pOpMa-
unje's, y To ¢y yBepeHu 1 MHOTY POJIH-
Te/bY, 1A YaK VM HeK podecopu cTpa-
HIX je3MKa.

6) IlpencraBe O y/mo3u €HITIECKOT je3uKa y
MehyHapomHOj KOMYHMKAIju: paclpoCTpambe-
HO je yBepeme Jla eHITIeCKM je3MK TOBOpe C6U; OBO
yBepeme, Koje u3Inefa fiemn BehmHa Hammx cy-
rpabaHa, MO)XeMO MITyCTpOBaTM MCKa3NMMa y4eHM-

16 Taxo, Ha npuMmep, y nxdopmanuju kojy Bukunenuja naje
0 0CHOBHOM 06pasoBamy y Cpouju (cajTy mpUCTyI/beHO Cen-
TeMbpa 2012), unTaMo HeTadHe TBPAIbE KOje Ce OTHOCE Ha IIPBU
CTpaHM jesuk (y cTBapu, €HITIECKM je3UK Ce HajBMILe y4u, alu
HUje 06aBe3aH: MOTY Ce YYUTH Y OCTaJIN je3ULH 3a KOje ITOCTOju
HacTaBHM IIPOTPaM Off MPBOT paspefia, Tj. HEMA4KM, PYCKMU,
bpaHIycKit, UTaIMjaHCKI MIH LITTAHCKN):

»OcHOBHa mKona: [lena ce ymmcyjy y OCHOBHY LIKOMY ca 6
umm 7 ropguna. OcHOBHO obpasoBame y Cpbuju je ob6aBesHo.
OcHoBHa KO/ Tpaje 8 TOAMHA U TIOfle/beHa je Ha JBa Iepuopa
Ha IIPBM LIUKJIYC OCHOBHOT oOpasoBama (o 1. no 4. pasperna)
M APYTM LMK/IYC OCHOBHOT 06pasoBama (0f 5. 1o 8. pasperna).

Y4ueHNIM y OIpBOM LIMKIYCy nMajy cinemehe mpemmere: 1. Ma-
TEMAaTNKa, 2. MaTepmy je3suK (CPICKM je3auk, Mabapcknm jesux,
a/I6aHCKY jesVK UTH.), 3. CPIICKM Kao HeMaTepml jesNK (3a oHe
KOjiIMa MaTepm je3MK Hije CPIICKN), 4. eninecku jesux (ipeu
odasesnu ciipanu jesuk) (Kypsus Jb. B.), 5. mMKOBHa KynTypa,
6. My3IMYKa KyITypa, 7. GM3NIKO BACIUTame, 8. CBET OKO HaC
(mo3HaT M Kao NpMpoAa M APYWITBO), 9. M30OPHU IpeaMeT
(Beponayka mmu rpahaHcko BacnnTame).

Y npyrom umkaycy hamm pobujajy HOBe mpemmerte: 1. of
5. paspema: 6monormja, reorpadmja, MCTOpHUja, TEXHUYKO U
nHOPMATHIKO 00pasoBame, gpyiu cilipanu jesux (Kypsus
Jb. B.), ciopt u apyru us6opun npenmer (nHGopMaTUKa MM
LjpTame, ClIUKabe, Bajame); 2. of 6. paspena: ¢pusnka; 3. ox 7.
paspena: xemuja.” [...]

Ka Tpeher paspesa jeflHe OCHOBHe IIKOJIe Y 3pemba-
HIHY, KOji1 Cy I0BOfoM EBpPOIICKOT flaHa je3NKa Ha
nnTamwe 3auilio yuumo euinecku jesux? Hajuerhe
(12 ox 19) oprosapamm ,,eHITIECKN je3VK YIMMO fia
61CMO ce CIIopasyMesu ca JbyfiIMa Y IIe/IOM CBETY
»KaJl MJIeMO Ha MOpe, /la Ce CIOPa3yMeMO Ca IPyToM
IeroM*, ,MU CBU KOOPO 3HAMO Jla CKOPO 11€0 CBET
TOBOPY €HIVIECKM M CJL; OBY UJea/I30BaHy CIMKY
YOBEYAHCTBA, KOj€ je KOHAYHO CTEK/IO 3ajeHIYKI
jesuK, OIOBpraBajy MIIaK CKpOMHa HocTurHyha Ha
MeDhyHapoIHUM TecTHpamyMa HIBOA je3NYKe KOM-
TIIeTeHIMje Y eHITIECKOM je3NKy, O YeMy cMo pede-
pucanu Ha OKpyrnoM crony JIpymrTsa 3a KynTypHy
capagmwy Cpbuja-®Opannycka'’; (Tako, Ha pumep,
VICTpaXKMBambe, Koje je 00yXBaTU/IO OffpaciTy HOIIy-
manujy'® y 54 semsbe, a CIpOBOAM I'a OpraHM3aIyja
Education first", mokasyje fa je npsa semspa, IlIBex-
cKa, octBapwia 68,91 noen; cnene Jlancka, XomaH-
muja, ®uHcKa 1 Hopsemka; @paHiycka je ocTBa-
pWIa peaTMBHO CKPOMHO, 23. MecTo, ca 54,28 mo-
eHa, Vranuja 24, ca 54,01 noeHom; Hajcna61/1je ma-
cupase cy Ilanama, Caypujcka Apabuja, Tajmanp
u JIn6uja); HeLOBO/PHA OCET/BMBOCT Ha IpobIeMe
KOMYHUKallije ca CTpaHIMMa: rmomeHyhemo, kao
WIyCTpanyjy, 3aHMM/bUBO MUCTpaXKuBame Peruo-
Haj/THe npuBpegHe KoMope u3 Kparyjesia® xoje je
II0Ka3aJI0 Jia CTPAHIIN MMajy Ipo6/eM y KOMyHHKa-
LVjJ Ca 3aIIOCTIEHNMA y Pa3IMYUTUM JeTaTHOCTH-

17 Ha Oxpyrnom crony Cpdu o Ppanuyysuma - Ppanuysu o
Cpéuma, oppxanom y beorpany 10. u 11. geem6pa 2012, ro-
Bopunu cMo Ha Temy Ha xom jesuky he Cpdu pasiosapaiiiu ca
Dpanyysuma: usneit y ckopy dygyhnocii (moiyhe uminuxayuje
caspemeHux jesuuxux odpazosrux uonuimiuka). Pagosn he 2013.
6utn 06jaBbeHN y 360pHIKY.

18 Tectupano je ykymHo 1 700 000 ofpacix TOKOM TpPU TOA-
He (2009-2011).

19 MsBop: ussemuraj Indice de compétence en anglais EF-EPI
2012 (ef-epi-2012-report-fr-lr.pdf). Cajry mpucrymmpeHo Ho-
BeM6pa 2012.

20 Ha cxyny Ilpojekra REFLESS ppxanor y beorpamy 13.
HoBeM6pa 2012, Mapuja Crojanosuh rosopuia je Ha TeMy In-
creasing the competitive edge of regional commerce through
foreign language education.
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ma y lllymanumju, a ga ucroppemeno nonyza Komope
Jla ce OpraHu3yjy Te4ajeBy U3 CTPaHUX je3uKa Huje
HaullIa Ha MTHTEPECOBabe ICTUX 3aII0CTIEHNX.

Bupumo, 13 mpukasa caMoO HEKMX Off IIO-
cnepuua npuMene mopena English only, ja ce Cp-
Ouja BeoMma ypa/puia off Mofiesia Koju 0¥ y 3HaTHO
Behoj Mepu ofiroBapao akTyemHOM IVIOOATHOM je-
3MYKOM II€jCaXYy, Y KOjeM je ,HaI/llacaK Ha BUIIEje-
3MYHOCTY KA0 CBEIIPOXXMIMHOM 00€e/IeXjy 'CBETCKOT
nuHTMBUCTIYKOT pexkuma’™ (Byrapckn, 2009: 19), n
HacTaB/ba Jla Ce Off Ibera yja/baBa: Tako je Ipap be-
orpaj yHasaj jBe ropute (ox 2010) yBeo 6ecrat-
HO yueme eHIVIECKOT je3MKa y BpTuhe 1 TuMe Io-
CTaBMO jOILI jefHY NpENpeKy pasBUjalby CBECTU O
suinejesnanoctn.”! Bynyhu na he Benukn 6poj na-
HIMX MJIafiMX, Y HapeJHOj el eHMj!, UMATU 3a CO-
00M HajMame BaHAECT, @ HEKY U IIeTHAeCTaK rOAM-
Ha y4erba eHIJIeCKOT je3VKa, pa3yMHO O6u 6uio ove-
KIBAT! BeoMa BYCOK HUBO MOCTUTHYha, yropenus
ca CKaHAMHABCKUM 3eM/baMa, Tj. KOMYHMKATUBHY
KOMIIEeTEeHIIMjy Koja 61 mMopana 6uty Ha HuBOy 111
IIOCTIe YHMBEP3UTETCKOT 0OpasoBama. Takas pesy-
TaT GapeM 01 HeMMMMYHO OIPABA0 HAINYIITAbe

21W3Bop: beograd.rs (cajry nmpucrympbeHo penem6bpa 2012.).
»becrmaran eHrecku y 6Georpajckum Bpruhuma sa 18 000
npenmkonana: I'pag beorpan npexko CekperapujaTta 3a medjy
samTuTy QUHAHCKMpa paf 67 IpefaBada, KOju Ca JIeloM, y3-
pacra of; 5,5 rofMHa 10 TO/IacKa y MIKOMY, pajie Ba IyTa He-
nebHO 1mo 30 MmunyTa. — [Iporpam eHrieckor sa crapuje mpef-
LIKO/IEe Cafia je pefloBHA aKTMBHOCT y CBUM BpTuhuMa, Kojy
ponuTeby HOofaTHO He IIahajy, 1 ofjB1ja ce Mo Impemnopyun 3a-
Boa 3a yHanpebuBame obpasoBama 1 Baciurama. Ommydn-
JI CMO Ce 3a 0Baj y3PacCT, jep ce TOBOPHO-je3MYKM pa3Boj KO,
Hajseher 6poja felje 3aBplIaBa OKO IeTe TOAMHE, JOK 61 KOJ
mabe fele, Koja 1Majy TOBOPHIX IPO6IEMa, yUetbe CTPAHOT
jesauKa 3HaTHO OTEXaJo CaBajaBarme Marepimber. Takohe cmo
IIOCTUTIIN A BUIIIC HEMA I/ISI[BajaH:a aene n3 rpyne " CTBapama
ozipebeHe mucKpUMMHaLMje TIpeMa el Yiju PORUTE/bI HUCY
6mnu y moryhHoctu fa ¢uHaHcupajy oBe yacose. Llnb Ham je
A TPEeIIKO/Ie MTO 60/be IPUIPEMIMO, C 063MPOM Ha TO Ja
je eHITIeCKM HAj3aCTYI/beHUjU CTPAHY je3UK y Behuny mkoma —
usjaBuna je 3a beonngo /bupana Josunh, rpazicka cekperapka
3a JIeYjy 3alITuTy."

MOJje/Ia BUILEje3NYHOCTN Y 0OPa30BHOj MOMUTULIN

Cpbnje.

VIHoBaTHMBHM NOTEHLVja/I PAHOT IIKOJICKOT
yuema CTpaHuX je3uKa: Ka momahem momery
jesmuke o6pa3oBHe MOMNUTHKE

Ykomuko 6m Cpbuja HamycTuma IONMUTUKY
English only, xoja je, kako CMO TO IIOKa3ajMu, Ipe
pe3y/ITar Je/oBama UMIUIMIVITHE je3NYKe MIe0/o-
ruje (amm u HeOpure u noBnabuBama cTepeoTUNN-
Ma) Hero IPOMUIIBbEHOT Olpefie/berba (a Koja je o
cajia lajla CKpOMHE pe3y/iTare KOjyi HUCY y CKIafy
ca YJIO>KeHUM HOBL|EM, BPEMEHOM 1 eHeprujomM™) u
IIOCBETU/IA CE€ MMIIJIEMEHTALj! 3BaHMYHO YCBOje-
He 00pa3oBHe je3MyKe IOMUTUKE yCMepeHe Ka pas-
BOjy BMIIIEje3NYHOCTH, OTBOpIIIe OU ce 3HaTHE MO-
ryhHOCTM 3a MHOBMpame y 00acTM PAaHOT IIKOJ-
CKOT y4erba CTPAHMX je3MKa.

3a MHOBaIMjaMa OCToju moTpeba, 1 To:

- Ha AMJAKTUYKOM HMBOY: JUAAKTUKA BM-
11€je3MYHOCTH TI0f[pa3yMeBa, Iopes OCTa-
JIOT, CeH3MOMIN3alNjy Ha PasHOBPCHOCT
jeska ¥ KyITypa; pasBUjamkbe MeTOJO-
JIOLIIKe KOMIIeTeHI[yje OTpeOHe 3a y4erbe
jesuka; pasBMjame CIIOCOOHOCTU pasyMe-
Bama CPOLHUX je3VKa UTH;

— Ha HMBOY eBajlyallyje: Hallla 3eM/ba je y 3a-
OCTaTKy KaJia je ped O eBajyalllju KOMY-
HUKATVBHE KOMIIETEHIIVje Y OKBUPY je[HOT
jesuka, JOK ce O eBajyalyju BULIeje3IHe
KOMIIETEHIIMje BEOMa MaJIO 3Ha;

22 OBpie ce pykoBopuMo crnefiehyM He3BaHMYHNUM IOJALIMa:
1. TIpodecopu eHITIECKOT je3uKa y CPEeNbUM LIKOIaMa, 11a U y
TMIMHa3MjaMa, 9eCTO KOPUCTe yu6eHI/IKe Ha HuUBOY Al 3ajen-
HIYKOT eBPOIICKOr OKBMpa (mofjatak mobujeH o mpenyseha
Datastatus); 2. Pesynraru TecTupama CpesOIIKOICKe ITOITysIa-
1uje, Koje je 2012. ropyHe 06aB1o 3aBOJ, 3a BpeIHOBaka KBa-
JUTeTa y 00pasoBamby, jOLI HUCY 06jaB/beHM, almu Komere Koje
Cy y4ecTBOBaJie y TOM IIOC/Ty pa3odyapaHe Cy HUBOOM 3Harba Ha-
X y9eHMKa.
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- Ha HUBOY je3NdKe 0Opa3sOBHE INONUTHUKE:

KoOje ,KOHCTe/lanuje jesauka HyAuTn yde-
HULMMA WK, 60/be, oMOryhuty ydeHnim-
Ma Jja caMy offabepy — I0jaM ,,[JOMIMHAHT-
He jesanuke KOHCTeNanyje’, Kao jefluHnIa
Mepe, MpeNCcTaB/ba IPYIy jesuKa Koja, ca
CTAaHOBMINTA KOPUCHMKA je3nKa (y HalreM

- Kojy 6m opymMKoBaa cTajHa 6pura o mo-

IITOBakY BUIIEje3NIHOCTY Y 00pa3oBamy,
amy M 'y pasHUM JSPYTUM XKUBOTHUM CUTY-
anujama;

Koja 61 [oIpMHeNa pellaBamy TeH3Mja
KOje ce jaB/bajy y JIOKAJIHOj CPelVHU U Y
LIKO/IY KaO IMOCIefUIia KOHKYPeHIje 13-

CTydajy y4eHuka), omoryhasa mojenmHIry
»a Jielyje ¥ yHOBO/BU CBOjUM HOTpeba-
Ma y BUILEje3YHOM OKpyXemy" (Aronin,
Romy-Masliah, 2007: 34); xoje he mecrto y
TUM KOHCTE/IallMjaMa 3ay3MMaTy €HITIECKI
jesuk - jep he Taj jesux jour gyro 6urn geo
BeluKe BehMHe je3sMYKuX KOHCTenanumja;
KOj/ HUBO KOMIIETEHLIMje 11 KOjUM KOMIIe-
TeHI[MjaMa — TTapIVjaTHIM, TI006aTHIM? —
TEXUTU U IPYTO.

Mmeby je3nka (Tj. OHUX KOju MX TIpeNajy);
- Koja Ou [OIpUMHeNa CTBapamy APYLITBA

6oraTor pasrpaHaTM Be3aMa Ca ApPYTUM
HapoaMMa.

Ha reopujckom mtaHy, Te WMHOBanuje Ou
IOTIpMHENTe U ,U3PA#U JIOKATHUX MUKpOiieopuja
KOje MOTY /la TIpy>Ke OfICOBOPE Ha HeIloCpeHe I0T-
pe6e”, 1j. ma msmaby ,ymoTpeGpuBa pelema 3a
npo6neM ynpapspama BuiejesnuHomhy” (Lidi in

] ] ) Candelier et al, 2008: 32, 17) y oBoM geny Esporre.
VHoBaiuje 0 KojuMa je ped, YKOIMKo 6u ce

OCMMII/bEHO 1 MTAXK/BUBO MMIIEMEHTUPAIE U TIPa-
THIe, Morjie 61 a omoryhe HacraHak gomaher mMo-
Jierna jesanuke 0Opa3oBHe IIOTIUTHKE:
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Summary

Introducing early learning a foreign language as a compulsory school subject for the whole primary-
school population in 2003, and it was a significant innovation in language educational policy, was motivated by
the tendency to continue multilinguism in the school system of the Republic of Serbia, adjusting to contemporary
civilisation needs. Measures occurring later on, such as introducing the second foreign language in primary
schools as a compulsory optional subject had the same effect. Definite number of classes led to inequality between
languages (almost always English was in advance) and the second one (Italian, German, Russian, French or
Spanish), i.e. the implicate implication of political situation, and these implications will soon be shown at higher
level of education and in the whole society. Analysing discrepancies which occur between declarative and real
language educational policy (understood that a part of public policy which “social, cultural and geo-political
context’, as Fransoa Gren says, is at the same time “its product®) and determining consequences of such state
(those which can be observed, and those we are going to face), the aim of the paper is to offer critical view
of actions of decision makers in different phases of determining and maintaining policy of multilinguism in
education.

Key words: public policy of Serbia, innovations in language educational policy, ramp school leaning of
foreign languages, model of multilinguism model English only.
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Ycaspmaeame HaciuasHuxka y

NpUIOT

odpasoenoj tionuinuuu y Cpduju’

Pesume: Ha gexnapailiusHom HUE0Y CHIPYHHO ycaspuiasarbe HACIABHUKA je KaMeH leMebay, c6eo-

dyxeaitie odpasosHe iionuitiuxe Peitydnuxe Cpduje, de3 kojei ce He Moxce 3aMUCTUTHU ciposolierve HujegHe 0g
iojeguHauHux 06pazoeHUX HONMUMAUKA (KAO WO CY HIp. HOMUTHUKA UHKILY3UBHOT 00pA306arba, 08pazosatva
ogpacnux u cn.). IHCET-om, kao tpuopuitieiinum ilogpy4jem, Sasusna ce gpiasa Kpo3 UHIeH3UsHy 3aKo-
HOgaBHy axKiliuHOCHL THoKOM Upoilieknux geanaecii ioguna. Te iipomere Hucy duse KOH3UCTHeHITIHE U HUCY
ce ysex kpeitiane y uciiom tpasyy. Kao iiocneguya iiakeux nyiiiarea jasusa ce ioitipeda 3a UCTipaxcusaroem
koje Su ce dasurno citielieHom ciiposoherva (peanusayuje) popmynucare odpasoste fonuitiuke citipy4Hol yca-
spuiasarba Hacimiasuxa. Osa odpasosna tonuitiuxka ipegsuha 06a6e3HOCHl CHPYUHOT ycaspuiasarea Ha-
cifiasHuKa iiog tupeititom TyOuilika HaciliasHuuKe nuyenue, Hygu moiyhHocili Hallpegosarea HACTHABHUKA Y
ipogpecuju, ogpehyje jegunuiyy nokanHe camoyipase Kao uHcilianuyy ogiosopy 3a gunancupare IHCET-a,
kAo u HauuHe peiynucarba oHyge 00pa3oeHux ipoipama ciipyuHoi ycaspuiasarea. Kaxo ciiposoherve iionu-
iniuke 00ase3Hol clipyuHoOl ycaspuiasarea HaclilasHuxa usinega y ipaxcu, xao u moiyhe pasnoie 3a axeo
ciiarve, UOKYUAU CMO ga Upegciiiasumo 08UM PAGOM.

Kmwyune peuu: IHCET, odpaszosHa pepopma, 00pazosHe tonuimiuxe.

VBop,

Haxon npespara y sembama Cpegmwe u Vc-
touyHe EBpore, coBjeTcku Mopien1 06pa3oBama je ofi-
0aueH MCTOBPEMEHO ca KOMYHMCTUYKOM MJEO0JI0-
TMjoM. Ycrenuie cy KOpeKTUBHe Mepe KojuMa je y

1 jovan.miljkovic@f.bg.ac.rs

2 YnaHak IpeficTaB/ba Pe3ynTaT pajia Ha IpojeKkTy Mo-
genu tpouerwusara U cilipaiiieiuje ynaiupeheroa xeanu-
weitia odpasosara y Cpduju (6p. 179060), unjy peannsa-
nyjy ¢puHaHCHpa MMHUCTApCTBO IpOCBeTe U Hayke Pe-
ny6muke Cpbuje.

3eM/paMa OuBlIer VcTouHOr 6/10Ka 3amo4eTa TpaH-
sunyja. HacTojanm cy ce yKnHyTH Hajnommju acre-
KT KOMYHMCTUYKOT 06pa30Ba}ba: IIO/INTUYKA VMH-
MOKTPUHALMjA ¥ ATEMCTUYKA IIPOIATAHMA; MJEO0-
JIOHIKM MOHOIIOJI; CTPMKTHA KOHTPO/Ia MHCTUTYLMja
¥ IOjefiNHALA; IPUCUIHA jeTHOOOPasHOCT 1 CII. Y
OZICYCTBY CBeoOyXBaTHe 0Opa3oOBHe IIOJIUTUKE CIIO-
cofHe a ux MHTerpuiue, ose ad hoc Mepe cy 6ue
OTPAaHMYEHOT JOMETa, YeCTO HAMETHYTe Off Pasyn-
yntyx uHTepecHrx rpymna (Llecap u mp., 2001). C
0031pOM Ha TO Jja Cy HaCTaBHUIY HOCUOLY IIeI0-
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KYITHOT IIIKOJICKOT CHCTEMa, BhUXOBO yCaBpIIaBambe
ce jaB/ba Kao VIMIIEPATUB Y CBUM OOPa3OBHUM IIO-
muTuKaMa. Y oBoM pagy cMo ce 6aBwm VIHCET-
-OM Kao IIpefIMeTOM 3BaHMYHE OOpa3sOBHE ITO/N-
ke Perrybmuxe Cp6uje, Kao 1 HAYMHOM ¥ MEPOM
IbeHEe VIMIITIEMEHTaL €.

MHCET y 06pa30BHOj MOMMTHIIIN,
ox 90-ux romumHa XX BeKa 10 JaHac

O6pa3oBHa MONNMTHKA NIPUXBATa KOHLEILV]Y
u y1Bphyje crpaternjy obpasoBama, crapajyhu ce
0 ¢yHKIMOHNCa®BY 06pasoBHOT crcTeMa. Moxe ce
»AeUHICATI Ka0 CBECHO CTBapame YCIO0Ba, IIPaB-
HMX, MaTepujalHuX, (PUHAHCUjCKMX, TEXHUYKIX,
KaJPOBCKVX... 32 peay3oBame yTBpheHe KOHIlen-
nyje, crpareruje u cucrema“ (Anmmbabuh, 2002: 78).
VHCET (in-service education and training), xao He-
bopMarTHO KOHTMHYMPAHO yCaBpllaBakbe HaCTaBHI-
Ka, He3a001m/Ia3aH je eo cBake 00pa3oBHe IIOMUTIKE
(Anm6abuh, Osecnu, 2006).

CucreM CTpy4HOT ycaBpllaBalka HaCTaBHMKA
je mo kpaja 80-mx ropuna 20. Beka 610 OpraHN3oBaH
y ¢pOpMu pernoHaHMX NeJaroulKMX IeHTapa, Koju
Cy OpraHM30Ba/IM pefoBHe O0yKe U MPY>Ka/lu caBe-
TOf]ABHE YC/IyTe IIKOJaMa. YCaBpIIaBame je Ommo
06aBe3HO, amm ce Ta ob6aBe3a HUje CIIPOBOAM/IA Y
npakcu. MehyTnm, y 3aBCHOCTY Of IPUBIaYHOCTY
MIOHYZle M KBa/UTETa YCIAyTe y pasaUYUTUM IIefia-
TOIIK/M LIeHTPMMa, 0Baj CUCTEM je Y HEKUM JeTIOBU-
Ma 3em/be (PYHKIMOHMCA0 focTa fo6po. ITogeTkom
IeBefieceTnX, LEeHTPaNM3alljoM Cy 3aTBOPEHN IIe-
JArOLIKY LIEHTPY, @ yCaBPLIABAIbE j€ CBEJEHO Ha Ma-
Hudecranyje Koje je y Buny Jaua tiegaioiuje jemHOM
TOJMIIILE OPraHM30BAJI0 PECOPHO MUHIUCTAPCTBO 32
3a/[HTe€peCcOBaHe HACTaBHUKe. YIIOpe#o, HeBIaJuH
CEKTOp je pacTao y3 HoApuKy MehyHapogHux ares-
Ija, IpMB/IaYMo 0Opa3soBHE CTPYYbaKe U YCIIeo Ja
JOIIpe JIO0 IIKO/Ia CBOjOM MOHY/IOM CTPYYHOT YCaBp-
maBama. OBo ce, MelyTum, offBujamo BaH cucTeMa u
6110 je HeORP>KMBO (3aBVICHIIO je Off CIIO/BHUX Cpefi-
CTaBa J JoHaTOpa). MHOre 3Ha4ajHe MIHOBAIMje Cy Ha

OBaj HA4YMH HaIIlIe Ty T [0 IIIKO/Ia: yBoheme MHTepaK-
TUBHMX METOfla HACTaBe, MOIMITOBAbE [EeYj/X IIPaBa
uth. (Kosau-Ileposuh, 2006). Tokom 90-mx roguna
20. Beka 00pa30BHY CUCTEM je ierpaiyipaH, IITO Huje
3ao6umto vy MIHCET. I1pBu yzap forao je of eH-
Tpanusauuje cucrema 1990-91, xapa je genmmudna
ayTOHOMMja 0Opa3OBHMX yCTaHOBA YKVMHYTA, a JIO-
KaJTHIM 3ajefHuIaMa yckpaheHo mpaBo Ha ofpryun-
Bame y IIOAPYYjy pasBoja u puHaHcupamwa. PoHmoBn
HaMemeHN QIMHAHCHpPamby 00pa3oBama, yKbydyjyhn
U OHE 3a yCaBpIIABak€ HACTABHMKA, LIEHTPa/IN30Ba-
Hy cy. HapounTo je 6mmo mreTHO yknpame [Ipocset-
HO-TIEJJaTOIIKMX CaBeTa, KOju Cy OV/IN KOMIIETEHTHI
32 IEJarOIIKO-CaBEeTONABHY Pajl, Haf30p U yCaBpIla-
Barbe HACTABHMKA Y3 paj. VIcToBpeMeHO je yKMHYT
3aKOH O KOHTMHYMPAHOM yCaBpIlIaBalby HaCTaBHM-
Ka, IIpeMa KOMe je CBaKM HAaCTaBHUK MODPAO PeloB-
HO fla To0oJbllIaBa KOMIIeTeHIyje, a MebhyHapopHa
M30/Ialyja JOJATHO je moropmana cutyanujy (Mu-
HIICTapCTBO IIPOCBeTe 1 criopTa, 2001). YcmoBu pazma
y WIKO/IaMa Cy Maay WCIOJ, CBUX CTAHJAPAA, a Ha-
CTaBHIMYKE IJ1aTe Cy Iajie Ha 70. MecTo Ha CKa/u 3apa-
Iay 3eM/bM (MMHIMYM je MISHOCHO jeflaH TOTap THEeB-
HO — okTo6ap 2000. rofuHe), TO je BUJHO YTULA-
710 Ha MoTuBaIjy. 3a oBaj mepnoy, Kosau-Ileposuh
(2006) Besyje u M3MOKEHOCT YTUIIA]y L[PKBE, KA0 IO-
C/IeiuIly HapacTajyher HaloHanmmsMa, KapaKTepy-
CTVMYHOT 32 CBe GuBIITe KOMYHMCTIUKe 3eM/be. Hacra-
BHUIIM U BUXOBO 00pasoBame OV Cy IperryIiTe-
HI caMy cebu, Te Cy pajyIv 3aBVICHO Off CaBECTV I
BELITIHE yIIpaBe IIKoJIe Aa 00e30e/y JofaTHa Cpefi-
cTBa (UHAHCMpama, YITIABHOM 3a IUIaTe. YcaBplua-
Barbe HACTABHMKA Y3 PaJ] OCTBAPMBAHO j€ Off CTPaHE
HEBJIAIMHUX OpraHu3aluja, Koje Cy ce YMHOXKaBajle
ca mpopy6puBameM kpuse. OHO IITO je 0bemexu-
JI0 OBaj IEPUOJ, YIIPKOC MHULMjaTMBaMa HeB/Iau-
HMX 1 MehyHapopHMX opraHusanuja, jecte HeoOCTa-
TaK IWbeBA, KOOPAMHALIM)E I KOXEPEHTHE CUCTEMC-
Ke TTO/INTVIKe IPO(deCrOHaTHOT Pa3Boja HACTAaBHIKA
(MunucrapcTBO mpocBete 1 criopra, 2001). Hakon
oktobapckux mpomena 2000. rofyHe, WBEBU HO-
BMX O0Opa3sOBHMX B/IACTH CY: JIeMOKpaTusaluja, fie-
IleHTpaM3anyja, mbepanusanyuja u yBoheme 1y-

118



Yeaspwasare nacitiasHuka y 00pasoeroj ionuitiuyu y Cpouju

panusma, y3 IIOKYIIAj O4yBama KyITYPHOT HaIio-
HajHor npentureta (Kosau-Lleposuh, 2006). Ycasp-
IIaBarbe HaCTaBHUKA IIPECTaB/ba jelaH Off Kby IHIX
e/lleMeHaTa aKTyenHe pedopMe 06pa3oBHOT cUCTEMa
y Cp6uju. Jlonomemem 3aKoHa 0 OCHOBaMa CYCTeMa
obpasoBamwa 1 Bacturama (2003) MIHCET mnoctaje
o6aBe3Ha aKTMBHOCT, KOja ce peanusyje Kpos oba-
Be3He 11 300pHe IporpaMe CTPYYHOT yCaBpLIaBarba
aKpefuTOBaHe Off CTpaHe 3aBOfa 3a yHanpebusame
KBa/MTeTa 06pa3oBara I BaclUTama. 3arroJeTa jie-
IIeHTpa/M3alMja y CBUM JIPYIITBEHNM OO6IacTuMa,
a 1 y 06pa3oBamy, IPeHOCH HaJISKHOCTY (PMHAH-
cupama 1 npahema IporpamMa CTpyYHOT ycaBplla-
Barba Ha jeluHMLE JIOKaJHE camoynpase. To mog-
pasyMmeBa coyujanto uapitiHepcitiéo, OHOCHO, 3ajef-
HIYKI OIFOBOP K/bYYHUX ITAPTHEPA HA M3a30Be Koje
IIOCTaB/bajy PasBoj U MOTpebe ApyIITaBa 3a 3HAMM-
Ma ¥ BelITuHama. IlapTHepCTBO ce ycmocTaBba Ha
CBUM HUBOVMA JPYIITBeHEe OpraHmsanuje (Haumo-
HAJIHV 1 JIOKAJTHM HMBO) ¥ y CBUM JIOMEHMMa Opra-
HM3anuje 1 peanmsanyje obpasosama (Crparernja
pasBoja o6pasoBamwa ogpaciux y PC, 2006). IlIkona
VI 3aII0C/IEHN Y 0] MMajy Behy ayToHOMMjy U ofro-
BOPHOCT, KOjy JiefIe Ca Pas/IM4NTIM ITaPTHEPMMA: PO-
IWUTE/bMMA, PASHUM OPraHM3alyjaMa, JTOKaTHOM Ca-
MoynpasoM. ColyjaHy MapTHEPY Off KOjUX Ce BUIe
odekyuBao y ycrnocrapbamwy VIHCET-a 6mma cy tpu
pelnpeseHTaTMBHA HACTAaBHMYKA CUHJUKATa, KOjU
Cy Ce, HaOKaJIOCT, MMOKA3a/li Kao 3aMHTEPECOBaH Ca-
TOBOPHMK CaMO IO NMUTAkby BUCHMHE HACTaBHUYKIX
1rata. Jlaeko 6076y caroBOPHMIIY TI0 OBOM IINTAEbY
Cy HaCTaBHMYKA yApykema. Mebhyrum, mpomeHom
Bnacty 2004. roguHe HOHETE Cy M3MEHE U JOIIyHe
3akoHa u3 2003. xojuma ce Bpahamo Ha pelema u3
IPOTEK/IVX fleljeHNja, jadajyhu KoH3epBaTUBHM yTH-
I1aj LIpKBe U NOApYBajyhi IO3aKOHCKe aKTe JOHeTe
2001-03. HakoH ITOHOBHUX M3MEHA Y PYKOBOJCTBY
Munncrapcersa npocsere 2005. roguHe, foHOCe ce
OpOjHY CTpaTernjcKy HOPMATUBHM aKTH, a/li YMHU
ce Jia je OIIajIo MHTepecoBambe jaBHOCTU 3a 00paso-
Barbe, a IPOMEHE YITIABHOM IIPENBOJIE JOHATOPM, Y3
OJICYCTBO yIIpaB/bavyKe ¥ MHCTUTYLMOHA/THE IO PII-
Ke JIOHOLIIeY 030M/bHE CTpaTeryje pa3Boja 06paso-

Barba. YIPKOC MHOIUTBY 3aKOHCKMX M CTPATEIIKIX
JIOKyMeHaTa, UIaK Huje jacHo koju he ox mwux 6utn
cripoBezienn, Kako u kama (Kosau-Lleposuh, 2006).
Y TakBMM IIpU/IMKaMa, pa3Buja ce HOMMTIKA 06aBes-
HOT yCaBplIaBaba HaCTaBHMKA, KOja ¥IMa y BUJTy Ha-
IpefjoBabe Y HaCTaBHMYKOj Ipodecuju Kao pesyii-
Tat, usMehy ocrajnor, u mpodecnoHaHOT pasBoja
HacTaBHMKa. IIpema wrany 7 IlpaBunHmka cTpyd-
HOT ycaBpIllaBak-a HACTaBHMKA, HACTAaBHMK je Iy KaH
iay TOKy 5 rogyHa noxaha 100 yacoBa mporpama us
Karanora crajHOr CTpy4YHOT ycaBplIaBarka HacTaB-
HMKa, U TO: 60 4acoBa ca JMcTe 00aBe3HNX Iporpa-
Ma 1 40 JacoBa ca ymicTe n3bopHux nporpama. Ipe-
Ma wiany 15 ucror IlpaBuinuka, HaCTaBHUK Y TOKY
CTPYYHOT yCaBplIaBarba MOXKe []a CTEKHE 3Baibe: Ie-
JArolIKM CaBETHMUK, MEHTOP, MHCTPYKTOD M BUIIN
TIeJlaTOIIKM CaBeTHNK. YBOfie ce u oppebene caHk-
nyje, ma 3aKOH O OCHOBaMa CYICTeMa 00pasoBarmba
u BacmmTama (2009) y wiany 127, cras 6, uspnin-
TO TpenBrba fja ce MMIeHIIa CyCIIeHyje HaCTaBHN-
Ky, BacuTady ¥ CTPyYHOM CapajHUKY KOju ce Huje
CTPYYHO yCaBpLIaBa0, a IPOCBETHYU CABETHMK YTBP-
IM a Pas3nosy 3a TO HUCY onpasianu. Hamomume-
MO fa cy cm4He oxpende 6uie u y 3akony us 2003,
yraH 116, a fa ropuHy faHa KacHuje Braga nonocn
3aKoH y KojeM ce 6puire oBaj wiaH. OBUM n3MeHaMa
1 follyHaMa 3aKOHa ITPaBO Ha IIPOJYKerbe NMIEHIIe
VIMa/u Cy I HaCTaBHMIY KOjU Ceé HUCY yCaBpIlIaBa-
M, YMMe Ce aHy/IMpajy Haropy nperxonHe Brase Ha
ycnocraspamy obasesHor VIHCET-a. IllTo ce Tide
¢unancupamwa VIHCET-a, 3akon (2009) wianom 159
npeynsrba 1a ce y 6y1ieTy okaHe caMoynpase 06e3-
6ebyjy cpencrBa 3a Ty HaMeHy.

HoBu TpenpgoBn y pa3Bojy CTpy4HOr
ycaBplIaBama HaCTaBHMKA

LleHTpy 3a CTPYYHO ycaBplIaBambe 3arocye-
HMX YCIIOCTaB/beHU Cy KpoO3 IpojekaT IIpogecuo-
HAnHU pa3eoj 3ailocnenux y odpasosary. CBpxa yc-
NIOCTaB/balba PETMOHANHUX LIeHTapa je Ipy’Karmbe
MoryhHoCTI TpodecoHaTHOT pa3Boja 3aIOCTIeH N -
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Ma y obpasoBamy mpunaroheHnux norpebama cBor
PETVOHa, a y CKIaJly ca CTpaTernjoM pasBoja obpa-
30Barba Ha HAI[VIOHA/THOM H1BOY. Opranusanuja ce-
MMHapa y MeCTy pajja WIN Y 1eroBOj HEIMOCPENHO)]
OnmusuHM omoryhaBa cMameme TPOILIKOBA yCaBp-
maBama. Paji Ha ocTBapyBamby OBMX IIM/bEBa 3aII0-
geT je 2002. ropuHe y3 noppuky lIBajiapcke aren-
Luje 3a pasBoj u capajmwy. Kpos mpojekar ce pas-
BUja cucreM koju he omoryhmru ma ycaBpuraBame
HacTaBHUKA Oyjie KBaIuUTETHUje, Ia OArOBapa M-
XOBMM WHAVBMAYaJHUM IOTpebama, morpedama
IIKO/IA 11 moTpebaMa pa3Boja cucreMa ob6pasoBama
¥ BaCIIUTaMba, a 1a He 3aBUCU MICK/bYYUBO Off IIOHY-
Ze, kao o cazga. HacraBunim he nmaru Behu ns6op
obnuKa ¥ cajip)Kaja ycaBplIaBama, Koju he 6utn
pocTynHuju, jep he ce ob6yke peannsoBaty y peru-
OHA/THMM IIeHTPMMA 33 CTPYYHO yCaBpIIaBame. 3a-
KOHCKJ OKBMP 3a O0JIMKe CTPYYHOT ycaBpllaBama,
Koju ce fieduHMIIE y OKBMPY IPOjeKTa, onakirahe
IIKO/ICKVIM YIIpaBaMa, AMpPEeKTOPUMA U IIefjarolIKo-
IICMXOJIOIIKOj Cy>K6u npaheme ycaBpinaBama Ha-
cTaBHMKa ((pUHAHCUpame, CynepBusnujy..) jep he
Outu marpahenn crangapau 3a HacTaBHUYKE KOM-
nerennuje. [Inannpa ce ga go 2013. 6yge ocHOBaHO
jom mentapa. OcuM Tora, 3aMHTEPECOBAHMM Hac-
TaBHUIVIMA, TMPEKTOPYMA M CTPYYHUM CapajjHU-
IMIMa Ha PacIioNaramy Cy U pecypc-IieHTPM Y OK-
BUPY LIeHTapa 3a CTPYYHO ycaBpluaBame, KOjyu Cy
CHabfIeBeHM CTPYYHOM JIMTEPATYPOM ¥ AVMFAKTIY-
KIM MaTepujaanMa, a 3a IpodecroHaTHO CaBeTo-
Bame 3a/ly)KeHV Cy CTpydmally KOjii MOTy Aa IIpy-
xe nHpopmanuje u nomoh. Hosa, ueTBpra dasa
npojexTa Tpajahe o 2013. rogune, a 6uhe Ppokycn-
paHa Ha: jadame KallaljUTeTa IIeHTapa 3a CTPYYHO
ycaBpIaBarmbe KaKo 011, y capajiibyi ca JIOKaTHVM Ca-
MOYIIpaBaMa, y IOTITYHOCTY MOIIM Jia OATOBOpPE Ha
HoTpebe CBOT OKpY>Kema ¥ 3aIll0CTIeHNX y 06paso-
Balby; jadarbe KaIlaliTeTa 3all0CTeHNX Y MIKOICKIM
yIpaBama, Kako 01 MOIJIN fla TIpaTe Pa3Boj CHCTe-
Ma IIpo¢eCHOHATHOT Pa3Boja; jadame KalalyuTeTa
CTPYYHUX JPYIITaBa HA HAIIVIOHATHOM ¥ JIOKaTHOM
HIMBOY KpO3 M3pajly MOA3aKOHCKMX aKaTa Be3aHUX
3a TpodeCHOHATHN Pa3BOj IPOCBETHMUX PaJfHMKA;

u3paja CTaHfapja 3a HaCTaBHMYKE KOMIIETEHIIV]E;
U YCIIOCTaB/bambe CUCTeMa yderwa Ha fabuny (Mn-
HIICTAapCTBO IpocBeTe 1 Hayke PC, 2012).

Kako 6u ce ocurypano 6o/me obpasoBarbe,
JIOHETe CY HOBe 3aKOHCKe ofiperiOe, Koje CTyIajy Ha
cHary mkoscke 2012/2013. ropuHe, a pema Koju-
Ma cBaky O6yayhu HacTaBHUK, YKOIMKO XKeu fia ce
3aIl0C/IN Y LIKOJIM, MOPA Jia MIMa 3aBpIleHe MacTep
crynuje n octBapenux 30 ECIIb u3 meparomko-
-TICUXOJIOHIKO-METO/MYKe TPpYyIle IpefiMeTa, Kao 1 6
ECIIB npakce y mxkonu (MuHUCTapCcTBO MPOCBETE
u Hayke PC, 2012).

Hakne, y nocneimbe /iBe JelieHuje fecusue cy
ce 6ypHe IIpoMeHe Y 00pa3oBHOj MOMUTULY U Jie-
TUC/IATVMBY yCaBplIaBalka HacTaBHMUKA. To oTBapa
MHOTa IINTama, Ha Koja heMo mcTpakuBameM Jie-
THC/IATUBE VM HEHOT CIpoBobhema y Impakcu MOKy-
IaTY /12 OIFOBOPMMO. Bpeny momenyTH fa ce y Ha-
craBak pedopme u cuposobhema obasesHor VIH-
CET-a ynasu ca npunagHuIMMa HaCTaBHUYKE IIPO-
decuje 4nju je yrien Ha BpIO He3aBUILHOM HUBOY
(Buire o oBoMe y: MupkoBuh, 2011) u unja je jana-
Iba MpoceyHa I1aTa oko 350 eBpa MeceyHo. Oc-
HOBHA HaMepa MCTPaK/Bamba je fIa ce OrOBOPU Ha
nuTame: Jia 11 je NPOKIAMOBAaHM KOHIENT yCaBp-
II1aBala HACTaBHMKA CaMO MPTBO C/IOBO Ha ITAIUpY,
a HaCTaBHMYKa Ipodecuja, 0 K0joj ce mpuda Kao o
Ba)KHOj 32 OBY JIp>KaBy, UITaK HeOUTHa?

MeTOI{OHOHIKI/I OKBMIPp UCTpAaKNBamba

LIwp ncrpaxkupama je yrBphuBame MUIIbe-
Bba MHTepecHUX crpaHa (,stakeholders®) y o6pa-
30Balby O JIETUCIIATMBM CTPYYHOI YCaBpllaBaiba
HactaBHMKa Peny6nmke Cp6Ouje um WeHOM CIIpoO-
Bobemy y mpakcu. TepmuH ,,stakeholder® jomr mema
IIPEBOJ, Ha CPIICKY je3UK OKO KOT OJ IT0CT0jao KOH-
censyc. IIpeBenn cMo ra Kao uuiliepecHe citipaHe,
a IIOfi MHTepeCHNM CTpaHaMa y o0pa3oBaiy IOA-
pasyMeBaM CMO HaCTaBHUKE U IMPEKTOPe OCHOB-
HUX U CPefIIbMX HIKOJIA, KA0 U IIPeiCTaBHUKE TOKaI-
He camoynpase. CBeCHM 4MIbeHUIIE /12 OB3j II0jaM
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uMa mpyu o6um (0OyxBaTa U yUeHUKe, POANUTEbE,
IIMPY jaBHOCT, MMHMCTapCTBO HpPOCBETE WTH.),
OTPAHNMYM/IN CMO Ce Ha IIOMEHyTe KaTeropuje Kao
Ha OHe Koje Cy JMPEeKTHO VHBOJIBYPAHE Y IIpoLec
VMHCET-a.

Jla 6ucMoO HOCTUIIN UMb, YTBPAWIA CMO
MMIIbebe MHTEePECHNX CTpaHa y 06pa3oBamy O 3a-
KOHCKM fle(yHICAaHOj 00aBe3HOCTY CTPYYHOT yca-
BplIaBama HACTAaBHNUKA VM HEHOM CIpoBohemy y
IpaKCy; 3aTUM, BIXOBO MUIIUbEHE O 3aKOHCKN Jie-
bUHMCAaHVM TIpaBMMa KOje HaCTaBHUIIM CTUYY yca-
BpILIaBambeM M IbMXOBOj peanusanyuju y IPaKCU;
MUIUbee O 3aKOHCKM JlepMHMCAHOM HadnHy ¢u-
HAaHCHpaba yCaBplIaBamba HACTABHUKA VI HETOBOM
cripoBobemy y Impakcy; o IJIaHy ycaBplIaBamba Ha-
CTaBHMKA, KOj/I JIOHOCYH OpraH yIpaB/barba IIKO-
Jie, ¥ 1eTOBOM CIIpOBODemY Yy Ipakcy; u, Ha Kpajy,
MMIIbebe MHTePEeCHNX CTPaHa o MoHyheHnm mpo-
rpaMMMa CTPYYHOT yCaBplIaBamba HaCTABHUKA.

Y ucTpaxmBamy heMo KOpUCTUTU CTyAujy
cydaja, Kojy IOCMaTpaMo IIpe Kao MCTPaKMBa-
YKJ MOJIe/l Y KOMe ce Iperuinhe BIlle METO/IA HETO
Kao 3aceban MeTop. IIpefHOCT OBOT MOfenna ucTpa-
JKMBamba je Le/IOBUTH]j€ U jeJMHCTBEHO IPUCTYyIIabhe
IpeaMeTy IpoydyaBama, Koje HaM omoryhaBa na
CBaKy COLMja/IHy jeAMHMILY TPETUPAMO KaO IIe/N-
Hy (baubyp, [ToTkomak, 1999). Y HameM ucTpaxn-
Balby, IOCMaTpaHa COLMja/lHa jeJVHNLIA je OIIIITH-
Ha BoxxpoBal, IITO OBY CTY[Mjy C/Iy4aja YMHU CUH-
TyapHOM. Y MCTpaXkKuBaiby CMO KOPUCTUIU Me-
TOJIy MHTEPBjyUCalba, a Y OKBUPY Ibe [IBE TEXHUKE:
UHTEPBjy ¢okyc rpymne (BobeH ca Tpu rpyme Ha-
CTaBHUKA) U VHAVBUJYa/lHU MHTepBjy (BobeH ca
IMPEKTOpMMa IIKOJA U HMPENCTaBHUKOM OIIUTHHE
Boxxpmosai).

Y3opak umHe 18 HacTaBHMKA (IO LIECTOPO
U3 JIBe OCHOBHE U jefIHe Cpefiibe IIIKOJIe) U 3 IMpeK-
TOpa OCHOBHUX M CPebUX IIKO/A Ha TEPUTOPUjU
ommTtyHe Boxxmosall, kao 1 mpefcTaBHUK OnmTu-
He Boxxposan. Ha OCHOBHY BIacTMTOr MCKYCTBa
paja Ha ycaBplLIaBamby HaCTaBHUKA, GOPMYIMcanm
CMO OMIITY (HYNITY) XUIOTe3y UCTPAXKMBaba, IIpe-

Ma KOjoj MHTepecHe CTpaHe y o0OpasoBamy MMajy
HETaTVBHO MMUIUbeHE O JIETMCIATVBM yCaBpIla-
Bama HacTaBHMKa y Peny6mu Cp6uju 1 meHoM
cripoBobemy y mpakciu.

AHanusa ¥ MHTepIpeTanyja qoo6MjeHux
ToflaTaKa

CBe MHTepecHe CTpaHe Cy Ome pacrono-
XKeHe fla JVICKYTYyjy Ha TeMy 00aBe3HOCTM CTpPYd-
HOT ycaBplIaBama HacTaBHMKA. IIocToju KoHCeH-
3yc oko Temkohe ocTBap/BMBOCTH cTuIama 100
CaTM CTPYYHOT yCaBpIIaBama y TOKY 5 TOVHA, K0
M OKO TOTa Ja je IPMMETHO Omafiame Opoja caTu
KOje HaCTaBHMIY YCIIejy Ja CTeKHY y TOKY T'OfMHE.
Y HajborbeM cTydajy HaCTaBHUIM FOAMIIIbE MOTY Jia
crekHy 10-15 catu ycaBpinaBama, a pasJior 3a To je
HeflocTaTak HoBLA. HacTaBHMIM cy Munubema fa
He Tpeba /la IT0CTOjy 06aBe3HOCT yCaBpIIaBamba, jep
je To yHyTpauma 1moTpeba CBaKOT HaCTaBHUKA, a
ako Beh Mopa jja mocToju Heka o6aBesa (360r oHUX
HAaCTaBHUKA KOjJi HeMajy IOMeHYTy motpe6y), oHzia
6u je Tpebano cmamuTy Ha 60 yacosa (y TOKy 5 ro-
nuHa) y3 nosehame kBamuTeTa 06yKa. YkasaHo je u
Ha To fla moxahame o6yke HUje TOBO/bHA TapaHIyja
fla je MIOLIIO [0 yCaBpLIaBama, jep ,MHOTYM HAacTa-
BHMILIM CaMo IUIaTe KOTM3allMjy U IIpeclaBajy ce-
MJHAp WIN Ce TI0jaBe Ha Kpajy Kako OV y3emu II0-
TBPAY A Cy IPUCYCTBOBAIN  (MUIbEIbE jeHOT OF
HactaBHMKa). OBO je Moryhe jep He IOCTOju CHCTe-
MaTCcKa KOHTpPOJA, Ia IPeoBIajjaBa MUIUbEE Ja
00aBe3HOCT HMje OUTHA, KOMMKO yBoDhemwe obaBes-
He KOHTPOJIe KBanTeTa 00yKa 1 BIUXOBUX MCXOfa.
IIpema 3akoHy 0 OcHOBaMa 06pa3oBama 11 BaCIIM-
tama (2009) npengsubeno je ma ycaBpluaBame Ha-
CTaBHMKa Oyfie IpeiMeT camoeBasyalyje 1 eBaly-
alyje KBajMTeTa pajia LIKOJIA, aI)i Ha OCHOBY 06a-
B/bEHUX VHTEPBjya MOXXEMO KOHCTaTOBaT! fia ce
OBe aKTMBHOCTMU He IIPUMembYyjy Ha OHAj HAuUMH U Y
OHOM 00MMY Koju je mponycaH 3akoHoM. [oBopehn
0 KBa/INTETY yCaBpIIaBama IIOCTaB/ba Ce 1 MUTabe
KaKO BPIINMTYI KOHTPOJTY BUXOBOT CIIpoBOhemwa, ofi-
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HOCHO KOHTPOJTY TOTa JIa I Ce aKPeANTOBaHN IPO-
rpamu KaTaora usBoye y Ipakcy Ha OHaj Ha4MH Ha
KOj¥ Cy 3aMUIIJbEHN 1 Of0OpeHN.

O MoTMBanuju HaCTaBHUKA ¥ KOPUCTU KOjy
BUJie off 00yKa CBefjouM 1 MUIUbEbe jefHe HacTa-
BHIUIIE Koja je moxabama 150 yacoBa cTpy4HOr yca-
BplIaBama, a Koja, C 003MpOM Ha IPOJyXKerbe JIN-
IIeHI[M CBMM HacTaBHUIMMa 6e3 003upa Ha Opoj
JacoBa 00yke, Kaxe: ,CBM TI caTu CTPY4HOT yca-
BpIlIaBamba Cy MU fpofianu. 3aT0 MU Cafia BUILIE He
Iajia Ha I1aMeT ja moxabham Te akpeiuToBaHe CeMM-
Hape“. OBuM ce oTBapa npobneM Koju ce Tude ¢u-
HaHupawa VIHCET-a, anu u HegoC/IefHOCTY JprKa-
Be y CIIpoBODemYy CcaHKIMja Hajl OHMMaA KOjU HUCY
VCOYHWIN 00aBe3y ycaBpluaBama. [JupexTopu u
HEKJ Off HACTaBHUKA PEKJIN CY J1a , YKOJIMKO JIP>)KaBa
WIN OIIITMHA He IUIATY YCaBpllIaBaibe, OH/la HeMa
IIPaBO HU [la CAHKIVIOHUIIIE, jep Cy IpeMa 3aKOHY
oHu rnaBHK ¢puHaHCKUjepy . VcnuTaHuIy MKCIe ia
je CaHKLMja CYCIIeH[I0OBamba JIMIIEHIle HAaCTaBHMKA
IIpecTpora 1 HeaJileKBaTHa.

Jour jemHa of 06aBe3HUX aKTUBHOCTHU, KOje
je 3aKOH IpeIBUJIE0, jecTe ¥ OPraHM30BaME pas-
mmantux aktuBHocty VIHCET-a y camum mikona-
Ma. VMciutaHunm cy NOTBPAM/IM Jja ce y IIKOolIaMa
OpraHusyjy oIrJiefHM 4acOBM U PAJVOHUIE KOjUMa
CY OHU 33JJOBOJbHU, aJIU C€ CTHYE YTUCAK Jla Te aK-
TUBHOCTY HUCY TIpefMeT 030MbHMjer OaB/bema U
7la ce OHe CIIOPAJMYHO CIPOBOJi€ Y OCHPOMAIIEHOM
o6muky. I[TpuMeTaH je Mamwak KpeaTMBHOCTH 1 MO-
TUBaLYje 3a By6/bM 6aB/bereM TaKBUM BUOM aK-
TUBHOCTM Y CAMMM ILIKOJIaMa.

Kaga ropopumo 0 MMIUBEHY MHTEPECHMX
CTpaHa y 06pa3oBamy O 3aKOHCKM JleUHICAaHUM
IpaBMMa KOje HaCTaBHUIY CTUYY CTPYYHUM yCaBp-
IIaBabEeM I BbJIXOBOM CIIPOBOhemby y MpaKc, MOHO-
Buhemo fa je jom 2003. rogyHe 3aKOH O OCHOBaMa
cucteMa 06pa3oBama ¥ BaCIIUTaba IPEIBUIE0 MO-
ryhHOCT HanpefloBama y HaCTaBHIYKO]j ITpodecu;ju.
Jeman of ycioBa 3a HallpeoBambe jecTe CTEeYeH OfI-
pebenn 6poj catu cTpyuHor ycaBpuraBama. 1llTo je
BIIIN CTEIIEH 3Bamba, TO je ToTpebaH Behm 6poj cre-

YeHMX CaTy yCaBpIlaBaiba, a BICHHA IJIaTe pacTe ca
CTeIleHOM 3Bama. V3rena HeBepOBaTHO, au Of Te
rofivHe /10 JAHAC HACTaBHUIM (OHM ca KOjuMa CMO
06aBMIN pasroBOp) He caMo Jja HUCY YHanpeheHu
Hero BehMHa WBUX jomr Huje MHQOPMMCAHA O MO-
ryhHOCTM HampepoBama y npodecuju. Vpaeja Ha-
IpefoBama y HACTABHNYKO] Ipodecuju UM ce Jo-
ajia ¥ MUIUBERa Cy fla 61 TakaB BUJ MOTUBALje
3a CTPYYHO ycaBpIIaBame 6uo genorsopas. C apy-
re CTpaHe, JUPEKTOPY IIKO/MA 3HAjy 3a IOMEHYTY
MoryhnocT. IbuxoBo MunUbeme je fla HOBMHA Ha-
npefoBama 3aXTeBa UCYBMIIE CTIOKEHY IIPOIieny-
PY; KOja, 3a cajia, jOLI YBEK Hlje 3aXKMBeJIa y IPaKCHL.
3aHNM/BMBO je MUI/bembE jeHe IUPEKTOpKe: ,,IIITo
ce TM4e MOTYhHOCTH HanpeoBama y HACTaBHUYKO]
npodecuju, TO je Jero 3aMMIIJbeHa VfIeja, A/l TTe
he HacTaBHUK Koju MCIyHU Te ycnoBe faa pagu? OH
CTHYe TUTY/Ty KOja HU4YeMy He CTy>Ky, HeMa y IIIKO-
JIV TIOCTIA 32 TaKBe, jep HeMa IpeiBuheHNX pagHux
MecTa 3a OHe KOjI MCITy’aBajy cBe Te ycmose . Bpe-
IV TIOAICETUTH KOja Cy TO 3a/ly’Kema M aKTUBHOCTI
Koje HacTaBHUK cTude yHanpehemwem. [Ipema IIpa-
BIJIHUKY O CTa/IHOM CTPYYHOM yCaBpIIaBalby Ha-
CTaBHMKA aKTUBHOCTH Koje Tpeba fja 06aB/ba mefa-
TOIIKM CABETHMK, MEHTOP, MHCTPYKTOP M BUIIN Ie-
JIaTOIIKM CaBEeTHMK, jecy pasHOBpcHe. 3aap>kahemo
ce Ha aKTMBHOCTMMA KOje 06aB/ba BUIIN IeJaroml-
KII CaBeTHMK (HAjBUILN CTEIeH 3Bama): IpUIIpeMa
y4eHuKe 3a MehyHaponHa TaKMIYemha; UMa ayTop-
CTBO INATEHTMPAHOT HACTABHOT CPECTBA; MOACTHU-
Je, y4ecTBYje VM yK/bydyje IIKoy y MehyHaponHe
o6pasoBHe IIpojeKTe; BOAY pajyuoHuie Ha Meby-
HAPOJIHOM CKYITy W/IY CeMUHApy; MMa ayTOPCTBO,
OJIHOCHO KOQyTOPCTBO yIIOeHMKa mum 306MpKe 3a-
JlaTaka Koja je ogo6peHa 3a ynorpeby ntn. [lake,
I3 PEYEHOT MOXKEMO 3aK/bY4MTH JIa Cy AKTUBHOCTI
3axTeBHUje 1 y Behoj Mepu m3snase U3 oKBMpa Tpa-
AVIVOHATHUX aKTMBHOCTY HACTABHMKA, a y/lase y
MehyHapoznHe, HayYHO-UCTpaXMBAYKe U Pa3BOjHE
okBupe. Jla 1 To MOXKe fla M3Hece Hall 06pa3oBHI
CUCTeM, OCTaje OTBOPEHO MUTAIbeE.

IlITo ce Tmdye mpaBa Ha TpM PajHa [aHa ro-
AuiImbe paay noxabhama ycaBplaBama, MHTEpeCHe
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rpyIe MUCTIe Jja HaCTaBHMKE TO He MOTHMBMIIE Ja
ce ycaBpIIaBajy, jep uM cIo6O0HO BpeMe Hije Ipo-
671eM, ¢ 063upoM Ha To fia He moxabajy cemmnape
TaKo 4ecTo. Vako HacTaBHMKe OBO IIPABO HE MOTH-
BIIIIIe HA yCaBpIIaBame, MO)KeMO KOHCTaTOBATH Ja
ce Iak cuposozay y npakcy. Ha nurame o Tome Koja
61 ImpaBa MOTMBIICa/la HACTABHUKE J]a Ce yCaBpIa-
Bajy, JOOWIM CMO OYeKVMBAH OATOBOP: ,loBehame
wiare”. VIHTepecaHTaH je 6110 OfroBOp Mamer 6poja
HaCTaBHIKA, KOju Cy Topesi noBehama miare mcra-
xmm u Behe ydyemhe y pagy mkosne, mro 61 mome-
HYTHU CHCTEM HaIpefioBama oMoryhmo. 3aHumbMm-
BO je Bubeme jefiHe Off HACTABHUIIA O OBOM IIUTAbY:
»Kama 6u ce Tako nosehasasa miaTa, oHza Ou CBU
HACTaBHUIM jyPIIN Jia CTEKHY IOTpebHe care yca-
BpIIIaBamba, 1 Ha Kpajy 6u cBu mMany Behy mary.
He Moxxe TO TeK Tako, MOpa Jia II0CTOjU ¥ KOHTPO-
J1a KBa/IMTEeTa pajia, 11a Ia HACTaBHMK JoOuja miary
CpasMepHY KBa/JIUTETY HEroBOT paja‘.

Kaga roBopumMo o 3akoHCKM JiepuHICAaHOM
HauMHYy GMHAHCYpaba CTPYYHOT ycaBpllaBama Ha-
CTaBHMKA J HETrOBOM CIIpOBODemy y mpakcu, Bpe-
IM TOACeTUTM Ja 3aKOHOM O OCHOBaMa CUCTeMa
obpaszoBama 1 BacmuTamwa (2009) Tpouikose yca-
BplIaBama HaCTaBHMKA CHOCK JIOKa/IHA CaMOYIIpa-
Ba. HacraBHuum (ocuM HacTaBHUKA jefjHe LIKO-
7e), HUCY MH(GOPMMCAHN O TOME KO je HaJJIe)KaH 3a
dUHaHCHpabe HBUXOBOI YCaBpIIaBalba, al Kaxy
fla LIIKO/Ia HeMa JJOBO/bHO HOBIA 33 TY aKTUBHOCT:
»Hajsehu yzeo y duHaHCcHpamy ycaBplaBama CHO-
cuMo Mu camu 1 mikora. [lIkona Ham Hekazia puHaH-
cupa CMeUITaj U IyT, Kajla Ceé CEeMUHAp OpraHusyje
BaH rpaja, a Mu camu rtahamo kotusauujy”. Ha oc-
HOBY 00aB/beHMX MHTEPBjya MOXeMO Jla 3aK/by4M-
MO fia ce 3aKoHOM IpefiBubeH HaunH pUHaAHCKpamba
ycaBpllaBamba HaCTaBHMKA He CIIPOBOJM Y IIPAKCH,
IITO aKTyenusyje MUTambe O MHeleHTPATN30BAHOM
¢unancupawy VIHCET-a. Ho, ynHu HaMm ce a 0BO
HIje fuieMa u3Mehy LieHTpann30BaHOT U JielleH-
Tpa/nu3oBaHor HaurmHa ¢uHaHcupamwa VIHCET-a
(Buire o oBoMe y: Munocaspesuh, 2003), Beh mu-
Tambe BPEJHOCTU U 3Hayaja KOj/ OHO MMa Yy HalleM
IOPYLITBY. Jep KO rapaHTyje fa ce U y LeHTPaan3o-

BaHOM CHCTeMY He 6YI MOTao jaBUTH UCTY OfTOBOP,
Kao ¥ y CMUPOMALIHMjUM CPIICKMM CaMOYIIpaBama, a
TO je: HeMa HOBIIA 32 yCaBpIllaBakhe HaCTaBHMKa?

[TpaB/pere 1 peannsoBaibe IIaHA ycaBplla-
Balba HACTaBHUKA Ce, IpeMa peurMa HacTaBHUKA,
O[lBMja KpO3 IbMXOB 3ajefHUYKM JIOTOBOp Ca V-
PEKTOPOM IIIKOJIe, @ HA OCHOBY PACIIONOXUBUX PU-
HaHcKja (Koje IeTepMMHUINY CTTOOO/Y HBIXOBOT U3-
6opa). IIpema neruciaTuBHUM ofipenbdaMa IIaHMU-
paibe ycaBplllaBaiba HACTaBHMKA je y HaJIEXKHOCTU
IeBEeTOWIAHOT OPraHa yIpaB/barba MIKoje. [Jupek-
TOPM KXY Jja je CUTyaluja y NpaKcu Jpyraduja:
,,)1061/[jeM0 Katasor, HacTaBHMIIM ce M3jalllbaBajy,
oTOM TO upe Ha Ilefaromky Konermjym, Iie ce yc-
Baja IJIaH 3a ueny roguny. Mebytum, ¢ 063upom
Ha TO /la je cuTyaluja TaKBa KakBa je, TO je camo
crmcak jenux kepa... [oguue 2009, xaja je 6uma
CKyniuTuHa rpajja, TpaXkeH HaM je IUIaH CTPYYHOT
ycaspiuasamwa 3a 2010. roguny. Mu cMo HanpasBuan
11aH 3a OyieT o MWINOH AuHapa. Ha Tome je oc-
TaJIO U HULITA Of] TOra HUje peanns3oBaHo. Mu u He-
MaMO TO/NMKO cpeficTaBa... CHa/asuMo ce KaKo yMe-
Mo. ITpaBuMO MHTepHM IJTaH CTPYYHOT ycaBpla-
Bama. [7lefamMo 1a cBu HacTaBHMIM noxabajy cemu-
Hape, jelHe TOIMHE VY jeJHU, IpyTe TOfUHE JIPY-
ru... VI TpomkoBy cy HaMm Behu - cTpyja, rpejame,
BOJIa ¥ MaJIO TOTa OCTaje 3a yCaBpllaBarbe HaCTaB-
HuKa“ VIHTepecHe rpyme y o6pasoBamy MCTUYY
Ia IPUIMKOM IIpaBjbeiba IJIaHa ycaBplllaBamba Ha-
CTaBHMKA Ca3MBajy LIKOJICKM OFOOP, Y KOMe ce Ha-
7asy IpefiCTaBHUK jeMHNIIE JIOKAJTHe caMOyIIpaBe
u OnmtrHe BoxXpoBsal, koju 06aBe3HO He gonasu.
OHu ce IpaKTUYHO He MENIdjy Yy Ipoliec Ofaydn-
Bama, a Ha Kpajy camMo 1obujajy ¢puHaHCHjcKM U3-
BellITaj Koju Tpeba ma ycBoje. MehyTum, npepcra-
BHMLIM JIOKa/IHE CaMOYIIpaBe HY He CMaTpajy ja ou
Tpebaso fa ce Melajy y yrBphuBame o0pa3oBHMX
norpeba HacraBHMKa. OmiuTuHa Tpeba aa ce oba-
BellITaBa O pajy 1 QYHKIMOHNUCAbY IIKOJIE, O TIIa-
HOBMMa U IIporpammma ctpy4yHor Beha, Tpomurko-
BJMa ILIKOJIe, /Il Y HACTaBHM IVIaH ¥ IIPOTrpaM U
oflabup Iporpama ycaBpllaBalrba HacTaBHMKA He
6u Tpebaso fja ce Mela. JacHo je 1a 3aKOHOM IIpef-
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BubheH IJIaH CTPYYHOT ycaBpIIaBama, 3a Cafia, OC-
Taje MPTBO C/IOBO Ha Iammpy. UnmHM HaM ce fma ce
Bubere MHTepeCHNX TPyIa y 06pa3oBamby O yIo3u
JIOKaJIHe CaMOyIIpaBe ! yCcaBpIIaBarka HACTaBHMKA
MOXKe CBeCTH Ha (y3 PUM3MK Jia je OBO IITO KaXkKeMO
UIIaK IIpeTepaHa CUMIUIMQUKALY]ja): ,lbUXOBO je fa
Jlajy mape 3a ycaBplIaBambe I Ia MHOTO He IINTajy .
OBuM ce obecMunrbaBa HaMepa 3aKOHOJABIIA JIa
ce KOHAYHO YCIOCTaBM QYHKIMOHATHO COLMjaTHO
IapTHEPCTBO. YMHM HaM ce fIa jolI YBeK He IT0CTOje
JIOBOJBHO M3TrpaheHy KamanuTeTy 3a TAaKO HEIITO.

IMocnepmwy 3ajaTak y HalleM UCTPaXXUBamby
6uno je yrsphusame MUIIbeba NHTEPECHNUX CTpa-
Ha 0 MOHyheHuM mporpamyuMa CTpy4YHOT ycaBplIia-
Balba HACTABHMKA. 3aMepKe ce YITIABHOM OJJHOCE Ha
HeJI0BOJbHY IIPAKTUYHY yIIOTPeO/bUBOCT 3Haha KOja
ce cTu4y ToKoM moxabama Tux mporpama. Takobe,
peanusaTopyu TUX IIPOrpaMa ce 4ecTo He BUJie Kao
KOMIIETeHTHI: ,,IIocToje cemuHapu ca Kojux ojia-
31IMO He3aJI0BO/bHY, 6e3 1jefiHe KopycHe nHpopMa-
uuje 3a paj y wkomm. Hekafa cy npegasadu jiomu,
HeKajla caMa OpraHMsalMja, 3Hamba HeIpPUMEH-
/bUBa y mpakcu. Vimamo ocehaj ma Buie mpenasa-
4y Hayde off Hac Hero My of wux. Ha cemunapuma
Iajy caMo OKBMpHe, yomuTteHe nHpopmaiuje. He-
ToCTaje Ipy>Kame NPAaKTUYHUX 3Halba, OJTOBOP Ha
nutamwe kaxo!“ Takobe, HacTaBHuIYM Bupe Gapuje-
pe Yy HeflOCTAaTKy HaIllpeJHMX TeXHOJIOTHja y LIKOJIN
Koje 611 Mor/u fja mpuMeHe y pany. Crora ceMuHa-
pe Koju ce TM4y yrnoTpebe HOBMX TeXHOJIOTHja y Ha-
CTaBM BUJie KaO IOTIIYHO HECBPCUCXO[HE. 3aTum,
3a HaCTaBHMKe 0a3MYHMX IpefiMeTa (CPIICKY je3UK,
MareMaTuKa) noctoju Beha u pasHOBpcHUja MOHY-
na y Karanory mporpama. He nocroju y nonyau fo-
BO/bHO CE€MMHAapa 33 MY3MYKO, IMKOBHO M T€XHUY-
KO BacnuTame 1 ¢/1. HacTaBHMIIM OCHOBHMX LIKO/IA
CY CJIOKHU Y TOMe Jja Cy ¥IM IIOTpeOHuja 3Hama Koja
HOKpUBAjy 00/IacTy JUAAKTUKE, METOMKE, IICUXO-
JIOTHje... Y OJHOCY Ha YCKOCTpYy4Ha 3Hama. C fipyre
CTpaHe, JIOTMYHO je Jja HACTAaBHUIM CPefiibe IIKOoJIe
3a [IU3ajH TEKCTWIA MMajy MoTpedy 3a YCKOCTPYd-
HMM 3HambJMa KOjiIX HeMa JOBO/bHO y NMOHyheHoM
Karanory mporpama. [lupekTopu ce, yITIaBHOM,

CITXy C TUM JIa Cy CeMMHapy HeCBPCUCXOHM U JIa
HeMajy edekTa Ha HaCTaBy.

3aKOH je mpomnucao 06aBe3HOCT peryImcama
HIOHYJle ycaBpllaBaba HACTABHMKA, T C€ Y TY CBP-
Xy cBake roguHe akpenutyjy nporpamu VIHCET-
a, Koju ce motoM 06jaBpyjy y Kartanmory nmporpama
CTAJIHOT CTPYYHOT ycaBplllaBaiba HacTaBHUKA. He-
33/0BO/bCTBO HACTABHUKA IIOHYZOM JIeTMMIYHO
MO>KeMO Jia 00jaCHMMO NPETIOCTaBKOM JIa Ce ayTo-
pMMa M OpraHu3aTopyMa IporpamMa GUHAHCUjCKI
He VICIUIATY JJa Kpenpajy U peanunsyjy nporpame ofi-
pebenux Tema u cappikaja 3a KojuMma IoCToju Maja
Tpaxma. [loTpaxkipa je 3a cafipKajuma 13 6a3nIHMX
npenMeta (CpIIcKy, MaTeMaTHKa...) Beha, c 0631pom
Ha TO Jia je y LIKO/IaMa 3arocyeH Behu 6poj HacTas-
HIKa TUX npenmeTa. Moryhe je u To fa cy cTpy4Ha
YApY>Kela HacTaBHMKA 0a3N4HUX IIpefMeTa pas-
BMjeHNja 1 akTuBHMja 1o mutawy VIHCET-a y of-
HOCYy Ha yfIpy>Keiba JPYTMX HacTaBHMKA, HIIP. Ha-
CTaBHMKA BepOHayKe, TeXHUYKOI, My3M4IKOT 00Opa-
3oBama u c1. OBo yKkasyje na kpo3 Karasor monu-
tuka IHCET-a Huje onepanoHaaM30BaHa Ha Haj-
cpehnuju HaunH.

IToceban mpob6eM ImpefcTaBba KOMIIETEHT-
HOCT peanusaropa mporpama. IIpema Ilemmkany
(2010) xao peanmsaropu nporpama Karanora yca-
BplllaBalba HACTAaBHMKA HABOJ€ CE€ YMTABE OPraHM-
3anuje, ApPYLITBA, MHCTUTYLIMje — CUTYPHO je Jja CBU
IbMIXOB) 4/IAHOBM He 3HAjy M He MOTY Ja IpeHoce
cajp>xaj mporpama. Crora ce oTBapa nuTarme MeTo-
ANYKO-IMAAKTIYKE OCIIOCOO/bEHOCTH peann3aTopa
IIporpama 3a paj ca ofipacauma.

Naxo ce moxe pehu pma monyhenn Karamor
nporpamMa He 3aJj0BO/baBa y MOTIYHOCTM IIOTpe-
Oe HacTaBHUKA, He MOTYy Ce CBe HEeraTMBHE KPUTH-
Ke TpebanuTy Ha caMe mporpame. buso je caroop-
HIKa (IMPEKTOpa IIKOJIA) KOjy Cy O;TOBOPHOCT BM-
[leu M 'y CaMMM HacTaBHUIMMA: ,,He xaxkeM fa cy
CBM CajipKajii CTPYYHOI ycCaBpllaBara HeIpume-
H/BVMBJ Y TIPAaKcy, Beh Ja HaCTaBHUIM HMUCY MOTH-
BIUCaHM JIa UX mpuMemyjy. Hajnakure je pehu na He
Bajbajy MPOrpaMMy, a 3alIPaBo IYHO TOTa 3aBMUCHU Off
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Hallle KpeaTMBHOCTY M MoTyBanyje. HacraBHumm
e CTaJIHO XajIe KaKo Cy MM IOTpeOHe HOBe TeXHO-
noruje aa yHanpene Hactapy. [Ipo6eM je mto xohe
CBe Ha rOTOBO. Myc/iM fia je moTpe6HO BuIe ca-
Moo6pa3oBama HACTAaBHMKA, KAO U BIIIE KPEaTHB-
HOCTM Y Pajiy ca y4eHMIVMMA U Ja Cy HefOoCTaTaK
Imapa ¥ TEXHO/IOIMja HajMamy npobmem”. 3ampa-
BO, CBE MHTEPECHe CTpaHe y 00pa3oBamy BuJie Ha-
CTaBHUKE Kao jeflHe Off IIABHMX aKTepa y Kpemu-
pamy 1 peanmusoBamy nporpama Karamora. Mebhy-
M, BehVHa HacTaBHVKA HMje HM TOKYIIanTa Ja
npeysMe VHUIIMjaTUBY Y TOM IOITIEAY, IITO BYIIM-
MO VI3 YMEbEHNIIE J]a HUKO Off MHTEPBjYMCAHNX Ha-
CTaBHUKA HUje HU IIOKYIIA0 /la Kpenpa Iporpam 1
IpoC/eay ra Kpo3 nporec akpepuranyuje. Ceu seh
yHarnperq 3Hajy fa he 6utu ofbujenn, a ga HUCY HU
nokymuramy. ONIITY 3aK/by4aK KOjyI MOXe Jja ce M3-
Bejle 0 TOTpeOy HaCTaBHMKA Ja aKTVBHO YYeCTBY]y
y kpenpamy 1 cuposobhemy nonmurtuke IHCET-a je
7ia, 3a cajla, HACTaBHUKe U Jajbe OJIMKYje ITacuBaH
u uHepTaH ofHoc npema nonutnuy HCET-a.

3ak/byyHa pasMaTpama

Hamepa oBor ucrpaxmpama jecre ja yTBp-
IV [la MM TIOCTOjM AMCKpenaHnmja mamely merm-
ClaTyBe CTPYYHOI YCaBplIaBaka HAcTaBHUKA I
EHOT CIIpOBODhema y Ipakcu U, ako IIOCTOjU, fia
upenTnduxyje moppydja nermcnaruse VIHCET-a
Koja ce He crpoBofie y npakcu. Ha ocHoBy mpoy4a-
Bamba JIETUC/IATHBE M IEHOT CIpoBobema, yTBphe-
HO je mocTojame jasa n3mehy mux. Ono mro je 3a-
KOH IPOINCA0 y Be3M Ca yCaBpllaBameM HacTa-
BHIIKA OCTAJIO je CAaMO MPTBO C/I0BO Ha manupy. Kao
IJIAaBHM PA3/IOT HABOAY Ce HeOCTAaTaK (MHAHCH])-
cke nopipmke IHCET-y, kao n HecipoBoheme Mexa-
HJ3aMa KOHTPOJIe M KaXkKibaBama. VIHTepecHe cTpa-
He y 06pa3oBamy Ipeiaky yBoheme crcremMa Ha-
rpabuBama 1 KakibaBama 3aCHOBAHOT Ha Pe3y/Ta-
TYIMa BPEJHOBAamba KBA/MTETa pajja HACTABHUKA U
ocTBapeHNx edexara ycapplaBama HaCTABHNMKA Ha
HaCTaBy, @ He CaMO Ha OCHOBY IIPMCYCTBa 0OyKama

ycaBpmaBama. [lommtuka VIHCET-a uma cmumcna
CaMO aKO Ce CBa NOZIpyYja JIETUC/IATNBE MHTETPUITY
Y CIIPOBEJY Y jefMHCTBEH, KOH3MCTEHTaH U KoXe-
PEHTaH CUCTeM ycaBpIlaBarka HACTAaBHMKA Y ITPaK-
cu. KBanmmrer pajja HacTaBHMKa Mopa fa Oype nper-
MeT BPEJHOBaba, @ HA OCHOBY TUX Pe3yaTaTa Bajba
IpaBuUTH pasnuKy Mely HacTaBHMIIMMA.

YuHu ce fa obpasoBame, a IOCeOHO ycaBp-
IIaBalbe HACTABHIUKA, He ITPeJICTaB/ba IPUOPUTETHY
obacT MHTepBeHucamwa nomutrke Peryonmke Cp-
Ouje. YcaBpuraBamwe HacTaBHMKA je peopmama U3
ABEXM/bAIUTHX IIPOKTAMOBAHO Ka0 K/by4Ha 06/1acT
3a crpoBobeme pedopme, mehyrum, curyanuja y
IIPAKCH je CACBUM Jpyraduja.

Ocraje OTBOPEHO MNNUTalbe METONMYKO-IM-
JAKTUYKe OCIHOCOO/bEHOCTY peann3aTopa Iporpa-
Ma ycaBplIaBama 3a paj ca OfpacinmMa, jep, mpema
MMUII/bEbY UHTEPECHNUX CTPaHa y 00pa3oBamy, 110-
ceb6aH mpoOeM IpefcTaB/ba HIXOBA KOMIIETEHT-
HOCT.

IITo ce tnmue o6aBesHocTu VIHCET-a, Hemu-
HOBHO je JJa e CBe HaJle He TI0/IaXKy y CAMOMHUIMja-
TUBY U YHYTpallllby MOTMBAllMjy HacTaBHUKA 3a
npodecronanHuM pasBojeM. HyxHo je ycrmoctabn-
TV KOH3UCTEHTaH CUCTeM CTUMY/Ialija M CaHKI1ja
o6asesnocty IHCET-a.

INonntuka ynpasmama VIHCET-om je kon-
LMIMpaHa TaKO [a COLVja/IHM IapTHEepH IIPey3My
VHMIVATUBY y yIIpaB/baiby BrMe. EBUIeHTHO je na
COLMja/THO ITAPTHEPCTBO HUje 3aXKUBEIO Y MPAKCH,
6ap wro ce tnye VIHCET-a. Mucnumo ja je ogro-
BOp Ha INTame KOjIIM CMO Ce Y UCTpaX1Bamy 6a-
BUIM — Ja /M je IPOKIAMOBAHM KOHIIENT yCaBp-
IIaBalka HACTABHMKA CaMO MPTBO C/IOBO HA IIaIlM-
PY, @ HacTaBHI4YKa podecuja, 0 K0joj ce mpuda Kao
Ba)XHOj 3a P>KaBY, UIIAK, HeOUTHA — HAXKA/IOCT Ho-
mepgan. VicTpaxxuBame NOTBphyje Ha KOHIIeNT yca-
BpIIaBara HACTABHMKA jOLI HUje 3aKMBEO Y IpaK-
CMl Ha Ha4YMH Ha KOj je TO 3aKOH NpeABUJE0, Te Jja
je HacTaBHMYKA Ipodecuja u fabe mpodecuja HI-
JKeT IIpropuTeTa. YnHu ce ga ce 3aKOHOAABAL], IITO
je decra mpakca y Cpbuju, omer Majo ,3aurpao”
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JIeTIM JXe/baMa, 6e3 nmano ocehaja 3a coryjamHo-
-eKOHOMCKY peanHocT. Huje cTBap y Tome ma semibe
TIOITyT Halle He Tpeba fla TeXe pasBMjeHNM MOfie-
muma nonmntuke VIHCET-a. Osge je peu je o Be-
JIMKOj OP3MHM y KOpaluMa KOjOM TO >Kejle YUVMHI-
. Ilyko mpemmcuBame peTKo Kajia je JOHeNIO He-

JIuteparypa

mTo fobpo Ha gyxe crase. CkpoMHMje ambunuje
61 y ycloBMMa Hallle 3eM/be MOX/ja pedrieKToBae
Behy 0ceT/BMBOCT 3a COLMja/THO-eKOHOMCKY pear-
HOCT ¥ O1Ie, MOX/ja, OKIIa4 IIOCTEIIeHOT PasBoja
[PYLITBA.
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Summary

At the declarative level, in-service of teachers is a cornerstone of the whole educational policy of the
Republic of Serbia, and without it, there is no managing of any of single educational policies (such as policy of
inclusive education, adult education, etc.). INSET, as the priority area, was the concern of the state through
intensive legislative activates in recent twelve years. Those changes were not coexistent and did not go in the
same direction. As the consequence of such searching, there was the need for the research which would deal
with the degree of managing (realisation) of the formulated educational policy of in-service of teachers. This
educational policy predicts compulsory in-service of teachers with warning of losing the teacher's licence, and
it offers possibilities for teacher’s professional development, determines the unit of local management as an
instance responsible for financing INSET, as well as measures of regulating offers of educational programmes of
professional development. The policy of managing policy of compulsory professional development in praxis and
possible reasons for this state are presented in this paper.

Key words: INSET, educational reform, educational policy.
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Opurunanau daxkynrer cnopra 1 GU3NIKOT BacCnuTama, beorpap
HayuHU pajt Mwian IHammh
% OIII ,,iso Auppuh, Beorpap

Teopujcko-xonueiiiiyanna 0cHO8a U
edexiniu tipumene odase3noi uzdopHoi

iipegmeina Pusuuko eacuuinarve
- usadpanu cilopili y 0OCHO6HOJ WKOU

Pesume: Dusuuxo sactiuiiiaree K0 6a3HA KOMUOHEHITA K8ANUTHETIHOT 00pa306area u eaciiuiliara iipeda ga goupurece
ocitisaperby iLyHOT UHITAENEKITAYaTTHOT, EMOUUOHATIHOT, COUUANHOT, MOPANHOT U PUBUUKOT Pa3Boja c6akol getleitia U yeHUKA Y CKIIAgy
ca rel0sUM y3pacitiom, paseojHuM tiotiipedama u unitiepecosarouma. Yeoherve tipegmeitia Pusuuko saciuiiaree — u3adpanu ciiopil
y T/IH 3G OCHOBHY WKOTLY MOJce Ce OCMATTpaiiiu Kao 0giosop Ha toiipedy geue 3a Camoaitiyenu3auujon u Pusuukom aKiiueHo-
wihy Koja agpupmue ojegurua. Pasnuuuitia peanu3auuja 0601 ipegmeitia tio tutiiarey opiaHu3ayuje u kéanuitieiia Haciiase ouipe-
genuna je u yus 0807 paga, Koju je Suo ga ce HA OCHOBY MULLTbEIbA HACTABHUKA PUUMKOT BACHUTAAA Caineqgajy edexiiiu tipumere
o0basesro-uzdoproi tpegmeitia Pusuuko saciiutiiaree — usadparu ciopiti y ocHosHUM wikonama y beoipagy. Vcitipaxcusarvem je
obyxsahero 113 HacitiasHuka Pusuukol éaciuitiarea u3 51 wixore ca ysce iiepuitiopuje beoipaga. JoSujeru pesynitiaitiu ykasyjy ga
HACIIABHUYU KPO3 HACIIABY 0601 Tipegmeilia geuMUUHO 3ailoCillasbajy UHGUeUgyanHe cilopitiose y 0gHOCY Ha KonekilueHe. Manu
je Opoj wikona y kojuma yueruu umajy moiyhrociti ga Supajy Hoee ciiopitiose, koju seh Hucy cagpsicaj iipoipama tipegmeiiia Pusuuxo
saciuitiaroe, Yume ce gosogu y iuitiarbe cnodogar usdop ciopitia ipema uritiepecosarouma yuenuxa. Hajuewhu opianusayuoru
apodnemu y peanuzavuju ipegmeitia Pusuuxo saciuitiarve — usadparu ciopill youeHu 0g clliparie HACTHIABHUKA 0gHOCE ce HA Hego-
cifiaimiax HoinpeSHUX UPOCTHOPHUX YCT06a U Upodsiem opiaHU306arba 3djegHudke HACTiAee Kaga cy 00a Hona yueHuKa Ha jegHom
uacy, a uzadpanu cy pasnuuuitie ciiopiriose. HaciiasHuyu pusuukol 8aciiuitiarbd cy yinasHom 3ago60/bHU GUCUUUTIUHOM, HO3UITIUG-
HUM CITIABOM U MOTTiUBUCaHowily yueHuKa iokom Haciiase pegmeitia Pusuuko saciiuiiiaree — Usadparu CUopitl, anu oipaHuveHu
Cy YCnosuMA Koje UMajy y wKonu, He HOKA3yjy UHBEHITIUGHOCT HUTHU ey ga ce 030ubHuje tioceetiie yHatipehervy peanusayuje
Haciniase. Ykonuxo ce y Sygyhnociiu He usHahy peuteroa 3a yHaipeherve keanuiieifia ycnosa 3a peanusavujy ipegmeitia Pusuuio
saciuitiare — u3adpanu clopil y céum wixonama — a Koje ou omoiyhuso ga ce y ogpeherom citieiiery HOWILYjy UHitiepecosaroa
ydeHuKa 3a ogpeljere cilopitiose, ga ce od0/bUIA]Y YC0BU Y KOjuMA ce peanu3yje Haciiaea u tioseha HegeroHu PoHg Hacosa — Guro
Su epuxacruje Pusuuko sactiutiiaree — Usadparu ciopiil spatiuitiu y okeupe ipegmeitia Pusuuxo eaciuiiaree kao wipehu uac.

Kmyune peuu: gpusuuxo sactiuiiiaree, usadparu ciopii, HACTHABHUUU PUIULKOT BACUTiarea, eexitiu u3dopHe HACTTIABE.

1 ivana.milanovic@fsfv.bg.ac.rs

2 Hatiomena. YnaHaK IIpefcTaB/ba Pe3y/ITaT pajia Ha POjeKTy YHaipehusare keéanuiieia u gocily iHoCiiu 08pazosarea y ipouecuma

mogeprusayuje Cpéuje (6p. 47008, 2011-2014), unjy peannsauujy Gunancupa MuHUCTapCTBO MpocBeTe 1 HayKe Pemy6muke Cpbuje.
Ynanak, Takobe, npefcrasiba pesynrar paja Ha mpojekty Edexifiu iipumervene pusuuke akifiueHOCHY HA IOKOMOILOPHU, Meiadonuy-
Ku, UCUX0-COUUjAnHU U eaciuuiiinu ciaiiyc uouynayuje Peiydnuxe Cpduje (6p. 11147015, 2011-2014), unjy peanusannjy puHaHcupa

MuHucTapcTBO MpocBeTe 1 Hayke Permy6rmike Cp6uje.

128




Teopujcko-KoHyeiiliyanta ocHosa u edexiniu ipumere odase3roi usdoproi ipegmeitia Puauuxo saciuitiaroe ...

Yo

O6pasoBare IpeCcTaB/ba jeaH Off HajBaXK-
HMjUX CTy0OBa IPYLITBA U OCHOBHM IPENYCIOB 3a
IEroB CTabV/IaH ¥ AyropoyaH paspoj. CremneH pas-
BOja 0OpasoBama je IOKasaTe/b JIPYLITBEHOT, KYI-
TYPHOT ¥ €KOHOMCKOT pa3Boja 3eM/be. Yararme y
o6pasoBarbe, Kao 11 pasBujatbe /byICKUX IOTEHIMja-
J1a, jecy IPMOPUTETH Y CBVM Pa3BUjeHUM 3eM/baMa
(ITIpaBum pasBoja u obpasoBamwa y Cpbuju, 2007).
OcHoBHO 06pasoBame y Penty6nuiu Cp6uju ypebe-
HO je 3aKOHOM O OCHOBaMa cucreMa oOpasoBama
U BacnuTama Koju je goHer 2009. roguHe U Ipe-
Ma KOMe jeflaH Off Liu/beBa oOpa3oBama ¥ BaCI-
Tama jecTe IIyH MHTENeKTya/TH!, EMOLIMIOHA/IHY, CO-
LIVIjalTHY, MOPaTHY U PU3NYKY PasBOj CBAKOT fieTe-
Ta M y4EHUKA Y CKJIa/ly Ca IelrOBMM Y3pacToM, pas-
BOjHVM IIOTpebaMa 1 nHTepecoBamyMa. Ou3nIKo
BaCINTambe, K0 MHTETPAHNU Ieo PU3NUKe KYAType
y Le/IVHY, TIPefiCTaB/ba Ba)KHY KOMIIOHEHTY KBaJlu-
TETHOT 00pa3oBama ¥ BacCIUTama Jele M MIafIuX.
Y ckmapy ca Lu/beM OCHOBHOT 00pa3oBama M Bac-
nuTama ydyeHnka y Cpbuju jecte u b mpegmera
dusnuko BacHmUTame, KOjiu Tpeba pasHOBPCHUM U
CMCTeMATCKMM MOTOPUYKUM aKTUBHOCTMMA, Y IO-
BE3aHOCTM Ca OCTAIMM BacCIUTHO-0OPa30BHUM
HNOJIPYYjUMa, 1a NOIIPMHECE MHTETPATIHOM Pa3BOjy
TUYHOCTM y4eHUKa (KOTHUTUBHOM, a(peKTUBHOM,
MOTOPUYKOM), Pa3B0Ojy MOTOPUYKIX CIIOCOOHOCTH,
CTUILIAIY, ycaBplLIaBaby ¥ HPUMEHN MOTOPUYKUX
yMema, HaBMKa I HEOIIXO/IHMX TEOPUjCKUX 3HaMA Y
CBAaKOJHEBHUM CIlelMPUYHNM YCTIOBMMA )KMBOTA U
pana (Cnyx6enn rmacauk PC, 10/2004).

CaBpeMmeHn 00pa3oBHU crcTeMu Kao Bogehe
1ybeBe (M3NYKOr BacCIUTama IIPENO3Hajy CTBa-
parbe OCHOBe 3a aKTMBAH HAYMH XXMBOTA, JOIPH-
HOC 3[IpaB/by M CKJIQJHOM Pa3Bojy, Kao M YKYIHY
no6poburt yuennka (hophuh, 2010). ITopep 3Hauaj-
HOT IpJ3HaWba Koje (M3NYKO BacIMTambe, Ko Ha-
CTaBHU IIpefMeT, 1o01ja y OKBYUPY CaBpeMeHNUX 00-
Pa30BHUX CHUCTEMA, KA0 ¥ y IINpPeM [PYyILITBEHOM
KOHTEKCTY, eBU/ICHTHA je YMIbeHNIA [a II0CTOje U
MHOTe HeJIOTMYHOCTH 1 HeafleKBaTHOCTH Y IIPOLIeCy

peanusanuje oBOr IpefMeTa. Tako ce, Ha puUMep,
6e3 o63upa Ha 3Ha4aj mpeaMeTa, y BehuHm 3emarpa
cBeTa Hefe/bHY (POHJ, YacoBa (pU3NYKOT BaCIMUTaba
cMamyje 1 mocroje oxpebenn ¢uHaHCHjcKM TIpO-
OmeMu y cripoBobermy HacTaBe, LITO CBe yTHU4e Ha
KBa/ITET U HAYVH peaj3alyje HaCTaBHMUX IJIAHO-
Ba 1 nporpama (Hardman, 2008). Pa3Boj ¢pusmukor
BaCIINTamba y TOKY pa3Boja OCHOBHOT 00pa3oBama y
Cp6ujn Huje 6110 YBeK paBHOMepaH 300T HefjOCTaT-
Ka [yTOPOYHOT I7100a/THOT KOHIIEIITA, I1a Ce Y HEKMM
IETOBUM €/IeMEHTUMA IIPello3Haje IPaKTULUCTUY-
KJM IIpUias, KOju je pe3yaTHpao HepalyOHaTHUM
pelemMa 1 oCLiyIaliyjaMa y HpaKTUYHIM IIpOoMe-
Hama (Popumh, 2005). OHO 1ITO reHepaIHO MOXe fia
ce 3aK/byul jecTe fia ¢y pepopMe obpazoBama (pu-
3MYKOT BacIMTarba) BUILIE MIJIE Ka MOIpPaB/bakby
3aT€YEHOI CTalba HEr0 Ka HerOBOM TEMEbUTOM
Mewamwy (Popuh, 2005).

Y Cpbuju ce, mpe goHouIema pedopMIcaHor
IJIaHa ¥ Tporpama 3a ocHoBHY mkony (Crysx6e-
Hy rmacHuk PC, 6/2006), pusuuko BacuTame pe-
a/mM30Bano GOHAOM Off TPU Yaca Helle/bHO. Y TOKY
nocnenwe pedpopMe OCHOBHOT 0OpasoBama IHpef-
MeT Pu3NYKO BacImUTame je IpeMa IPeuyory ,pe-
¢dbopmaropa“ Tpebano fa of YeTBPTOT paspesa oc-
HOBHe IIIKOJIe OCTaHe ca JiBa Jaca Hefie/bHO y Hac-
TaBHOM IUIaHy 32 OCHOBHO oOpasoBame. AHra-
JKOBambeM CTpy4maka 13 001acTy (U3NYKOr Bac-
INTama, IIPeKO CTPYYHNX Te/la Koja Cy pajmia Ha
HOBOM IUIaHYy 1 IIporpamy, nponabeHo je jexHo of
Moryhux pemiera oBor npobnema. Craryc Tpeher
Jyaca (M3NYKOT BacmuTama perymcad je Crpyd-
HUM ynyTcTBoM (6p. 110-00-449-05/02 op 22. jyHa
2005) MMHUCTpa MPOCBeTe ¥ CIOPTa O OPTraHK30-
Bamby CIIOPTCKUX aKTMBHOCTY Yy OCHOBHO]j ILIKOJIV,
HaKoOH dera je y HacraBHu 1mmaH ocHOBHOT o6pa-
30Bama M BacluTama yBegeH ObaBe3HM mporpam
— usadpane cilopiiicke IpaHe, KOji ce OCTBApUBAO
0 jeflHUM 4acoM HeJe/bHO Y CBAaKOM pas3peny Of
4eTBPTOr 10 ocMor paspesa (CmyOeHM ITacCHUK
PC, 6/2006). OBakaB cratyc mpegmer Pusmdxo
BacluTame je nmao go 2007. roguHe, Kajia ce yBO-
IV IOTIIYHO HOBU NpefMeT Pusuuxo saciuiliare -
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uzadpanu ciopiti (Cnyx6enu rnacauk PC, 6/2007).
IIpema oBoM mIaHy U mporpamy npegmeT Pusmako
BaCINTambe peansyje ce TpUMa 4acoBMMa Hefle/lbHO
JI0 YeTBPTOT pa3pefa, a Off YeTBPTOT pa3pesia fiBaMa
JacoBMMa HeJIe/bHO, I jeTHUM 4aCOM Hefle/bHO KPO3
npeameT Pusuuko saciuitiare — u3adpaHu Ciopii.
Ha Taj HaumH ce, mWTO ce THYe PUMIKOT aHTAXKO-
Bama YUEHNKA, OCTAJIO Ha ICTOM (POHJY YacoBa Kao
u 11pe pedopMe, an IOCTaB/ba Ce IMUTabe KOMIKO
je OBO pellere CUCTEMCKO U KOJIMKO OHO JIOIPUHO-
CU M3TpajEbyU LeNOKYIHOT (PU3NYKOr BacIMTamba
IIpeMa [yTOpPOYHOj KOHIIeNIju 00pas3oBama y Iie-
JIMHIA

Y opHOCy Ha J[jaTa HOpPMAaTMBHA pellerba
nocrojehe mosunmoHnpame GpuU3NIKOr BacuTama
y Cpbuju (ob6aBesHu HacTaBHM IpefMeT U 0baBes-
HY M300pHU TIpeMeT) MOITIO OU Ce OLeHUTU Kao
CTabMTHO ¥ He MHOTO Pas3M4uuTo of craryca ¢u-
3MYKOT BacllUTama y pasBMjeHNM 3eM/bama EBpo-
ne. Ca Tpy 4aca HefIe/bHO U Y3 JOIYIITeHY (IeKCch-
OMIHOCT cajpXKaja 0o6aBe3HO-M360pPHOTr IpefMeTa
(M360pHU IpeAMeT 110 CaipKajy MpaTy MHTEpeco-
Bama y4eHMKa) MOTao 61 ce O4eKMBaTy O3UTHBAH
IOTIPUHOC HacTaBe (GpM3MIKOr BacIuTama obpaso-
Bakby U BaCINUTamby y4eHnka. Mehytum, oHo mTo ce
MO>Ke IPUMETHTH Y IIPAKCH jecTe Ia y OCTBapUBamby
npenMeTa Pusuuko saciuitiaroe — U3AdPaHU CUOPil
nocToje onpehene HemormyHOCTM M CreLUpUIHO-
CTU KOje [IOBOZE /0 TOra Jia je peanusalnyja OBOT
IpeaMeTa Y OCHOBHUM Iikonama Cpbuje pasmman-
Ta, KaKO II0 NMTaly caMe OpraHM3alyje HacTaBe,
TaKO U IO IINTAY HBEHOT Cafip>Kaja 11 KBaIUTeTa.

HejacHa Tymauema O HauMHY OCTBapMBarmba
npenmera Qusuuko saciuitiarbe — u3adpanu cuopii
IPOUCTUYY 13 HEJOC/IEAHOCTY HAaCTaBHYX I/TAHOBA
¥ Iporpama Koju cy ofi yBobherma oBor npenmera yc-
Bajanu. Tako ce y ,,Cny>x6eHoM rmacauky PC* 6p.
6/07 HaBopu fma ce mpegMeT Dusuuko sactiutiiaroe
- u3adparu ciopili OCTBapyje MO jeHNM 4acoM He-
IIeTBHO y CBAKOM OJI€/beby OJf YETBPTOT IO OCMOT
paspena (Crmyx6enn rmacuuk PC, 6/2007). Y Ha-
CTaBHMM IUIAaHOBJMaA J IIPOTPaMMMa KOjy Cy IOTOM

yCBajaHU He HaBOAM Ce eKCIUIMILIUTHO Of KOT' pas-
pena ce mpeaMeT ocTBapyje. JemuHo ce y IIporpamy
3a cegmu paspep (Crnyx6enn rmacuuk PC, 5/2008)
HABOJM Jja YYEHVII je[THOT Ofle/beba y CEIMOM pas-
peny Mory usabpaTut UCTH CIIOPT KOjI Cy YIPaKiba-
Ba/Il Y NIPETXOAHNM paspefuMa (IIeToM, IMIeCTOM)
VIV MOTY 13a0paTyl HOBU CIIOPT 3a KOjU Ce IO Tafia
HICY ompefe/buBan. VI3 HaBefjeHOT ce MOXKe IHMN-
PEKTHO 3aK/by4ITH Jja Ce IIPEIMET OCTBApPYje Of Iie-
TOT paspefja OCHOBHe IIKOJIe, MaKko 61 Tpebano aa
ce peanuayje off yeTBpTOr paspena. Ocum oBe He-
JIOTMYHOCTH, TOCToje onpebeHe crnennpuanHOCTN
Koje cy pmare y meny IIporpama y xome je onmcan
Ha4MH OCTBAapMBaiba IIPEfMeTa. JeflHa Off TUX Cle-
1pUIHOCT jecTe [ja LIKOJIA YYeHUIIMa Tpeba fa
IpYXM TakaB u300p #a wuMe Oyny nonybhena Haj-
Mame JIBa MHAMBUJIya/IHa U [iBa KOJIEKTMBHA CIIOP-
ta. Takobe, MoryhHOCTY pasmnMyuuTOr Ha4YMHA Opra-
HI30Bama U CIpoBOhema HacTaBe JaTe y Iporpa-
My (pefoBaH pacropes 4acoBa, CyIlpOTHA CMeHa, Ha
IIKO/ICKVM VIV M3HAjM/BEHUM CIIOPTCKUM BeXX6a-
JIMIITUMA) TIPEJiCTaB/bajy jOII jeHY CIIeupUIHOCT
y peanusanuju oBor IpeaMeTa. YKOIUKO ce Y3MY y
0631p caby u HeyjeHauYeHV MaTepUjaTHu Y IIPOC-
TOPHM YCTIOBU Y OCHOBHMM IKonama Cpbuje, Moxe
ce MOCTAaBUTH NNTakbe KAKO HACTABHUIIN (PU3NIKOT
BAaCINTamba YCIIeBajy Jla YCK/Iafie CBe OBE 3aXTeBe
13 IIporpama I Kako yCIIeBajy Jja peanusyjy Hacra-
BY M UCIIYHe 3aJjaTy LWb ¥ 3afaTKe Ipenmerta. V
HIOpef;, OBMX HEJIOTMYHOCTY Y HAYMHY OCTBapuBamba
OBOI' IIPEIMETa, IHErOBO I10jaB/bMBalbE Y IVIAHY 32
OCHOBHY ILIIKOJIy HOCY U TTIO3UTUBHE HOBUHE KOje Cy
Y CK/Iajly ca eBPOIICKMM TeHJeEeHIMjaMa, KOje OMO-
ryhaBajy cmo6opan n360p He caMo CIOOOJHMX aK-
TUBHOCTY Beh ¥ HacTaBHUX IIpefMeTa, IPU YeMy
ce KOJj y4eHMKa IOfCTUYY pasInduTa MHTEpPeco-
Bama, )Ke/ba 33 3HaWeM, MCTPaKUBambeM U KpH-
TUYKO Muibewe (Mmuapesnh, 2004). V cxmangy
ca OBUM TeHJeHIMjaMa 006aBe3HO-M300pHM IIpef-
MeT Qusuuko saciuitiare — u3adpanu cuopiil, umMa
3a IWb J1a Pa3HOBPCHMM M CUCTEMATCKUM CIIOPT-
CKMM o0y4aBameM U BeXKOameM HONprHece OCTBa-
pUBamy Ijyba PU3NYKOT BaCIIMUTaka KA0 MHTETpaJl-

130



Teopujcko-KoHyeiiliyanta ocHosa u edexiniu ipumere odase3roi usdoproi ipegmeitia Puauuxo saciuitiaroe ...

HOT Jie/Ia BaCIIUTHO-00Pa30BHOT CUCTEMA Y Lie/INHI,
a f1a ce, IPUTOM, 3a0BOJbe VHAVBUAYa/IHE IIOTpe-
Oe y4eHMKa, BberoBa pajlo3HaIOCT 1 XKe/ba 3a HOC-
turHyhuMa y usabpanom cropry (Cnysx6eHn rma-
cauk PC, 6/2007). I[To3nTHBHO je 1 TO ITO KBa/IN-
TeTHO pea/iM30BaHa HACTaBa OBOT IIpefMeTa MOXe
OUTK OfTOBOP Ha NOTPely felle 32 CAMOAKTYe/I3a-
11joM, 3a akTuBHOLINY Koja adypMulIe II0jefHIa,
a/Il U KOJIEKTVB U ILIKOJTy. Y3pacT of fjeceT/jeaHa-
€CT JI0 YeTpHaeCT/IIeTHaeCT TOiMHa je foba 6ypHOr
OVMOIICHXOCOLMja/THOT pa3Boja JeTeTa, 1a ¥ yTULjI
Ha JleTe y TOM IepUOAy MOpajy OUTY M3y3€eTHO Ipe-
LU3HU U ofgMepeHn. VI3 Tor pasjora y IUIaHUpamby
1 u3Bobhemwy HacTaBe OBOI IIpeiMeTa MOPajy fia ce
YYEHMYKM MOTOPUYKM IOTEHLVja/lI aKTUBUPAjY
U JI0Belly Ha oAromapajyhm HuBo, #a ce o6e3bemu
adupManmja ojequHIA, pasByjambe CAMOIOY3/lamba
¥ BOJbe, Kao ¥ acIeKaTa colyjanusanyuje Kpos ¢op-
MMparbe CTaBOBA, BPEHOCHUX OpUjeHTalja U U3-
pa’kaBambe CONCTBeHe IMYHOCTH.

Vimajyhm y Buay HaBeieHe IIPEIHOCTY U He-
TOCTaTKe y OCTBapUBalby NpeAMeTa, Kao U Helo-
CTOjarbe MCTPAKMBAMba KOja IIPyXKajy IOJaTKe O
edeKTyMa IpMMeHe 1 HAYMHY BberoBe peanusalje,
LWb OBOT PaJia jecTe 1a ce Ha OCHOBY MUIIIJ/belba Ha-
CTaBHMKa (PU3MYKOr BacIuTama carnefajy edexru
npuMeHe o6aBe3HO-U300pHOr mpeamera Pusuuko
eaciuiiiaroe — U3adpanu cilopii y OCHOBHVUM IIKO-
nama y beorpany.

Mertop paga

Hncimpymenin

3a morpebe OBOTr MCTpaKVMBamba KOHCTPY-
VICaH je M NPUMEEeH HECTaHNapPAM30BaHM YIINUT-
HUK KOjU Caip)kKu 25 muTama OTBOPEHOT U 3aTBO-
penor tuna. [Intama y YOUTHMKY Cy mofe/beHa Ha
TpU TpyIe. Y OKBMPY IIpBe TpyIle INTama Kobuje-
HM Cy ITOfIallM O HACTAaBHUIIMMA (I1071, CTApOCT, Paji-
HI CTaXK HaCTaBHMKA, OIILUTMHA Ha KOjOj ce Haja-
3y mKona). Ha ocHOBY zpyre rpyme mmrama fio-
OujeHu cy OATOBOPY O HAYMHY peannsalje n36op-

HOT TIpeMETa M YCIOBMMA Y KOj/IMa HacTaBHULIN
page. HacTaBHuu cy cBoje MULI/beE U IPeJIore
o yHampebemy peanmsanyje oBOT IpefMeTa JCKa-
3UBajIM Ha OCHOBY Tpehe rpyre nurama.

Yaopax ucnuimanuxa

Op yxynHo 258 mKoma Ha y>K0j U MINPO] Te-
puropuju Ipaga beorpama ncrpaxusameM je 00y-
xpahena 51 mIKo/la ca CBUX OIIITMHA Y>Ke TEPUTO-
puje Ipama beorpapma (Yykapuma, Hosu beorpap,
IMammumyna, PakoBuia, Casckn Benan, Ctapu rpaf,
Boxposau, Bpauap, 3emyH), ogHOCHO 41,8%. Y mc-
TPpaXMBame je yK/bydeHo 113 HacTaBHUKa GU3M-
yKor BacnuTama. Hajsehm 6poj HacTaBHUKa unHe
HacTtaBHuIM ca 10-20 ropuHa pagHOr CTa)ka y Ha-
cTaBu GU3NYKOr BacmuTamwa, wux 41 (36,3%).
Hemrro Mame je HaCTaBHMKA Ca pafIHM CTAXKOM [0
10 ropuua, 31 (27,4%). Pagun craxx 20-30 roguna
nma 23 "acraBHmKa (20,4%), mok 18 HacTaBHUMKA
(15,9%) uma npexo 30 roguHa pagHor ctaxa. [Ipe-
Ma IIOIHOj CTPYKTYPHU Y30paK YMHU 63 HacTaBHU-
Ka MymIkor nona (55,8%) u 50 HacTaBHUKa SKeHCKOT
mrona (44,2%).

Cmainucimiuuka odpaga iiogaimaxa

Y okBupy obpajie mopataka uspadyHaTe Cy
puctpubynuje ppexsennyja. [loganu cy obpahenn
y cratuctiakoM nporpamy (SPSS 12.0 3a Windows).

Pesyninainiu ca guckycujom

Y nmokyurajy fa ce obuje ITO peanHuja Cin-
Ka 0 edeKTyMa IpyMeHe OBOT IIpefiMeTa y LIKO/Ia-
Ma y beorpany, mobmjeHn onroBopy Ha MOCTaBIbe-
Ha [IMTatba aHAM3MPAHM CY Ca aclleKTa HaulHa pe-
anusanyje npegMera Pusuuxo eaciiuitiaree — uU3ad-
OpaHu cliopili, Kao 1 ca aclleKTa MUIUberba HaCTaB-
HUKA O TO3UTVBHUM U HETaTVBHUM KapaKTepUCTH-
KaMa IIpMIMeHe OBOT IIpefIMeTa Y HaCTaBM.

IIpema aHanu3MpaHMM IOfALMMa, y CBUM
ce mKonaMa o6aBe3HO-u300pHM npenmer Du-
3uuKo eactiuitiare — U3a0paHu CUOpPill peanusyje
oJ eTOT paspefa, Mako je To, npemMa HacTtaBHOM
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aHy u nporpamy us 2007 (,Cryx6eHn IacHuK
PCY 6/07), moryhe u o 4eTBpTOr paspepa OCHO-
BHe 1Korte. OBa MoryhHOCT KOjy momyuita mporpam
oHeMoryheHa je ykupjameM IIpeMeTHe HacTaBe pu-
3MYKOT BacINTama y MiahuM paspenuma OCHOBHe
mkorte. Henocrojamwe mMoryhHocTu fja ca yyeHunm-
Ma MIabux paspefa OCHOBHE IIKOJIe Y HacCTaBy Q-
3MYKOT BacINUTamba paje NMpefMeTHM HaCTaBHULIN
IIOCPEJIHO je JOBesIa 10 Tora fia ce Hu mpepmeT Du-
3uuko aciiuiliare — u3adpanu ciopili He peanusyje
Off YeTBPTOT pa3pefia, MAKO je TO IPOrpaMoM IIpefi-
BubeHo.

Kama je y nurtamy peanmusaumja mpegmera
DQusuuko saciuiiiaree — uzadpanu ciopii, pobuje-
HJI [IOfIAIV YKa3yjy fa y HajseheM 6pojy ucnurnpa-
HY HaCTaBHUIM GU3MYKOT BactuTama (94,7%) no-
HITYjy NPeNopyKy IIporpama Ipema Kojoj je Impef-
BUDEHO fla ce Ha IOYEeTKYy CBaKe IIKOJICKe TOfMHe
Mehy y4eHMIMMa CIIpOBOAM aHKeTa IyTeM Koje ce
OHU OIIpefiesbYjy 3a jefaH off moHyheHux cropro-
Ba y oKkBMpYy oBor npepgmerta. IlIto ce tiue npermo-
PYKe 13 Iporpama Koja HacTaBHMKe obaBesyje na
KpO3 aHKeTy YYeHMIVIMa IOHYJe [Ba VHAVMBULY-
aJIHa U JiBa KOJIEKTVBHA CIIOPTA Off KOjUX jefaH Ou-
Pajy, OHa ce He IOILITYje y CBUM LIKOJIAMa y KOj/Ma
pajie MCMTUBAaHM HacTaBHULM. [IpeMa no6mjeHrM
HOfjallMMa, IIOCMATPaHO Off IeTOT 0 OCMOT paspe-
[a, BENMUKM TpoleHaT mikonma (43,14%) ydeHumm-
Ma YOIIIlITe He Ipy>ka MoryhHocT ja nsabepy mH-
AVMBUAYAIHM CIIOPT y OKBUPY 06aBe3HO-M300pHOT
npenmMeTta. CuTyanuja ca moHyheHUM KOJIeKTUBHUM
criopToBMMa je cacBuM fpyraunja. Hajsehn mporte-
Hart mKona (49,02%) y monyheHoj aHKeTH HyAM Kao
MoryhHOCT yyeHunMa sja usabepy jesaH ox 4eTu-
PY KOJIEKTMBHA CIIOPTA, @ OKO jeflHe IeTVHE IIKO-
na (19,61%) Hyz#u B WM TPYU KOEKTUBHA CIIOPTA.
OHO ITO ce MOXKe 3aK/bY4MUTH Ha OCHOBY J06uje-
HIX TIOfjaTaKa jecTe a HACTABHUI KPO3 HACTaBY
OBOI' IIpefiMeTa JeMMMIYHO 3aIlOCTaB/bajy VHIMN-
BUJIya/IHe CIIOPTOBe (TMMHACTUKY, aTIeTHKy, 60-
pWIauke CIIOPTOBM) y OFHOCY Ha OHE KOJIEKTU-
BHe, 1AKO je OIILITEII03HATO fia 6aB/berbe 0A3NIHNM
CIIOPTOBMMA JIMa BeOMa MO3UTHBAH YTHUIIAj HA ITpa-

BIJIAaH PacT U PasBoj fielie OBOT y3pacTa. TpeHyTHO
CTarbe Yy Halloj 3€M/bM, Y KOjOj C€ HEJOBOJ/bHO yIIa-
K€ y OpPraHu30Batbe U IOIy/Iapu3alujy MHIVBULY-
a/IHMX CIIOPTOBA, Ka0 M Hea[JeKBATHI MaTepyjaTHu
yCII0BM 3a cripoBoberme HacTaBe pU3NYKOr BaCIM-
Tama 1 npegmMera Qusuuko saciiuiliare — u3adpamu
ctiopiii (HeJocTaTak TepeHa, caja, ClipaBa Y peKBMI-
3UTa U JIp.) y BEIMKOM 6pOjy LIKO/IA jecy caMo HeKI
OJ pasjiora 3a OBaKBY CUTYyaLIujy.

JajpoM aHammsoM [oOOMjeHUX OArOBOpa,
npemMa 76,1% HacTaBHUKA, BUAUMO J1a YYEHUIV-
Ma y BJUXOBUM IIKO/IaMa Huje oHyheHo na 6upajy
HeKe HOBe CIIOPTOBE KOji HUCY Y OKBUPY IIporpama
npenmeta Ousmuko Bacnuramwe. Heku HoBu usbop
CIIOpPTOBA y OfJHOCY Ha mporpam npenmera Pusn-
YKO BacHUTambe MOHY/NO je BeoMa Majii 6poj IIKO-
JIa, ¥ TO Cy YIJITaBHOM OHeE LIKOJIEe KOje MIMajy Ofiro-
Bapajyhe mpocropHe u MatepujanHe MoryhHOCTH.
OHo mTO JOKaTHO 3abpuIbaBa jecTe MOfATaK ja je
camo 13,73% mKona M3 HalIeT y30pKa IIOHYAWIIO
IJIBabe Kao M300pHM CIOpT. AKO ce y3Me y 00-
3up jia ce papu o beorpapy, rie uma moryhHocTn 3a
peanusanujy ImBama Kao U360PHOT CIIOPTa, Kao
U KOPUCHOCT IUIVBama y pas3Bojy fele, 6poj mIKo-
J1a KOje Cy HOHYAWIE IUIMBabe Kao M300pHMU CIOPT
nopaxanajyhe je mam. Ox octanux cioprosa 9,8%
IIKOJIA je TMOHY[AMIO CTOHU TEHUC, JOK Cy CIIOPTO-
BU K0 IITO Cy 6a[MMHTOH, TeHNUC, K/IM3ambe U CIIo-
00HO Temare MOHyhHeHN ydeHMIMMa CaMo y IO
jenHoj mKkomu. EBUIEHTHO je fa cafpiKaju Koju ce
HYyJle y4eHUI[MMA Y OKBUPY OBOT IIpeiMeTa yMHOTO-
Me 3aBJICe Off YC/IOBA KOje MMa LIKOJIA ¥ CTOTa Haj-
yerrhe HaCTaBHUIM HyJie YYEHNIIMMA OHE CIIOPTO-
Be Koju cy Beh obpabuBanu y okBupy zBa yaca ¢u-
3MYKOT BacnuTama. Ha ocHOBY Tora ce Moxe Io-
CTAaBUTY NUTAIE KONMKO j€ YOIIITE ITOUITOBAH je-
IaH Off IPMMAapHMX 3aJjaTaKa OBOT IIPeMETa, a TO
je MoryhHoCT M36opa pasnMIUTUX CIIOPTOBA yde-
HUKa IIpeMa IbMIXOBJM MHTEpeCOBambyMa. YKOIMKO
ce KpO3 0OBaj IIpeMeT YCaBpIlIaBajy YIIABHOM OHU
crioproBu Koju ce Beh o6pabyjy y okBupy Hacra-
Be (DM3MYKOr BAaCHNUTama M aKo Cy TO, Kao IITO je
y BehMHU IIKoNa CIyd4aj, YIIaBHOM KOJIEKTUBHM
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CIIOPTOBU, OHZIA C€ MOKe IIPYMETUTH Jia ce U IOPef,
yBoDemwa HOBOT IIpeMeTa, CYLITUHCKY, Y HajBeheM
6pojy IIKO/Ia HMIITA HIMje IPOMEHIIO Y OFHOCY Ha
nepuop npe pedopme, Kajja je y IUIaHy IIOCTOjao
npenMeT OU3NUKO BacINUTalbe ca TPU Yaca Heflelb-
HO. VlcniymwaBame e/ba ydeHNUKa 1 npaherme miu-
XOBUX MHTepecoBama y Hajsehem 6pojy ciydajesa
HACTAaBHMILIM HUCY YCIIeNN [a OCTBApE, I1a Ce Ha Taj
Ha4MH U CMJCA0 CaMOT IIpeiMeTa IIOMasIo U3ryouo.

KapajeynuramwyopraHusalnjaoBornpenmMera
y WIKOMama, 74,3% UCNUTUBAaHNX HACTaBHMKA HeMa
OpraHM3alMOHUX TpobeMa y peanns3alyuji OBOT
usbopHor npeamera. C 063upom Ha To Jja ce y Behn-
HM ILIKOJIa Peann3yjy OHU CIOPTOBU 3a KOje YITIaB-
HOM IIOCTOje YC/IOBM, JIOTMYHO je Aa BehmHa Ha-
CTaBHMUKa ¥ HeMa npobiema y opranmsanuju. tbux
25,7% Koju Cy HaBenM [a MMajy OpraHu3alJOHe
npobeMe y peannsanyju Kao HajBakKHMje HABOJE
Be/IMKY OpOj ydeHMKa Ha 4Yacy y jemHoj camu (pag
ca JIBa ofie/berba), HeloCTATaK MMOTPeOHUX IPOCTOP-
HIX YC/IOBa, Kao U NpobyieMe OopraHn3oBama 3ajeli-
HIYKe HacTaBe Kajja Cy 06a Ioja y4eHMKa Ha jell-
HOM 4acy, a 6Mpajy pasimuuTe CroproBe. AHajM-
30M OBMX OJITOBOPA JIO/IA3M Ce 1O K/bYYHMX Ipo0Ie-
Ma KOjM IIpaTe OpraHM3alVjy HAacTaBe OBOT Ipefi-
MeTa KaJja HacTaBHUIM He caMo ¢opmanHo Beh n
CYIITMHCKY JKeJle Ia IIOUITYjy yYeHU4YKa MHTepeco-
Bama. Tako, Ha IpuMep, Kajia Cy yueHuu o6a mnoma
Ha vacy (paj ca [jBa ofie/berba) U MMajy pasinduTe
n300pHe CIIOPTOBE, BEOMA je TEIIKO OPraHM30BaTI
HACTaBYy y HeaJileKBaTHMM IPOCTOPHUM YCIOBMMA,
IIa ce 1 KBaJIMTeT TaKO OpraHM30BaHe HacTaBe Jl0-
BOJIM y IIUTalbe.

Oprosopy HacTaBHMKA KOjU Ceé OJJHOCE Ha
CIIOPTOBE KOje ydeHMI Oupajy mpema MHTepeco-
BamuMa Hajy crnefehy camky. YKOMMKO HacTaBHM-
L[V Ha YaCOBMMA He Jlefie Y4eHUKe 110 TI0JTy, CBU yue-
HuIM Haj4errhe 6Mpajy Komapky u of6ojKy, a Kaza
ce 1300p cIopTa BpIIM IOCEOHO IpeMa IOy, Y
HajBeheM Opojy LIKO/Ia y4eHuIle ce OIpenesbyjy 3a
07160jKy, 3aT¥M y HElTO MameM Opojy 3a KoLap-
KY, JOK Ce YUeHUIIM OIIpefie/byjy YITTaBHOM 3a Qy-

a1, a y HEITO MambeM OPojy IIKO/Ia I 33 KOIIAPKY.
C 063upoM Ha TO Jja HaCTaBHULIM (PU3NYKOT BACIIN-
Tatba HYJle CajpiKaje Koju Cy Y CK/IaJy ca yC/lIoBuMa
KOje JMa IIKO/a — @ TO Cy KOJNEKTVBHU CIIOPTOBU
koju ce Beh o6palbyyjy y okBupy HacTaBe pu3NIKOr
BaCIIUTamba — OYEKIBAHO je 1 Ia y9eHUI Y Hajuernhe
6upajy on6ojky, dynmban 1 Komapky jep je cyskeH
n360p. [la cy ycroBu y mKomama jefaH off Haj3Ha-
JajHUjuX PaKTOpa KOjyI OTPAaHNYABajy KBATUTETHY
peany3alyjy HacTaBe OBOT IIpefMeTa, HOTBphyjy
VI OATOBOPYM HACTaBHMKA Ha IuTame ,lllta 61 mo
Bama Tpe6ano m3MeHWUTH, HONYHUTU KaKo O6u m3-
OopHOCT yueHuKa 6una 3afgoBo/beHa?’, rae 20,35%
HaCTaBHMKA CMATpa Jja Tpe6a mo6o/bIIaTy yc/oBe y
KOjJMa ce CIIPOBOJIV HAacTaBa.

Jeman Mamy 6poj HaCTaBHMKA je TIPEIIOKIO
BeoMa pas/MuuTa peliena u ujeje Koje 6u ce Morye
IPUMEHUTH KaKo O6u ce mobojplilaja peanysaryja
oBor npenMera. Tako, Ha pyUMep, MajM NPOLEHAT
HacTaBHUKA (4,4%) cMmaTpa ja Tpeba HampaBUTU
Mambe TpyIle yYeHVKa Ha YacOBMMa U fia Tpeba op-
raHM30BaTy HACTaBy OfIBOjEHO 3a [le4aKe U JIeBOj-
ynie. 3atum, JOK jemHu (4,4%) cMmarpajy ma oBaj
Jac Tpeba BpaTUTH Y jeflaH IpeaMeT, APYTU CMa-
TpPajy fia mpeaMeT Tpeba peanusosatu u y Miaahum
paspenyma. Camo Majy 6poj MCIUTUBAHNX HACTAB-
HIKA je IPeJJIOKIO ufieje Koje 6u Morie jja yHa-
Ipefie HaCTaBy, a OfHOCe ce Ha Behm 6poj cropro-
Ba KOju 6M ce MOHYAWIM yYeHMI[Ma Ha MOYETKY
TOfINHe, Melbalbe N3a0pPaHOT CIIOPTa Y CBAKOM pas-
pefly ¥ CaBeTOJaBHY Y/IOTy HaCTaBHUKA (PU3MYKOT
BacluTama y u3bopy cnopra, koja 6u 6una y ckia-
ny ca adpuHMUTETMMA ¥ CIHOCOOHOCTMMA Y4YEeHMKA.
OBakBa pasHOMMKOCT OfITOBOPA TIOKa3yje /ja, 0CUM
IpeJyIora KOju ce OfIHOCK Ha I000/blIIakbe YC/IoBa Y
KOj/IMa ce CIIPOBOJY HacTaBa, Mehy HacTaBHMI[MMA
HeMa jef[MHCTBEHOT MUIIbeba O HauMHIMa KOju 61
MOIJIM Jia YHAIIpeJie HacTaBy OBOT IpeaMeTa. Moxe
ce TPeTNOCTaBUTY Aa BehmHa HacTaBHUKA yITIaB-
HOM OpraHN3Yyje HacTaBy OBOI IIpefMeTa y CKIafy
ca IIporpamMoM KOju je JaT M ca yCIOBMMA Y KOju-
Ma pajie, ¥ He IT0Ka3yje MHBEHTUBHOCT HUTY JKeJby
lla ce 030W/bHMje IIOCBETY OCTBApMBAIY 3ajaTaKa
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oBor npexpmera. To motBphyje n mogarax za je oko
97% HacTaBHMKA OATOBOPMJIO fIa YITITABHOM yCIIEI -
HO OCTBapyje IIOCTAB/beHN LIM/b U 33JjaTKe y OKBM-
Py OBOI IIpeaMeTa, a IpeMa HOOMjeHNMM IOHaIV-
Ma BehMHa LIKO/Ia He NOLITYje Ipernopyke Koje ce
T4y MoryhHocTu m3bopa pasaMyuuTHUX CIIOPTOBA
IpeMa y4eHNYKMM MHTEepPECOBABIIMA, LITO je jeflaH
ol IpMMapHMX 3ajaTaka mpepmMera. CIOpT Koju
he y4yeHuk msabpary He 3aBUCHU CaMO Off MHTepe-
COBalba Y4YEHIKA HEro M Off aHTa>KOBAaHOCTH, BOJbe
Y VHBEHTMBHOCTY HAaCTaBHUKA (V3VYKOT BACIIN-
Tama, LITO y BEJIMKOM Opojy 1IKoma HefocTaje. Vc-
IMTUBaHM HACTABHUIV (PVM3MYKOT BaCIIUTaba HIUCY
y IOBO/BHOj MepU aHTa)XOBaHU y yHampebhuBamwy
peanusaluje OBOT IpefiMeTa, O YeMy T'OBOPU U IIO-
JaTak Ja TeK OKO IIOJIOBMHE HUX cMaTpa fia Cy He-
OIIXOf{HM 00aBe3HV CeMUHApM CTPYYHOT yCaBpIla-
Barba KOju OM OV/IM ycMepeHM Ka HOBUM CIIOPTOBH-
Ma, JIOK Cy HeKU OJIVDKM CTaBy fia To Tpeba Oyay ms-
6opHU porpamu.

Ocrana nuTama Ha Koja Cy HaCTaBHULIM OfI-
roBapany OffHOCHJIA CY Ce Ha MUII/belba HaCTaBHU-
Ka 0 TOMe KO/IMKO CY YIYeHUIIV AUCIUIIMHOBaHY Ha
yacoBuMa npenMera Dusuuko eaciuitiare — u3a-
Opau cilopili, KOMKO Cy MOTUBMCAHM 33 Pafl y OK-
BMPY OBOT IIpefiMeTa I KaKaB je IbIXOB CTaB IpeMa
npenmerty. [Ipema mobujeHuM ofroBopyma HacTa-
BHMKA OKO 95% 1bUX je 3a0BO/bHO JUCUUIUIVHOM
y4eHIKa Ha YacOBMMa OBOT IIpeMeTa ¥ cMaTpa fia
YYeHUIM MMajy MO3UTMBAH CTaB IpeMa IIpeaMe-
TY, Kao 1 Ia Cy MOTMBMCAHN 32 PaJ] y TOKY HacTaBe.
IITo ce TM4e eBUmEHLMje YIeHMKa, 98% HacTaBHU-
Ka BOJY eBUJeHIIN]Y O IPUCYCTBOBAlY YaCOBMMA, a
Kaja je y IUTamby olielblBaibe U BpeJHOBambe yde-
HIKa OKO 75% HacTaBHMKA ce IpUApKaBa yIyTCTa-
Ba y IIporpamy, Ila BpefiHyje JOCTUTHYTM HUBO ca-
B/IaIaHOCTV MOTOPHUX 3Hama, yMera U HaBuKa (y
CKJIaJly ca MHVBY/Iya/THUM MOryhHOCTMMA y4eHN-
Ka), Te BJIXOB OIHOC ITpeMa pany. Kaja cy y nuramy
CEerMEHTH pajia Kao LITO Cy eBufieH1Hja, npaheme u
Bpe[lHOBaIbe YYeH)Ka Ha YaCOBMMA OBOT IIpefMeTa,
MOJKe Ce 3aK/bYYUTH JIa je OATOBOPHOCT HacTaBHU-
Ka (pM3MYKOr BacnyTama Ha 3aBUIHOM HUBOY.

3ak/pyvaK

YBobheme npenmera Qusuuko saciuitiare —
uzadpanu ciopii y TIaH 32 OCHOBHY IIKOTY MOXe
ce MOCMaTpaTy M Kao OATOBOP Ha IOTpedy jele
3a CaMOAKTYyelnM3alujoM, 3a GU3MIKOM aKTMBHO-
mwhy kxoja apupmmuie nojennHia, a Tpeba na 3ano-
BO/bY VHAMBUJya/lHe IOTpebe y4eHMKa, HErOBY
Pago3HAJIOCT M >Ke/by 3a JoCTurHyhmma y nsabpa-
HOM criopry. Pazmunra peannsaiuja oBor npeume-
Ta [0 MUTalby OpraHM3alyuje ¥ KBa/JUTeTa HacTaBe
OIIpefieNIa je ¥ Wb OBOT pajia, Koju je 6uo fma ce
Ha OCHOBY MMUIIUbeHha HACTaBHMKA (PU3NYKOT Bac-
nNTama carnefajy epekTu npuMeHe o6aBe3HO-U3-
6opHor nnpenmera Pusuuko 6aciuitiare — U3aOpaHu
cilopiii y OCHOBHUM IIKo/maMa y beorpagy. Crpose-
IleHO VMCTpaxKuBame oMmoryhyje usBohemwe oxpebe-
HIIX 3aK/by4aKa.

ITpepmer Dusuuxo sacuuitiarwe — uzadpanu
cliopini peanusyje ce Of IeTOr 0 OCMOT paspefia, a
yKIJame IpeiMeTHe HacTaBe (GU3NYKOT BaCIUTaba
y Maahyum paspenuma OCHOBHE LIKOJIE IOCPEIHO je
TOBEJIO [0 Tora fa ce Hu npeamer Pusuuko saciu-
iiarve — uzadpanu cilopili He peayusyje off YeTBPTOT
paspena, nako to nporpam npensuba. [IpucyrtHo je
TIOLITOBame CripoBobema aHkeTa Mehy ydyeHmnm-
Ma, ITyTeM KOjMX Ce OHM OIIpeJie/byjy 3a jefjaH Of I10-
HybheHMx cioprosa y okBupy oBor npegmera. Hac-
TaBHULIM KPO3 HACTaBY OBOT IIpeJMeTa IeTVMUIHO
3aII0CTaB/bajy MHAMBU/IYa/IHE ¥ OHOCY Ha KOJEK-
TUBHE CIIOPTOBE, IITO je MOCHeANIa HeaJeKBaTHIUX
MaTepujaTHIX YC/IOBa 3a cripoBolere HacTaBe (u-
3MYKOT BacmmuTama u npepgmera Dusuuko eaciu-
iare — u3adpanu cuopill y BeMKOM Opojy IIKOJIa.
Maiu je 6poj 1IKo/Ia Y KOjuMa YYeHUII VIMajy MO-
ryhHoCT fia 6upajy HoBe crioproBe Koju Beh Hucy
cajip>kaj mporpama npegmeTa Pu3nyKo BaCIUTambe,
4yMe ce JOBOAM y IMTame c1obomaH n3bop crnopra
IpeMa MHTepecoBamuMa ydeHuka. Hajuenrhu op-
TaHM3ALMOHM IPOOeMM Y peannsanyju Ipenme-
ta Qusuuxo eactiuttiare — u3adpanu ciopiti yode-
HI Of] CTpaHe HaCTaBHMKa OTHOCE Ce Ha HeJOCTaTaK
HOTPeOHNX MPOCTOPHMX YCIOBA, HETOBOBAH OPOj
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94acoBa, Kao 1 Mpo6/IeM OpraHN30Bamba 3ajefHIIKe
HacTaBe Kajia Cy 06a Ioj1a y4eHMKa Ha je[fHOM 4acy,
a msabpamu cy pasmmunte croprose. HacraBuum-
1 GU3MYKOT BAaCIUTalba, OTPAHNYEHM YCIOBYMA
KOj€ MMajy Y LIKOJIV, He II0Ka3Yyjy MHBEHTUBHOCT HI
XeJ/by fla ce 030M/bHUje TIOCBETe OCTBAPUBAMY 3a-
IaTaka oBor mpeaMeTa. [lo6ospiname ycmoBa y mKo-
JaMa 3a peanusalyjy OBOT IpeaMeTa, mosehame
Opoja yacoBa, popMupame MambUX Ipyna y4eHMNKa
Ha YaCOBJMa, O[JBOjeHa HacTaBa 3a JeBojuulie I Jie-
Jake — TO Cy HeKe off MoryhHocTu koje cy, mpema
MMIIbeby HaCTaBHMKA (U3NYKOT BAaCIIUTaba, He-
OIIXOf{He Y LIW/bY YHampehemwa HacTaBe OBOT IIpefi-
MeTa. HacTaBHuIM Cy yIaBHOM 3aJ0BO/bHU JIVC-
LUIIIMHOM, IOSUTUBHMM CTaBOM M MOTMBMCAHO-
mwhy yJyeHMka TOKOM HacTaBe mpeameTa Dusuuko
sacuuiniare — usadparu ciiopiti. Kox monosune uc-
NMTUBAHMX HACTaBHMKA yOouyeHa je moTpeba 3a ce-
MUHapyuMa CTPYYHOT yCaBplIaBara YCMEPEHMX Ka
HOBVM CIIOPTOBUMa, Kpo3 00aBe3HM M M360PHU
IIPOTPaM.

JIutepatypa

ITornen Ha o6aBesHu mpegmeT Pusuuko sac-
uuitiare — u3adpauu ciopii U3 yIia HaCTaBHUKA
GU3MYKOT BacHuTama Kao Kpearopa oOpa3oBHOT
npoleca Tpeba a byze YIOTIIyeH YYeHNYKIM JI0-
XKMBJbajeM OBOT IIpeMeTa, KaKo Ou ce geduHucanmm
IpaBIM pa3Boja U eBEHTYaTHOT yHampehemwa came
opraHusanje ¥ peanyusanyje 1u3abpaHor cropra y
IIKOaMa.

Ykomuko ce y OygyhHoct He usHabhy pe-
1erba 3a yHanpeleme KBanuTeTa ycnosa 3a peanmn-
3anujy npenmera Pusuuko saciuitiare — u3adpanu
CilopTil y CBUM ILIIKO/IaMa, a Koja 6u omoryhma fa ce
y onpebeHoM creneny moiTyjy mHTEpecoBama yue-
HIKa 3a onpebeHe ciopToBe, fa ce mobospIIajy yC-
JIOBM Y KOjuMa ce peanusyje HactaBa 1 noseha He-
Ie/bHY QOHJ, 9acoBa, 6110 61 epukacHuje Pusuuko
eacuuitiaree — u3adpanu ciopiti BpaTUTH Y OKBUPeE
npenmeta Ou3nuKo BaciuTame Kao Tpehu vac.
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Summary

Physical education as an important component of quality education and pedagogical work should
contribute to realisation of complete intellectual, emotional, social, and moral and physical education of each
child and student in accordance with his/her age, developmental needs and interests. Introducing the subject
Physical Education - the chosen subject into the curriculum, can be observed as a reply on the need of children
for self-actualisation and physical activities which affirm an individual. Different realisation of this subject,
according to organisation and teaching quality, determined the aim of his paper which was, according to
the opinion of teachers of Physical education to observe effects of application of compulsory-optional subject
Physical Education in primary schools in Belgrade. The research included 113 teachers of physical education
from 51 schools from the central area of Belgrade. Given results show that teachers through teaching of this
subject partially neglect individual sports in comparison to the collective ones. There is a small number of school
in which students can choose new sports, which are not included in the subject Physical Education, and free
choice of sport, according to interests of students, is in question. The most frequent organisational problems
in realisation of the subject Physical Education - the chosen sport, are observed by the teachers and they refer
to insufficient areas and rooms and the problem of organising mutual classes when both boys and girls are
present and when they participate in different sports. Teachers of Physical Education are mostly satisfied with
discipline, positive attitude and motivation of students during classes Physical Education - chosen sport, but
they are blocked by conditions they have at school, and they do not show inventiveness, nor desire to improve
teaching seriously. In the future, if we do not find solutions for improvement quality for realisation the subject
Physical Education - optional subject in all schools — which would enable in certain extent to obey interests of
students for certain sports, to improve conditions in which teaching is realised and to enlarge the week number
of classes — it would be more efficient that Physical Education- chosen sport would be returned in the frames of
the subject Physical Education as the third class.

Key words: physical education, chosen sport, teachers of physical education, effects of chosen classes.
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( Opurnsanan

Yunremcku paxynrert, beorpap Hay4YHM paj

Yinuuaj pedpepenyu us ioiiynapme
Kyniuaype Ha yuetrve u pasymesatve y
Haciuasu my3uuke KyuiLype

Pesume: LTum 0601 ucitipaxusarea 6o je ga ce uciuiila y kojoj mepu pedepuparve Ha iojmose u geHo-
MeHe U3 MacoséHe Kyniilype y Haciiasu fiosehasa MOMUBUCAHOCTH, AKXy U AHIAKMAH YueHuKa TUMHA3Uje,
koju Su sogunu ka Somem pasymesarsy ogpehenux iojmosa y HACTABU My3uUke Kyniiype. Y uciiparusaroy
je upumerven excliepumeniil ca UpettieCition U peitiecitiom Ha Y30pKy 0g yKyuHo 54 yuenuka y gea ogemwerba
gpyioi paspega Ilpse Seoipagcke iumnasuje. Ananusza godujenux ilogainiaxa ioxasana je ga iociioju ciia-
MUCTHUYKY 3HAYAJHA PASIUKA UMely UCHUuliauuka geejy ipyila kaxo y ykyiHom docitiuinyhy na peitieciiiy,
{fako u y 0giosopuma Ha HeKonuxo tuitiarwa — éehe tociliuinyhe fiokasanu cy uCAUAHUYY eKclepumen-
inante y ogHocy Ha Kontiponry ipyiy. Taxobe, yiispheno je iocitiojarve cllatliuCliu4Ky 3HaUajHe pasnuKe y
3ag0B0bCIIBY OGPHAHUM HACOM Y KOPUCTHL eKcilepumenitiante ipyile, iile je 3aKbyueHo ga iipeda HACTABU-
{0 ca UCTipaxcusaruma o epeKitiuma 08ax60i HAUUHA Paga, ca yumwem ga ce 0001ailiy HACTABHU UpoUuec U
yHatpequ yueHuuka Momusayuja.

Kmwyune peuu: meitioguka otiuiitiel my3uuxoi 06pasosarba, yueHuuka MOmUSAUUja, My3UuKa Kyniiy-

pa, uotynapHa Kyniiypa.

VBop,

IIntame yuyeHM4Ke MOTMBALMje je jefHa Of
Hajuyemrhe pasmaTpaHux TeMa y negaroruju. Y 6poj-
HIM nopebemnma nsmel)y TpaguionaTHOr U NHO-
BALIMOHOT TIPUCTYIIA, KAo /IBa IIPaBlia Koja Cy ce y
neparoruju uckpucramcana (CremanosHa, 2006),
MOTMBalMja yYEHNKa 3ay31IMa 3Ha4ajHO MECTO I je-
TaH je off KJbydHUX apryMeHaTa KOjy fie Y IPUIOT
MHOBAIVIOHOM mpucTyny. Mebytum, ykommko ce
HAaCTaBHMK Beh ofIyuy 3a akTUMBHO y4emwe, Y CMI-

1 maja.ignjacevic@gmail.com

c1y omabpaHuX MeTofa Koje KOPUCTH, IOCTaB/ba
ce MMTame 3Ha4Yaja ofabupa cappikaja koje he kpos
OBe MeTOfe yueHMIMMa IpefcTaBUTU. [uckycuja
ce U3/iBaja Kao jellHa Off K/byYHMX TE€XHMKA aKTU-
BHOT' yuema, Mel)yTum, ocraje nmurame Ha KOju Ha-
YJH MOTMBMCATY YYEHYKe Jja YOIIIITe y3My ydelrhe
Y 10j.

JemaH of OCHOBHMX HAaCTaBHMX IpMHINUIIA,
npema bakosrbeBy (1998), jecTe MpMHINI IOCTYTI-
HOCTM ¥ CICTeMaTUYHOCTH, KOjJ ITOfipasyMeBa Kpe-
Tame Off I03HATOT Ka HEeMO3HATOM Y HacTaBu. OBaj
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HOPUHINIT MOXKe OUTH cxBaheH Ha HEKOIMMKO HadM-
Ha:

1. Ka0 Ha/loBe3WBake Ha MMPETXOINHO CaBia-
IaHO TPaIMBO U3 KOHKPETHOT HACTaBHOT
mpenmMera;

2. Xao HaJloBe3WBake HAa 3Hama Koje yueHH-
I TTOCeNyjy 13 00aCTH Pa3TUYUTHX HAC-
TaBHUX Mpenmeta (y CKIafy ca TeHJeH-
[IAjOM HWHTEPOUCIUIUTMHAPHOCTH, BeoMa
pacrnpocTpameHoM Y MOJEPHOj Ieaaro-
TUju);

3. ka0 HaJOBe3WBaWke Ha PA3THUMUTA, MA U
OTIILITA 3HaWba U UCKYCTBA KOja YUYEHHUK T10-
cefyje, CTeueHa BaH LIKOJIE.

OcyM TIpBOT HaBeJIEHOT ITOMMarba IPUHIIN-
I1a, KOjyI Off HaCTAaBHNUKA 3aXTeBa CaMO KOMIICTEeH-
nyje yHyTap IIpefMeTa KOju IIpefaje, Apyra jBa
IpeJl Iera CTaB/bajy 3HaTHO Behe 3axTeBe.

Jlpyro HaBefieHO CXBaTabe IPMHIMIA IIO-
CTYIHOCTY TIpeJl HACTABHUKA CTaB/ba 3aXTEB Jla ca-
BJIaJia 3Hakba U3 [PYTUX, CPOJHMX HACTAaBHNUX 00/a-
cTi. YKOIMKO ce pajyi 0 mpodecopy My3udKe Kyi-
Type, koMe he y oBoM pajry 6utu nocsehena maxma,
MJHVMYM HErOBOI aHTa)KMaHa Ou IIofpasyMeBao
CaBJ/IaJlaBarbe 3Hamba 13 00/1aCTV OCTaMMX YMETHO-
CTU — MKOBHe (CIMKapCTBa, BajapCcTBa ¥ apXNUTEK-
Type) ¥ KEbVDKEBHOCTH, Kao 1 MICTOpHje, 0K 61 Jo-
JIaATHO KOPMCHA MOIJIa OMTHU U 3Hama M3 COIOTIO-
ruje, ncuxonoruje, ¢punosoduje, Bepcke HacTase,
rpabanckor o6pasoBama uta. OBaj IpUCTYI HOAP-
)aBa ¥ MMHICTapCcTBO IPOCBeTe, HAyKe U TeXHO-
nomKor passoja Brmage Peny6muke Cpbuje y ok-
BYIPY IIpOrpaMa CTPYYHOT yCaBplIaBama 3aIlocie-
HIX, KpO3 OpraHm3alujy 6pojHux ceMuHapa, Koju
HaCTaBHUIMMA TIPY’Kajy OCHOBHA 3Hama U3 obra-
CTU TMMCKOI pajia ¥ YKasyjy Ha 3Hadaj MHTEPHNC-
IMIUTMHAPHOT IPUCTYIIA, Kao ¥ Moryhe MofanuTeTe
capajme Mehy HacTaBHMIIMMA PasIMYUTUX Tpe-
MeTa.

Tpehe HaBemeHo momMame y cebu cagpxu
IPETIOCTaBKY IPBIUX [iBajy IIPETXOLHO e1abopupa-
HIIX, @/I) VX TOAATHO IIPOIUNPYje Ha 3Haba U UCKY-

CTBa YY€HMKA KOja HUCY CT€YEHa Y LIKOJICKO]j KiIy-
1. MehyTnm, a 6ucMo HacTaBy ycMepuiu y OBoM
IpaBIly, MOPAMO HajIpe JOOUTH HeKe BayKHe Ofro-
BOpe — KOja Cy TO OIIILTa 3Hakha KOja yYEHMK JBa-
JeceT IPBOI BeKa II0Ceyje, KOju Cy HaYMHU f1a ce
OHa MIEHTU(UKY]jY U KOjU Cy HAYMHU Ja Ce HacTa-
BHMIY NHQOPMUIIY Y TAKO IIVPOKO ITOCTAB/bEHIM
OKBMpMMA. YIPaBO je BUXOBa upeHTU(UKaLMja U
VHTerpaluja y cajipXkaj 4aca, y3 kopuurheme cBux
MeTOfla aKTMBHE HACTaBe, jefjaH Of HadMHa Jla Ce
aHT@KMaH yYeHMKa Ha Jacy noseha, a caMmuM Tim
HaCTaBHM IIPOLeC OCTaHe eUKACHUjN.

Hamnwme, HagoBesnBame Ha Beh akymynmpa-
Ha 3Halba YYeHUKa U3 00/1acTy KOHKPETHOT IIpefi-
MeTa y MOTEHLMja/IHy AUCKYCUjy YK/bydyje camo
OHe y4YeHMKe KOji Cy Ta 3Hama Beh paHmje crexnn
u 3a To 6wy HarpaheHu BucokoM oueHoM. Tako y
OBOM IIPOLIECY OHM CBOja 3Hamba pasBUjajy U Jabe
IpoRyO6sbYjy, HOK Cy YIEHMIM Ca HVDKUM IIPETXOJ-
HO IOCTUTHYTUM pe3y/lITaTuMa UCK/bYYeHU U Jie-
moTuBucanu. Kopumrhemwe enemenara us rpagmsa
IOPYTMX IpefMeTa YK/bydyje OHE y4eHUKe KOju Cy
rpajiMBa IOTUYHNUX NIpeMeTa YCIIEIIHO CaB/lIafaiy,
JIOK OHU Ca JIOWIMjUM pe3y/iTaTuMa IIOHOBO OMBajy
uckpydenn. MehytuMm, yxmpyunmBamweM pedepeH-
IV U3 OIIIITEr 3Halba CBU y4eHMIH, 6e3 063upa Ha
IBJIXOBA JIOTaalllba MOCTUrHyha y KoMy, paBHO-
IpaBHO OMBAjy MOTMBMCAHU U HOOMjajy MPUINKY
Jla Ce aHTAXYjy Ha 4acy U CTeKHY HOBa 3Haba.

Tparajyhnu 3a ogroBopoM Ha nmuTame Koja cy
TO OINIITA 3HaWa U VICKYCTBa BehyHe yyeHMKa, Mo-
paMo ce OCBpPHYTHM Ha TpaHcopmauujy y GpyHmy-
Cy OHOTa HITO je OIIITeII03HATO IIPOCEYHOM YUeHN-
Ky ABajieceT NpBor Beka. OTpoMHe IpoMeHe Koje
Cy Ipeo61mKoBase I106aTHoO [PYIITBO TOKOM IIPO-
TEK/IMX HEKOMKO JlelleHNja, a YK/bydyjy CTpaxo-
BUT HaIlpeflak TeXHosoruje, nopehame KoOCTyNHO-
ctu nHpopMalyja, nosehame ynore Menuja, KoM-
OMHOBaHe ca JIOKaJHUM APYIITBEHNM OKOTHOCTM-
Ma — IPOMEHOM CUCTeMa BPeJHOCTH, TPAaH3UILIMjOM
UTA. — OOMMKYjy CBAKOT IIOjeAMHIa, 1A U yIeHMKe
ca KOjuMa pajiuMo. Y TaKBUM, HOBMM OKOTHOCTH-
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Ma, YIIpaBO Ce MaCOBHa, IIOITy/IapHa KYATypa ayde-
peHIupaia Kao 3ajefHN4Ka 6asa II0jMoBa KOju Cy
BehuHM yyeHuKa 06pO MO3HATHL.

Y HameM UCTPaKMBaIbY XKeJIely CMO Jja IIPo-
BepUMO Yy KOjoj Mepy MosuBambe Ha 1ojMoBe 1 de-
HOMEHe 13 MacoOBHe KynType nosehaBa MoTMBMCa-
HOCT, K1Y ¥ aHTaKMaH y4eHUKa I'MMHasuje, Bo-
nehn ka 6o/peM pasymeBamwy onpeheHnx nojmona y
HacTaBy My3MUKe KY/IType.

Mertoponoruja

VcTpaxnBame je 3aCHOBAaHO Ha KOMIIapa-
TUBHOj eBajIyalllju ABa HaunMHa obpaje oppehernx
MY3UYKIX TI0jMOBa M3BOhemeM OITIeIHUX YacoBa y
IBa ofieberba [IpBe 6eorpajcke ruMHasuje. Vicrpa-
XIBame je y 006a ofie/bera MOApasyMeBaio VCTe

dasze:

- IpeTecTMpame 3Hamba U pasyMeBama Ofi-
pebenux, ogabpannx mojMoBa;

— ofp>KaBambe OIVIEHOT Yaca, Ha KoMe ce 00-
pabyjy/yrBpbhyjy ogabpann nojmosu;

- peTecTupame 3Hamba I padyMeBamba NCTUX
II0jMOBa.

Y o06a paspesia ofp>KaHM Cy 4aCOBYU Ha KOjy-
Ma ce CyMMpajy 3Hamba Be3aHa 3a oflabpaHe MOjMo-
Be — KapaKTep MY3WYKOT Jlefla ¥ My3M4Ke elleMeH-
Te KOjJI CBOjMIM CaJIejCTBOM Kpenpajy kapaxkTep (mm-
HaMJKa, TeMIIO, N3BOHaukM cacTaB MTH.), My3MdKe
CTIUIOBE, YMHIOIIEe KOjU YTUYY Ha IBIXOBO GopMu-
pame I CMembNBambe. 3Hamba U3 00/1aCT My3MIKIX
elleMeHaTa CTUYY Ce jOII Y OCHOBHO] IIIKOJIN, JIOK CY
3Hama Be3aHa 33 CTUWI Y YMETHOCTU U MY3UIM CH-
CTeMaTM30BaHa y MIPBOM paspejy TMMHa3uje, NaKo
Cy ce YY4eHMIIU joll paHuje (a ¥ Ha IPYTUM IpefMe-
TVYIMA) CPETasI Ca OBVM IIOjMOM.

O6a yaca 6uma cy 6asmpaHa Ha JVCKYCUjU
Ka0 TEXHUIIN, Ca HAMepOM Jja ce 06e306eyt aKTMBHO
ydenrhe ydeHmKa.

JenuHy pasnuKy y oBa jBa 4aca IpefCcTaB/bao
je IpUCTYyT NPUMER-EH Ha OIJIEAHUM JacoBuMa. Ha-

yIMe, TIPBY IPUCTYI, HPUMEHEH Y Ofie/belby Koje
CMO Ha3Ba/yl KOHTPOJIIHOM TpYyIIOM, IIOfpasyMeBa
Kopuinherme 110jMOBa ¥ TepMUHA U3 KIACHIHE My-
3UKe, Ka0 J [10jMOBA 13 TPajiiBa APYIMX MIKOTICKMUX
IpeaMeTa, Kao LITO Cy KIbIDKEBHOCT, UCTOPHja, JIN-
KOBHA YMETHOCT, UTA. [Ipyru nIpucTym, mpuMemeH
y Ofie/belby KOje CMO HasBa/lu eKCIIepYMEeHTaTHOM
IPYIOM, CIyXXV Ce TEPMVHNMA U NpUMepUMa U3
MacoBHe, IIOITyJIapHe KyIType (coljujanHe Mpexe,
WM, ceHr, 6pOjHU MY3UYKU NIPUMEPU U3 JJOMe-
Ha pas/IM4UTHX >)KaHPOBA IIOIy/IApHE MY3UKe UTH.).

IIpe u moce cBakor off ABa 4yaca y oba pas-
pesia 06aB/bEHO je TecTpambe 3Hamba Y pa3yMeBarmba
II0jMOBa KOji Cy Ha yacoBuMa Oumnm obpahusanmu,
a TIOTOM Cy jJobujeHn pesynratu obpahenu u yno-
pebern. TecToBM Cy MAEHTUYHM, C TOM Pa3INKOM
LITO je PeTecT YK/bY4MBaO U MUTAe KOjUM Ce MC-
INUTYjy CTaBOBM YYEHMKA O ONP)KAHOM OIVIEHOM
Jacy.

Ysopak

VcTpaxuBarme je CpoBeieHO y fiBa pa3pesia
Iipyre rofyHe npupopHor cMepa y IIpBoj 6eorpan-
cKoj ruMHa3uju (yKymHo 54 ydyenuka). Kao mro je
TO y cpefm M mKonaMa y Cpouju yobmdajeHo, yde-
HUIY TOTUYY M3 PAa3IMYUTUX OCHOBHMX HIKOJA U
COLIO-KYITYPHUX CPElVHA M CaMUM TUM Cy VM
PA3IMYUTU U HYBOM IIPEJ3HAMbA.

Cnene mopjanm o CTPYKTYpy y30pKa IpeMa
TPYIN U TIOTY.

Tadena 1: Ctipyxiypa y30pka ipema ipyiu

dpexsenuyja | [Tpouenar
KoHnTponna 25 46,3
ExcnepumeHnTamHa 29 53,7
Totan 54 100,0
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Tadena 2: Clipyximypa y30pka ipema oy

dpexseHIUja ITpouenar
Myuku non 24 444
YKeHcku non 30 55,6
Tortan 54 100,0

Tok 1 ycmoBu MCIUTUBamba

Yduennnyma o6a paspesa Ha IPBOM 4Yacy I10-
Ie/beHN Cy TECTOBU KOjuUMa Ce MUCIUTYje HUXOBO
3Hame Be3aHO 32 OCHOBHE MY3IUKe e/IeMEeHTe, Kao I
3a 00/1aCT MY3UYKOT CTH/IA (MEIOAYja, pUTaM, iNHA-
MIKa, 113BODAauKy cacTaB — HUXOBE OJIMKE U YIora
y 00/MKOBay KapakTepa fienia; XoMoQoHuja 1 1I0-
MUQOHMja; CTWI y MYSULIM Y HAUMH HBeroBor (Hop-
MUpamba; Tpajame ofpehennx enoxa u ppexseHIuja
IUIXOBOT CMEHJBakha; KIACUIIM3aM, POMaHTI3aM U
HaIJIOHAJ/IHe IIKOJIe, PEIpPe3eHTATUBHM XXaHPOBU
uty.). [ToToM cy HapeIHe Hefie/be O pXKaHY OITIeTHU
JacoBY, Ha KOj/IMa ce HaBefleH) ojMoBu 06pabyijy,
OIHOCHO YTBpDYjy, Te je HAaKOH Offp>KaHMX YacoBa
00aB/bEHO peTecTMpame 3Hama. YKYIIHO, CBAKOM
paspeny nocseheHa cy o Tpy IIKOJICKa Yaca — fja-
KJIe, YKYITHO HVX IIeCT.

Jortuyne Teme ogabpanu cMo cMaTpajyhm ga
CYy Y IUTarby BEOMa Ba)KHI IIOjMOBH, KOj€ YIEHULIN
He pasyMejy 11 He IO3HAjy Yy IOBO/bHOj MepH (Kako
ce y ITPaKCK ayTopa OBOT PaJia MICIOCTABIIIO).

Ha nmpBoM 9acy, y KOHTPO/IHOj TpymH, Haflo-
Be3MBA/IN CMO CE€ UCK/byYMBO Ha 3Harba CT€YeHa y
IIKOJICKOj KJTYIIM U3 PAs3INYUTUX HACTaBHUX O6/a-
CTH, JOK CMO Ha JIPYTOM, Y eKCIIEPMMEHTAJIHOj TPY-
M, KOPUCTU/IY PA3HOBPCHE MOjMOBe U (heHOMeHe
U3 JOMeHa IIOIy/lTapHe KyAType Kao CPefcTBO 3a
IpeJCcTaB/batbe U Mojalllibebe 0fa0dpaHuX M0jMOBa.
O6a yaca yK/byunBaaa Cy MHTEPAKTUBAH IIPUCTYII
u 6uta 6a3ypaHa Ha AMCKYCUjI KAO TEXHVIIN.

Ha npBoM 4acy, y KOHTPOJIHO] IpyIIN, U3HE-
Ha/IM/Ia HaC je BelMKa 3aIHTePECOBAHOCT 1 AHT'aXKO-

BAHOCT YYeHNKa, a OMJIO je IPYMETHO JIa Cy YYeHN-
v 6¥/I HEHAaBUKHYTU Ha MHTEPAKTUBAH MPUCTYII,
KOHCTAHTHM JVjaJIoT, pasMeHY MULIbErbA, Kao I Ha
3axXTeBe 3a APTYMEHTOBAmbeM IMYHMX CTaBoBa. OHM
Cy Ca BEIMKMM €HTY31ja3sMOM IIPUXBATH/IV OBaj Ha-
YMH pajia, MaKo Cy Cafip)Kaju Koje CMO KOPUCTUIN
OW/IV MCKJbYIMBO OHM Ca KOjYIMa CY Ce paHMje Cpem
Ha HEKOM Off IIKOJICKMX JacOBa.

MebyTum, ToKOM Apyror daca, y eKCIepy-
MEHTaJIHOj IpymH, Beh HaKoH pedepeHlie Ha IPBU
nojaM 13 MacoBHe KynType — ¢ejcOyk — ydemrhe
y4YeHMKa y 4acy je HaIlo CKOYMJIO, OHU CYy ce pajio
YK/by4MBa/N y JUCKYCUjY, USHOCUIN CBOje CTaBOBE,
a JMHaMMKa caMor 4Yaca OuIa je Ha 3HaTHO BUILIEM
HMBOY HETO Ha 4acy ca KOHTPO/IIHOM I'PYIOM. Yue-
HMLY Cy TOKOM 4aca YCMEHO M3pakaBajll CBOje 3a-
JI0BOJ/bCTBO TIPYMEHEHUM IIPUCTYIIOM.

HaxoH ofp>kaHuX 4acoBa, y4eHUIMa Cy THOo-
Ie/beHN UAEHTUIHM TeCTOBM Kao IIPOTeK/Ie Hefierbe,
y3 Boparak (MuTama 0 yTUCKY BE3aHOM Y3 4ac), Koje
Cy HOTOM TOITYHW/IN.

TecToBe CcMO TNOTOM TIperaefanu M CBaKK
O]l OATOBOPA OLEHWIN. JefHOCTaBHMja MUTamba Cy
ollelbMBaHa IIOeHMMa Ha ckanu: 0 3a IOTIYHO HeTa-
YaH OATOBOP, 1 3a IeNMMUYHO TadyaH/[eTa/baH Ofi-
TOBOp U 2 3a TayaH/[ieTa/baH OATOBOP, JOK Cy ABa
KOMIUIEKCHIja TINTamba OlielkhlMBaHa Ha cKamu of 0
no 4. Takobe, nmuTame 0 YTUCKY ca 9aca CMO CKaJIl-
panu oteHama oz, 0 mo 4, anu 0BO NUTakbe HUje yra-
3110 Y YKYTIaH pe3y/TaT Ha TeCTY, Te je TAKO MaKCH-
MajaH pe3ynTaT 6uo 24 moeHa.

PesynraTu 1 mHTEpIpeTanyja

V3pa)keHOCT OCHOBHMX Bapmjabmy MCTpa-
KUBamba

ITpBo TecTupame, Ofp>KaHO IIpe OITIENHMX
4acoBa, Jajlo je pasau4uTe pesyaTare M yKasajio
Ha pa3/IM4MUT HMBO 3HaIba y JBa paspema. Hauwme,
Yy KOHTpPONHOj rpymnu je Beh mHMIMjamaH mpoce-
YaH pe3y/ITaT IO YYeHNKY 6110 HVDKM HETro y eKcIle-
PUMeHTaNTHO] — 8,24 moeHa IO Y4eHMKY (OZHOCHO
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Tadena 3: Hatipegax koxiliposiHe Ipyiie HA gpyIom Y 0GHOCY HA TIp8U uac

as | % | N | sp T df D
Pair 1 VKYITHO/ TPBH Yac 8,24 | 34.3 25 |3,767 | -5,007 24 .000
YKYIHO/ OPYTH 4ac 13,56 | 56.5 | 25 | 4,866

Tabena 4: Hatipegax excliepumeHitiante Ipylie Ha gpyiom Y 0GHOCY HA TPEU udc

As | N | sD T | Df D
Pair 1 YKyITHO/ IPBY 4Yac 9,39 |39.1|28| 3,521
YKYIIHO/ PYTH Yac 16,64 | 69.3 | 28 | 4,218 | -10,402 | 27 .000

34,3% op MaKCMMAaIHOT Y4MHKA), 3a PasiUKy Of
eKCIIeEPMMEHTAJIHE TPYIIE, I7ie je IpOoceyaH pesynTaT
6110 9,39 moena (ogHOCHO 39,1% Off MaKCHMMAaIHOT
pesynTara).

HakoH ofip>kaHMX YacoBa, Y KOHTPOJIHO]j IPY-
M IIPOCEYaH pe3ynTar CKOYMo je Ha 13,56 moeHa 1o
YY€HUKY, OFHOCHO 56,5% Of MaKCMMaIHOT Pe3yIl-
tara (mTo je yBehame ox 22,2% y OfHOCY Ha CUTY-
alujy mpe OoAp>KaHOT Yaca), oK je y eKCIlepyMeH-
TaJIHOj TPYIM IIPOCEYHM pe3yNTaT CKOYMo Ha 16,64
[I0€Ha, OJHOCHO 69,3% Ofi MaKCHMMAaJHOT pe3yITa-
ta (wro je ysehame of 30,2% y OgHOCY Ha CUTY-
anujy mpe ogpyxanor yaca). OBux 8% pasnuke y no-
Behamwy YCIEUIHOCTM Y eKCIIepPUMEHTANHOj TPYyIu
ce ynHe jomr BehuM KaJa MCTaKHEMO Jia pe3ynTar
Ha peTecTy Y eKCIIEPMMEHTA/IHOj TPYIIN — YaK 69,3%
OJl MaKCMMAaJTHOT pe3y/TaTa — IpeJCcTaB/ba BUILE Off
IBe TpehyHe MaKCMMaTHOT pe3ynTara, JOK pe3yi-
TaT y KOHTPOJIHOj TPYNM TeK IIpenasy MOIOBUHY
MaKCUMAJIHOT pesynTara — 56,5%.

PCSYJITaTI/I IO NUTAmkBMMa

Kaja ce aHanmsmpa nmpomMeHa pesynTara Io
NUTambVMa Ha IIPETeCTy U peTecTy, Y OKBUPY KOH-
TPOJIHE Tpyle npuMehyjeMo f1a je y OKBUPY CBaKOT
NNTamba OCTBApeH HaIpefak, ¥ TO Off MMHMMAaTHIX

0,04 moeHa /10 HewITo BuIle Of jefHOTr HoeHa (1,04).
[Tpumehyjemo fia je Hampe#ak HELITO BYUIIY Ha IO-
nosuHM (meT of mecer) nurtama (0,76—1,04 moena
HalpeTKa), 0K je Mab} HallpelaK BUJ/bUB y IIpeo-
cranux et nurama (0,04-0,24).

Y oKkBupY eKkcIiepyMeHTaTHe IpyIle Takobe je
OCTBapeH HallpeflaK y CBUM IUTamlUMa, Of MUHU-
manuux 0,03 mo makcuManuux 1,82. 3amakamo ga
je MakcMMasaH Hampefqak 3a 4ak 0,78 moeHa Behn
Hero y KOHTponHoj rpynu. Takobe, Henrro Behn Ha-
IIpEe/laK je IOCTUTHYT Ha IIeCT INUTamba (0,86-1,82),
0] yera Ha 4aK TpM IIMTama OH Npea3y pas3nuKy 3a
1[€0 TI0€eH, a Mabu Ha YeTupy nutama (0,03-0,32).

Kama ynmopemmmo pesynrare fiBajy paspena
HAKOH OJIp’KaHMX JacoBa, mpumMehyjemo fia je mpo-
ceyaH pesynTaT 3a MNUTama 5 M 9 He3HATHO BUIIN
KOZ KOHTposHe rpyme (3a 0,02 u 0,12 moeHa), 7oK
CY pe3ynTaTy CBUX OCTa/IMX NNTakba BUIIN KOJ, €KC-
HepuMeHTaHe, a pasnuka ce kpehe ox 0,02 go 1,17
ImoeHa.

Amnanusa no6ujennx noparaka (Taberna 5) mo-
Kasaja je Jja [IOCTOjM CTaTUCTUIKY 3HaYajHa pas/u-
Ka msMehy mcrnmraHmka eKcrepuMeHTaTHe U KOH-
TpPOJIHE TpyIie Y YKYIIHOM IIOCTUTHYhy Ha perecty,
Kao 1 Ha muramuMa 6poj 8 u 10. Hamme, Behe mo-
cturHyhe 1mokasyjy ncnmTaHnIM eKCriepyMeHTaTHe
Y OOHOCY Ha KOHTPOJIHY IDYILY.
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Tabena 5: Yuopegnu pe3ynitiattiu geajy ipyia — iojequHaund Guiliarada u yKyuan pe3yniiaii

bpoj |Maxcu-
KonTponHa ExcnepumMenTanHa
NHTamka | MaJHH
moryhu IIpo- ITpoceu- Pasnuka IIpo- ITpoceu- Pasnuka
pesyn- CEUHH HH pe- y pesyi- CEUHH HH pe- y pesy- ¥
taT  Pe€3yiI- 3ynrar % Ttatympe % p pesyi- % 3ynrar Trary npe| ’ P
tarnpe| % nocie W mocine TaT npe nocjue %  |umocie
yaca yaca vaca yaca yaca yaca

1 2 1,28 64 1,48 74 0,2 10 p>.05 1,25 62,5 1,43 71,5 0,18 9 p>.05
2 2 ,32 16 1,08 54 0,76 38 p<.05 54 27 1,32 66 0,78 39 p<.05
3 2 1,60 80 1,68 84 0,8 4 p>.05 1,43 71,5 1,75 87,5 0,32 16 p>.05
4 2 24 12 1,16 57,9 45,9 0 p<.05 .43 21,5 1,29 64,5 0,86 43 p<.05
5 2 1,00 50 1,12 56 0,12 6 p>.05 1,04 52 1,07 53,5 0,03 1,5 | p>.05
6 2 ,20 10 1,20 60 1,00 50 p<.05 18 9 1,36 68 1,18 59 p<.05
7 4 ,92 23 1,96 49 1,04 16 p<.05 1,25 31,2 2,43 60,7 1,18 29,5 | p<.05
8 4 ,48 12 1,40 35 0,92 23 p<.05 71 17,7 2,54 63.5 1,83 458 | p<.05
9 2 1,56 78 1,80 90 0,24 12 p>.05 1,61 80,5 1,61 80.5 0 0 p> .05
10 2 ,64 32 ,68 34 0,04 2 p>.05 96 48 1,86 84 0,9 36 p<.05

Yxynan

pesyn- 24 8,24 34,3 13,56 | 56,5 53 22,2 | p<.05 9,39 39,1 16,64 | 69,3 7,25 30,2 | p<.05
TaT

Tabena 6: Pasnuxa exciiepuMeHTANHe U KOHTUPOIT-
He Ipyiie Ha UocTUTHyhy HA ocMom Tutliany (gpyiu

Tadena 7: Pasnuxa excliepuMeHiAIHE U KOHTAPOT-
He Ipyiie Ha HOCTUUIHYhy Ha gecettiom Uuitiary (gpy-

uac) u uac)
3Ha- 3Ha-
I'pyma | AS | SD T df | ugaj- I'pyma | AS | SD T df | ugaj-
HOCT HOCT
8. nu- Kon- 140 | 1,47 10. nu- Kon- 68 | 852
Tame/ | TponHA Tame/ | TponHA
nopyru Excoe- -2,93 51 .005 opyru Excoe- -6,38 51 .000
dac pumeH- | 2,54 | 1,34 dac pumeHn- | 1,86 | ,448
TaJHa TaJHa
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Tabena 8: Pasnuxa excuepumMeHiasHe U KOHTIPOIHE
ipylie y yxytinom tocitiuinyhy (gpyiu uac)

Tadena 10: [Tonr ucauitianuka u ymucax o uacy (ceu
UCTUTHAHUUU)

Pasnuxa exciiepumeniniante u KOHIAPOnHe ipyiie y
0gHOCY Ha yTliucax o 4acy

3aBpLIHMM IUTAKHEM Ha PETECTY UCIIN-
TajIyi CMO CTaBOBE YYEHMKa O OITIEAHOM Yacy. Y
KOHTPOJIHO]j IPyIIN, IIpOCeYaH pesynrar je 1,84,
a y eKCllepMMeHTaNIHoj yak 3,07.

Tabena 9: Pasnuxa excuepumMeHiiaIHe U KOHTIPOIHE
Ipytie y 0gHOCY HA YTAUCAK O Uacy

3Ha-
Ipyma AS SD |T df | ugaj-
HOCT
Yrucak o | Kon- 2,09 | 1,23
yacy TpOJHA
Excre- -3,19 | 48 |,002
pumen- | 3,07 |,940
TaJIHA

McTpakuBamwe IOKa3yje IOCTOjame CTa-
TUCTUYKM 3Ha4ajHE pas/IMKe y 3a/I0BO/bCTBY OfprKa-
HJIM 4acoM nsMel)y ekcriepyMeHTa He ¥ KOHTPOJIHE
TpyIle — YYeHUIM U3 eKCIIepUMeHTa/IHe IPyTie 3a/l0-
BOJBHMjY CY 4YaCOM Y OTHOCY Ha y4eHMKe KOHTPOJ/IHe

rpyme.

Pasnuxke tionoea y ognocy na ytmucax o uacy

VictpaxxuBame TIIOKasyje fa Ha YKYIHOM
Y30PKy IIOCTOjM CTaTMCTMYKM 3HAYajHA pasyKa
Meby nonmoBuMa Kajja je ped o yTUCKy o 4acy — 607bu
YTHCAK O Yacy MMajy UCTIMTAaHNUIIM >KeHCKOT TI0JIa.

3Ha- 3Ha-
Ipyma AS SD |T df | ugaj- ITon AS SD |T df | ugaj-
HOCT HOCT
ykymHo/ | KoH- 135 | 486 Yrucak o | Mymku | 2,24 | 1,30 213 |48 | 038
Apyrd TponHa dacy Kenckm | 2,93 |,998
4dac Excme- -2,47 |51 |.017
pumen- | 16,6 | 4,21 .
TaHa Mehytum, kaga ce aHaIM3Upajy pesyiTa-

Te Y CBAKOj Off TpyIa IIOHA0c00, YOUBMBO je 1a je
cUTyalMja pasnuyuuTa. JJoK Ko KOHTPOJHE IpyIe
He IIOCTOjM CTAaTMCTUYKM 3HAYajHAa pas/lIMKa Kaja
je ped o yTUCKY ca 4aca, OHa y eKCIepMMEHTAIHOj
TPyny IOCTOjM — JAeBOjuMIie Cy mokasane Behe 3a-
IOBOJ/BCTBO OfIP>KAHMM YacoM Off [leyakxa.

Tadena 11: [Tonr ucauttianuka u yiwmucax o uacy
(KoHtuponna ipyia)

3Ha-
IMon AS SD T df | ugaj-
HOCT
Ytucax o | Mymku | 1,80 | 1,39
qac -1,01 {20 |.323
y Kencku | 2,33 | 1,07

Tadena 12: [Mon uctuitianuka u ywmucax o uacy (exc-
Hepumenitianma ipyia)

3Ha-
[Ton AS | SD T df | ugaj-
HOCT

Ytucak o | Mymku | 2,64 | 1,12
9aCY | Kenckm | 3,35 | ,702

-2,089| 26 | .047

Ilon u socinuinyhe

Kapa je peu o y3pouHoj Be3u usmelyy mocrur-
Hyha Ha TecTOBMMa M IOy, TTOKA3a7I0 Ce /la OHA He
IIOCTOjM, KaKO Ha IMPETECTY, TAKO U Ha PETECTY, y
YKYITHOM Y30pKY, HUTH Y CBaKOj Off TpyIIa.
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Tadena 13: Pasnuke y Goctuinyhy y ogrHocy Ha tion
uciutdanuxa (céu UCHUdanumuu)

3Hauaj-
HOCT

IMon AS | SD T df

yKkynHo/ | Mymku | 7,96 | 3,00
npBu 4ac| encku | 9,53 | 3,98

-1,58 | 51| .120

ykynHo/ | Mymxku | 13,8 | 4,98
mpyru yac| XKencku | 16,2 | 4,38

-1,80 | 51| .077

3agosorvcilieo wacom u yciiex Ha peiliecitiy

Kazia je ped o 1I€IOKYyITHOM Y30pKY, yTHCaK
0 OJIp)KaHOM 4Yacy je Yy CTaTMCTUYKM 3HAYajHOj I10-
3UTMBHOj KOpelanuju ca nocturiyhem Ha 7, 8. n
10. muTamy, Kao 1 ca MOCTUTHyheM Ha LIe/TOKYII-
HOM TecTy. [lake, mTO je 60/BU yTUCAK O OfpIKa-
HOM uacy, Beha cy nocturayha Ha MOMeHyTUM IN-
TambMMa.

Tadena 14: 3agososncitiBo uacom u yciex Ha peitiec-
wy (uenoxytian y3opax)

Ytucax o

yacy

1.nutawe/ KoeduuujeHT kopenanuje - 190
IpYyTH 4ac

P ,187

2. nutawe/ KoeduuujeHT kopenanuje 081
IPYyTH 4ac

P 577

3. nurame/ KoeduuujeHT kopenanuje 055
IPYTH 4ac

p ,705

4. nutawe/ KoeduuujeHT kopenanuje 129
OpPYTH Yac

P 373

5. nutawe/ KoeduuujeHt kopenauuje 014
OpPYTH Yac

P 925

6. nutawe/ KoedunujeHt kopenauuje 225
IPYTH 4ac

P 117

7. nutame/ KoedunujeHt kopenauyje 331()
IpYTH yac

P ,019
8. mutame/ KoeduuujeHT kopenanuje 447(*)
IpYyTH 4Yac

P ,001
9. nutawe/ KoeduuujeHT kopenanuje 267
IpyTH 4Yac

p ,061
10. u- KoeduuujeHt xopenanuje
Tawe/ Apy- ,534()
TY 4ac

P ,000
YKYITHO/ KoeduuujeHt kopenanyje
IPYTH 4yac
(oe3 nu- ,429(™)
Tama op.
11)

P ,002

* Koeduuujenr xopenanuje Ha HuBoy 0,05

** KoeduuujeHT Kopenaiyje Ha Husoy 0,01

Nnrepnperanyja pesynrara

ITorasna xunotesa 6una je aa he yyeHmdako
nocturayhe Ha perecty 6utn Behe y excrepumen-
Ta/THO] HETO y KOHTPOJIHOj TPYNN. JefiHa pas/y-
Ka n3Meby ornmemHNx gacosa 6ma je y caspxajuma
Koju cy kopuurhenn kao pedepeHiie, JOK je HAYMH
pana (aKTMBHM NIPUCTYII Ca AMCKYCHjOM KaO MeTO-
moM) 6mo upeHTN4aH. JJo6ujeHn pe3ynratu Cy Io-
TBPAIVIN TIOCTAaB/bEHY Te3Y /la OBaKaB IMPUCTYII I10-
BehaBa MoTuBanujy 3a ydemhe Ha 4acy, a TUMe 1
eUKaCHOCT HaCTaBHOT IpoIieca.

Toxom cmpoBobema ncrpaxupama M3HEHa-
AMIA HaC je BICOKA MOTHMBaNyja 3a ydemhe y gacy y
KOHTPOJIHOj TPYIIN, jep ce MCIIOCTABIIIO Jia je U 6e3
pedepeHIM M3 TOMyTapHe KyIType caMa KOHIIeII-
LMja Jaca Ijfe Cy YYeHMIM Y OTPOMHOj MepPU YKIby-
YeHM Yy TOK 4Yaca IPENICTaB/bajia BEIMKO OCBEXEIHE
32 BUX, IITO Ce TIOTOM OfPA3WUJIO U Y pe3ynTaTuma
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— YYEHUIM U3 KOHTPOJIHE TPYIIE Cy IMOCTUI/IN BEJIN-
KV HaIIpeflaK y peTecTy y OfIHOCY Ha IpeTecT (CKOK
Ha IpocevyHux 13,56 moeHa 1o y4YeHMKY ca IpBO-
OutHux 8,24 moena). Mehytum, unmwennna je u ga
Cy YYEHMIM U3 eKCIEPMMEHTA/IHE TPYIIe TOCTUIIN
jour Behn Hampegak Ha peTecTy (ca 9,39 na 16,64 1no-
€Ha), a aHa/M3a IIOfjaTaKa IOKas3asja je IOCTOjarbe
CTaTUCTMYKM 3HaYajHe pasymmke nsMeby mcnmranu-
Ka JIBejy Ipymna y KOPUCT eKCIIePYMEHTAIHE TPyIIe y
YKYIIHOM IIOCTUTHYhy Ha TeCTy 11 Ha UTamuMa 6poj
8 u 10. Borbe pesynrare y eKCriepyMEHTa/IHOj HETO y
KOHTPOJIHO]j TPYIIN JOOMIN CMO M Y OATOBOPMMA Ha
CBa OCTaJIa MNTakba, N3y3eB INTamba 6poj 5 1 9.

Kazia je ped o yTucumma yyeHmuKa o ofprKa-
HJM 4YacOBMMa JIOHeKJIe u3HeHal)yje pesyaTaT KoH-
TpOJIHE TpyIle Koju M3HOCU TeK 1,84 op ykymHO 4
noeHa (46% oj MaKCHMMaJIHOT pe3yTara) 1 YIpKOC
YMIEHNIM A CYy YYEHUIM y BEIUKOj Mepu Ommm
YK/bYy4YeH) Y 4ac U TIOKa3aiu BEeIMKMU Hallpelak Ha
perecty. Ca fgpyre cTpaHe, 0Xpabpyje 3HaTHO BUIIIA
OlleHa y eKCIepUMeHTaNHoj rpymu of 3,07 moeHa
(76,75% op MakcuMaiHor pesynrara). OBa pasinka
ce Y aHa/IM3M 110Ka3ajia Kao CTaTMCTUYKY 3Ha4YajHa.
AnHanusa je IOTBpANIA U ITOCTOjalbe CTAaTUCTUYKI
3HauajHe Kopenaiuje usMehy samoBobcTBa Yacom
u nocturayha (Ha 1[e/IOKYITHOM Y30pPKY, Kao U -
TamuMma 7, 8 m 10).

PesynraTe Koju Ha YKYIIHOM Y30DKY U Y €KC-
HepUMEHTAIHOj TPYNN [T0Ka3yjy CTaTUCTUYKM 3Ha-
YajHy pas/uKy y YTUCKY O 4acy, I7ie Cy MCIUTaHUIIN
>KEHCKOT I107Ia 33JJl0BO/bHUjJ 4aCOM Of] OHUX MYII-
KOT Toa Tpeba VMICKOPUCTUTY Kao IO/IA3HY TauKy
3a Jla/ba MCTpa)KMBatba y OBOM IIpaBlly — IIpOBe-
PUTH fla M OBaKaB HauMH pafa y sehoj Mepnu mo-
rofiyje >KeHCKOM Hero MYIIKOM IOy, MIn ofabpa-
He pedepeHIie 13 MONYIapHe KYIType HUCY Y JI0-
BOJ/bHOj M€PU KOPECIIOH/Mpajla ca MHTEPEeCOoBarby-
Ma MYILIKOT fiefia McnmTanmka (tpebaso je y Behoj
MepH YK/bYYUTH TeMe TIOIYT, Ha IpUMep, CIIOPTa).

Mnax, nako cy nokasanay Marbe 3aJJ0BO/bCTBO
OIp>KaHMM 4YacOBMMa, Ta YMIbEHUIA Ce KO Ipu-
IaJ{HMKa MYIIKOT II071a HMje Ofipasiuia Ha pesy/Ta-

Te TecTupama. Haume, Kazia je ped o y3po4HOj Be3u
n3Meby mocturayha Ha TecTOBMMa ¥ IOJTY, IOKA3asIo
ce Jla OHa He IOCTOj!, KAaKO Ha IPETECTy, TAKO U Ha

PETECTY, y YKYIIHOM Y30PKY, HUTH Y CBAaKO] Off TPyTIa.

3ak/pyvaK

Mako nobujenu pesynraru norsphyjy mocra-
B/beHY Te3y fla YK/byuMBame pedepeHnn 13 MoIy-
nmapHe KynType nosehaBa motuBanujy 3a yuemhe
Ha 4Yacy, a TuMe 1 eUKaCHOCT HAaCTABHOT IIpOIie-
ca, Tpeba HaIIOMEHYTH Ja je Y OIJIETHOM 4acy Ko-
puitheHa 3HaTHO Beha konmmumna pedepeHIu Ha
(dbeHoMeHe ToIynapHe KYATYpe, HEeTo ITO 01 TO y
yob14ajeHoj HacTaBM 3a CBAKy HACTABHY jeVIHUILY
oHaoco6 6uno Moryhe. Vmak, Muibema cMo fAa
YaK ¥ MMHUMAa/Ha IpUMeHa OBaKBUX pedepeHIy,
II0CeOHO Ha MOYeTKY AMCKYCHje, MOXe 0XpabpuTu
yUeHMKe J1a Y 10j y3My ydenthe.

Jour jeqHO Off MUTama KOje c€ HAKOH OBaKBOT
UCTpaKMBama HaMehe je muTame MOTMBAIyje Ha-
CTaBHMKa 1 Ipodecopa ja OBaKaB Ha4MH pajia yCBO-
je u mpumeHe. OBfie hemMo HaBeCTU HeKe Off OTEH-
IVjaTHIX QaKTopa:

— OBaKaB HauMH pajia 3aXTeBa KOHCTAHTHY

MH(OPMICAHOCT, KOja je y AaHallke 106a
TEIIKO JOCTVDKHA 0e3 BIUCOKOT HMBOA MH-
dbopmaTnuKe MUCMEHOCTH, a KOjI je ymu-
TaH 1 6M10 OV ra 3HA4YajHO IPOBEPUTH Off-
pebenum ncrpaxxnpamwuma;

— TeHepa/iHA MOTHMBAIYja HAaCTaBHMKA MU
npodecopa y akTye/THUM yC/IOBMMa 32 Paj,
jeHa je off TeMa O KOjMMa Ce Y jaBHOCTHU
4eCTO JMCKYTYyje, a Takobe je mommoxHa
IpoBepy;

— OBaKaB HAYMH pajia MOXKe OUTHU TOKNBIbEH
Kao MONY/INCTUYKY, jep ce Y BbeMy OACTY-
Ia of aKajgeMyusMa U ,[IOAWIa3y  y4eHM-
uMa, Te off ofpeheHor 6poja mpocBeTHUX
pamHuka (4ak M ca BUCOKUM KOMIIETEH-
IyjamMa 3a obaB/bare CBOI IIOC/IA) MOXKe
6utu a priori ogbadeH;
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Takobe, yrBpheHo je ga akTuBaH mpuctyn un
Jla/be IpeCTaB/ba OCBEXKaBajyhy HOBMHY 3a y4eHN-
Ke, a He yoO1JajeH HauyH paja. Crora je jacHo may
HaIlleM IIKOJICKOM CHCTeMY HajIpe Tpeba MueHTH-
drKoBaTy HauMHE 33 MOTVMBUCAhe HACTAaBHMKA 32
yCBajarbe aKTUBHOT IIPUCTYIIA, @ TEK IOTOM IIPUCTY-
OUTY Jla/beM MOAM3aby CBECTU O 3HAYajy YK/bY4M-
Bama CafipXKaja KOjy Cy M/IaJiVIM JbyIuMa ONVICKM 1
NO3HaTM y HacTaBHU npouec. Of BeInMKor 3Havaja
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Summary

The aim of this paper was to research in which extent referring to terms and phenomena from mass
culture in teaching improves motivation, attention to engagement of high school students which would lead
to better understanding of some terms in teaching Music Culture. In the research, we applied the experiment
with pre-test and re-test at the sample of 54 students in the two classes of the second grade of the First Belgrade
High School. The analysis of the given data show that the there is statistically important difference between
the interviewees of the two groups as well as in the whole achievement in the retest, as well as replies to some
questions — better achievement was shown by interviewees of the experimental group in comparison to the
control group. Also, it was determined that there is statistically important difference in satisfaction with the
performed class in advance of the experimental group, so it was concluded that research should be continued
with the research about the effects of this type of work with the aim of improving the teach process and to

improve students’ motivation.

Key words: methodology of general musical education, students’ motivation, Music culture, popular culture.
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Yubenux Quoi de neuf?,

( Opurnaanan

HAay4YHMU paf

caepemenu ppanuycrku yydenuuu u

»ilegaioiuja tipojexina“

Pesume: Osaj pag uma 3a yum ga ipegcitiasu HajHosUju yyudeHux Gpanyyckoi jesuxa xkao citipanoi
Koju cy tiucanu gomahu aymopu, kao u ga ia yiiopegu ca caspemeHuM GpaHuycKum yydeHuyuuma Hameroe-
HUM cpegroem U BULIEM HUBOY jesutke kombeiienyuje yuenuka. Y yybenuxy Quoi de neuf? youasajy ce ognu-
Ke KOMyHUKATUBHOT UPUCILYTIA HACTHABU CUUPAHOL je3uKa, anu U exHuka ipojexiia, Kapakimepuciiuuna
3a ppanyycke yyudenuxe koju ce io3usajy Ha axiiyentu akyuonu apuciiyi. Osa fexHuxa, Kojy paniyycku
GUgaKiiuuapyu cMamipajy eeoma wogciiuyajHom, goupurocu paseujary u OUUMIIUX U je3UtKo-KOMyHUKA-
inueHux Komieitienyuja yuenuxa. CucilieMatiiu3auujom weHux apujaniiu y ocMamparom yyudeHuxy, yKa-
3yjemo u Ha pasnuky usmehy cnoxenoi sagaitixa (iipojexitia) u jegrocitiasHol (KomyHuKalueHo1) 3agaiia,
Ha doitipedy passujara ogiosapajyhux ciipaitieiuja, Kao u HA HOHeLHY GUHAMUKY U UHIlepaKuuje Koje

dociyniax upojexiia vogciiudve.

Kmwyune peuu: ppanuyycku kao citiparu jesux, caspemeru yydeHUuuU, KOMyHUKAMUBHU UPUCTIYH, AK-

YUOHU UPUCLyil, Upojexaii.

[MMHasujanumy BUIIMX paspefa y UIKOJICKO]
2012/2013. rogymuu ¢paHIycKM Kao NpBU CTpa-
HJI je3VK MOTY fia y4e U 1o pBoM gomaheM yiibe-
HUKY foMmahux aytopa y 21. Beky — Quoi de neuf?:
ppanuycku jesuk 3a 3. paspeg iumnasuje (bouko-
Buh Knoc, [lecnorosuh Rypunh, Joanosuh, 2012).
3a pasnuKy of caBpeMeHMX yiibeHnKa ppaHIycKux
ayTopa, KOju Ce I03MBajy Ha aKUVOHU IPUCTYII U
3ajegruuku espoiicku peepeHitiny OKUP 3a je3u-
ke (3EPOJ, 2001), y HauieM HajHOBMjeM YIIOEHMKY
IPBEHCTBEHO Ce yoyaBa KOMYHMKATMBHY IPUCTYII
HacTaBM CTPAaHOTr je3uKa. Y NUIAKTUYKY arapary-

1 jbrajo@eunet.rs

py yspurheH je, MehyTum, u mocrymak mpojekra,
KapaKTepyUCTUYaH 3a aKI[MOHY IMepPCIeKTVUBY U 3a
¢dpaHIycKe yioeHUKe.

Ynbenuk Quoi de neuf? HaMemeH je TMM-
Ha3MjalIlIMa PpasINMYUTUX ycMepera (OIILITeT,
LPYIITBEHO-je3NYKOT ¥ IPUPOJHO-MaTeMaTnd-
KOT), T1a CaMMM TUM M Pa3IN4UTHUX NHTEPeCOBarba
1 oTpeba. 3a OBaKO XeTeporeHy MyOIMKy ayTop-
Ke cy nsabpajie HajpasHOBPCHIje TeKCTOBe, a rpaby
Hofie/IIe TAaKO fla YYeHMIM IIPUPORHO-MaTeMa-
TUYKOT cMepa o6pabyjy cagpkaje camo ImpBe jBe
pyopuke cBake nekuyje (legon), ok je mocnenma
pyOprKa HaMemeHa caMO YYeHNUIMMA [PYIITBEHO-
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jesmukor cmepa. Y MCTOM TOMY Hajmase ce MU
pajHa cBecka (3aIpaBoO, TECTOBM 3a BpPeJHOBaIbE
CIIOCOOHOCTY, Y3 KOje HICY aTa U pellierba), PeUHNK
¥ TPaHCKpUIILIMja 3BYYHMX 3ammca ca mpareher
KOMITaKT-1cKa. IlocTojame 3BydyHOr MaTepujaia
3Ha4M fia je mpeBubeHO pasBUjame CIOCOOHOCTU
pasyMeBama Ha CIyX, aKTUBHOCTHM KoOja obuja Ha
3HayYajy y CaBpPeMEHOj HacTaBM CTPAaHOI je3MKa.
Haxasnoct, y3 yjOeHUK He IOCTOjU U IPUPYIHUK
3a mpodecope, unju 611 KOHKPETHUjI IPEIO3Y J1-
JAKTUYKOT IIOCTyNama ca CBUM BpPCTaMa JJOKyMe-
HaTa OWIN Of BelMKe KOPUCTY HAlMM HacTaBHMU-
IMMa, Ke/bHNM yIyhuBama y caBpeMenuje Moryh-
HoCcTu u3Bobemwa HacraBe. Hucy fara Hu pemrema
3ajjlaTaka 13 yLIOeHMKa, 4uMe Cy ¥ yYeHWMIM JIV-
meHN MOryhHOCTM caMOHajITefalma M ayTOHOM-
HOT y4elba, HEM30CTABHNUX e/leMeHaTa CaBpeMeHe
HacTaBe/y4erma CTPAHOT je3MKa U (PPaHIyCKUX Y-
OeHMKa jouI Off KOMYHMKATUBHOT IPUCTYIA, Ia U
panuje.

Yi6eHux je pabeH ,,Ha OCHOBY ITaHa M IPO-
rpaMa MuHMCTapcTBa IPOCBETE, Y3 IOLITOBAE
CraH/jap/ia 0 KBaIMTETY YIOEHVKa, C LIV/beM Jja yCBa-
jambeM IapajeNHO CBe TPU KOMIIOHEHTe KOMYHU-
KaTVBHe QYHKIMje — je3NdKe, COLVMOIMHIBUCTIY-
Ke U IparMaTiyHe, YIeHNIV CUCTEMAaTCKM U CUC-
temcku Hanpenyjy“ (bBoukosuh Knoc u gp., 2012:
3). Ilpeno3HaT/bUBYU €/IeMEHTV KOMYHUKATUBHOT
IPUCTyIa Cy CIOUpajHa IIpOrpecuja, IPUOPUTET
[aT ,,ynoTpebu y ropopHoj curyarnuju’ (bomkosnh
Kmoc u pp., 2012: 3), OfHOCHO KOMYHMKAIUj/ Ha
(bpaHI[yCKOM je3NKy, pas3Bujarbe je3VIKO-KOMYHN-
KaTUBHMX KOMIIETEHIIMja: padyMeBambe IMPOYNTa-
HOT TEKCTa, padyMeBarbe Ha CIIYX, YCMEHO U MUCMe-
HO M3paKaBalbe, ycMeHa MHTepakuyja. Ilecra ak-
tuBHOCT Kojy 3EPOJ npegsuba — mepujanuja (mpe-
MHauaBamwe opMe MCKa3a, IOK Ce CMICA0 U3BOP-
HIMKa YyBa) — 3aCTyIUbEHA je IyTeM aKTUBHOCTU
pesuMupama, anu He u npesohema. [IpeBobeme je
jemuHa CIIOCOOHOCT Koja ce oAroBapajyhmum akTus-
HOCTUMA y YIIOSHUKY He pa3BUja, YaK HU KOJ, yde-
HIKa IPYIITBEHO-je3MYKOT CMepa, MaKO CaBpeMeHN
mupakTdapy, nonyt Kpucrujana Ilupena, ykasyjy

Ha HEONXOJHOCT YK/by4dlMBama AaKTUBHOCTY IIpe-
Bohemwa y [pyliTBeHe IpojeKTe ydeHMka, Oygyhm
Zia je objaB/bUBambe MpeBeIeHNX KIbJDKEBHIX fleia
Beh ofjaBHO BeoMa 3HavajHa aKTUMBHOCT y M3JlaBa-
4Koj menmarHocty (Puren, 2012: 10).

He nomumy ce HU cTpaTeruje Kao caCTaBHU
Jieo OIIITe KOMIIETEHLMje YYE€HUKa U je3NYKO-KO-
MyHMKaTuBHOT Mofiena 1o 3EPOJ-y. Crparerujcka
KOMIIETEHIIMja Ce, WIIAK, MMIUIMIUTHO pasBuja
ymnorpeboMm mojemuHux Hanora (relevez, soulignez,
regardez), KOju y4eHMKa HaBOJE Ja KOPUCTU IIO-
3HaTe CTpaTeruje pasyMeBarba, UM MCKa3UBAbHEM
UM/beBA JIEKLMje ¥ aKTUBHOCTU, YMME Ce pasBUja
YYEeHMKOBA CBECT O TOMe 3allITO M3BOAM ofpehene
3aJjaTKe, a TAaKBO ,,ocBemhnBame" (conscientisation)
Ipoleca yJerba 3HauyM Jja ce IOfICTUYy MeTaKOTHM-
THUBHE CTpaTeruje.

Y6eHUK ce cacToju off 0caM TeMATCKUX jefiu-
HuLa (unité), o KOjuX CBaKa cajipKul JiBe IeKIuje, a
CBaKa JIeKIMja 1o 1eT pybpuka. Kao y caBpeMeHnm
dpannyckum yubennmuma (Echo 3, 2008; Edito B2,
2006), Ha yBOJJHOj CTPaHMI ICTAKHYTH CY: TeMa je-
AVHMLIE, HACJIOBY JIEKIVja ¥ NIpefiBuheHn KOMyHM-
KaTUBHU ucxonu (exprimer, raconter, rédiger, parler,
justifier, argumenter, décrire, débattre). YaeHuKy je
npefoYeHo Aa 61 Ha Kpajy jemuHuie Tpebano ma
Oyne y cTamy fla Y YCMEHOj WM IMCMeHO] ¢hopMu
KOMYHMLMPA, Ia U3pa3y HEllITO, A UCIIPNYa, A Ha-
e, fia onmiue 1 camyHo. [IpegouaBame mybeBa
U ,CK/Ialame yroBopa‘, KojuM ce ob6aBe3yjy u Ha-
CTaBHMK U yYEHMK, CBAKaKO je OfI/INKa CaBpeMeHUX
ylibeHnka, anmm y GppaHIycKMM U3flalbuMa Koja ce
II03VBajy Ha aKL[MOHM IPYUCTYI LV/bEBU HUCY CAMO
je3aMYKM ¥ KOMYHMKATVBHU, HETO Ce YYEHUKY Jiaje
110 3HamA 13, Y3 je3NK, Tpeba Ja HaydM Kako ja fie-
Jyje, CTyIIa y aKLlujy, peliaBa HeIpeaBIUI/bIBE IPO-
O1eMe ynmoTpe6oM ajleKBaTHUX CTpaTreruja y cpa-
KOJIHEBHOM 1 IIPOQECHOHATHOM XUBOTY y (paH-
kodonoj cpenuum. 3aro ce meby umpeBrMa nCTak-
HYTMM HUCIpeJ, CBaKe jeAVHuIle Y GpaHIlyCKOM Y-
6enuky Echo 3, Ha mpuMep, Hanase U OHU KaKBUX
HeMa y yiibeHuky Quoi de neuf?, kao 1ITo Cy: ,,Ae/0-

148



Yyberux Quoi de neuf?, caspemenu gpanyycku yydenuyu u ,tiegaioiuja ipojexitia“

BaTHU', ,OPTaHU30BATI , ,,yYECTBOBATH , ,OPUjeHTH-
catu ce®, ,KopucTutu', ,iponahu“ u camuno (agir,
organiser, participer, sorienter, utiliser, trouver).

XyMOPUCTUYKMM ILIPTEKOM, CTPUIIOM, (Ho-
torpadujoM, WIyCTpaumjoM, reorpad)cKoM KapToM
Ha YBOJIHOj CTPaHUIM TeMarcKe jeAMHuIe 60rato
MIycTpoBaHoOr yiibeHuka Quoi de neuf? yueHuim
ce MOTMBMIIY, CEH3MOMNMN3Yjy Ha TeMy, ToKpehy ma
roBope. 3aTuM JIeKI[Mja MOYMIbe HEKVM YCMEHUM
VUV TIMCAaHMM TEeKCTOM, ITOKpeTaueM aKTUBHOCTIU
penenmuje. YHyTap NpaBWIHUX PyOpuUKa IOCTOje U
nocebHe pyOpuke: ,KyTak nocseheH Hemo3HATUM
peunma (Coin lexique), Koje ce 4eCTO Tpe3eHTYjy y
OKBUPY JIEKCUYKOT TI0/ba, 3aXBas/byjyhu Kojem yde-
HMLY 0OHAB/bajy U y4e K/byUHe peuyl Be3aHe 3a Ofi-
pebenn mojam; 3artum, pybpuka nocsehena rpama-
Ty u pybpuka nocsehena mspaxaBamwy (roBop-
HII MICKa3¥ IOTPeOHY 3a IPUIIOBe/latbe, ONMCUBAbEe
UTH.), ca ofroBapajyhum Bexx6amwuma. [Toctoju jour
jeHa HepefOBHA pyOpuKa, onTeoOpasoBHe PyHK-
nuje (Le savez-vous ?), ,,oCMUIIJbEHA KA0 KOfATaK y
KOMe ce Hajlasde 3aHUM/bMBE MHpOpMaIuje, Kypu-
osuretu (insolite), objanmere Hekor gorabaja mmm
¢dbeHoMeHa U3 UCTOpUje, Kao 1 Kparka b6uorpaduja
HeKe JIMYHOCTK, Kao, Ha IpUMep, JoHecKoBa 610-
rpaduja, objanrmere MOjMOBa ,,ppaHIycKa IIAHCO-
Ha“ mmm ,,kamurpam” (bomkosuh Knoc u mp., 2012:
5,128, 93. u 124).

dpaHIycKa IMBUIN3AIMja MIMA CBOje 3aCiy-
YKEHO MEeCTO Y KEbU3H, IITO Ce BUAU U Y U3060py ca-
BpeMeHe My3MKe, IIAHCOHA ¥ KIbVDKEBHUX OfJIOMa-
Ka. AyTopke HajHOBHMjer moMaher ynb6eHuka cy, cy-
nehy 1o n360py cBUX TeKcTOBa (4eCTO Mpey3eTux
ca MHTepHeTa), BOAVJIe padyHa O MHTEePeCcoBamIMa
HAIMX y4eHMKa. KibVDkeBHIX TeKCTOBa, pasmmyn-
THX )KaHPOBA, BPCTA I €I10Xa, ¥IMa BUILe HETO Y ca-
BpeMeHUM ¢paHnyckum ynbennnnma. [Ipahenn cy
YIZIaBHOM OATrOBapajyhym 1 pasHOBPCHUM aKTVB-
HOCTUMA, Hajuyenrhe Be3aHNM 3a ITI00a/HO pasyMe-
Bame TEKCTa, a/Ii 1 33 YCMEHO U IMCMEeHO U3paka-
Bame. Y3 jeqHy XapIaroHoBy pemnky ns Monmje-
poBor Tspguue of yueHuKa ce Tpaku Aa mpoHabe

IapamMeTpe CUTyalluje MICKasuBamwa — KoMe ce Xap-
naroH obpaha u ca kakBom Hamepom (bomkosuh
Knoc n gp., 2012: 28), wto 3a gpaMcku (1 emmcro-
JIaApHY) TEKCT IpPeJCTaB/ba CMUCTIEHY aKTUBHOCT. Y
KPaTKOj JeCKPUITUBHO]j ceKBeHIM 13 Vroosor 360-
Hapa BoiopoguuuHe ypkéee ydeHUK Tpeba fja IoiBy-
Je peckpuntyBHe eneMeHTe (Bomxosmh Kmoc n
np., 2012: 28), wto he My nmomohu ma aHTMLMIN-
pa cmucao. OyHKIMja JeCKPUITUBHO-HAPATUBHOT
omoMka 13 bansakosor pomana Yuua Iopuo jecte
IIOKpeTame FTOBOPHE BeIITIHE IPeNpuyaBamba, oK
Ha OCHOBY IIeCT KPaTKMX pedeHua ns Kammjesor
Cpanya (Boumkosuh Knoc u mp., 2012: 28), yue-
HIK Tpeba Jja TI0Ka)ke BElITVHY pacBeT/baBara KO-
MYHUKAaTUBHe cutyauuje (ko?, ige?, wminia?). Hemro
IYX1 ofjioMak u3 pomaHa /la Bunuujes kog ame-
puukor mucua Jlena Bpayna nmocmyxmno je xao mo-
BOJI 3a yBe>KOaBame CIIOCOOHOCTH ITT06aTHOT pasy-
MeBama, Kao U 32 je3yKa BeX0Oama, I1a 11 32 aKTVB-
HOCTM yCMeHe U mcMeHe npopykiyje (bomkosuh
Kroc u gip., 2012: 32-34).

CBM HaBe[jeHM KIbVKEBHM TEKCTOBM YMHE
OCHOBHE (a He JIONTYHCKe) TEeKCTOBe APYyTe JIeKIuje,
mro he ce moHoButH 1 y peceroj nexuuju (Vision
dun artiste), y CK/IOIy IeTe TeMaTCKe jefMHULIe
(Lhistoire, des histoires...), 4uju je jemaH of Lube-
Ba OCIIOCOOMTM YYeHMKa fla TIpU4Ya O K/IACUYHO]
U caBpeMeHOj yMeTHOCTM. CaBpeMeHa YMETHOCT
IpefcTaB/beHa je AIOIMHEPOBOM I0e3MjoM, Kaju-
rpaMOM KOjeM Cy ayTopke ylIOeHMKa Jjajie Hac/lIoB
LIIOpTpeT™ U KojuM mounme fecera JeKIuja, Kao
U OJJIOMKOM U3 JOHECKOBOI IIO30PMIITA ANCYpP/a,
u3 apame /lexyuja. Ako 61cMo 3a JUAKTUYUKY ara-
paTypy IpeiokeHy y3 Kamurpam mornu pehu ga
TOIPUHOCK YYEHUKOBOM J0KVBI/bajy OPUTMHATHOT
CTBApa/IayKor MMOCTYIKA ¥ MOTMBALMj/ 3a paji Ha
jesuky (Bomxkosuh Knoc u gp., 2012: 124-126), y
o6paznu Joneckosor Tekcta (bomkosuh Knoc u ap.,
2012: 127-129) BUAMMO NIPBEHCTBEHO TPALUIVO-
HAJTHO Kopuinherme JTUTEPapHOT OIIOMKa Kao U3-
BOpa JIEKCMKe Koja ce JKe/y caBafjaty (y 0BOM CITy-
4ajy Cy TO padyyHCKe oreparyje).
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CaMo 3a y4YeHUKe OIIITET ¥ APYLITBEHO-je-
3MYKOT CMepa IOCTOjI U ,,KibyoKeBHM KyTak ' (Coin
lecture), pybpuka y Kojoj Takohe mpoHama3umo pas-
UYNUTe TEKCTOBE: OIJIOMAK 13 HEMMEHOBAHe MpMU-
4e 3a jiely, Koju Tpeba [ja IOKpeHe TOBOPHY BeX-
0y ,IpolupuBama TeMe', ,IpeHOLIemha TeMe Y
paspen’, Kaj ce TeMa U3 TeKCTa [OBOAM Yy Be3y ca
HEIOCPeTHMM MCKYCTBOM YyueHuka (bomkosuh
Kimoc n gp., 2012: 58), 3aTuM OfIOMaK U3 aBaHTY-
pucTuukor pomana Ilyii oko ceetila 3a ocamgeceiti
gana YKuna Bepna, npahen u 3aparnuma 3a pasy-
MeBame TEKCTa ¥ TOBOPHOM BEeXOOM ,,IPOIINPI-
Bama TeMe" (Bomkosnh Knoc u gp., 2012: 176), n
KpaTak OJJIOMaK u3 pomaHa Jlama ¢ kamenujama
Anexcanppa [luMe, Koju ydeHuny tpeba mpBo aa
aHa/IN3UPajy, a 3aTUM Ja ,IIOHOBO HAIMIIY  TEKCT
(réécriture) ynocehu cBoje npeje (bomkosuh Kioc
n gp., 2012: 185). Y yu6eHM1<y Cy, MHaYe, YeCTO 3a-
CTyIUbeHe NMPOAYKTVBHE aKTMBHOCTHU KOje 3a L[Wb
uMajy wim ponucusame Tekcra (Bomkosuh Kioc
u gp., 2012: 125-126), wim mmucame IO MOHETY
(réécriture), y mra 6 ce yBpCTIIO M IIVICabe Kaju-
rpama (Bomkosrh Kioc u gp., 2012:126), nnmn T38B.
Mmarpuiie Tekcta (matrices de texte), mucarme Koxe-
PEHTHe CeKBeHIle, TauHO ofipeheHe gyxumHe, ca fja-
TUM BOKaOy/IapoM M IpaMaTU4YKUM Pe4uMa, a I10-
Hekan u TeMoM (Bomkosuh Kioc u fp., 2012: 31).
OBakBa MeTOAMYKA alapaTypa yKasyje Ha yTUIj
JIMHTBYCTUYKUX TeOpHja U3 IOC/Iefbe YeTBPTUHE
20. BeKa, HAPOYMTO TEKCTYya/IHE IMHTBUCTUKE.

JIutepapHu oOmIOMIM, [jaKe, HUKAJA HUCY
[aTU Kao ,Ipefax’, ,faysa“ y pajy, Wiu WIycTpa-
Iyje pajay; mbUXoBa je QyHKIMja fla IOKpeHy pas-
HOBpPCHe aKTMBHOCTH, Koje, Hajuelrhe, CBOjoM Ipu-
K1apHomhy u 06MMOM He ,Iylle“ Hero HMOACTUYY
»33I0BO/BCTBO Y TEKCTY . MOTUBALNjy U y)KUBame Y
IIOETCKOM TEKCTY HajBUIIIE IIOACTIYE PaJ| Ha IIIAHCO-
HaMa, CBe 3aCTYIUBEHVjUM Y HOBUjUM YLIOeHMIIMA
¢dpaHIyCcKOT Kao CTPaHOT jesuKa (3a Koje ce Opyik-
HO offabypajy TeMe O/IMcKe MIafiMa, Kao LITO CY My-
3MKa, MOJia, CIIOpT UTHA). Y (PpaHIycKOM yOEHUKY
Echo 3 4utas jean nemaromku mpojekar nocsehen
je Imucamy TeKCTa ¥ €BEHTYa/IHO My3JKe 32 IIAHCOHY,

a 1 y OBOM HamleM yli6eHnKy nocsehena joj je mema
jenHa pybpuka cenme nekuyje (Tendances) v MyuHu-
npojekat. Ilpe crymama jemHe of HajIIOSHATH)MX
¢pannyckux umaHcona Epure Iljad La vie en rose,
y3 KOjy cy mpenBubeHe aKTMBHOCTHM pasyMeBaiba
Ha CIyx n ycMeHe npopykuuje (bomrkosuh Kimoc n
ip., 2012: 94), yueHniy cy untany MHGOPMATUBHI
TEeKCT 0 GUIMy nocseheHOM IeBauniy, OAroBapam
Ha IIUTamba y Be3! ca padyMeBambeM TeKCTa, TOBOPH-
JIN O BEHOM JXMBOTY U OaBM/IN Ce MCTPAXKMBAYKIM
PajioM y OKBUPY MVHU-IIPOjeKTa, a JOOUIN Cy U ca-
eTy MHbOpManyjy us QpaHIycke KyaType, Be3a-
Hy 3a GPaHIYCKY IIAHCOHY, 3aHVM/BMBY U OUTHY 3a
y4eHUKe OIIUTET U APYLITBEHO-je3UYKOr yCMeperba
(Boukosuh Koc n mp., 2012: 93).

Y3 ynbenuk Quoi de neuf? ydyeHuum mneajy
mancony Epmre ITjad, motrom u mecmy Je veux,
IbeHE CaBpeMeHe M BeoMa IIOIyJapHe HacaeHM-
ne 3a3 (bomkosnh Kmoc u gp., 2012: 106), u ne-
cMy Kojy nsBopu nesad Kpucrod Mae (bomkosuh
Kioc u gp., 2012: 165), mTO je ofymyaH HauMH He-
roBama U IOACTUIAkA /byOaBU IpeMa QpaHIryc-
KOM je3VKy M ayTeHTM4HOj (ppaHIIyCKO] KyITypu
KOJI Cpe/IHOLIKOJICKe Ty OIIIKe.

Maxo ce no Hajsehem 6pojy omvka oBaj yiioe-
HUK Be3yje 32 KOMYHMKATUBHY IPUCTYII, Ha aKI[MO-
HY IIEPCIEKTUBY, Y KOjOj je IPMOPUTET JaT aKLUju a
He KOMYHMKAIMju, ¥ Ha CaBpeMeHe ppaHIlyCKe Y-
6ennke nopceha mpernocnenmwa, yeTBpTa pyopuka
cpake nekuyje (Coin cinéma, lecture, musique, passe-
temps, innovation, humour, projet) HaMeIbeHa ,U3Y-
YaBarby KyAType U LIMBWIN3ALMje ¥ MYITUAUCIN-
IUIVHAPHVM IIPOjeKTUMa", ,KOj/i CTaB/bajy YYeHM-
Ke Y MaKCMManHO akTuBHY nosunyjy” (bomkosuh
Knoc u gmp., 2012: 3). CaBpemMeHu QpaHIycKy An-
JAKTUYapy CMATPajy fa e arolIKy IIPOjeKTH ITpef-
CTaB/bajy Haj0O/BY HAYMH JIa Ce YYEHUIM IIPUIIpe-
Me 3a apywrBeHy akuujy (Puren in Robert, Rosen,
Reinhardt, 2011: 61), fa menyjy Ha CTpaHOM je3UKy-
-Ky/ITYPHU, TAKO LITO Ce IIPBO IOACTUYY A [elyjy Ha
CTpaHOM je3uky y paspeny (Puren, 2006: 7), usBp-
IIaBaeM 3a/laTaKa KOju MMajy M3BEeCHa OTPaHM-
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4ewa (contraintes), HAIMK MPOOTEMATUIHUM CUTY-
anyjamMa 13 CBaKOJHeBUIE. Y IeJarolKIM IpOojeK-
TVMMa IOCTOjY JOroBop nsMely HacTaBHMKa 1 yde-
HJKa O TOMe Kako he ce HeKM KOHKpeTaH 3ajlaTakK
VICIIYHUTH, a Taj JOTOBOP M CaM YHOEHMK MOXe Ja
IOJICTAaKHE yKa3MBawbeM Ha yusbese, etliaile U tpe-
3eHTlayujy 3a6puwiHoi 3agailika. AyTopke ylib6eHnKa
Quoi de neuf? npensubajy MUHHU-IIpOjeKTe, amy He
HOACTUYY CUCTEMATCKO PasBljatbe METAaKOTHUTUB-
HUX cTpareruja (I/IaHupambe, N3BplIeke, IPOleHa,
KOpeKINja), Koje Cy y IelarOrMju IPojeKTa Off n3y-
3eTHe BaKHOCTH. Vako Mory 6uTu v MHAMBUya-
HI1, 607be je OCMMCIINTY TPYIIHE IIPOjeKTe, y Kojuma
ce pasBuUjajy yCMeHa MHTepaKluja u coumo-adex-
THBHe cTpaTeruje. IIpojekTn mocrajy gpyraduju y
OJHOCY Ha jefHOCTaBHE KOMYHUKATUBHE 3a/laTKe 1,
pe CBera, M3y3eTHO MOACTUIIAjHI, CAMO aKO Ce U3-
BOJIE KPO3 TPU €Talle:

- IpefCTaB/babe IPOjeKTa, TO jeCT Ppasro-
BOP O 3aBPILIHOM, C/IOK€HOM 33/JaTKY, IljIa-
HUpabe, OCMUIL/bABAHE;

— TIOCTYIIHO UCIIyH-aBarbe MamlX 3a/laTaKa,
y3 pa3Bujarbe YIEHMKOBE CBECTU O TOME JIa
je cBaka Kapuka y JaHIly OMTHa ¥ la BOIU
3aJlaTOM LUJbY;

— IpefiCcTaB/balbe peanusanyje MpojeKTa, y

BUJIy YCMe€He WIM TJCMEHe INPOAyKIuje,
MOJJIOKHE €Bajyallju  yCHEUTHOCTU W
€BEHTYaTHOj KOPEKIjIL.

JaBHa mpeseHTanMja pe3y/nTaTa M yCMEHA MH-
TepaKlja Koja HACTaje IMOC/Ie YCIEIHOT OKOHYambha
C/IOXKEHOT 3aJjaTKa KBa/IUTET je KOju JOHOCK aKLIMO-
Ha [IePCHEKTUBA I O KOjeM BOJie padyyHa ayTOPU Ca-
Bpemennx ¢panuyckux ypbenuka (Echo 3). Y xo-
TEKTUBHUM VIV VHAVBULYaTHUM MUHU-IIPOjEKTH-
Ma yiibennka Quoi de neuf? He youaBaMo IOTpeOHY
IUAKTUYKY CUCTEMAaTUYHOCT, T€ Y OBOM Jie/ly ama-
parype mpenosHajemo cnefiehe cimydajese:

1) MuHm-TIpojeKaT ce mM3jegHavaBa ca WC-
TPOKMBAYKUM PajioM Ha VHTEPHETY U 06pamoM
nHdpopManyja, y 4eMy Nperno3HajeMo IparMaTuy-
ke mbeBe. CamomHpOpMICame U MHPOPMICabe

Cy aKTMBHOCTM KapaKTepUCTHYHE 3a KOMYHMKa-
tuBHM mpuctyn. OHe ce, CBaKaKo, IPaKTUKYjy U Y
aKIMOHOM IIPUCTYIIY, a/IU y CIIY>KOM aKumja 1 MH-
tepakuuja. ITomro cy y JOKyMeHTMMa ca MHTep-
HeTa IIPOHAIIM TpaKeHe MHQopMauuje (Ha mpu-
Mep, nHpopmanyje o ¢punmy nocsehenom Epurn
I[Tjad), yuennuyu 6u Tpebano ma UX fabe UCKOPHU-
CTe 3a peajM3alyjy 3aBpIIHOTr 3afaTka. MebhyTum,
HOIyWaBae Tabena, TO jecT Knacupame NMHpopMa-
nuja (Bourkosuh Knoc n np., 2012: 93) koje ce y Ha-
1IeM YIIOEHUKY TPaXk! Y aKLIMOHOj IePCIEeKTUBY He
MOXKe OUITU CIIOXKEHU, 3aBpUIHM 3a/1aTaK, Tj. Ipoje-
Kar.

2) MuHu-npojexar ce usjefHadaBa ca KOMy-
HMKATVBHUM 3a/IaTKOM, Kao IITO je, PeryMo, Kpe-
aTUMBHO-TYyAMYKAa AaKTUBHOCT IIMCalba Kaaurpama
(Bomkosuh Kmoc n gp., 2012: 126). OBa crtBapa-
JlauKa aKTMBHOCT MoI/Ia 6u fja yhe y cactas mpasor
IPOjeKTa, Jla Cy, Ha IIpMMep, PajloBU yYeHVKa Halll-
IV CBOje MeCTO Ha IIKOJICKOj M3/I0KO0U, IoC/Ie yera
6u ycnenuo pasroBop o wyuMa. KpeaTnBHe akTus-
HocTy ¢pannycku gupaktudap Kpucrujan [upen
Ha3MBa ,IKOJICKMM 3ajJalliMa Ha TeKcToBuMa“ (Ha
KIbJDKEBHOM TEKCTY Kao IPEJIONIKY), Koje Cy Tpa-
AUIVOHA/IHE TI0 TOME IITO Cy yCMepeHe Ha TEKCT,
a/l Koje ce, y IIKOJICKOM OKBMPY, MOTY YKJIOHIUTHI
y HeJarouIKy IpojeKat, Kao ,,caaby” BapujaHTy ax-
nyoHe nepcnextuse (Puren, 2012: 7).

3) MuHK-1pojekar Koju o6yxBaTa UCTPa>Ku-
BauyKM PaJj Ha MHTEPHETY, UM UCTPaXkuBarbe Jpy-
rux u3Bopa mMHQOpMauuja, U IpefcTaB/balbe pe-
synrata (bomkosuh Kimoc n ip., 2012: 23, 118, 149,
175. n 187). Y oBakBMM IpOjeKTMMa HICY Ha3Ha-
4eHe eTalle ¥ OrpaHMYerha, HeMa yIyTCTaBa HU 3a
usBoheme HI 32 yCMeHy MHTEePaKIINjy MoC/ie OKOH-
YaHOT 33jaTKa. IIpojekaT moHeKay 1 Huje y Helo-
CPeJHOj Be3M ca JIEKLVjOM, HUTH CY YYEHULIU je3UY-
KO-KOMYHMKATUBHMM CajpKajeM JIeKIjyje IM/baHo
ocroco6/paBaHy ja ra ycremHo peanusyjy (bourko-
Buh Kmoc n gip., 2012: 23).

4) MUHU-IPOjeKTH Kao BUPTYETHM IIPO-
jeKTH, ca CBUM HOTpeOHMM elleMeHTUMa. Takas je
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jemaH MyNTUAMCUUIIIMHAPDHU IIPOjeKaT KOju IIOf-
pasymeBa Kopumiheme 3Hama 13 Xemuje, 6107I0-
ruje, reorpaduje u GppaHIyCKOr je3uka, Kao Cpef-
CTBa KOMYHUKallyje, Kao 11 3aBPIIHM eJIeMEeHT — Jie-
6ary (bourkosuh Knoc u np., 2012: 99), unn npoje-
KaT Koju mnpensuba fa yueHUIM OCMUCIIe U HaIpa-
Be PEK/IaMYy, a 3aTUM je U OfNUTpajy Ipef pa3penom
(Boukosrth Knoc u zp., 2012: 138).

ITomro cMO cmucTeMaTM30BaAM BapujaHTe
IOCTYIIKA ITPOjeKTa y HOCMaTPaHOM Y10 €HMKY, O -
caheMo feTa/bHUje OBY caBpeMeHy TeXHUKY, y3M-
Majyhm 3a mpumep mpojekat oOpa3soBHO-je3nuKe
¢byHKIMje — yrno3HaBame ca QPaHI[yCKUM IUCLU-
Ma ¥ yBeXOaBame CIIOCOOHOCTY IMCMEHOT U3JIa-
rama. Ped je o HemoTmyHOM mpojekty, 6yayhu nma
HIICY Ha3Ha4yeHe eTale pajia, a HeMa HU YIIyTCTa-
Ba 3a M3BODeme 1 3a yCMeHy MHTepaKIMjy IOociIe
OKOHYAHOT 33/1aTKa, aJIV ¥ O MPOjeKTY KOjI je IpeT-
XOIHMM CajipKajeM TeMaTCKe jefiuHuIle ZoOpo pu-
IpeM/beH:

Mini projet — Travail en groupe

En groupe de trois ou quatre et a laide
d’internet, faites une courte présentation des
écrivains frangais suivants : Albert Camus,
Victor Hugo, Honoré de Balzac, Jean-Baptiste
Moliére. (bomkosuh Knoc u zip., 2012: 31)

ITpojekat ce Hanmasu y apyroj nexuuju (Délire
de lire) npBe Temarcke jeguunue (Coup de coeur), y
OKBMPY pyOpMKa Koje Cy HaMeleHe CBUM TMMHa-
3MjCKUM CcMepoBVMa. KOMYHUKaTMBHM LM/b JIeK-
1uje je u3pakaparme YUTATA4YKOr YKyca U Iperpu-
yaBamwe pomaHa (bomkosuh Knoc un ip., 2012: 6). Y
Ty CBPXY, IpefBubene cy cnenehe akTuBHOCTH:

— KOMYHMKATUBHY 3aJaliy YCMeHe U MucMe-
He pellenlinje, MpeyIoXKeHN Y3 YCMEeHY MHTepaK-
1ujy usMelhy aBojuile M3BOPHMUX TOBOPHMKA U OfI-
JIOMKe U3 KibVDKeBHUX fena (LAvare, Notre-Dame de
Paris, Le Pére Goriot, LEtranger, Le Code de Vinci):
3aTBOpEHa 1 OTBOPEHA MMUTalba, youaBamwe 1 06ja-
IIbaBakbe ITapaMeTapa Be3aHUX 3a CUTYALUjy WC-
KasyBama U KOMYHVUKATUBHY CUTYaLVjy, eleMeHa-

Ta JeCKPUITUBHOT TeKCTa, n cnmuHo (Bomkosuh
Knoc u gp., 2012: 25-28);

— KOMYHMKATUBHM 3a/jaliy yCMeHe U MUCMe-
He IPOAYKIVje: aHa/IN3a OfIOMaKa, Mcarme pesi-
Mea M CTBapajadka aKTMBHOCT — BoDeHHM cacras,
ca orpaHmMYemNMa y BUly TauHO oppeheHor 6poja
pedn, 3ajate TeMe, ¥ UMIUIMLMTHAM HA/IIOTOM Ja
ce ynorpebe enmementu peckpunuuje (bomkosuh
Kroc n ap., 2012: 31):

A vos stylos!

Vous étes un écrivain connu. Vous étes juste
en train de rédiger une scéne romantique de
votre prochain roman et vous étes extréme-
ment motivé par les conditions. Décrivez le
coup de foudre qui sest produit entre vos deux
personnages principaux.

b4

Que sest-il passé ? Lécrivain va délivrer le
secret...

(Entre 120 et 160 mots).

— JICKCMYKa Be>1<6aH>a, Ca ICKCMKOM B€3aHOM
V3 KIbUTY U YNTAHE;

— rpaMarynyka BexxOama, y3 objallmerma Be-
3aHa 3a ynorpeby IPOLUINX IJIATOJICKUX BPEMeEHa;
CKpeHyTa je MaXKha Ha Be3y ITIATOJICKMX BpeMeHa I
TEKCTYa/IHUX TUIIOBA, Ha NOTpeOy Ja ce 3Hame U3
rpaMaTHKe CTaBU y CIy>KOy 3Hauemwa 11 pasyMeBama
tekcta (bomkosuh Knoc u gp., 2012: 29-30):

Faites attention!

On utilise le passé simple dans la narration
et le passé composé dans le discours.

Ex. Quand le pére Goriot parut pour la pre-
miére fois sans étre poudré, son hotesse laissa
échapper une exclamation de surprise. (extrait
du roman « Le Pére Goriot »)

Balzac naquit en 1799 et mourut en 1850.
(narration)

mais
Elle me dit que Balzac est né en 1799 et
qu’il est mort en 1850. (discours)
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Yyberux Quoi de neuf?, caspemenu gpanyycku yydenuyu u ,tiegaioiuja ipojexitia“

Ka mro ycmemnujoj peanmusaumju MUHHU-
npojexTa (IpencTaB/bamby (PPaHIYCKMX IMNCcala),
OJJHOCHO Ka OCTBapemby COIMOKY/ITYPHOT Wb, yC-
MEPEH je LIeJIOKYIIHM CaJpyKaj JeK1yje, alu U Liejie
TeMaTCKe jefiuHuIe. Y IpBOj JeKImjyu, mocsehe-
Hoj ¢unmy (Direction > cinéma), ydeHnIm cy, us-
Meby ocrasnor, unranmu ,6norpadujy jenHe oxf hpan-
IIyCKMX HajnomynapHujux rrymnna“ (Bomkosuh
Knoc n mp., 2012: 20), Ogpu Toty. 3aTum cy yunm-
JM O ,KOHEKTOPMMA KOjUi CTPYKTYPUIIY AMUCKYpPC”
(Bomkosuh Knoc u mp., 2012: 21), koje moTom Tpe-
6a u camu a ynorpe6e muuryhn tekcT o obpacuy,
ca 3a/laT¥M IrpaMaTUIKUM peyuMa (KOHEKTOpMMa),
Ha OCHOBY JlaTe TeMe, a 3aTUM U y aKTUBHOCTY M-
cama Ouorpaduje Heke cnaBHe MMYHOCTH. OBaKBe
aKTUMBHOCTM IMCaFba TEKCTa IIpeJIaraiy cy rpama-
TIYAPYU TEKCTa, a KOPYCTE Ce M Y CaBPeMEHVM YII-
6eHunMMa 360r CBOje IPYMEH/BYBOCTY Yy BAaHIIKOJI-
CKMM cuTyanujama. VICTy KOMIIETeHIUjy YIEeHNUIIN
he axTuBMpaTy 1 y peanusanujy 3aBpIIHOT 3a/jaT-
Ka, y KOjeM, II0C/Ie NCTPAKMBAYKOT pajia Ha IHTEp-
HeTy, Tpeba fa mpesictaBe HaBefeHe mucie. OBaj
MMHH-TIpojeKaT mopceha Ha clImyaH 3ajaTak u3
dpaniyckor ynbennka Studio+ (2004), y xojeM ce
YUIeHUIIN CITy)Ke IMVICAHUM TeKCTOM — 6uorpadujom
Anb6epa Kamuja - fja mpumpeme ycMeHM eKCIIo3e y
VICTOPMjCKOM IIPe3eHTY, IIpK 4eMy Tpeba fa moKa-
XY CBOjy HapaTMBHY KOMIIETEHLUjy U CIIOCOOHOCT
OpUjeHTAIMOHOT YNTama. Y Mo3afuHu 06a 3a7aTKa

Yu6ennmumn

Iperno3HajeMo KOMYHUKaIoHy cxemy Kiepe byp-
rumboH (Bourguignon, 2010: 37), y xojoj ce 3agarak
OCTBapyje IyTeM pPeIeNTHBHUX aKTUBHOCTY (dM-
Tame TEKCTOBA HA MHTEPHETY) a BpefHyje IyTeM
NPOAYKTUBHUX (YCMEHO M3JIarame O MNICHVMA) U
VIHTEPAKTVMBHYX (IVICKYCHja O eKCIIo3ey, Kao ,paji-
HOM“ M Qy TEHTMYHOM JJOKYMEHTY, y aKI[IOHO] IIepc-
IIEKTVUBMN).

Kapg 61 6mo xomImuieTaH, oBaj MUHMK-IIPOje-
KaT 13 ynbennka Quoi de neuf? cepcranmm 6ucmo y
LIIeJIaroIlIKe , a He ,,JPyLITBeHe , ocnamajyhu ce Ha
3anaxama Kpucrujana [Inpena. OH KOMyHUKATUB-
He 3ajlaTKe IIONYT cacTaB/bama eKCIlo3ea Has3MBa
LLIKOJICKMM 3aflaljiMa Ha TeKCTY ", KOjy ce M3BpLIa-
Bajy Y LIKOJICKMM OKBMPMMA U KOjU MOTY fia C€ yK-
JIOIIE Y IeJarollKe MPOjeKTe.

JMaxo npojekTu y HallleM HajHOBUjeM yiibe-
HUKY 4YeCTO He JCIyIhaBajy CBe yC/IOBe Koje IOfi-
pasyMeBa Ileflaroruja IIpOjeKTa, OHM YKa3yjy Ha
TEXIbY ayTOPKM Jla YHECY CaBpeMeHe HaulHe paja
Y HacTaBy CTPaHOI jesuKa y Hauoj cpeguuu. Ocum
Ha TEXHMKY IIPOjeKTa, KOja NOIPMHOCU pas3BUjarby
Y OIIITUX U je3NIKO-KOMYHMKATVBHIX KOMII€TEH-
I1ja u 3a Kojy QpaHIfycKM AUAaKTU4apy Kaxy fga
je BeoMa IIOACTHMIIAjHA, YKa3yjeMO U Ha OoraT us-
00p PasHOBPCHUX IIPENIOXKaKa, HAPOUUTO Ha KO-
puiheme KibIHKEBHIX TEKCTOBA Y TOTOBO CBUM je-
3MYKMM aKTMBHOCTMMA.

e Bérard, E., Breton, G., Canier, Y., Tagliante, Ch. (2004). Studio+. Paris: Didier.
e Bomkosuh Knoc, C., [lecnorosuh hypunh, T., Josanosuh, B. (2012). Quoi de neuf?: ppanuyycku jesux 3a 3.

paspeg iumnasuje. beorpan: 3aBop 3a ylOeHuKe.

e Girardet, J., Pécheur, J., Gibbe, C. (2008). Echo 3 : méthode de fran¢ais. Paris: CLE, International.
e Heu, E., Mabilat, J. J. (2006). Edito : méthode de frangais, niveau B2 du CECR. Paris: Didier.

JIutepatypa

e Bourguignon, C. (2010). Pour enseigner les langues avec le CECRL: Clés et conseils. Paris: Delagrave Edition.
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e Puren, Ch. (2006). Explication de textes et perspective actionnelle : la littérature entre le dire scolaire et le
faire social. IIpuctympeno 1. jyna 2012. ropuse, Ha appecu http://www.aplv-languesmodernes.org//spip.
php?article389

e Puren, Ch. (2012). Perspectives actionnelles sur la littérature dans lenseignement scolaire et universitaire des
langues-cultures : des tdches scolaires sur les textes aux actions sociales par les textes. Ilpucrympeno 17. jyna
2012. ropuHe, Ha afpec www.christianpuren.com/mes-travaux-liste-et-liens/2012d/

e Robert, J. P, Rosen, E., Reinhardt, C. (2011). Faire classe en FLE : Une approche actionnelle et pragmatique.
Paris: Hachette.

Summary

This paper has the aim of presenting the latest course book of French as a foreign one, written by
domestic authors and to compare it with contemporary French course books aimed at high and higher level of
language competence of students. In the course book Quoi de neuf ? There are characteristics of communicative
approach to teaching a foreign language, but as well the project technique, characteristic for French course
books which represent the actual action approach. This technique, which French didacticians consider to
be very encouraging, contributes to developing both general and language-communicative competencies of
students. Systematisation of its varieties in the observed course book, we point at the difference between a
complex task (project) and simple (communicative) task, at the need for developing certain strategies and the
desired dynamics and interaction which the approach of the project encourages.

Key words: French as a foreign language, contemporary course books, communicative approach, action
approach, project.
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Mp Maja Iletakos Bymerpa'
Ol ,,’Kapxo 3pewannn‘, HoBu Cap,

CrpyuHn pap,

Ynoia imuma 3a sawminuiny geue og
Hacumwa, 3710Cciaspara U 3aHemapusarva
y iipeseHuUju HACUbA Y 0CHOBHOJ UIKOIU

Pesume: Pewnasarve KOHPIUKATIA HACUTTHUM TiyTieM HOCIAno je Hauia ceéaxogresuya. Haxcanocit,
06aKas HAYUH Pealosarba TioUeo je ga ce jaéba u yHymap wikonckoi cuciiiema. 3601 ioia je Munucimiapcitiéo
ipoceeiiie Peiiydnuxe CpSuje iiojauano ceoje aniaxcosarve y pazsujarwy ciipaitieiuja paga HACABHUKA C
YUEHUUUMA Y YUY TpeseHylje HACUDA KAo U Y geuHucarwy KOHCIPYKIMIUSHUX UHITIepEeHUUa Y CUTHY-
ayujama xaga ce nacumwe goiogu. Og 2007. iogure Munuciiapcii6o ilo4utve ga ciliaéma Hainacax Ha gedu-
Hucarwe gokymeHailia Koju 3aKoHcKu 00aese3yjy uikone Ha paszeoj HoceSHUX Upoipama ¢ yumem 3auitiuitie
geue og Hacumwa. Jegra og sakoHckux odasesa ceaxe wikone Ha iepuiiiopuju Peitydnuxe Cpduje jecilie kpeu-
pawe Tuma 3a 3awiiuiily geye 0g HACUDA, 310CTHABLAMA U 3aHeMapusarea. Y ipeom geny paga dasumo ce
HoMeHyTHUM 3aKOHCKUM pelynattiusama. Mehyitium, u iopeg 3akoHcke odasese WKOLA ga Ciipo6oge OHO Uitio
je Munuctiapcinio ipoceeitie gepuHucano, Hacume y HAuUM 00pasosHO-8aACUUTIHUM UHCTHUITYYUjama je
u gamwe y ceée sehem tiopaciily — 3aiio y gpyiom geny paga tiokyuiasamo ga jacHuje cainegamo ynoiy Tuma
30 3aIAUILY geue 0g HACUBA U Upegciliasumo Upakinu4Ho iiposepere axinusnocimiu Tuma Koje gajy pesys-
imaitie y kpeuparey Kyniype mupa y wikonu (a y cknagy cy ca clomMeHyimiom 3aK0HCKOM pelynailiueom), Kao
witio cy: ylio3Hasaree yueHuxa ca iocimojarvem Tuma y wikonu y3 iomoh kpeattiusnux iinaxaiia, kpos Ceecky
odasewtiierva, YOC-ose, opianusosatrve 3ajegnuukux akiiusrocitiu Tuma, yuenuxa u naciiasruxa (Aoiyi
HalpagHux KoHKypca Ha iemy ionepanyuje), jasHo ipeseniiosarve u Haipahusarve geujux pagosa Ha iemy
HEHACULA U YKbYHUsare yueHuxa ca iopemehajem y fionawiarwy y c6axogHesHe aKiiiueHOCHIU wiKorne, iie
gasarve 3agaitiaka y kojuma he Suitiu yciieusu.

Kmyune peuu: Tum 3a 3awitiuitiy geue 0g HacUumwa, Kynmypa mupa u oneparyuje, epuxacHe aKiiue-
HoCtU thuma.

Y Ilocednom upottiokony 3a 3auiuiny geue
U yueHUKa 0g HACUbA, 3710CUiA8/bAtba U 3aHemMapu-
sara y 06pasosHo-eactiuitinum ycianosama (Kane-
suh Burwesnh u cap., 2007) koHCTaTyje ce ja je 06-
Pa3sOBHO-BACIMTHY CUCTEM, IO 00yXBaTy IOIy/Ia-

1 majavucelja@sbb.rs

1uje, jena oy Hajehux cucrema y Perry6omum Cp-
6uju. Y ycraHoBama oBor cucrema (fedju Bpruhu,
IIKO/Ie U JIOMOBM y4YeHMKa) Hajlase ce FOTOBO CBa
Zle1la, 3a Kojy Tpeba, Kao OCHOBHO, ocuiypaiiu des-
degHe u oUTHiUMATIHE YCI06€ 3a HecMelilan dopasak u
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pag, kao u 3auiiuLy 0g cé6ux 0dnuUKa HAcUmba, 3710-
Cillasmparba U 3aHemapusarva.

Ha IVkoudepenunju mpexe ,,IlIkona 6e3 Ha-
cupa’, ogpkanoj y 3arpe6y 2010. rogune, momoh-
HUK MMHUCTpa Yy MuHucrapcTBy npocsere Pemy-
6mnke Cpbuje XKemumup Ilornos usHeo je XpoHO-
JIOLIKMM PeloM IITa je CBe IMOHYDeHo 06pasoBHO-
BACIIMTHMM MHCTUTYLMjaMa C LM/beM Kpeuparba
HeHacWIHe aTMocdepe y IIKOMM M 3aIITUTE yde-
HUKa O]l Hacu/ba, 3/10CTaB/batba U 3aHEMapUBaIba.
To cy ITocedHu ipoitiokon 3a 3aminiuiily geue og Ha-
cumwa (2007), OxkeupHu akyuoHu inax 3a HpeseH-
Uujy Hacuwpa y 00pasoeHo-6acuUiHUM YCIiAH08aAMA
(2008), IIpupyunux 3a dpumeny tiocedHoT UPOHIOKO-
7a (2009), 3axoH 0 ocHo8ama cuciliema 8aciuilarba
u odpasosawa (2009), IIpasuntux o UpowOKOLY
dociiyiara y 3aumiauitiu geye og Hacumwa (2010).

MebhyTnm, n mopep ucLpIHOT MaTepujaia
Koje je MunucrapctBo npocsere PC npunpemu-
710 32 06pa30BHO-BACINTHE YCTAaHOBE, CBEJJOLIY CMO
IopacTa Hacwpba Mely HaIlOM HeroM, a HApO4YNUTO
y HIKOJICKOM OKpYXXewy. Tuma 3a 3awitiuiny geue/
YUeHUKA 0 HACU/bA jeflaH je O]l HA4MHA Ha KOjU Hac-
TaBHO 0CO0/be, popuTe/bY, ydeHNIN, YiaHoBy Ca-
BeTa popuresba, IlIkonckor mapnamenTa u lxon-
cKor offbopa Mory ja Oyfy ymo3HaTi ca MpeTXOHO
HaBeJJeHNM, Te Jla C€ YK/byde y CTBaparbe CUTypHUje
IIKO/ICKe aTMOcdepe.

Tum 3a 3amITUTY Jelie/yIeHNKA O HACUTba,
3/I0CTaB/balba U 3aHEMapUBambHa

Y IoceéHom UpoilioKony 3a 3awiluinly geue
U yueHUKa 0g HACUbA, 3710CTHABbANA U 3aHeMapU-
sara y 0dpasosHo-saciuttinum yciianosama (Kamne-
suh Burwesnh u cap., 2007), HaBopu ce f1a je ,,cBaka
06pa3oBHO-BAaCIINTHA YCTaHOBa y obaBesn fa ¢op-
Mmupa TuM 3a 3amITUTy fere/ydeHnKa of Hacuma“
YnaHOBE TMMa MMeEHYyje JUPEKTOP ycTaHOBe. bpoj
YJIAHOBA TVMMA U CACTaB 3aBICe Off CIeUNPUIHOCTI
ycraHoBe. YaHOBU TuMa Tpeba Ja MOoKasyjy BUCO-
Ky IpOoQeCrOHaNTHOCT Y pafy, £06pe KOMYHUKATHB-

He CIIOCOOHOCTY, Kao M Ja Y CBOjOj IMYHO]j U IPO-
decnonannoj 6morpaduju Hemajy eneMeHara Ha-
CIJIHOT IIOHalIama. Pamu edukacHoCTN paga TMa
IOTPeOHO je Jja CBY y YCTAaHOBU (3allOCTIeHM, Jerja/
ydeHMLIU ¥ poiuTe/by/ cTapaTesn) Oyny nHpopMu-
CaHM O TOMe KO CY WIAHOBM THMa U Jja BbYIXOBa MMe-
Ha OyJy MCTAaKHYTa Ha BUJTHOM MeCTY.

Mebytum, y M3eewsitiajy 3awiBiuiiHuka
ipahana u tanena mnaqux caseminuxa (Hemmh &
JoBuh, 2011), HaBome ce He 6Gamr oxpabpyjyhm pe-
3YITaTy UCTPaXKUBamba y Be3n ca obaselrTeHomhy
y4eHUKa o IocTojamwy Tuma y mxonama y Cpbujn.
IIpukasyjeMo yKpaTKO HEKe pe3ynTaTe TOI UCTpa-
KMBamba.

Oxko 70% y4yeHMKa M3 OCHOBHMX U CPEIIbUX
IIKOJa ca Teputopuje umeHTpanHe Cpbuje n All
BojBopuHe Kake fa mikosna Hema TuM 3a 3amTuTy
Jelie Off HacK/ba, 3710CTaB/baiba U 3aHEMapuBaiba
WIK Jia HMje YIIO3HATO ca TUM Ja /u ra uma. Jlo-
OujeHy Mol O TOMe Ja JIM YYeHUIM 3Hajy KO Cy
4aHOBY TMMa 1 Kako MOTy fia M ce obpare y Ciy-
4ajy Hacu/ba yKa3yjy Jla HM OHa Jiella Koja 3Hajy fa
y mkonu nocroju Tum, kojux je Tek oko 30%, HUCY
mobuia moTIyHy u oprosapajyhy unadopmarnujy o
Tumy, Kojy je mKoma 6uma fy>KHa Ja UM IPYXKI.

Ynanosyu Ilanena npuxynumm cy u cnegehe
nopiaTke: cKopo 90% 1kosa Huje Ha MeCTMa 3a Or-
JMalaBame M MHPOPMICabe YIeHNKA VICTAKIIO 61710
KaKaB II0fjaTaK y Be3M ca Tumom, a yak 30% mikona
YOIIIIITe HeMa OI7IaCHY Taby HaMemeHy oOaBelnTa-
Bamy yuyeHnka (Hemnh & Josuh, 2011).

Hasepenu mopany cy 3aucra mopaxasajyhmn.
Crude ce yTHCak Kao Ja He IOCTOju Be3a usMmeby
HaBeJEHMX JIOKyMeHaTa Koje je mpommcano Mm-
HIUCTapCTBO IpocseTe PC 1 MpakTUYHOT paja Ha-
CTaBHMKa C IJW/beM NIPEBEHLIMje U 3ayCTaB/balba Ha-
cupa y mkonama. C gpyre cTpaHe, Kafia ce OTBOpe
CajTOBM Pa3HUX LIKO/IA Ha Teputopuju 1ene Cpbuje,
MOTY Ce€ BUJIE€TU NPUKA3U M3Yy3€THUX aKTUBHOCTU
KOje ce peanusyjy y IIKOJaMa C IW/beM PeRyKIuje
Haclba y 1bJIMa U CTBapama KyIType Mupa. Y 4emMy
je oHpia mpo6em? Y yeMy IIKO/Ie MOXKAia rperie?
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Yaoia iiuma 3a 3auiiuilly geye 0g HACUbA, 3110CHIABLAIA U 3AHEMAPUEAtbA Y TPe8eHUUjU HACUbA Y OCHOBHO] UKOU

Y oBoM papny mokymaheMo Jia OfroBOpMMO
Ha OBa IMITamba, TAKO ITO heMo IpyKasaTy HeKo/M-
KO aKTMBHOCTH YMjy je IWb CTBapambe I IMperbe
ujieje HeHaCKU/ba Koje je peann3oBao TuM 3a 3auTu-
Ty Jielle Off HaCu/ba, 37I0CTaB/batba U 3aHEMAPUBatba
Y jelHOj OCHOBHO] IIKO/MN. Y Te aKTMBHOCTH 6110 je
YK/by4eH Be/IMKM OpOj yU4eHNKa Kao 1 HaCTaBHVKA.

AxTtuBHOCTH THMa 3a 3aIITUTY Jelle Off HaCU/ba,
3/I0CTaB/balba ¥ 3aHEeMapNBamwba ¢ HI/beM
CTBapama To/lepaHIije Y KON

Hngpopmucarwa geue o iiocinojarwy Tuma u
weiosum unaHosuma

Kao mrro je Beh u mpukasaHo y papy, ncrpa-
XKVBama II0Ka3yjy Ja BeMUKMU Opoj YUeHNKa He 3Ha
HM Jla mOCToju TuM y muxoBuM IKonama. Meby-
TUM, BPJIO 4€CTO LIKO/IE ¥ NPUKAXy KpO3 ITaKar
KO Cy HeTOBU YIAHOBY, a/my Ha (HOpMajaH, HeVH-
TepecaHTaH HauuH. Ha mpumep, Hanumy ce nme-
Ha U NIpe3VMEHa YaHOBa Y IHMXOBA y/IOra, i je
Taj I/TAKaT HeyIa//bUB. JeflaH off HauMHa Jja ce Jiella,
pomMTEBM M CBU TOCETHMOLM IIKOJE YIO3HAjy ca
yraHoBMMa TuMa je ja OHM Ha IUIaKaTy OyAy mpep-
CTaB/be€HM Ha 3aHVIM/bUB, IIA/bVB Y yTIA/I/bJB HAYMH.
TTo6po je TO3HATO U3 ICUXOJIOTHje VI CBAaKOJHEBHOT
JKMBOTA Jla jaKe Ipaky IpuB/ade naxmy. Hapasno,
Taj I/IaKaT ce CTaB/ba Ha BUJHO MECTO y XOJTy ILKO-
Jie — TIOXKeJbHO je fia Oyzie O6/1u3y yl1asHUX BpaTa Win
y O/M3MHM IIKOJICKe KaHTVHe. 3aK/by4aK je Ja Iia-
KaT Tpeba ITOCTAaBUTH Y OHAj [ieo IIKO/Ie Y KOMe je
HajBeha nmpkymanuja geue. Ilprukasahemo mrakar
KOjJ1 je HaIIpaBMO jefaH LIKOJCKM TMM 3a 3amrTuty
Jene off Hacuba.

Ipyrn HaumHu MHQPOpPMMUCAA y4EHMKA O
IOCTOjamby TMMa U y/Iore HBeroBMx WiaHoBa Moryh
je mpeko CBecke obaBemTema 3a yyenuke nu JOC-
-0Ba, Ha KOjuMa je II0XKE/bHO NPEeICTaBUTH UX.

Cnuxa 1: IIpuxas unanosa Tuma Ha 3aHUMbUE HAYUH
- Kapukatiiype 4nanosa muma

MebytumM, y HM3y ncrpaxmBama (akropa
KOjU YTUYYy Ha OINa)karbe MCUXONO3U Cy U3IBOjUIN
Be/IMKY OPOj J0Ka3a fia Opef CIIOJballIbIX, KOHCTe-
NanMOHMX (PAKTOPa, ONMCAHMX KOJ TelITaNTHCTA,
IIOCTOje ¥ OHM KOjU M3 YOBEKA OJJTyIHO ycMepa-
Bajy nm opranusyjy onaxame (Ormenosnh, 1992).
Ibux jemHOM pedjy Ha3MBaMO yHyHpauiou Paxiio-
pu ofiaxcarea, NaKO ce OHM MOTY TIOfI€/IUTY Ha BUIIE
Kareropmja 1 1o Buine Kpurepmjyma. Hajjemnoc-
TaBHUje VX JeMMMO Ha GU3NONOLIKe, TICHXOIONIKe
VI COLIMja/IHE YMHMOLIE OIlaXKarba.

Ormwenosuh (1992) mabe TBpAM Aa Cy HalM
€MOTVBHI CTaBOBY, MOTVBAlLlMja, MHTepeC, Kao U
COLIMja/THM CTABOBMU, BXKHU YHYTPALIbY YNHNOLI
Halller oIlakKama Iojasa. JJakie, KOINKO TOf ce TPy-
AWM Ja Ha 3aHUM/BMB HAuMH Ipe3eHTyjeMo (y
OBOM CJIy4ajy) y/ory u wiaHoBe TuMa 3a 3alITUTy
Zele off HaCM/ba, HeKM YYeHNUIIN, Kao 11 HeKN Ofpac-
mu Hehe o6paTuty maxmwy Ha Te MHpOpMaILyje,
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HuTH he 3amaMTUTH IPUKa3aHO, @ TOME JOIIPUHOCE
[IPETXOHO HaBeJeHN YHyTpallmy (HakTopy orma-
xama. VIsmeby ocrarnor, nonehemo Mmoxxpaa crmo6ox-
HIjY 3aK/by4aK Ja HaBefjeHe UMIbeHUIle Cy MOITIe
IeMMUYHO Ia YTUYY Ha IopasHe pesyaTaTe 3aui-
mumHuKa ipahana u davena MaAAGuxX caseiliHuKa
(Hemmh & Josuh, 2011), ogHOCHO Aa Benuku 6poj
ydeHMKa He 3Ha Jja Y KO/ nocToju Tum.

C mpyre cTpaHe, nuTambe je 1a M y4eHUIN
I03Hajy 6a cBe WwiaHoBe T1Ma, OTHOCHO HAaCTaB-
HIKE KOj/I MM He IIpeJajy, MOTOTOBO Yy BEINKUM
IIKOJIaMa, 2 TO MOXKe Jla Ma yTU1aja Ha IPETXO/JHO
HaBeJleHe pe3y/ITaTe UCTPaXKVBaa (Ha IoJaTaK fa
BUIIIe Off 55% y4eHuKa Koju cy obyxsaheHu ucrpa-
XKMBaIbeM He 3Hajy KO Cy WIaHoBM Tuma).

3ajegnuuxe aximuenocinu Tuma,
YHeHuKa u HacllaéHuKa

Y Beh HaBezieHOj OCHOBHOj KoM TrM je Ha-
IpaBMO ITAKAT Ha TeMy: Manu u eenuxu caseiiu
witia ga paguw xaga gpyiosu u gpyiapuue Hehe ga
ce uipajy ca wiodom.

Cnuxka 2: IInaxaisi y ee3u ca pewiasarvem ipodnema ca
gpyiosuma u gpyiapuuyama

Hakon Tora TuM je mao 3ajatak paspefHyuM
CTapelHaMa Off IIPBOT [0 IIeTOT pa3pefia fia OfBoje
jeman mkoncku yac (HOC) u 3ajenHo ca yueHNInMa
VIIIYKTAjy ¥ Ipoyde oHyheHe npeje. OBo je 61ma
IPIUINKA JIa Ce MHUIVPAjy PasTOBOPY O IIPO6IeMu-
Ma JIpyrapcTBa y Ofie/berby M yjeHo MOryhHOCT 3a
TpaKerbe pellerba.

Ha pgpyroMm mnakary mpefcrab/beHa je [e-
¢uHMIMja Hacwba, Kao 1 Gopme Hacwpa Koje Cy
npeysete u3 Ilpupyunuka 3a tpumeHny HoceSHOT
Upoiiokona 3a 3awiiuilly geye U y4eHuka og Ha-
Cuma, 3710CHABHANA U 3aHeMAPUsarba y 00pasos-
Ho-sacuuimnum ycimianosama (Kanesuh Burmesnh
u cap., 2009). Tum je 3amonmo paspenHe cTaperin-
He Of] TIETOT 10 OCMOT paspefia [ja 3ajeJHO ca CBOjUM
y4eHHUI[MMa Ipoyde oBaj IUT1akar. Haxanoct, Tum
He MOXKe (HuTM Tpeba) OmIo Kora fa Hatepa Ja pe-
a/3yje MpUKa3aHo, 11a TaKO HUCY CBU YYUTEbU U
HACTaBHUIM YCIMIIMIN OBY MoyI6y. OBo je y ckia-
ny ca uctpaxusamweM [Inyrose u [Tonaguha (2007),
KOje Cy OHU peajM30Ba/Ii ca YYEHMIVIMA U HacTa-
BHMLIVIMA Ha TeMy pearoBama Jelle U Ofpaciyx Ha
IIKOJICKO Hacwbe. Jlonumm ¢y fo Tora Aa momoh op
OfIpaC/IMX TPa)KM HajBUIIE TIOJIOBMHA YYeHNKa, TOK
BehnHa BUX ocTaje HezaoBO/bHA McxogoM. Ha no-
CTaB/bEHO NMUTaIe Koje je I7acuio ,,AKO cu ce 06-
paTIo HEKOM Off HaCTaBHMKA, KOIMKO CY YCIIeNN Ja
TV IOMOTHY?" 57% y4eHUKa Koju Cy Omim M3oxe-
HY Hacu/by U3jaBUIO je #a ce 1 He obpaha Hacta-
BHMIMMA 32 ToMoh. Of mpeocTannx, OHUX KOjU Cy
ce obparwiu 3a nomoh, camo monosuuu (20% yue-
HMKa KOjJ Cy IpeTpIIe/ Hacube) HAaCTaBHULIN CY
CTBApPHO YCIIe/N Jia IIOMOTHY, IIeCTVHA HaBOJIM fia je
npy>KeHa omoh 6ma ,,6e3 MHOTO ycrexa®, a moce6-
HO je 3abpumaBajyha kareropuja ogrosopa ,,HuIITa
HIICY TIpefy3e/ Jja MU IIOMOTHY', KOjy je fano 8%
OHUIX KOjU Cy OM/IM YTpOXKeHU 1 0OpaTIu Cy ce 3a
romoh.

ITpema oneHama fienie, Ofpacin HUCY MHOTO
YCIELIHM Yy CBOjUM IIOKyIIajuMa jia moMorsy. Orle-
He YYeHUKa 0 e(pMKaCHOCTY HACTaBHMYKVX UHTEp-
BeHIMja Hucy Humano Bucoke (Ilnyr Ilomapuh,
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2007). OBe KOHCTaTalLuje HAaC HABOJIe HA 3aK/by4YaK
Jia IpeBeHLMja I MHTEPBEHLMje Y CUTyaljaMa Ha-
Ci/ba MOTY OMTH yCIIelIHe jeflMHO y CUTyalujaMa
KaJla CBU 3arl0C/ieHU (Ofie/berbCKe CTapelHe/ Bac-
NUTAa4y Ha HUBOY Ofie/beH-a U IPyla, Bacmmuraym/
HACTaBHMILIV ¥ CTPYYHM CapafIHALIM Ha HUBOY yCTa-
HOBe) KOHTMHYMPAHO aHAM3MPajy U IpaTe CUTY-
anujy y moriefy NpucycTBa U y4ecTamoCTy Hacusba,
ITO ce ¥ HaBopu y IIpupyunuxy 3a tipumey ioced-
HOT UPOUHLOKONA 30 3AUTHUTIY geye U yUeHUKd 0g Ha-
CUA, 3710CHLABLAA U 3aHeMAPUeara y 06paszos-
Ho-saciuttinum ycitianosama (Kanesuh Burmesnh
u cap., 2009).

Cnuxa 3: Ilo3us 3a HaipagHy uipy uikosne

ITocne nasenenor, Tum je opraHMsoBao MH-
CIIMPATUBHY aKTUBHOCT 3a CBE YYEHMKE IIKOIe —
KOHKYDPC Ha TeMy ,lIpaktuunm caBeTn 3a pemra-
Bame JIpyrapckux npobnema“. YueHunm cy foou-
JIM 3ajjaTak Jla IPE3eHTYjy CBOje Ipejjore 3a pe-
maBamwe Cykoba u mpobnema ca gpyrosuma. Cu
YIAaHOBM TVIMa Cy IIperjiefiamu pafoBe U u3abpamm
ABajieceT LIeCT HajKpeaTUuBHMjuX. 3aTtuM je Tum op-
raHN30BAO CBEYaHy JI0fe/ly IOXBa/lHNUIIA Y Harpaja
3a y4eCTBOBam€ U HajKpeaTUBHUje PaloOBE YIEHM-
Ka. YKynHO 116 y4eHMKa KOju Cy y4eCTBOBAIM Ha

KOHKYPCY 10OM/IN Cy OXBa/THNUIIE, @ 26 YIeHNKa je
OCHUM MOXBAJIHNIIA JOOMIO U CMMOO/IMYHE Harpaje
3a HajsaHMM/bMBUje upeje. Ha cBuM moxsamHua-
Ma Iucana cy umeHa 4aaHosa Tuma. Iloxsamnuie
Cy Hofe/beHe U YUUTe/bUMa KOjy Cy OM/IN aHTaXo-
BaHM Y OBOj aKLMj/ 3aje[JHO Ca CBOjMM yYEHULIMMA.
Caux 116 pajioBa je npukasaHo y xony mkone. OBo
je yjemHo 61Ta I1aHca Jia ce M TaKO YYeHWIIM M Po-
OUTEbY YIIO3HAjY Ca IOCTOjatbeM M AKTMBHOCTUMA
Tuma.

YKk/byunBame y4eHnKka ca nopemehajem y
TIOHAIIAY Y CBAKOJHEBHE AKTVBHOCTH IIKOJIE

Cnuka o concTBeHoM Ja (1ojaM O COICTBe-
HOM Ja) CBaKakKo je jefjaH Off HajBXXHMjUX ,,CacTOja-
Ka“ IMYHOCTY M jeflaH Off HajBaKHUjUX IpobreMa
ncuxonoruje muaHoctn (Pagomuh, 1992). Curyp-
HO je Jla ce C/IMKa O ceOu He CTBapa M3BaH COLVjasl-
Hor KoHTeKcTa. Coyujanno Ja je neusociiasHu geo
Hawe cnuxe o cedu. OHO ce popMupa Off IPBUX JaHA
JKMBOTA Yy HAjpasHOBPCHMUjUM COLMjaTHUM WHTE-
pakuujama. Bpno pano mere ,oceha“ craB pomm-
Te/ba M IPYTUX IIpeMa cebu (perymo, onaxa aa je y
IIEHTPY NaXKibe, 00acyTo bybaBIby, /a je HocMaTpa-
HO ca JIVB/bEbeM I OflylIeB/berbeM MTH.). BepoBat-
HO je y TUM IIPBMM MCKYCTBJMMA OCHOB KacHHjeT I10-
3UTMBHOT M/IM HETaTUBHOT caMo-ocehama, 3aueTak
oynyhe cnuke o ce6u. Pagowuh (1992) name TBp-
IM Ja yCIeX y paslIM4auTuM JedjuM nogysehnma, a
KacHMje M yCIeX y LIIKOJIM, ITOCTaje 4eCTO IPefMeT
OlleHe JPYTUX, Koje JieTe 3amaXxka U ,,ynuja“ y CmKy
o cebu. Ho, n cBe counjanHe nHTepakiyje ca apy-
rMM oco6aMa, Kao 1 ca IPYToM JIel[OM, TOBOpe Helll-
TO O BPeJHOCTMMA M OocoOMHaMa feTeTa. VI3 cBMX
OBUX BepOaTHO WM HeBepOaTHO M3PpaXKeHNUX Olie-
Ha ¥ ycIlexa jieTe IocTemeHo marpabyje cmmky o
cebu Kao jernom, o6poM, TTOXKe/bHOM, CITIOCOOHOM
— um, 06paTHO Off TOTa, KA0 HEMO)Ke/bHOM, Tpara-
BOM, HECIIOCOOHOM, 3aII0CTaB/bEHOM, HE[OCTOjHOM
py6aBu uty. Ocehamwa nuune epegHocitiu VTN UH-
epuopHociiu pasBujajy ce U3 JeNMMUYHO HaBefe-
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HUX Jledjux uckycrasa. Camka o cebu ce, HapaBHO,
dopmupa ca moce6HoO y noba agonecueHyje, Kafa
CYy CIIOCOOHOCTY 3alaXKama peakiiyja Ipyrux jase-
KO n3ouTpennje. CBecT 0 CBOM PpU3NIKOM M3ITIEHY
(¢pusnukom, MarepujaiHOM Ja) He cTBapa ce caMo
Ipeq oriefianioM, Beh Ha OCHOBY peaxiyje APYTUX.
To ce moxxe pehu 1 3a mepcoHaynHy NMPUBIAYHOCT
VI BPETHOCT, MHTEJIEKTYa/THe CIIOCOOHOCTH, uMja je
IpOlLieHa JJOHEK/Ie Be3aHa I 3a LIKOJICKN ycrex (Pa-
nomwuh, 1992).

Benanmanuen n Jeporujesuh (Venelainan &
Jerotijevi¢, 2010) HaBene Cy KOpUCHe cTpaTeruje y
pany ca merom ca nopemehajem y nonamamy. Heke
Off BUX OUTHO je CIIOMEHYTH Y OBOM papny, 6yayhu
lla Cy y Be3U ca IIPeTXOfHO HaBefeHuM. Hamme,
Tpeba: 1. Y ofierbery cTBOpUTH aTMOCdepy fa OBaj
yueHuk 6Oyzme npuxsahen of apyrux u ga my Oype
Ipy>KeHa BpLIkayka noppuka. 2. [lTomohu yuenuky
ma Oyme cBecTaH CBOjUX jaKMX CTPaHA, CBOjUX Clla-
6ocTy 1 UM/beBa Koje >Keu Jja HoCTUrHe. 3. Bumre
HarpahyuBaTy Hero KakxmaBaTl, Y LN/bY M3TPajibe
camornoysgama. 4. [Toce6HO ITaHMpaTy aKTUBHO-
CTM U 3ajjaTKe y KojuMa he y4yenuxk ca nopemehaju-
Ma y TOHalamwy 6uty ycnemaH. CaMOIOmTOBabe
u ocehamwe paBHOmpaBHOr yuemrha y rpymm of
CYLITMHCKOT 3Ha4aja je 32 CBAKOT yYEHNKa.

Kaxo peanusoBaru oBe cTpareruje?

Ognrosop je sancra jeqHOCTaBaH, MUTAE je
CaMo Jja /M TIOCTOje HoOpa BO/ba M CTPI/bEHe Off
CTpaHe HacTaBHOT 0co67ba. TVM 3a 3amITUTY fTelie of
HacM/ba MOXKe Jla OpTaHM3yje peanusanujy IpefcTa-
Ba Ha TeMy ToJiepaHIyje, U3pajly IlaKaTa Ha UCTY
TeMY, M3Pajy IUIaKaTa Ofi CTpaHe CBUX Ofie/berba
Ha HUBOY ILIKOJe Ha TeMy ,lIpaBuia nonamama y
IIKO/MN, TIa []a ¥ Capajiby ca yYeHUIMMa Ipoyya-
Ba HaBeJleHe ITOCTepe U MCTAKHE OHE IIPEJITIore KOju
CY 3ajeJHMYKI Ha CBMM IOjeJIHaYHUM I/IaKaTHMa.
Hakon Tora ce n3pabyje jeman mmakar ca npaBum-
Ma MOHAIIamka 3a IleNy KOy, Koju he ce n3moxm-
TH Ha LIEHTPAJTHOM MECTY Y XOJIy IIKojie. TuM Moxe
Jla OpraHu3yje CHOPTCKE AaKTMBHOCTY C LIW/bEM Pas-
Bljarba KOOIIEPAaTMBHOI AyXa, nmpocnehusame mo-

pyka 3a [laH 3a/by6/beHNX, [1a IOICTIYE YIEHMKE JIa
NUIITY 32 IIKOJICKE HOBMHE U C/I. Y CBE HaBeJeHe aK-
TMBHOCTH Tpeba — MOXKeMO J1a KaXKeMo JIa je Yak 1
HEOIIXOJHO — YK/bY4UTHU ydeHMKe ca mopemehajem
y TIOHAIIAKkY KaKo OM IBIX0Ba CIMKA O COIICTBEHOM
ja moyena ja ce Metba Off Kpajibe HeraruBHe Ka I10-
3UTUBHO].

3ak/byvaK

Ynora Tuma 3a 3amITUTy fele Of Hacuba,
37I0CTaB/balba ¥ 3aHEMapyuBamba y MIKOIM 3aucTa
Tpeba fja Oyae Benmka. Ha 0CHOBY IIpeTXOHO IpH-
Ka3aHOT, 3aK/by4yjeMo ga TuM MoyKe KBaJIMTEeTHO Ja
(YHKIMOHNIIIE jeiVTHO aKO Ce Y HeTOB paji ! aKTUB-
HOCTH KOje OpraHmusyje yK/byde CBY WIAHOBU KO-
JIEKTVBA U APYTY LIKOJICKM TVIMOB, IITO j€ ¥ 3aKOH-
CKOM perynatusoM npensubeno. Y OksupHom ax-
UUOHOM UnIaHy 3 UpeseHUUfy HAcuba y 08pasosHo-
sacuuiliHum ycianosama, (MMHMUCTapCTBO IIpo-
ceete PC, 2009) u IToce6HOM IPOTOKOTTY 32 3aIUTH-
Ty Jlelle ¥ YYeHMKa Off HaCl/ba, 3/10CTaB/bakba U 3a-
HeMapyBama y 00pa3oBHO-BaCIUTHIM yCTaHOBaMa
(Kanesuh Burwesnh n cap., 2007), jacHo je nedu-
HIICAHO KOju Cy 3aany TuMa 1 Ha KOju Ha4MH be-
roBe aKTMBHOCTY MOTY jia OyZly yCIelHe.

- Tum 3a 3amITUTY Jielie O HaCU/ba IJIAHMU-
pa ¥ peanmayje aKTUBHOCTI Y Capafiiby ca
Beh mocTojehuM TMMOBMMa 3a pa3sBojHO
I/TAHVpatbe, CAMOBPETHOBAbE 1 JIp.

— BaxxHO je fga y yCTaHOBM IIOCTOjM CBECT
CBMX 3aIIOC/TIeHMX Ja TuM He MOXe caM fia
peanusyje JOrOBOpEHE Mepe U aKTUBHO-
ctu. Ibhemy je, 360r 0CEeT/BUBOCTU U CJIO-
KEHOCTV IpobieMa, HEONXOJHA CTaTHa
HOZIPIIKA M aHTa)XOBAHOCT JUPEKTOpa,
CTPYYHMX ¥ YIPaBHMX OpraHa, CBUX 3a-
IOC/IEHNX, POfiUTE/bA U JIOKA/IHE 3ajeIHN-
ne.

- Jla 6u Tum Morao fja ipejTake 1 IIaHupa
pasIm4nTe aKTMBHOCTY Yy OKBUPY IIporpa-
Ma 3alITHTE Jielie Off Hacuba, MOTPe6Ho je
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fla cBM 3amoceHn (ofie/berbCKe CTapern-
He/ BaCIMTa4YM Ha HUBOY Ofie/beba U IPy-
Ia, BacNMTa4yy/ HACTAaBHUIIM M CTPYYHU
CapaJHUIM Ha HUBOY YCTaHOBE) KOHTH-
HyVPaHO aHa/AM3Mpajy U IpaTe CUTyalujy
y IHOIJIENy MPUCYCTBA U YYECTAIOCTH Ha-
cuba.

MebhyTtum, HajsaxHuja ynora Tuma u cBuX
HAacTaBHMKA jecTe YK/by4ulMBambe Y4eHMKa, a Hapo-
YIMTO YYeHMKa ca HEKOM BPCTOM Telikohe (yueHnm-
1111 ca mopeMehajeM y HoHaIawy, ICHUIIV U3 CIIEK-
Tpa ayTu3Ma, fielia ca fepuIUTOM MaXKmbe, fela ca

JIuteparypa

XUIIEPKMHETCKMM  CHHIPOMOM, WHBAIUAUTETOM
M C/1.) Y BaKHe IIKOJICKe aKTUBHOCTH, jep TpUKa-
3aHM NIPUMEPU TOBOPE a YIEHUIY TI0KA3Yjy BEu-
KII CTEIIEH 3PEIOCTH U OITOBOPHOCTH aKO MM JIaMO
IIAHCY Jia y3My ydenrhe y Kpenpamwy KyaType Mupa
Y CBOjUM IIIKOJIaMa, a pe3ynrTary cy eBuseHTHH (Ile-
TakoB-By1iema, 2010). [Ipakca nokasyje fa Tum He
CMe Jia IIOCYCTaHe y Pealu3aliyjy aKTUBHOCTY YMju
je LM/b CTBaparbe CUT'yPHMje LIKOJIE, YaK U KajJa He
mo61ja TOBO/BHY HMOAPIIKY U OMOh OcTanmx 4ia-
HOBA KOJIEKTHBA.
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Summary

Solving conflict in a violent way has become everyday occurrence. Unfortunately, this type of reaction
started to appear inside the school system. This is why the Ministry of Education of the Republic of Serbia
strengthened its engagement in developing strategies of work of teachers with students with the aim of prevention
of violence as well as defining constructive interventions in the situations when violence occurs. Since 2007,
the Ministry has been initiating defining documents which legislatively oblige school for developing special
programmes with the aim of protecting children from violence. One of the legislative duties of each school ate
the territory of the Republic of Serbia is creating a team for preventing children from violence, abusing and
neglecting. In the first part of the paper we deal with the mentioned legislative regulations. Nevertheless, apart
from legislative duty, the school does not realise what was regulated by the Ministry and there is an increase of
violence in our educational-pedagogical institutions — and this is why in the second part of the paper we are trying
to more clearly observe the role of the Team for prevention of children from violence and to present practically
checked activities of the Team which give results in creating the culture of peace at school (in accordance with
the mentioned legislative regulation), such as: getting acquainted the students with the existence of the Team at
school with creative posters, through the Notice book, Class organisation lessons, organising mutual activities
of the team, students and teachers (such as prize competitions with the tolerance topic), public prevention and
rewarding children’s drawings and texts with the topic of violence and including students with the behavioural
disorders into everyday actives of school an giving tasks in which they will be successful.

Key words: Team for protection of children from violence, culture of peace and tolerance, efficient
activities of the team.
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OPAHIJYCKO-CPIICKN —
CPIICKO-®9PAHI]YCKHU PEYHUK

3A OCHOBHY LIIKO/IY
Tatwa [Junuh (2012). beoipag:
3aesog 3a yydenuxe, 650 citipana.

HepaBHo je y uspamy 3aBo-
ma 3a yubeHmke objaB/beH jemHO-
ToMHM DpaHyycko-cplicku — cpicko-
Ppanyycku peuHuK 3a 0CHOBHY WKO-
ny aytopke Tawe [uuuh. Fberosy
HOCeOHY [JparoleHOCT MpeNCTaB/ba
CPIICKO-(DPAHITYCKM PEYHUK KOjI Ce Y
OBaKBMM 00MMY 1 (HOpMU TIPBU YT
jaBma y (paHI[yCKO-CPIICKO] /TEKCH-
Korpaduju.

Peunnk cagpyxu oxo 7200 of-
penHuia, ox yera 3700 ¢paHIycKux
1 3500 CpIICKMX je3UYKUX jeJMHNLIA.
Y mpunory ce fajy npearosop, ymyT-
cTBO 3a Kopuinhemwe peuHnka, ppaH-
1ycka aberenia, QOHeTCKa TPAaHCKPU-
niuja paHIfyCKuX I71acOBa, CIMCAK
rpaMaTMYKux ckpaheHmIia, mpernien
¢dpaHIycKMx aKkpoHMMa 1 Kopuihe-
Ha JInTeparypa.

Oppennue cy mocnenHo rpa-
MaTHYKIU OIMCaHe, POHETCKM TpaH-
CKp1boOBaHe, a 3HaUeHa MIYCTPOBa-
Ha IpMMepMMa y BULY pedeHMmIle, Ho-
MUHaJIHe W1 BepbasiHe CMHTarMe y3
MOIITOBake NPMHIUIA E€KOHOMMUY-
HOCTIU: je[JHO 3HAY€Ie jelaH IIPUMED.
[Tpumepe mpate oprosapajyhu mpe-
popu. [Taxx/puBMja aHaMM3a TOKa3yje
HaIop ayTopKe fia IpuMepu Oyny Bu-
HIeCTPYKO MH(POPMATUBHM Y IIOTTICTY
3Ha4yera, pa3HOBPCHOCTYU IpaMaTuy-

Kux ¢opmu u, Kap je moryhe, Kynry-
poronke 060jeHOCTH.

ITojenuue oppemHuue Ipare
U WIYCTpalyje Koje, MaKo y IpeBac-
XOOHO JYANYKOj (YHKUMjHU, CBOjUM
cajip)kajeM, HEHaMeT/bMBO IIPYXKajy
jacHe Ky/ITyposIoliKe nHdopmanyje.

KBanurery peunuxa gompu-
HOCK TIpersiefiHa Trpadmuka MpeseH-
Talja OfpeIHNIIA, IOTIIYHO HpMMe-
peHa y3pacTy KODVCHMKA, U TO 3aX-
Ba/byjyhu THUITY, BeTUYNMHN M pas3/n-
9nTOj 60jU CTIOBA.

Bozmehn pauyHa o jacHO mspa-
JKEHO] IIeIarOLIKOj HAMEHM PEeYHIKa,
ayTOpKa YCIIEIIHO paspellaBa Hajc-
JIOKEHUj) 3ajaTak u3bopa JeKcud-
xor (oHJIa, Koju je Tpebao fa 00yx-
BaTy OCHOBHU (OHJ peuu jele Ha
OBOM Y3pacTy M JIEKCUKY IIPOIIUCAHY
HAaCTaBHMM IpOrpaMoM (ppaHI[yCKOr
jesuka.

O6bum obpabenor mexcmy-
Kor (poHfIa YBEMUKO 3a/j0BO/bABA OC-
HOBHY KOMYHMKALIMjy KOpUCHUKA. VI3
CIIMCKA TUTepaType BUMIU CE JIa je ay-
TOPKa, OCUM CTaH[IaDJIHIX, KOPUCTU-
na u QppeKBeHLMjCKe pedHMKe PpaH-
I[yCKOT U CPIICKOT je3uKa. Mebyrum,
aHa/M3a IoKasyje ha je mpu nsbopy
OfpeJHMIIa MUIIAK IIPEBACXOJHO IIO-
LITOBAH KPUTEPUjyM BaXKHOCTH jefiHe

IIpukas

peun, ako mop BakHomhy moppasy-
M€eBaMO Mepy y KO0jOj fiaTa ped Ofro-
Bapa noTpebama kopucHuka. Yecto
Cy ce BaKHOCT 1 (PPEKBEHTHOCT peunt
Hofyfiapare, aji je BeoMa 06po MITo
CY YBpILTEHE U OHe Marbe (PPEKBEHT-
He peyll U OHe Koje Y IOTITYHOCTH Off-
roeapajy norpe6ama KOpUCHUKA.

VIzabpaHe peun mpumanajy je-
3MKY CaBPEMEHOT CBAKO[JHEBHOT >KI-
BOTa, Pajia U OKpY>Kerba IU/bHUX KO-
PUCHUKA, Y3 MHOIITBO pe4n U3 obma-
cTH UH(OPMAIVMOHO-KOMYHIKAIO-
HIX TEXHOJIOTM]ja, Mac-Mejyja I €KO-
7oTHje, JATUX Y BULY OfPEfHNUIIA VU
Kpo3 npumepe. MHore off BUX IPBU
oyt cy Jnexcukorpadcku obpabe-
He, mTO moehaBa 3Hayaj oBOT Hena
y ¢dpaHIycKO-CpIICKOj JeKCUKorpa-
bujn.

VzabpaHe ofpenHuIle puma-
Tajy CTaHJApJAHOM je3MYKOM Pperuc-
TPY, [IOK Ce y IpUMepuMa jaBjbajy U
peun 13 HEKOHBEHIVOHA/THOT TOBO-
pa MIajux.

3a pasmMKy Of YycTa/beHe
Ipakce, ayTopKa HpMMepe He LpIIN
u3 crporo yrBphenor xopmyca, seh
3alucyje HajIpMpOAHUje KOMOUHa-
Iuje pe4r y KOHTEKCTMMa OIUCKUM
IWBHUM KOPUCHUIMMa. TuMme ped-
HIIK HOCTaje VHTEPECAHTHO IITNBO "
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MIPUPYYHMK KOMIIEMEHTapaH CaBpe-
MEHIUM HacTaBHMM MeTO[aMa.

Ilorrmyna HOBMHA y pocaja-
II[b0j PEYHMIKO]j JIUTEPATYPU je U
HAuMH Ha KOji je pelleH Ipobiem
nonuceMuje. Pasnmunra sHadema ay-
TOpKa CBPCTaBa IIOJ pefiHe Opojese,

M€ IOCTIDKE CUCTeMAaTUYHOCT U
IIPErIeHOCT PeYHMKA.

[Momryjyhu cBe saxrteBe Mo-
nepHe excuxorpaduje, saxsasbyjyhu
0CaBPEMEIEHOM JIEKCUYKOM  (OH-
Iy U CBOjOj USBPCHOCTH, Pparnuycko-
CplckU — CPUCKO-PPAHUYCKU peuHUK
Tawe [Inumh yBemuko 3ajjoBobaBa

norpebe ydyerwa (GpaHIYCKOr jesuka
He CaMO OCHOBHOIIKOJICKE IIOITy/Ia-
1uje, Beh n MHOrO mupe my6mke.

Jacua Buguh!

dunosodpcku paxynrer,
beorpap

1 jvidic@f.bg.ac.rs, jvidic@sbb.rs
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KOPHICHE BEb JIOKALINJE

ITpojexat ,, MunaHcKu efMKT
313 - 2013, Cpbuja“
http://www.edictofmilan2013.com

Ilpojexaii ,Munancku equKii
313 - 2013, Cpduja“je pp>xaBHM IIPO-
rpaM oberexxaBarma IpocIaBe jyou-
neja — 17 BekoBa of foHolIewa Mu-
JIAHCKOT €[JVKTa, 3aKOHCKOT aKTa KOjI
je CTaBMO MCTOPUjCKY TauKy Ha TpPO-
BEKOBHU IPOroH xpuithana u ocury-
pao ,IIPaBo Jja CBAKO Bepyje Kako My
cpue xohe” OBaj mpojexar je of Ha-
moHaaHor U MehyHapopHoOr 3Hauaja
U UMa 33 IWb Ja efyKyje fomahy u
CBETCKY jaBHOCT O 6OTaTcTBY M yTH-
I1ajy PUMCKOT KYITypHOT Hacleha Ha
npocropy Cpbuje y 06nukoBamy na-
Halllibe eBPOIICKe IMBIIU3ALIUjE U 1A
TOIIPUHOC Yy jaueM IMO3UIVOHUPAY
Cpbuje Ha eKOHOMCKOM, Ky/ITYPHOM
U TypuctuykoM IaHy. Ilox crmora-
HOM ,,Ilom oBuM 3HakoM hemr mo6e-
mutu“ (In hoc signo vinces), 17. ja-
Hyapa 2013. rogune y HapogHoM mo-
sopuiry y Humy, konneprom Xopa
Cperemckor MaHacTupa 13 Mockse,

KOHCT

YIPUINYEHO je CBEYaHO OTBapaibe
rofuHe jyouseja, unme je 06enesxeHo
cehame Ha Bpeme ycroHa xpuirhaH-
CTBa ¥ B/IaflaBUHY jeHOT Off Haj3Ha-
YajHUjUX pPUMCKIX LJapeBa KOju je Io-
HIKAO Ca OBMX IIPOCTOPA, Lapa Kon-
cTaHTHHA Benukor. OBaj m1aHeTapHO
Ba)kaH jybuej, xoju he 6utn obene-
eH 1y Pumy, Jepycanumy, Victan6y-
ny u Tpupy, rpajioBuMa Koju Cy 1oBe-
3aHM ca XMBOTOM ljapa KoHcranTu-
Ha Benmuxkor, craBmpa Cpb6ujy u rpag
Hym y njenTap cBeta 360r unmbeHnIe
za je ap Koncrautun poben ynpaso
y Haucycy, ganammem Humy. Cajr je
y OYHKUUjM IpOjeKTa, IpernefaH je
U Canp>xu oOmbe KOpUCHNUX MHOp-
Manuja.

Mysej mo3opuiliHe YMEeTHOCTH
Cpouje
http://www.mpus.org.rs

YkymaH ¢oHn Myseja, TeMaT-
CKM ¥ XPOHOJIOMIKY CHCTEMaTH30BaH
Kpo3 301pKe, HACTOju Ha 0OyXBaTu
CBe NpeiMeTe 3HA4YajHE 3a TeaTpo-
JIOIIKA MCTPaKMBama WINM amaTep-
CKO IIpOy4aBame KIacu4He, paMcKe,
omepcke U 6ajeTcke yMETHOCTH, Kao
U HOBUX MYITUMEAVjaTHUX CIeH-
ckux ¢opmu. 36mpke umHe: 36up-
ka ¢ororpaduja; 36upka mporpa-

CrpyuHe
uHpopManje

Ma n Itakara; CreHorpaguja 1 Ko-
crumorpaduja; JIMKOBHM U ¥ MeMO-
pyjamHM IpefMeTy; AyAuo U BUJEO
3amucy; Pykommcy, mpemnucka u ap-
xmBa; XeMepoTeKa 1 bubnuoreka.

3aBop 3a CIOPT M MEAMIMHY
cnopta Penry6ruke Cpouje
http://www.rzsport.gov.rs/

3aBofi 3a CIOPT M MEAUIUHY
criopra Perry6muke Cpbuje je cTpyd-
Ha MCTPaXMBAvKO-pa3BOjHA yCTa-
HOBa MHTEPANCUUIIIVHAPHOT TUIIA,
¢dopMupaHa y Unby CTpydHe IOfpII-
Ke pa3Bojy cropra y Perry6muun Cp-
6uju, a HacTasa je TpaHcHOpPMALNOM
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HeKaJalllibeT JyroC/IOBEHCKOT 3aBOfia
3a (bmsquy KYITYpPy UM MEIULIMHY
criopra. Ynora 3aBojia je IBOCTPyKa.
OH je ucrospemeHo n cepsuc Jlpxa-
B€, IIpN TOHOLIEILY CTPATEIIKNX Of-
JIyKa Be3aHMX 3a CHOPT ¥ HBeMY JO-
AupHe 06/IacTM M LeHTap CTPydHEe
IIOoApLIIKE HEBIAAVHVM OpraHmn3a-
nujama y ciopry. Ob6asesa je 3aBopa,
Zia Ha 6asy MPUKYIUbaba U OKYMEH-
TOBama IoflaTaka 1 Ipahemwa HajHO-
BI/IjI/IX CTPYyYHUX M HAYyIHUX JOCTUT-
Hyha y obmacTu cmopra, CTpyYHUX
aHa/M3a ¥ MCTPaKMBamba, IpyXKa
Ipxasy BamupHe nHpOpManmje pe-
JIeBaHTHEe 32 JJOHOIICHe IIPaBUX Of-
nyka. Ca pyre cTpaHe, 3aBOj, IIpy>Ka
CTPYYHY HOAPILIKY CHOPTCKOj IpakK-
cn, Kpo3 cTanHo mpaheme u ycaBp-
IIaBarbe TEXHOJIOTVje CTPYYHOT pajia
VI TpaHCBEp HAjHOBMjMX Ca3Hama U3
007acTy TpeHa)XHe TEXHONOTHje y
HeIMoCpeHI TPEeHaXHI IIPOLeC, Kpo3
KOHTPOJIy IPUIIPEeM/beHOCTH CIIOp-
THCTa M CTPYYHO CaBeTOHABHY IIO-
Moh 11 pa3HOBpCHe OOJIVIKe CTPYYHOT
ycaBplIaBamwa Kafposa. Mucuja 3a-
BOJIa je [la JOIPMHOCK pa3Bojy CIOp-
Ta y Pemybrmuuu u kao HemocpemHe
TbYJiICKE aKTUBHOCTH, Y CBUM IIOjaB-
HUM OO/MMIMMa U Kao CBOjeBPCHE,
ayTOXTOHE, a1 MHOTUM (haKTOpUMa,
IeTepMUHIICAHe [PYLITBEHE IeJar-
HOCTIL

Cropt, kao cnoxeHn (eHo-
MEH, 3aXTeBa MHTEPAUCLHUIIMHADHI
IPUCTYII y IPOYYaBamby, Koju ce'y 3a-
BOJIY Tajy jOII Of lerOBOI HaCTaHKa.
O 1eHTpuMa Kao 1 0 U3J1aBavKo U VC-
TPAXMBAYKO-Pa3BOjHOj [ENTaTHOCTU
3aBofa 3a CIIOPT ¥ MEAULIMHY CIIOP-
Ta Peny6nuke CpOuje Buie MoxeTe
CasHaTH ca cajTa.

HauyoHamHu meHrap 3a
CTaTUCTUKY Yy 06pa3oBamy
http://nces.ed.gov/annuals/

Hanyonanuu nenTap 3a craTuc-
TUKY y 00pasoBamy jelaH je Of LieH-
Tapa aMepUYKOr MHCTUTYTa 3a 00-
pasoBHe Hayke. EHnukitonenguja o6-
pa3oBHe CTaTUCTIKe 06jeiuibyje o-
AaTKe 13 BUIIE aMEPUYIKUX [pKaB-
HJX YCTaHOBA I OpraHM3anyja, a 1o-
cebHO cy 3aHmMpuBa mopehema ca
MofaLlMIMa U3 IPYTUX 3eMajba.

MATIONAL CEMTER 100
EDLCATION STATISTICE

——
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ARNUAL RERORTE

IlopTan 3a HacTaBHMKe
http://www.ceo.edu.rs/portal/

ITopran sa HacTaBHUKE je J€O
BeO cajra 3aBofia 3a BpeJHOBamE
KBa/luTeTa OOpasoBama U BaCIN-
Tama. OBaj mopTan je HaMembeH CBUM
ydecHUIMMa y 06pa3oBHOM ITPOLECy,
a IToce6HO HAaCTaBHUIIVIMA.

Buo-6mor
http://bioloskiblog.wordpress.com

Buo-6ror je HampaB/beH ca
mweeM pga Oyme mpaBa momoh u
[OApIIKA HACTABHMIVIMA Omosoruje
y Cpbuju, 6e3 063upa Ha rofuHe uc-
KycTBa. bror, mpema peumma ayro-

pa cafpXKM CBe OHO LITO je BaXKHO 3a
HacTaBy 6monoruje; MHPOpMaIuje o
HOBVM 6I/IOIIOHIK]/IM I METOOMYKUM
KpluraMma, 3aHMM/bUBE JINMHKOBE, M3-
BellTaje ca aKTuBa 010710Ta, MofaTKe
O 3HaME€HUTUM JINIHOCTUIMA 1 JaTy-
MIMa, 3aHMM/bMBE YacOBE, Jledje pa-
JIOBe, yTHCKe ca CEeMUHApa, NHTEPBjye
ca ocobama KoOju IIOMaXy HacTaBy
WM Cy Y HACTaBU, OIICE IIPOjeKaTa,
nHpopMalMje 0 TaKMUYEHNMa, 3a-
maTke, codTBepe, Kao ¥ MHOTe Jpy-
re 3aHMM/BUBOCTY. AyTopu 6710ra Cy

OTBOPEHMU 3a CBE CyTeCTHje.

Be36enHocr nele Ha MHTEpHETY
http://www.childnet.com/

Meby xopucHnMumMa MHTepHe-
Ta CBe je BUIIe MIAfuX (OCHOBAIA U
cpemgmounikornana). Ca jenHe crpane
MJIQfIU Ce, 3a PA3/UKYy Off CTapUjuXx,
He 60je [a KOpMCTe MHOBATUBHE M-
TUTA/IHEe a/laTe Kao IITO Cy 6/IOrOBH,
IPYIITBEHO YMpeXaBarbe, BUKU NUTH.
IOK ce ca [ipyre cTpaHe 360r cBoje
He3peZIoCTM M HEUCKYCTBA MIafu
CMaTpajy IMOCeOHOM YTPO>KEHOM Bp-
CTOM KOpVICHIKA MHTepPHeTa Kao Me-
nuja. IIpema ITorepy (2011), TBpAma
fia je meuy moTpebHA 3aIITUTA 3aCHU-
Ba Ce Ha CTaBY Ja Cy fielja Ha HIDKeM
HYBOjy pa3Boja (eMOLMOHA/IHOT, Ca3-
HAjHOL, MOPA/THOT) Kao ¥ Ha HIDKEM
HMBOY MICKYCTBA, LIITO ¥X YMHU T0CeD-
HO oceT/buBUM. VIcTpakmBama IIO-
Kasyjy fia Cy MHOTe MJIafie 1 Ofpaciie
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ocobe Takohe oceT/puBe Ha HeraTMB-
He yTUIje.

[TpaBuiHa ymorpebe MHTEpHETa
Off CTpaHe Jielie OYMBa Ha Pas3Bujamby
IbIXOBE KPUTHMYKE CBECTH IIpeMa MH-
tepHery. Jeny Tpeba mnHbopmMucatu
0 TIpeJHOCTMMA U MOryhHOCTMMA MH-
TepHeTa amu ¥ pusuiuMa. IloTpe6-
HO je pasBUjaTy afieKBaTHY KOMYHU-
KallMjy Ha MHTEPHETY Tj. JIEIIO IIOHA-
mame (moHamame 6e3 Bpebama, mpe-
THY ¥ OMa/lOBaXaBamka BPIIIbAKa
WIN APYTUX 0c06a), OfrOBOPHOCT II0
INTaby JTIO3MHKM, 00jaB/bIBatba TUY-
HUX ¢oTorpaduja u mogaraxa, Kao u
THOLITOBabe Ay TOPCKUX IIpaBa.

~

L

[Torpe6HO je ma HACTaBHMIM U
pOZMTE/BY Ca JEiOM pasroBapajy o
IUXOBYM aKTMBHOCTVMIMA Ha MHTep-
HeTy ¥ Ja uM Oyy Ha yCIysm y cia-
Jajy HeJoyMuIle Iy IpobieMa, Io-
ceOHO y C/Ty4ajy Hammacka Ha Hellpu-
MepeH CaJp)Kaj WM HeNpUMepeHy
KOMYHMKALIMjy. JeHO Off pellerba je
Kpeupame TMYHOT PaJJHOT OKPY>Kera
3a JIeTe, Y KOjeM je IPUCTYIl HTepHe-
Ty OTpaHMYeH caMo Ha ofipeheHe mo-
Kanuje. PauyHap je morpe6HO ompe-
MWUTHM 3alITUTHUM IIpOrpaMyMa MU
¢unrepnma. IIpuctyn uHTEpHETY 32
Te1ly IpeJIIKOICKOT y3pacTa 61 Tpe-
6a0 fa 6yne orpaHIYeH Ha YHAIpen
ofipebene mokamuje y3 IpUCYCTBO
ofipacie ocobe. PauyHap je moxern-
HO je IOCTaBUTY Y 3ajeTHNYKM paJjHI
IIPOCTOp WIN JHEBHY co0y Kako Ou

pomMTe/bY MMAIM YBUJ] Y aKTUBHOCT
nene. Bpeme xoje mere mposefie 3a pa-
YYHAPOM IIOTPEOHO je OrpaHUINUTH
13 3[[paBCTBEHNX pa3jIora.

Childnet International je po-
OpoTBOpHa opraHmsanuja mocsehe-
Ha CMamemby PU3MKA KOjuMa Cy U3-
JIO’KeHa Jielja ¥ MIaji KaJla KOpucTe
MHTepHEeT. Mucuja oBe oOpraHmsa-
Luje je Jja y NapTHEPCTBY Ca OPYIHU-
Ma IIMPOM CBeTa IIOMOTHe Ja VIHTep-
HeT IocTaHe 6e30eIHO OKpyXeme 3a
neny u Miafie. Jlatu cajT HaMembeH je
mmaguma (yspact og 3 mo 18 ropum-
Ha), HACTaBHMIIVIMA 1 3aIIOCTIEHUM Y
o6pasoBamy, pOLUTe/bUMA U CTapa-
Te/buMa. AyTOpU cajTa Bepyjy ha je
HOTPe6HO MPOMOBUCATH ITO3UTVBHE
MoryhHOCTVM MHTepHeTa amm U MH-
CUCTMpalbe Ha IbEroBOj IPaBUIIHO]
ymotpe6un.

YJIPY)KCH)C INKOBHMX YMETHUKA
IPUMEHECHNUX YMETHOCTN I
pusajHepa Cpouje
http://www.ulupuds.org.rs/

Yopyxeme NMKOBHUX YMETHMU-
Ka NPUMEHEHNX YMETHOCTU ¥ [U-
sajuepa Cp6uje (YIYIIYIC) jepun-
CTBEHA je IpyLITBeHa, BAHCTPaHaYKa
opraHmsalyja 1 JOOPOBO/BHO IMpPO-
decronanmHO YIpykeme Koje CTBa-
pa aMmOujeHT 3a c1060HO HeoBambe
He3aBMCHUX yMeTHuKa Cpouje. Kpos
nenatHoct Y/IYIIYIIC-a He3aBUCHU
ymetHui Cpb6uje ocTBapyjy mpasa
KaKo y JIOMeHY CTBapajallTBa TaKO
u yHanpebema colyjamHO-IIpaBHOT
cTaTyca.

YAYIIYIC oxymmba HajeMu-
HeHTHHUje yMeTHuUKe (0ko 1200 wa-
HOBa off Kojux je 500 camocTamHmux
YMeTHUKA) KOji Cy TPYIVICAaHM Y Jie-
BeT pas/JIMIMTUX CeKIMja: apXUTeK-
Typa, CIMKapcTBO U rpaduka (mpu-

MEIEHO  CIMKApCTBO, IpUMEmbe-
Ha rpaduKa, WIyCTpalyja, Kapyka-
Typa, CTPUII, KOH3epBaluja U pec-
Taypanyja), TeKCTUI ¥ CaBPeMeHO
ofieBame, cleHorpaduja 1M KOCTHU-
Morpaduja, nusajH (rpaduyku, MH-
MYCTPUjCKM M BU3yeTHE KOMYHMKa-
1yje), ymMeTHnuka ¢ororpaduja, Ke-
paMuKa U CTaK/o, Bajapcka CeKluja
U CeKIuja 3a TeOPHUjy, KpUTUKY U UC-
TOPUjY YMETHOCTI.

g gmm )
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Tanepuje Yaopyxemwa cy: ranepuja
CUHI'MJ[VHYM, Kues Muxauno-
Ba 40. n mana ranepuja CHHI H/]Y-
HYM, Y3yn Mupxosa 12, obe y be-
orpapny.

Topnmmwe  VJIVIIVOC  opra-
HU3yje TIpeKO deTpheceT CaMoc-
TaJIHUX U TPYIHUX U3IOXKOU KaKO y
CBOjUM TaKO U Y M3HAjM/bEHUM rajie-
PUjCKMM IIPOCTOPUMA.

Tpagnuonante M3I0XKOe
YIVIIVAC-a cy: Majcka u3noxn-
da (peBmjamHa CMOTpa pajjoBa CBUX
CeKIVja ¥ CTPyKa Ypy>Kema, Ofip>Ka-
Ba Ce y Majy-jyHy), 13710562 HOBOII-
PMM/bEHUX 4WIAHOBA, OUjeHane Ke-
pamuke Beorpana, Oujenanne meby-
HapopHe n3noxbe 3naitito tiepo Be-
oipaga (m3moxba mmycTpanmja, OK-
Tobap-HOBEpMOap), 3nailiHu ocmex
(n3nox6a Kapukarypa, oKTo6ap-HO-
BeMbap), mehyHaponHa usnoxoba xe-
pamuke I[IO/bA 6Georpaicku Kpyr,
Bujenane kepamuxe n gp. YIIYIIYIC
OPraHN30BAHO IIa/be PafjOBE Ha pas-
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nnunTe MehyHapopmHe MaHupecTa-
uuje: IIpamko KBagpujeHane cueHo-
rpaduje u koctumorpaduje, bujena-
ne wiyctpauuje y bpatucnasu u np.,
u capabyje ca cpogHuM opraHmsa-
IyjaMa y 06/1acTu KyIType U3 3eMbe
Y MHOCTPaHCTBA.

Ocum  usnmaradyxke JIeATHOCTH
YIIVIIVAC myTeM CONCTBEHOT ay-
wopckol cepsuca, yMETHULIIMA 00e3-
6ebyje ycmoBe 3a HecMeTaHO HOCTIO-
Babe.

YIYIIY]JC capabyje ca cpogaum
opraHmusarnujama y obaactu Kynry-
pe Y 3€M/bM 'Y I/IHOCTpaHCTBY, ns3-
Melbyje IIpejyIore, Iporpame 1 fip.

Cse nHdopManje Be3aHe 3a ak-
TUBHOCTU OBOT ynpy)Ke}ba MOXXEMO
nponahn Ha cajry.

ITopran 3a poanTe/be U 3aNOCTEHE
y o6pasoBamy
http://quib.ly/welcome

Hakomn mro ce yrnoryjere Ha op-
TaJI Ka0 POZUTE/b MIIN 3AIIOCIIEH Y 00-
pasoBamy moTpebHO je ma omabepe-
Te HajMare TPU WIN BulIe IoHyDhe-
HUX 007acTV MHTepecoBama (06pa-
30Barbe, Pa3Boj felle, 06pa3oBHa Tex-
HOJIOTHUja, 3[paB/be, 3a0aBa, yMerT-
HocT uTH.). HakoH Tora, mopran Bam
HYyIn yBUL'Y MHOIITBO YJIaHaKa, JUC-
Kycmja, BUI€O KJIMIIOBA U €-KIbUTa Ha
3ajiaTe TeMe.

Yapyxeme Bacnutaya beorpama
http://www.uvb.org.rs/

Yopyxeme BacnuTada beorpa-
Ja je CTPYYHO Y[py>Kerbe BacIuTada
IpeIIIKO/ICKMX ycTaHOBa beorpapa.
OcHoBHM UWb YApyKema BacINTa-
va Beorpaza (YBD) jecte na nopctu-
4ye ¥ KOOPAMHMPA aKTMBHOCTM Bac-
nurava Beorpasa Ha: yHanpehusamwy
BaCINMTHO 0OpasoBHe Ipakce; pas-
BOjy IIPENUIKO/ICKE HayKe U 3alITUTH
npodecnoHaNTHNX MHTepeca U CTa-
Tyca CBOjUX ulaHOBa. 3ajany YBb-
a cy ja: 1. JoIpMHOCHK CTY4YHOM Yyca-
BpUIaBalby CBOjUX YIAHOBA; 2. pas-
Buja mpodecnoHann3aM CBOjUX Yla-
HOBA M TIONYy/Japuile IIPEeIIKOICKO
BacIMTame 1 06pasoBame; 3. MOMa-
K€ pa3Boj IPEJIIKO/ICKOT BaclI/Tarba
u oOpasoBama, Behn obyxsar fere
U yTM4e Ha mobosblllaBame yCIoBa
3a IbUXOB XXMBOT U pasBoj; 4. je OT-
BOPEHO 3a IIPOMeHe 1 Jja oMoryhasa
CBOM WIAHCTBY HORMP Ca HOBUM 00-
PasOBHMM TE€XHO/IOTMjaMa; 5. OMO-
ryhaBa 1 mopcTMYe KOHCTPYKTUBHY
HEJArolKy M [PYIITBEHY KPUTUKY
Y jaBHOCTM; 6. 1a TTOAICTUYE U3/IaBay-
Ky Je/aTHOCT; 7. Jla JOIPUHOCTH TI0-
IM3arby CTPYYHOI IIOM/IATKa Bac-
IUTa4a U Jja BPIIM HOIMy/TapU3aLnjy
TOT 1O3MB3; 8. Ha MOACTHYE aKIMO-
Ha MCTPaXKVBama y 06/1acTy mpakce
HPENIIKONCKOr BacIUTama 1 obpa-
30Bamba; 9. Ia JONPUHOCK pellaBamby
CTaTyCHMX IUTaa CBOjUX YIaHOBA
n 10. 1a pasBuja capajilby ca BULIUM
IIKO/IaMa 3a BacmuTade, GaKynTeT-
Ma, MHCTUTYLMjMA, CPOJHMM Hayd-
HUM U CTPYYHUM yCTaHOBaMa M Op-
raHusalyjaMa y 3eM/b) U CBETY.

VIIPY/KEILE BACTIHTAYA FEOTPAJIA

v wrh v
i wrbragrads gk

Emsitan danas.n
Teaeas: 13 26 600 80
e

[

CryaeHTCKM KyITYpHM IIeHTap

(CKL)
http://www.skc.org.rs/

CTypmeHTCKM KyITYypHM Li€HTap
ocHoBamu ¢y 1968. rogune beorpap-
CKVM YHUBEP3UTET U YHUBEP3UTET-
ckn opbop caBesa cTymeHara beor-
pajia ca MHULIMjAaTHXM MaHZJATOM Ja
ce omoryhm KynTypHa KOMYHMKa-
uja cTygeHaTa bBeorpajckor ynum-
Bepsutera. OCMM IO BENMKMM Ma-
HudecTanujaMa UHTepMeaNjaTHOT 1
VHTEPAMCUUIUIMHAPHOT ~ KapaKTepa
(ca xojuMa je yurao Ha BeluKa BpaTa
6eorpa/icKor KyITypHOT >KMBOTA Ce-
JaMfIeceTUX TOiMHA MPOLIIOTr BeKa),
IIPAKCOM YMETHMYKUX paJIMOHUIIA,
OCHIUBAIbEM UCTPAXKMBAYKIX TPyTIa U
IaBameM IOAPIIKe PAasnuInuTUM da-
HOBCKUM IIPOjeKTMMa U JIeMO IIpO-
nykuujama, CKII je moHOBO 1 Ha He-
[IOHOB/BMB HauMH Ipoduancao Oe-
OTPajicKy KyITYpPHY CLiEHy M TOKOM
HapefiHe JelieHuje. VicTo Tako je ocT-
BapeHNM MehyHapoJZHUM KOHTaKTHU-
Ma ¥ IIporpaMyMa 1 y fieBefeceTUM
laBao IpyMep YCIEIHOT Mpobujarma
KyITypHe Onokafie... AJM, ako Mo-
KJIa, Ca CBAKOM HOBOM JIELIEHUjOM Y
kojy ynasu, CKL] momasno ryb6u aypy
jeIMHCTBEHOCTY 1 CBE Ce BUIIE OIJIe-
Ja y mporpamMmuMa ¥ IIpakCl HOBUX
WM TPaHCHOPMUCAHNX YCTAaHOBA y
Beorpany, moryo 6u ce pehu na je to
pesynTaT IberoBe YCIEIIHOCTH, Ofi-
HOCHO, NOCTeuIA YMIbeHMIIE [la je
TOMKO MHOTO JbY/i, CalalllibuX II0-
CTIEHUKA Y KyITypH, CBOja IIpBa paj-
Ha uckyctBa ctumano y CrygeHrt-
CKOM KYITYPHOM IIEHTPY, YBEK OTBO-
peHOM 3a HoBe Jbyae u upeje. Ileme-
CeTaK JbY/IV CBAKOJHEBHO, ca BehomMm
WM MawoM nocsehenomhy, u gaHac
panu Ha peanusanuju oko 1000 mpo-
rpamMa TrOAUILIIbE, O[HOCHO Ha TOMeE
JZa OpojHMM moOjenMHALMMa, TPy-
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maMa U UHCTUTYLMjaMa, oMoryhm
Jla CBOje paJioBe, ayTOPCKe IpOjeK-
Te M 3aMUCIM pPenusyjy, Win fa
cBOja ybOebema mpepcraBe my6mmin.
AxtuBHoctu CKIJ-a opBumjajy ce
IIpeMa TOfMIUILYM IIAHOBMMA KOje
KOHLMIIMPAjy YPEeAHULY TOjeiNHaY-
HUX mporpama umju 6poj je, meby-
TUM, TIPOMEH/bUB, KaKo Ou ce mpa-
BOBPEMEHO OfIpearoBazo Ha ,,IIpu-
THUCKe" CTBapHe KY/ITypHe CIieHe, Kao
IITO Cy IPOMEH/BMBU U Hpoduin u
T3B. HE3aMEeH/bMBUX IIpOrpama y 3a-
BUCHOCTH Off aQMHUTETa aKTyeTHNUX
YPenHIKa U aKTUBHUX PeJaKIINjCKIX
capaJIHMKa. JaBHOCT C€ O OJBMjamby
nporpamMa obaBelTaBa IyTeM Me-
ceynor Ounrena CKwulla, caommi-
TemUMa 3a Me[yje U IOjeJMHAYHUM
nparehyM mponaraHgHUM MaTepuja-
JMMa U Ha JaTOM CajTy.

n STUOENTSR HULTUSN CENTES

Mysej HamBHe 1 MapTUHAIHE
YMETHOCTH
http://www.naiveart.rs/

Mysej HamBHe U MapruHa-
He YMETHOCTH je IIpBa My3ejcKa yc-
TaHOBAa 3a HauBHY yMeTHocT y Cp-
6uju, ocHoBaHa 1960. roguue y Ja-
roguHy, T1oj HasuBoM lanmepuja
CaMOYKMX JIMKOBHMX  yMETHMKA.
JIuxosHa 36upka MHMY 6poju oxo
2.500 mena (cmmka, CKyINTypa, LipTe-
xa u rpaduka). 3axsapyjyhn tome,
Mysej je y moryhHOCTI ma mopep, ca-
MOCTAaJIHUX U TPYIHMX UBIOXKOM Y
3eM/bu ¥ cBeTy mpupebyje u Beoma
PasHOBPCHe TeMaTCKe U3NI0XKOe Koje
omoryhaBajy IOTIyHUju YBUL Y IpU-
pomy M cajp)Kaj HaMBHE YMETHOC-
. OCHOBHe aKTMBHOCTU Myseja cy
CHCTEMATCKO NMPUKYIUbaibe, YyBalbe,
cpebuBame, mpoydaBame, Hayd-
Ha oOpajla U M3/arame Jefa HalBHe
YMeTHOCTH. [lelaTHOCT Ha CTBapamy
yMeTHMYKe 30MpKe Jela, Hajupe
CPIICKeE, a 3aTUM M HauBe ca IPOCTO-
pa 6uBle Jyrocnasuje, y CTanHOj pe-
JauMji je ca Hay4YHO-UCTPpaKMBay-

KM PajioM ¥ PajjoM Ha TepeHy, LITO
omoryhasa mpaheme pasBoja u paga
IOjeAMHNX YMETHMKA.

[Tpukyn/pame, 3amTHUTa, W3/IA-
rarbe [10 OCHOBY BuIlle KpUTEPHUjy-
Ma, 36upka MHMY y Jaropgusam cBp-
craBa ce Meby HajsHauajHUje 36MpKe
HaMBHE YMETHOCTH Y CBETY. JefjaH Off
pasriora je, CBaKaKo, 11 TUM CTPy4iba-
Ka Myseja, koju peanusanuje 6pojHe
Iporpame 1 aKTUBHOCTHU

gp Mupocnasa Pucitiuh

Yuuitiercku daxynitied,
Beoipag
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YIIYTCTBO AYTOPUMA

Yaconuc Hwuosayuje y wndctidsu odjaBpyje cnenehe BpcTe HaydyHHMX pajoBa: HpeErefHe pajoBe,
OpUTMHaJHE Hay4yHe (MCTpa’kvBauke) pafoBe, KpaTKa WIM NPETXOJHA CAOMIITEeHha OPUTHHAIHUX HAYUYHUX
panoBa ¥ HayuHe KPUTHKE, ToJIeMHUKe U OCBPTe U3 HAyUHHUX U YMETHHUUKHUX 00/1aCTH pesieBaHTHHX 32 00Pa30BHU
Y BaCIIUTHMU mpoliec y mkoau. [lopen Tora HHosayuje 0djaBibyjy U akTyesHe CTPy4YHe pajose, MHGOPMaTUBHE
npwiore (YBOZHHMK, KOMEHTAp) U MIpUKase KbHUra, padyHapCKUX Nporpama, ciydaja, HaydyHux forahaja, kao
Y TIpeBefieHe pajoBe, TeMaTcke dudnrorpaduje, CTpyuyHe UHGOPMALHje U CTPYKOBHE BECTH. 32 0DjaB/bUBaE
y 4YacONHWCy MPUXBaTajy Ce€ UCK/bYYMBO OPUTMHAIHU PafOBU KOjU HUCY NMPETXOAHO 00jaB/bMBAaHU U HUCY
HCTOBPEMEHO NOJHETH 3a 00jaB/bUBakE HETOE ApPYThe, LITO ayTop rapaHTyje clawmeM pana. CBU pafioBu ce
aHOHUMHO pEeLEeH3UPajy Off CTpaHe [Ba PELEH3EeHTa MOC/IE Yera pefakliyja JOHOCH OIYKY O 0DjaB/bUBamy U
0 TOMe oDaBelITaBa ayTopa y poKky Of TpHU Mecelia. Pykonucu ce 1maspy e1eKTpOHCKOM TOINTOM U He Bpahajy
ce.

E-mail agpeca pemaxuuje je:
inovacije@uf.bg.ac.rs

Pan npunoxeH 3a odjaB/brBame Tpeda fa dyne mpunpemibeH mpemMa cTaHAapauma yaconuca Huogayuje
y Hactiasu na du duo ykbydyeH y npouenypy peueHsupawa. Heogrosapajyhe npunpemsenu pykonucu duhe
BpaheHu ayTopy Ha Jopany.

CraHIapad 3a MpUIpeMy pasa

@onit u 00um. Pam Tpeba ma Oynme HamucaH y TekcT mpouecopy Microsoft Word, ¢onTom Times New
Roman BenuuuHe 12 Tavaxa, hupununom, ca pasmaxom og 1,5 pena. OOuUM NMpernesHux U UCTPaKUBAYKHUX
panoaa je 1o jemHor ayTopckor tabaka (16 ctpaHa, oko 30 000 3HaKOBa), MPETXOAHUX CAOMIITEHA, KPUTHKA,
MOJIEMHKA M OCBPTA, Kao U CTPYYHHUX U NPEBENEHUX panosa 1o 6 crpaHa (oxo 11000 3HaKoBa) ¥ U3BEILTAja,
mpuKasa, TeMarckux dudnuorpaduja 2-3 crpane (oko 3800-5600 3HaKOBA).

Hacnos paga. W3Hap HacioBa paja nuue ce uMe (MMeHa) ayTopa U MHCTUTYLHja (MHCTUTYLHjE) Y
KOjoj panu (pane). ¥3 ume aytopa (mpBor aytopa) Tpeda cTaBUTU PYCHOTY KOja CaAp»KHU eJeKTPOHCKY afpecy
aytopa. YKOJIUKO paf MOTHYe U3 JOKTOPCKEe WM MarucTapcke Tese y (PyCHOTH y3 HAcjaoB Tpeda a CTOjU U
Ha3MB Te3€, MECTO U (PaKyJITET HA KOjeM je ofdpameHa. 3a pagoBe KOju NOTHYY U3 UCTPaXKUBAUKUX NTpOjeKaTa
Tpeda HaBeCTH Ha3uB U OpOj MpojeKTa, GUHaHCHjepa U UHCTUTYLHjY Y KOjOj ce peanusyje.

Pesume. Pesume pyxune 150-300 peur Hanmasy ce Ha MOYETKY pajia U CafipXKU LWb pana, IPUMEHEHe
MeToJie, IVIaBHe pe3yJiTaTe U 3aKk/byydKe.

Kmyune peuu. KipyuHe peuyn ce HaBoje u3a pe3umea. Tpeba ma ux Oyzme mo mer, muury ce Italic
CTaHAapAHUM CJIOBUMA U OJJBOjEHE CY 3aPE30M.

Ocnosnu texcii. Pagose Tpeba IUcaTy jesarpoBUTO, Pa3yM/bUBUM CTHJIOM Y JIOTUYKUM PENOM KOjH,
10 MpaBUIy, YK/by4dyje YBOOHH JIe0 C ofpehemeM Luba WIM NMpodiema paja, OMUC METONOJIOTHje, IpHKa3
noOujeHux pesyiTara, Kao U JUCKYCHjy pesyiTara ca 3ak/bydylliMa U Ipenopykama 3a faba UCTpaKUBama
WIH 3a [TpaKcy.



Pegepenue y wexciy. Ha nurepatypy ce ynyhyje y 3arpagu y caMmoM TeKCTy, a He y ycHoTH. UMeHa
CTPaHUX ayTopa y TEKCTy Ce HaBOLE Yy OPUTHMHAIy WM Y CPIICKOj TPAaHCKPUMLHUjH, (POHETCKUM IHCAHEM
pe3rMeHa, a 3aTUM Ce y 3arpajyi HaBOOU U3BOPHO, Y3 roguHy nydnukoBawa paga, Hop. [Iujaxe (Piaget,
1960). Axo cy papn mucasna gBa ayTopa, HaBoje ce Mpe3uMeHa 00a, IOk ce y ciaydajy Beher Bpoja ayropa
HABOJU TTpe3uMe MPBOT U ckpaheHuna U cap.” yKOJIHKO je ped o paly Ha CPIICKOM, UilH et al.* ykonuko je
pey o0 pany Ha eHITIECKOM je3uKy.

Huinawu. CBaku 1uTaT, 0e3 0d3upa Ha AyXHHY, Tpeda ma mpaTd pedepeHia ca dHpojeM cTpaHe.
3a cBaku nurtar Oyxu of 350 3HaKoBa ayTOp MOpa Ia UMa U Ja MPUIOKU MUCMEHO 0J00peme BIaCHUKA
ayTOPCKUX TpaBa.

Taoene, ipapuxonu, cxeme, cnuxe. Tabene u rpadukoHu Tpeda ma dymy cauumeHu y Word-y wnu
HEKOM HeMY KOMNaTUOWITHOM mporpamy. CBaka Tabena, rpadUKoH, CXemMa ¥ CJTHKa MOpa OWUTH pa3yMJbHBA
u 0e3 yuTamwa TEKCTa, OOHOCHO, MOpa UMATH pegHu OpOoj, HACJIOB WIH MOTHUC (He OYKU Of jeNHOT pena) u
nereHfly (odjaurmera 03Haka, mudapa u ckpahenuna). Civke Tpeda MpUIPEMUTH Y e1€KTPOHCKOj (OPMHU ca
pesonynujom on 300dpi u hopmaTtom jpg. Taberne, rpadukoHu, cxeme U ciauke Tpeda ma dymy pacrnopehenu
Ha onroBapajyha mecra y TekcTty. [[prka3uBame UCTHX MOfiaTaka TabenapHo U rpaduuky HHje TPUXBAT/BHBO.
3a unycTpauyje nNpeyseTe U3 OPYrux U3Bopa (KIBHra, 4acomuca) ayTop je oy»kaH Jja yIyTH Ha u3Bop. Ilopen
TOTa, TOTPEDHO je U Jja MpUbdaBH U JOCTaBH PENAKLUjH MUCMEHO 000pehe BIaCHUKA ayTOPCKUX MTPaBa.

Catmuctiuuxy ogayu. PesynTaTu CTaTUCTUYKUX TecToBa Tpeda na Oyny natv Ha cinenehy HauuH: F=
25.35, df=1,9, p< . 001 wtu F(1,9)=25,35, p< .001 u cinyHO 32 Apyre TecToBe. 3a yoOHYajeHe CTaTUCTHIKE
nokKasaTesbe He Tpeda HaBogUTH (popmyJie U pedepeHLe.

dycHotiie u ckpahenuue. dycHore Tpeda usberasaty, a pedepeHIie HaBeCTH a3d0yYHUM PeIOM Ha Kpajy
pana. Ckpahenune, Takohe, Tpeba usderaBaTv 0CMM H3y3€THO O3HATHX.

Ctiucax nutnepaimiype. Ha Kpajy Texkcra Tpeda IPHUIOXKUTH CIIHCAK JUTEpAType Koja je HaBoheHa y
TekcTy. bubnuorpadcka jenuHuila Kwure Tpeda a cagp)Ku Mpe3uMe U WHUIMjaje UMeHa ayTopa, TOAUHY
Y3[amwa, HACJIOB KbUre (Kyp3uBOM), MECTO U3[amwa U usnasava, Hip. Pot, Hukona (1983). OcHosu coyujante
ticuxonoiuje. beorpan: 3aBox 3a yiideHUKe U HaCTaBHA CPEACTBA.

[TornaBme y KHH3M HaBOAW ce Ha cnegehu HauuH: Xasenka, H. (2001). YubeHuk u pasnuuyute
KOHLemnuuje odpas3oBawa U Hactase. Y b. Tpedjewanun, [I. Jlazapesuh (yp.), Cagpemenu 0CHOBHOWKOJICKU
yubenux (31- 58). beorpan: 3aBox 3a yideHuKke U HacTaBHa CPeLCTBa.

UnaHak y 4acoOMUCy HABOJU Ce Ha ciefehu HaurH: ayTop, FTOWHA U3fama (y 3arpajfiu), HACJIOB YIaHKa,
MyHO MMe Yacomuca (Kyp3WBOM), BOJYMeH KYpP3UBOM, Opoj y 3arpaiu ¥ cTpaHulle HIp. PagoBaHosuh, Y.
(1994): CtaBoBM yyeHHKa IpeMa 0coOOMHaMa HaCTaBHUKA (PU3UYKOT BacmuTawa. Pusuuxa kynuiypd, 48 (3),
223-229.

Web nokymeHT: ©UMe ayTopa, TOIMHA, Ha3UB JOKYMEHTa (Kyp3UBOM), JaTyM Kkaja je cajT moceheH, uH-
TepHeT anpeca cajta, Hop. Degelman, D. (2000). APA Style Essentialis. Retrieved May 18, 2000. from www:
http://www.vanguard.edu/psychology/apa.pdf

Kazna ce ucTv ayTOp HAaBOJIY BUILIE Ty Ta, [OIITY]je Ce pefociaef TONUHA Y KOjUMa Cy pafOBU MyOIMKOBAHHU.
Ykonuko ce HaBoau Behu Opoj paioBa UCTOT ayTopa MyOJIMKOBAaHUX Y UCTOj TOOWHH, PafoBu Tpeda ma dymy
03HAYeHU CJIOBUMaA Y3 TOOUHY M3lawa, Hip. 1999a, 19995...

HaBohemwe HeobjaB/beHUX pajoBa HUje MOXKE/BHO, a YKOIMKO je HEeOomXOAHO Tpeda HaBeCTH WITO
NOTIYHHYj€e OAaTKE O U3BOPY.
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